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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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1. Explanation of the symbols on the equipment

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

Wear a safety helmet when working overhead.

Wear gloves.

Wear stable footwear.

Attention! Petrol is very easily flammable. Avoid smoking, naked flames or flying sparks near fuel.

Protect the device from rain and do not leave outdoors in the rain!

Attention, do not use saw blades or multi-part metallic cutting tools.

Warning! Disregard results in a risk of death or injury, or damage to the tool!
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Attention! Falling objects. Especially when cutting above head height.

Attention! Risk of injury from running knives.

Caution - recoil may occur!

Attention! Danger of injury due to objects being flung away!

Attention! Risk of suffocation!
The exhaust gases are toxic. Do not operate the engine in areas that are not ventilated.

Before maintenance work switch off the device and
pull off the spark plug connector!

Caution! Risk of injury from rotating cutting knife!

|
= Keep hands and feet away!

— Keep distance!

@
«—15m (50ft) —
w ® ﬁ Keep children, onlookers and helpers 15 m away from the trimmer / grass trimmer!

Pay attention to electrical connection cables! Keep at least 10 m distance.

(] = 15m (50ft)= 3
{5
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Specification of the guaranteed sound power level L, in dB.

ohiihin,

Attention! The exhaust pipe and other parts of the engine become very hot during operation, do not
touch!

-7

Attention! Hot parts. Keep distance.

%

Important. Always switch off the engine before refuelling.
Do not refill during operation.

B+ 400 @

E roz9s ROz 98
{) ISOLEGD JASO FD

Mixing ratio: 40 parts petrol to 1 part oil

Petrol: ROZ 95/ROZ 98

2-stroke engine oil: ISO-I-LEGD/JASO FD

Attention! Petrol is very easily flammable. Avoid smoking, naked flames or flying sparks near fuel.

Do not fill with E10 fuell

=

Tank content 1200 cm3.

i]*'ﬁ:_“f» 40:1 Mixing ratio: 40 parts petrol to 1 part oil
push
primer Press the fuel pump (primer) 7 times.

f 7 times

oy

CHOKE

Turn the choke lever.

4

Pull the start pull cord.
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Grass trimmer: Cutting diameter 450 mm

Hedge trimmer: Max. cutting length 480 mm

Brush cutter: Cutting diameter 255 mm

Pole-mounted pruner: Max. cutting length 300 mm

The product complies with the applicable European directives.

Chain lubrication setting (pole pruner attachment).

Attention! Danger of injury due to objects being flung away!

Caution! Risk of injury from rotating cutting knife!
Keep hands and feet away!

Risk of injury: Move the lawn edger only in the direction of rotation of the blade.

max. blade diameter
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Caution! Danger of injury due to rotating parts!
Keep hands and feet away!

%{5

=

Max. air speed

W <—15m (50&)—»3 .

Keep children, onlookers and helpers 15m away from the leaf blower.

RE

Do not use the lawn edge trimmer without protective cover!
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2. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Ginzburger StraBe 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment and suc-

cess.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the
manufacturer of this device assumes no liability for damage to
the device or caused by the device arising from:

* Improper handling,

* Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists.
* Installing and replacing non-original spare parts,

* Application other than specified.

Please consider:

Read the whole text of the operating manual before assembly
and commissioning.

The operating manual is intended to help the user to become
familiar with the machine and take advantage of its application
possibilities in accordance with the recommendations.

The operating instructions include important instructions for
the safe, proper and economic operation of the machine, for
avoiding danger, for minimising repair costs and downtimes
and for increasing the reliability and extending the service life
of the machine.

In addition to the safety instructions in this operating manual,
you must also observe the regulations applicable to the opera-
tion of the tool in your country.

Keep the operating manual package with the machine at all
times and store it in a plastic cover to protect it from dirt and
moisture. They must be read and carefully observed by all op-
erating personnel before starting the work. The machine may
only be used by personnel who have been trained to use it and
who have been instructed with respect to the associated haz-
ards. The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating manual
and the separate regulations of your country, the generally
recognised technical rules relating to the operation of such ma-
chines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that occur due
to a failure to observe this manual and the safety instructions.
Familiarise yourself with the operating manual before attempt-
ing to operate the device.

3. Device description

Control unit
ON/OFF button

Rear handle

1

2

3.

4.  Clamping screw
5. Flexible drive shaft

6.  Free end of the control unit
6a. Locking pin

7. Switch lock

8.  Throttle

9. Front handle

10.  Control unit locking screw
11.  Control unit protective plug
12. Backpack with motor unit
13. Tool bag in the backpack
14.  Air filter cover

15.  Spark plug connector

16. Starter cable

17. Fuel tank

18.  Choke lever

Brushcutter attachment (PBRK 700 A1-2)
19.  Brushcutter / grass trimmer

20. Brushcutter / grass trimmer locking pin

21. Brushcutter / grass trimmer shield

22. Brushcutter / grass trimmer cutting blade shield
23. Cutting blade protection

24. Cutting blade

25. Thread coil

26. Trigger

Hedge trimmer attachment (PBRK 700 A1-3)
27. Hedge trimmer

28. Hedge trimmer locking pin

29. Adjustment lever

30. Cutting unit

31. Hedge trimmer protection

Leaf blower attachment (PBRK 700 A1-4)
32. Leaf blower locking pin

33. Leaf blower

34. Leaf blower blast pipe (pre-fitted)

35. Leaf blower locking screw

Pole-mounted pruner attachment (PBRK 700 A1-5)
36. Pole-mounted pruner

37. Pole-mounted pruner locking pin

38. Protective ring (pre-mounted)

39. Blade fixing nut

40. Saw chain

41. Blade

42. Bench grinder aid

43. Pole-mounted pruner protection

44. Oil tank

Lawn edge trimmer attachment (PBRK 700 A1-6)
45. Llawn edge trimmer

46. Lawn edge trimmer locking pin

47. Wheel

48. Wing nut

49. Edge guide

50. Blade (pre-mounted)

50a. Maintenance screw

50b. Clamping screw

50c. Fixing screw

51. lawn edge protection

52. Oilpetrol mixing bottle

53. Replacement thread

54. Spark plug wrench

55. Double open-ended spanner (8 x 10 mm)
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56. Allen key, 4 mm
57. Allen key, 5 mm
58. Rubber ring

59. Retaining clip
60. Threaded pins

61.

Pins

62. Wing nut
63.  Positioning hole

64. Screws (pre-mounted)

65. Internal flange
66. Threaded mandrel
67. External flange
68. Cover

69.  Nut

70. Chain cover

71.

Chain wheel

72. Chain tensioning screw

73. Adjusting screw

74. Chain tensioning bolt
75. Qil tank cover

76. Cover attachment

77. Fuel pump
78. Blade head
79.  Unlocking lever

80. Spark plug

81.

Air filter retaining screw

82. Airfilter foam insert
83. Eyelets

84. Thread holders

85. Thread cover

86. Retaining clip

87. Thread holder retaining clip

88. Lubricating point screw

89. Maintenance screw

90. Grease nipple

4. Scope of delivery (fig. 2)

Backpack with motor unit (12)

Control unit (1)

Front handle (9)

Brushcutter attachment (PBRK 700 A1-2)
Brushcutter / grass trimmer (19)

Brushcutter / grass trimmer shield (21)

Cutting blade (24)

Thread coil (25)

Hedge trimmer attachment (PBRK 700 A1-3)
Hedge trimmer (27)

Hedge trimmer protection (31)

Leaf blower attachment (PBRK 700 A1-4)
Leaf blower (33)

Pole-mounted pruner attachment (PBRK 700
A1-5)

Pole-mounted pruner (36)

Saw chain (40)

Blade (41)

Pole-mounted pruner protection (43)
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* Lawn edge trimmer attachment (PBRK 700 A1-6)
Lawn edge trimmer (45)

* Oil-petrol mixing bottle (52)

* Replacement thread (53)

* Spark plug wrench (54)

* Double open-ended spanner (8 x 10 mm) (55)

* Allen key, 4 mm (56)

* Allen key, 5 mm (57)

* Cable tie (3x)

5. Proper use

The strimmer (using the cutting knife) is suitable for cutting
shrubs, strong weed and undergrowth.

The grass trimmer (using thread coil with trimming line) is suit-
able for cutting lawns, grass areas and light weed.

The hedge trimmer is suitable for cutting hedges, bushes and

shrubs.

The pole-mounted pruner is intended for branch removal work.
It is not suitable for extensive sawing work and felling trees as
well as sawing materials other than wood.

The leaf blower is designed for blowing leaves and garden
waste such as grass, twigs and pine needles. Do not blow any
materials that are hazardous to health!

The lawn edge trimmer is suitable for sharp-edged trimming of
lawn edges. Almost all types of grass, weeds or greenery can
be cut with this device.

The observance of the manufacturer’s usage instructions includ-
ed is a prerequisite for the proper use of the device. Any other
use not expressly permitted in these instructions may result in
damage to the device and pose a serious danger to the user.
Be sure to observe the restrictions in the safety instructions.

Please observe that our equipment was not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We as-
sume no guarantee if the equipment is used in commercial or
industrial applications, or for equivalent work.

Attention!

Due to physical hazards to the user, the petrol combination
device must not be used for the following work: cleaning pave-
ments and as a shredder for shredding tree and hedge cuttings.
Furthermore, the petrol combination device must not be used
for levelling ground elevations, such as molehills. For safety rea-
sons, the petrol combination device must not be used as a drive
unit for other working tools and tool sets of any type.

The petrol combination device may only be used in the intend-
ed manner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

Who is not permitted to use the device:

People who are not familiar with the operating manual, chil-
dren under the age of 16, people under the influence of alco-
hol, drugs or medication, and people who are tired or unwell.
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6. Safety instructions

IMPORTANT!
READ CAREFULLY BEFORE USE!
KEEP FOR YOUR RECORDS!

6.1 General
A\ Attention! Danger of poisoning!
* Exhaust, fuel and lubricants are poisonous. Exhaust may not

be inhaled.

6.1.1 Fuel

/A Warning!

* Petrol is highly flammable. Only store petrol in the desig-
nated containers.

* Only fuel the unit outdoors and do not smoke when filling.

* While the engine runs or if the device is hot, the tank cap
must not be opened and petrol must not be filled.

* If petrol overflows, no attempts should be made fo start the
engine. Instead, the device must be removed from the area
contaminated with petrol. Do not try to start the engine until
the petrol vapours have evaporated.

* For safety reasons, petrol tank and tank caps must be re-
placed if damaged.

6.1.2 Before commissioning

A Attention!

* Always wear nonslip safety shoes and appropriate safety
clothing such as protective gloves, hard hats, protective
masks, protective goggles and hearing protection while
mowing.

Check the area in which the device is to be used and remove
any obijects that could be caught and ejected.

Before use and after dropping or other impacts, a visual in-
spection must always be carried out to ensure that the cutting
tools, fastening bolts and the entire cutting unit are not dam-
aged. Worn or damaged cutting tools and mounting bolts
must be replaced.

Prior to use, always perform a visual inspection to check
whether the cutting tools are worn out or damaged. To pre-
vent an imbalance, worn out or damaged cutting tools and
bolts may only be replaced in sets.

6.2 Work safety instructions for brushcutter /
grass trimmer

6.2.1 Safety devices

When working with the device, the appropriate plastic protec-
tive cover for strimmers or grass trimmers must be fitted to pre-
vent objects from being thrown away.

/A Warning! Endangering third parties.

* Never mow while people, especially children or animals are
nearby.

* It is necessary to keep them at least 15m away from the
machine during operation.

* When approaching, switch off the device immediately.

6.2.2 Safety instructions for grass tfrimmers

6.2.2.1 Preparation

* Wear closefitting work clothing that offers protection, such
as long trousers, safe work shoes, hard-wearing protective
gloves, a hard hat, a visor or protective goggles to protect
the eyes and good ear pads or other hearing protection
against the noise.

* Always use the carrying strap supplied.

* Make sure that the handles are dry and clean and that no
petrol mixture sticks to them.

* Before starfing work, check the site for objects such as metal
parts, bottles, stones, etc. that could be thrown away and
cause injuries to the user.

* Before starting the engine, make sure that the grass trimmer
is not in contact with any obstacle.

* Do not use the device until you are familiar with it.

6.2.2.2 Electrical safety

* Never use the device in the vicinity of highly flammable lig-
vids or gases, neither in closed rooms nor outdoors. This may
result in explosions or fire.

* Do not work with a damaged, incomplete or modified device
without manufacturer’s consent. Never use the device with
defective protective equipment. Do not use the device if the
on/off switch is defective. After dropping the device, check
for significant damage or defects.

6.2.2.3 Personal safety
* Only adequately trained persons and adults are allowed to
operate, adjust and maintain the device.

If you are not familiar with the device, practice using it while
the engine is not running.

Do not touch the exhaust pipe.

Do not operate the device under the influence of alcohol or
drugs.

Always hold the device firmly with both hands. The thumb
and fingers should enclose the handles.

Working position: Do not operate the device in an uncomfort-
able position, not in a balanced position, with outstretched
arms or with only one hand.

Always ensure a stable footing.

Do not use the device when onlookers or animals are in
the immediate vicinity. Maintain a minimum distance of
15 meters between the user and other people or animals
while mowing. Maintain a minimum distance of 30 meters
between the user and other people or animals while mowing
down to the ground.

When mowing on a slope, please always stand below the
cutting tool. Never cut or trim on a smooth, slippery hill or
slope.

Any changes fo the product can endanger personal safety
and invalidate the manufacturer’s guarantee.

Children should not be left unattended, to ensure they do not
play with the device.

Do not use the device if it is damaged or worn out.

6.2.2.4 Use and handling

* Use the device only for its intended purpose, such as trim-
ming grass, mowing, removing branches, cutting and trim-
ming hedges and bushes.
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* Take regular breaks when using the device for a long period
of time.

Make sure that the screws and fasteners are properly tight-
ened. Never operate the device if it is not correctly adjusted,
not completely or safely assembled.

Open the fuel tank slowly to relieve any pressure that may
have built up in the fuel tank. To reduce the risk of fire, move
at least 3 meters from the refueling area before starting the
device.

Guide the grass trimmer to the desired height. Avoid touch-
ing small objects (e.g. stones) with the grass trimmer.

Always keep the grass trimmer on the ground when the de-
vice is in operation.

Only use the device if the appropriate protective cover is
installed and in good condition.

Do not use any other cutting tools. For your own safety, only
use accessories and additional equipment that are indicated
in the operating manual. Use of other tools or accessories
that those recommended in the operating manual could rep-
resent a personal danger to you.

Always trim and cut in the upper speed range. Do not run the
engine at low speed when starting to mow or while trimming.

Make sure that the machine does not come into contact with
the ground, stones, wires or other foreign objects during
start-up and while working.

Always switch the device off before putting it down.

Always switch off the engine before working on the cutting
tool.

6.2.3 Safety instructions for brushcutters

6.2.3.1 Preparation

* The strimmer throws objects and earth away. This can cause
blindness or injury. Wear eye, face and leg protection. Al-
ways remove objects from the work area before using the
strimmer.

The strimmer will stop when the throttle is released. A running
down strimmer can cause cuts to you or to people standing
around. Before doing any work on the strimmer, switch off
the engine and make sure that the strimmer has come to a
standstill.

6.2.3.2 Personal safety

* Bystanders can become blind or injured. Maintain a mini-
mum distance of 15 meters between the user and other peo-
ple or animals while mowing.

6.2.3.3 Use and handling

* Do not use the device if all cutting attachments are not prop-
erly installed.

* The cutting blade can be jerked off objects (kickback). This
can lead to injuries to arms and legs. If the device hits a
foreign object, stop the motor immediately and wait until the
cutting unit has come to a standstill. Check the cutting unit
for damage. Always replace the cutting unit if it is bent or
cracked.

* Switch the motor off and remove the spark plug connector
if carrying out work on the cutting blade (e.g. removal of a
blockage, checking of the cutting unit).

* Warning! Sharp edges on the brushcutter. It is
necessary to wear gloves.
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* Check whether the cutting attachment has stopped while the
engine is idling.

* Check the machine for loose fastenings, fuel leaks, and dam-
aged parts such as cracks in the cutting attachment.

* Remark! National regulations may restrict the use of the ma-
chine.

* It is necessary to carry out a daily visual inspection before
use and after dropping the device or other impacts in order
to discover significant defects.

* Wear both non-slip foot protection and protective clothing.

* Never use the machine if the user is tired, ill or under the
influence of alcohol or other drugs before working with the
machine.

* When using the machine, it is necessary to take a break and
change work positions.

* Take a firm footing and keep your balance during operation.
It is also necessary to use the carrying strap provided.

* Itis necessary to keep the machine in good working order.

* Jammed device: Remove the jammed material from the cut-
ting unit.

6.3 Work safety instructions for hedge trimmers

Note:

* The hedge trimmer is delivered fully assembled.

* Instructions and illustrations for adjusting, using the hedge
trimmer or its actuators, maintenance, and lubrication by the
user can be found in this instruction manual and on the fold-
out page.

* Notes on the working position (see fold-out page).

* Notes on the actuators (see fold-out page).

* Notes on the safe handling of fuel (see chapter “Before com-
missioning”).

Instructions for the recommended replacement or repair of
parts or for customer service and specifications of spare
parts to be used, if these affect the user’s health and safety,

can be found in this instruction manual.

Explanation of all graphic symbols, information, features
and technical data used on the hedge trimmer as well as the
procedure in the event of accidents and malfunctions can be
found in this instruction manual.

* Jammed device: Remove the jammed material from the cut-
ting unit.

A Warning!

* Children are never permitted to use the hedge trimmer.

* Always remain attentive, pay attention to what
you are doing and be sensible when working
with the device. Do not use the device while ill,
tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inatfention while operating
power tools may result in serious personal injury.

Avoid misuse, only use the machine as described under
u "
Proper use”.

Familiarise yourself with the operating manual be-
fore attempting to operate the device.
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6.3.1 Preparation

* THIS HEDGE TRIMMER CAN CAUSE SERIOUS INJURIES!
Read the instructions for correct handling, preparation, main-
tenance, starting and shutting down the hedge trimmer care-
fully. Familiarise yourself with all actuators and with using the
hedge trimmer properly.

* Children are never permitted to use the hedge trimmer.

Children, adolescents and people with reduced physical,
sensory or mental capabilities must not use the hedge trim-
mer. Exceptions exist only for young people over 16 years
of age in the context of training under the supervision of a
professional.

* Beware of overhead power lines

* Avoid using the hedge trimmer if people, and especially chil-

dren, are in the vicinity.

* Wear suitable clothing! Do not wear wide clothing or jewel-
lery, which can become entangled in moving parts. It is rec-
ommended to wear sturdy gloves, non-slip shoes and safety

goggles.
If the cutting unit touches a foreign object, the operating

noises get louder or the hedge trimmer vibrates unusually
excessively, stop the engine and allow the hedge trimmer
to come to a standstill. Disconnect the spark plug connector
from the spark plug and take the following measures:

- check for damage;

- check for loose parts and fasten all parts;

- replace damaged parts with equivalent parts or have
them repaired.

* Wear hearing protection!

* Wear safety goggles!

* Handle fuel carefully, it is highly flammable and the vapours

are explosive. The following points should be followed:

- Only use specially designed tanks.

- Never remove the fuel filler cap or top up with petrol when
the engine is running or hot. Allow the engine and exhaust
parts to cool before refilling.

- Do not smoke.

- Only refuel outdoors.

- Never store the hedge trimmer or fuel tank in a room
where there is an open flame, e.g. surface as in a water
heater.

- If petrol has overflowed try not to start the engine but re-
move the machine from the petrol contaminated surface
before starting.

- Always replace the tank plug after filling and close it se-
curely.

- Ifthe tank is emptied, this should be done outdoors.

* Familiarise yourself with the operation of the hedge trimmer

so that you can stop immediately in an emergency.

6.3.2 Operation

a) Switch off the engine before:

- Cleaning or removing a blockage.

- Inspection, maintenance or work on the hedge trimmer,

- Adjusting the working position of the cutting unit,

- if the hedge trimmer is left unattended.

b) Always ensure that the hedge trimmer is properly in one
of the prescribed working positions before starting the en-
gine.

c) Keep proper footing when operating the hedge trimmer.

d) Do not use the hedge trimmer with a faulty or heavily worn
cutting unit.

e) To reduce the risk of fire, make sure that the engine and
silencer are free of debris, leaves or leaking lubricant.

f)  Ensure that all handles and safety equipment are installed
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge frimmer or one with an impermissible
modification.

gl Always use both hands when the hedge trimmer is
equipped with two handles.

h) Always familiarise yourself with your environment and pay
attention to possible hazards that you may not hear due to
the noise from the hedge trimmer.

6.3.3 Maintenance and storage

a) |If the hedge trimmer is shut down for maintenance, inspec-
tion or storage, turn off the engine, disconnect the spark
plug connector from the spark plug and ensure that all ro-
tating parts have stopped. Allow the machine to cool down
before checking, adjusting, etc.

b) Store the hedge trimmer where petrol vapours cannot come
into contact with open fire or sparks. Allow the hedge trim-
mer to cool down before storing it.

c) When transporting or storing the hedge trimmer, cover the
cutting unit with the protective cover for the cutting unit.

6.3.4 Safety instructions for hedge trimmers

6.3.4.1 Safe environment

* Only cut hedges in daylight or in good artificial light.

* When cutting, be careful not to touch any objects such as
wire fences or plant supports. This can lead to damage on
the cutting unit. Carefully inspect the hedge to be cut and
remove all wires and other foreign objects.

* Be aware of your surroundings and be prepared for poten-
tial hazards that you may not hear while you are cutting the

hedge.

A Danger
In the event of imminent danger or in an emergency, switch off
the engine immediately.

6.3.4.2 Electrical safety

* Only hold the power tool by the insulated gripping surfaces,
because the cutting blade can come into contact with con-
cealed power lines. If the cutting blade comes into contact
with an energised line, device parts can become energised
and cause an electric shock.

6.3.4.3 Personal safety

* During operation, no other people or animals are allowed
within a radius of 15 meters. The operator is responsible for
third parties in the area of operations.

* When operating the hedge trimmer, always make sure you
have a secure footing and always keep your balance.

* Never touch the hedge trimmer by the cutting unit (20).

* Keep all body parts away from the cutting blade.
Do not attempt to remove cuttings or hold mate-
rial to be cut while the blade is running.
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Remove trapped cuttings only when the device
is switched off. A moment of carelessness when using the
hedge trimmer can result in serious injury.

* Wait until the tool has come to a standstill before setting it
down.

6.3.4.4 Use and handling

A Attention!

* Between operations or after completion of each operation,
do not set the cutting unit down on its tip to avoid possible
damage to the cutting unit.

a) Before use, always check that the knives, screws and other
parts of the cutting unit are not worn or damaged. Never
work with a damaged or badly worn cutting unit.

b) After setting the working angle, check whether both adjust-
ment levers are securely engaged. If one adjustment lever
remains open, the second lock can be released uninten-
tionally by a branch during work and the cutting unit can
fold down.

c) Do not use the hedge trimmer with a faulty or not mounted
protection devices.

d) Never touch the hedge trimmer by the protective device.

e) Whenitis switched off, carry the hedge trimmer
by the front handle with the cutting unit facing
away from your body. Always put the protec-
tive cover on when transporting or storing the
hedge trimmer. Careful handling of the device reduces
probable accidental contact with the moving blades.

f)  Store the hedge trimmer in a dry, high location, or locked
up, out of the reach of children.

g) Do not try to repair the device unless you have been
trained.

h) To be on the safe side, replace worn or damaged parts.

A Danger
In the event of imminent danger or in an emergency, switch off
the engine immediately.

6.4 Work safety instructions for pole-mounted
pruners

A Caution! Risk of injury!
* Never touch the device above the protective ring (38) while
it is in operation, in order to avoid injuries!

6.4.1 Preparation

* Always wear a hard hat, hearing protection and safety
gloves. Also wear eye protection to avoid splashing oil or
saw dust in your eyes. Wear a dust mask against dust.

* Wear sturdy, non-slip boots.

* Do not use the device in rain or moisture.

* Before use, check the safety status of the device, especially
the sword and the saw chain.

* Do not use the device in the vicinity of power lines. Maintain
a safety distance of 10 m to overhead power lines.
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6.4.2 Electrical safety

* Do not use the device in explosive environments, in the vicin-
ity of flammable fluids, gases or vapours. The sparks pro-
duced by the machine can ignite these vapours or gases.

* Devices with a defective switch must be repaired immedi-
ately to avoid damage and injuries.

* Danger! Do not use the machine nearby high-voltage power
lines.

6.4.3 Personal safety

Never use the device standing on a ladder.

Do not lean too far forward when using the device. Always
make sure you have a secure footing and keep your balance
at all times. Use the included carrying strap to distribute the
weight evenly over the body.

Do not stand under the branches that you are about o cut to
avoid injury from fallen branches. Also watch out for branch-
es that spring back to avoid injuries. Work at an angle of
approx. 60 °.

Be careful that device kickback can occur.

Not only watch the branches being cut, but also any fallen
material fo avoid stumbling.

Cover the guide rail and the chain with the cover during
transport and storage.

Avoid unintentional starting of the device.

Store the device out of the reach of children. Only people
familiar with the operating instructions and the device may
operate it.

Check that the cutting attachment stops rotating when the
engine is idling.

Check the machine for loosened fastening elements and
damaged parts (e.g. cracks in the cutting blade).

National regulations may restrict the use of the pole-mount-
ed pruner.

It is necessary to conduct daily inspections before use and
after dropping or other impacts to determine any significant
damage or defects.

Use nonsslip foot protection and closeitting clothing.

Warning! Never use the machine if the user is tired, sick, or
under the influence of alcohol or other drugs.

Warning! Danger of injury for third parties. Keep third-par-
ties away from the working area.

Take a firm footing and keep your balance during operation.
Use the carrying strap provided.

Keep the machine as well as the cutting attachment and the
cutting attachment guard in good working order.

6.4.4 Use and handling

* Never start the machine before the sword, saw chain and
chain wheel cover are correctly mounted.

* Do not cut wood lying on the ground or try to saw roots
protruding from the ground. In any case, avoid digging the
saw chain into the ground, otherwise the saw chain will im-
mediately become blunt

* If you accidentally touch a solid object with the device,
switch off the engine immediately and inspect the device for
any damage.

* After 30 minutes of work, take a break of at least an hour.

Change your work position regularly.

GB 13



* If the pole-mounted pruner is to shut down for maintenance,
inspection, or storage, switch off the engine, remove the
spark plug connector from the spark plug, and make sure
that all rotating parts have stopped. Allow the machine to
cool down before checking, adjusting, etc.

Maintain the device carefully. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the device's operation. Have dam-
aged parts repaired before using the device. Many acci-
dents are caused by poorly maintained devices.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cut-
ting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

Have the device serviced by qualified personnel. Only use
manufacturer’s recommended original spare parts.

6.4.4.1 Precautionary measures against kick-
back
A Caution kickback!
* Watch out for kick-back when working with the device. There
is a danger of injury. Avoid kick-backs through caution and
correct sawing technique.

Touching with the tip of the guide bar can sometimes lead to an
unexpected backward reaction, whereby the guide bar whips
up and in the direction of the operator.

Sawing in the marked area of the sword should be avoided to
prevent kickback.

Kickback can arise if the tip of the guide rail touches an object
or if the wood bends and the saw chain jams in the cut.

v

|

The jamming of the saw chain on the upper edge of the guide
rail can force the bar backwards in the direction of the opera-
tor.

Each of these reactions can lead to you losing control of the
saw and possibly suffering a serious injury. Never rely solely
on the safety equipment integrated in the chainsaw. As a chain-
saw user, take various measures to work without accidents and
injuries.

Kickback is the result misuse and/or incorrect operating proce-
dures or conditions.

It can be prevented by suitable precautionary measures, as de-
scribed in the following:

* Hold the saw firmly with both hands, with the
thumbs and fingers enclosing the chainsaw han-
dles. Bring your body and arms into a position in
which you can absorb the kickback forces. If suit-
able measures are implemented, the operator will be able to
withstand the kickback forces. Never let go of the chainsaw.
Avoid an unusual body stance and never saw
above shoulder height. This will help to avoid uninten-
tional contact with the rail tip, and enable improved control

of the chainsaw in unexpected situations.

Always use replacement guide rails and saw
chains prescribed by the manufacturer. Incorrect
replacement guide bars and saw chains may cause the saw
chain to break and/or lead to kickback.

Adhere to the instructions of the manufacturer
when sharpening and maintaining the saw
chain. If the depth limiter is too low, this increases the ten-

dency towards kickback.

* Do not saw with the tip of the guide bar. There is
a risk of kickback.

* Make sure that there are no objects on the floor that you
can frip over.

* Remove branches in sections.

* Warning! Be careful with hazardous work posi-
tions.

6.5 Leaf blower safety instructions

6.5.1 Operator

* Warning! The machine is not suitable for use by children.

* This machine is extremely noisy and requires the use of hear-
ing protection.

Wearing personal protective equipment such as safety glass-
es, nonsslip safety shoes, hard hat, protective gloves or hear-
ing protection, reduces the risk of injury.

It is recommended to operate the machine only at reason-
able times - not early in the morning or late at night when
others may be disturbed.

It is recommended to lightly moisten the surface or use a
watering attachment in dusty conditions.

It is recommended to use the entire nozzle attachment so that
the airflow can work close to the ground.

Do not operate the device under the influence of alcohol,
drugs or medication.

6.5.2 Workplace safety
Only work in daylight or very bright artificial light.

.

Before working, remove dangerous products and objects
from the work areq, e.g. explosive and flammable products,
hot ashes, combustion residues, glowing cigarettes, branch-
es, pieces of glass, sharp-edged objects, pieces of metal,
stones.

Operate the device only on firm and level ground and not on
steep inclined areas.

Ensure stability.

Move carefully and slowly when working. Do not run. Be
aware of obstacles.

Never work on a slick or slippery slope.
* Always ensure that your have a secure footing.

Always blow the leaves close to the ground.

Never work uphill.
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6.5.3 Safety of persons, animals and property
Do not use the device for purposes for which it is not intended.

.

Improper use can lead to injuries and damage to property.

You are responsible for accidents and hazards to other peo-
ple or your property.

.

Warning! Do not work near open windows. Watch out for
children, pets and blow away foreign objects safely.

Keep children, other people and animals away while using
the tool. Distractions may cause you to lose control of the

device.

The safety distance must be observed.

Never point the blast pipe at people or animals. Never blow
litter in the direction of bystanders or pets.

Keep your eyes and ears away from the suction opening
during operation.

Never reach into the intake and ventilation grilles when the

engine is running.

.

Rotating parts of the device can cause injuries.

Always switch off the device when not in use and make sure
that all rotating parts have come to a standstill. E.g. when
changing work area, during maintenance and care work.

In the event of an accident, switch off the device immediately

to prevent further injury and damage to property.

Never operate the device with worn or defective parts. Worn
or defective device parts can cause serious injuries.

Store the device out of the reach of children.

Always switch off the device before crossing gravel paths.

Do not place the device down on gravel when switched on.

Switch the device off immediately if the tool attachment jams.
Determine and remedy the cause of the blockage, taking the
safety instructions into account. Remove the foreign objects
(stones, grass accumulation, twigs or similar) with a blunt

object.
6.5.4 Noise pollution

Some noise pollution from this device is unavoidable. Postpone
noisy work to approved and designated times. If necessary,
adhere fo rest periods and limit the duration of work to the
bare minimum.

For your personal protection and the protection of nearby per-
sons, wear suitable hearing protection.

6.6 Safety instructions for lawn edge trimmer

Apprenticeship

a) Read through the operating instructions carefully. Familiarise
yourself with the controls and the proper use of the device.

b) Never allow children or persons who are not familiar with
these instructions to use the lawn edge trimmer. Local regu-
lations may restrict the age of the user.

c) Never carry out cutting work while people, especially chil-
dren, or animals are nearby.

d) Remember that the operator or user is responsible for ac-

cidents or hazards to other people or their property.

Preparation

a) Always wear eye and ear protection, sturdy footwear and
long trousers when working on edges.

b) Thoroughly check the area where the device is to be used;
remove all stones, sticks, wires, bones and other objects.
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<)

d)

e)

f

WARNING: Petrol is very easily flammable. Take the fol-

lowing precautions:

1. Store fuel in tanks specifically designed for this purpose.

2. Only refuel the device outdoors and do not smoke
when refuelling.

3. Fill with fuel before starting the engine. Never remove
the fuel tank filler cap or add fuel while the engine is
running or hot.

4. Be careful not to spill petrol. If fuel is spilled, do not
attempt to start the engine, but move the machine out
of the area of the spilled fuel and avoid all sources of
ignition until all fuel vapours have dissipated.

5. Tighten all fuel tank filler caps and container caps.

Replace defective silencers.

Always carry out a visual inspection before use to ensure

that the blades, blade pins and cutting unit are not worn or

damaged. Replace worn or damaged blades and pins in
sets to avoid imbalance.

Only use manufacturer’s recommended accessories and

replacement parts.

Operation

a)

f

gl

h)

k)

m)

n)

Do not operate the engine in an enclosed space where
dangerous carbon monoxide fumes may accumulate. Inha-
lation of exhaust fumes can be fatal.

Only work in daylight or very bright artificial light.

Always make sure you have a firm footing on slopes.

Walk, don't run.

Take particular care when pulling the lawn edge trimmer

towards you.

Make sure the blade has stopped before crossing areas

other than grass and when transporting the edge trimmer

to and from the area to be worked.

Never operate the edge trimmer with defective, missing or

incorrectly fitted protective devices.

Do not change the settings of the engine governor and do

not overrev the engine.

Start the engine or switch on the engine carefully in ac-

cordance with the instructions and with your feet far away

from the blade(s).

Do not tip or tilt the lawn edger when starting or switching

on the engine. However, if this is absolutely necessary for

starting, tilt or incline only the part away from the user and
this only as far as absolutely necessary for starting.

Do not start the engine if a bystander is in front of the

blade(s).

Never bring hands and feet close to or under rotating parts.

Always switch off the electric motor and disconnect it from

the mains or stop the engine:

1. Before unclogging;

2. Before checking, cleaning or working on the cutting
edgel(s);

3. After a collision with a foreign object: Check the cut-
ting edge(s) for damage and carry out repairs before
putting the edge trimmer back into operation;

4. ifthe lawn edger trimmer starts to vibrate abnormally
(check immediately).

Switch off the engine:

1. Whenever you leave the lawn edge trimmer;

2. Before refuelling.
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o) Reduce the throttle setting while the engine is running down
and, if the engine is equipped with a shut-off valve, turn off
the fuel when cutting is finished.

Maintenance and storage

a) Make sure that all nuts, pins and screws are securely tight-
ened so that the device is in a safe working condition.

b) Never store the device with fuel in its tank fuelled in a build-
ing where vapours could reach a naked flame or sparks.

c) Allow the engine to cool before storing it in an enclosure.

d) To reduce the risk of fire, keep the engine, silencer, battery
compartment and fuel storage area free of grass, leaves or
excessive grease.

e) Replace worn or damaged parts.

f)  If the fuel tank needs to be emptied, do this outdoors.

g) Do not attempt to repair the device if you are unable to do so.

h) Only use manufacturer’s recommended accessories and
replacement parts.

Residual risks

Even with correct use and compliance with all safety regula-

tions some non-obvious residual risks may still remain.

* Cutting injuries

* Hearing damage

* Staying in the immediate vicinity of the running device for
a longer period of time may cause hearing damage. Wear
hearing protection!

* Damage to health resulting from hand/arm vibration if the
device is used over an extended period of time or if it is not
properly operated and maintained.

* Vibration dampening systems do not guarantee protection
against Raynaud syndrome or carpal tunnel syndrome. For
this reason, the condition of the fingers and the wrist must
be thoroughly monitored in case of regular, continuous use
of the device. If symptoms of the illnesses indicated above
occur, contact a doctor immediately. To reduce the risk of
Raynaud syndrome, keep your hands warm while working
and take breaks at regular intervals.

* Despite observing the operating manual, there may also be
residual risks that are not obvious.

In the event of a saw chain blockage, switch the device off
immediately and pull out the spark plug connector. Remove
the object afterwards.

7. Technical data

Drive

Displacement 51.7 cm3
Nominal motor power 1.5 kW
Idle 3000 +300 rpm
Fuel tank volume 1200 cm?®
Engine Type 2-stroke engine, air-cooled
Weight motor unit 6.82 kg
Weight flexible drive shaft 1.16 kg
Weight control unit 1.38 kg
Weight motor unit with grass trimmer 11.06 kg
Weight motor unit with brushcutter 11.02 kg
Weight motor unit with pole-mounted pruner 11.14 kg
Weight motor unit with hedge trimmer 11.83 kg
Weight motor unit with lawn edge trimmer 11.58 kg
Weight motor unit with leaf blower 10.84 kg

16 GB

Grass trimmer (PBRK 700 A1-2)

Grass trimmer attachment weight ...........ccccooovierieineiee. 1.70 kg
Cutting diameter ...........coooveiiierieiieieeeeeeees 450 mm
Thread thickness ........cocuveuerinecenrieneiscreeereeeeene. 2x @ 2.4 mm
Thread length .......cc.cooeioiiirie s 6m
Grass trimmer max. speed .........coocveweuererereneincenes 6700 rpm
Engine speed with grass trimmern__ ............cccco..... 9000 rpm

Brushcutter (PBRK 700 A1-2)

Brushcutter attachment weight ..o, 1.66 kg
Cutting diameter ........ . 255 mm
Cutting blade thickness.............ccoeverenreencnininenes 1.4 mm
Mounting hole diameter ..o 25.4 mm
Number of teeth ... 3
Brushcutter max. speed........c.cooenneiiieiecnceneenceneene 7300 rpm
Engine speed with brushcutter n__ .....cccocooooverrvvenneve. 9800 rpm
Hedge trimmer (PBRK 700 A1-3)

Hedge trimmer attachment weight .........c.cccccoocvncucene. 2.47 kg
Cutting diameter ... 27 mm
Blade angle adjustment ° ................... +90°/0°/-75° (165°)
Cutting length ..o, 480 mm
Hedge trimmer speed ..o 1550 rpm
Engine speed with hedge trimmern__ .... 9800 rpm
Leaf blower (PBRK 700 A1-4)

Leaf blower attachment weight ..........coocoviinririineineinnes 1.48 kg
Engine speed with leaf blower n__ ..cccooooovviiiieiienoes 9500 rpm

Max. air speed ...
Ar flow MAX. oo 272 m3/h

Pole-mounted pruner (PBRK 700 A1-5)

Pole-mounted pruner attachment weight............c.oc...... 1.78 kg
Guide rail length .....c.ccooiviiiircee e, 342 mm
Cutting 1ength ... 300 mm
Guide rail type ..c.eeeeeeeeener s 120SDEA218
Saw chain PItCh ... 3/8"
Saw chain tYpe ... 3/8LP.050-44E
Drive link thickness ...........ccoocuveiniinrinniincincrececens 1.27 mm

Oil tank volume ........ooovieieeeeeeeeeeeeeeeeeen

Cutting speed pole-mounted pruner..........ccccccoveeineanee.

Engine speed with pole-mounted prunern__

Lawn edge trimmer (PBRK 700 A1-6)

Lawn edge trimmer attachment weight ...........cccccece.uc. 2.22 kg
Cutting depth ..c..ceeeieree s 10- 50 mm
Mounting hole diameter ..o 25.4 mm
Cutting diameter ........cc.oevrrrererereeeeeceeescenees 226 mm
Cutting blade thickness ..o, 2.8 mm
Number of teeth ... 2
Lawn edge trimmer speed .........c.covererneireireininnenee 7300 rpm
Engine speed with lawn edge trimmern__ ........... 9800 min-1

Technical changes reserved!
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Noise
Information on noise level according to ISO 22868; EN I1SO
3744:1995:

Sound pressure level L ... 102.3 dB

Uncertainty K, .......... ... 1.96 dB
PA

Sound power level L, ...oc.vcoervvvnriiinniis 112.4dB

Guaranteed sound power level L, ...cocovverrrvvnriinnnnn. 114 dB

Uncertainty K, ,

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Vibration:

Vibration value in accordance with 1ISO 22867:

Grass trimmer: A,, = front 5.42 m/s?; rear 6.16 m/s?
Brushcutter: A,, = front 6.81 m/s?; rear 7.20 m/s?
Hedge trimmer: A,, = front 4.99 m/s?; rear 6.37 m/s?
Pole-mounted pruner: A = front 4.98 m/s?; rear 5.92 m/s?
Leaf blower: A,, = front 4.48 m/s?; rear 5.58 m/s?
Lawn edge trimmer: A = front 5.74 m/s?; rear 7.39 m/s*
Measurement uncertainty: Koy = 1.5 m/s?

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use devices which are free of defects.

* Maintain and clean the device at regular intervals.

* Adapt your working methods to the device.

* Do not overload the device.

* Have the device checked if necessary.

* Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

Warning!

In case of extended working periods, the operating personnel
may suffer circulatory disturbances in their hands (vibration
white finger) due to vibrations.

Raynaud’s syndrome is a vascular disease that causes the small
blood vessels on the fingers and toes to cramp in spasms. The
affected areas are no longer supplied with sufficient blood and
therefore appear extremely pale. The frequent use of vibrating
devices can cause nerve damage in people whose circulation
is impaired (e.g. smokers, diabefics).

If you notice unusual adverse effects, stop working immediately
and seek medical advice.

Observe the following information to reduce hazards:

* Keep your body and especially your hands warm in cold
weather.

* Take regular breaks and move your hands to promote cir-
culation.

* Ensure as little vibration as possible af the machine via regu-
lar maintenance and stable parts on the device.

8. Before commissioning

* Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the packaging
and transport safety devices (if present).

¢ Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for transport damage.

* If possible, keep the packaging until the expiry of the war-
ranty period.
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/A DANGER

The device and the packaging are not children’s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

Before each commissioning, check the device for the following:

* Check the fuel system for leakage.

* Faultless condition and completeness of the guards and the
cutting device.

* Tight fit of all screw connections.

* Smooth running of all moving parts.

Fuel and oil

* Recommended fuels

- Use only a mixture of unleaded petrol and special 2-stroke
engine oil. Mix the fuel mixture as per the fuel mixing ta-
ble.

- Do not use E10 fuel.

Attention:
Do not use a fuel mixture that has been stored for more than

90 days.

Attention:
Do not use 2-stroke oil that recommends a mixing ratio of
100:1. The engine guarantee of the manufacturer becomes
invalid in the event of damage to the engine due to insufficient
lubrication.

Attention:

Use only designated and approved vessels for the transport
and storage of fuel. Put the correct amount of petrol and
2-stroke oil info the enclosed oil-petrol mixing bottle (52). Then
shake the vessel well.

Never use oil for 4-stroke engines or water-cooled 2-stroke en-
gines. This can cause the spark plug to become fouled, the
exhaust part to become blocked or the piston ring to become
stuck. Fuel mixtures that have not been used for one month
or longer can clog the carburettor or impair engine operation.
Put unused fuel in an airtight vessel and store it in a dark, cool

room.

Fuel mixing table

Mixing procedure: 40 parts petrol to 1 part oil
Example:

1 | petrol:  0.025 | 2-stroke oil

5 | petrol:  0.125 | 2-stroke oil

Warning! Pay attention to the exhaust gases.
Always switch off the engine before refuelling.

Never add petrol to the device while the engine is running or it
is hot. There is a risk of fire!

Only fuel the unit outdoors or in well-ventilated rooms. Make
sure that no fuel gets into the soil (environmental protection).
Use a suitable surface. Only use bio chain oil.
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9. Assembly

When assembling this machine, please follow the specified as-
sembly instructions.

9.1 Mounting the front handle (9) (fig. 3)

Note:

The front handle (9) can be mounted in two different positions.
Select one of the two specified positioning holes (63) on the
shaft of the control unit (1).

Mount the front handle (9) to the shaft of the control unit (1):

1. Remove the front handle (9), the wing nut (62), the retain-
ing clip (59) and the rubber ring (58).

2. Place the rubber ring (58) on the shaft of the control unit
(1).

3. Make sure that the recess of the rubber ring (58) corre-
sponds to the desired handle (9) positioning holes (63).

4.  Place the handle (9) on the rubber ring (58). Guide the
pin (61) into the desired positioning hole (63). Make
sure that the hood guard on the handle (9) is mounted to
the left (towards the user).

5. Rewattach the retaining clip (59) to the handle (9) and
close it by pulling the retaining clip (59) over the thread-

ed pin (60).
6. Now refasten the retaining clip (59) with the wing nut
(62).

9.2 Mounting flexible drive shaft and control unit
(fig. 25, 4, 5, 1)

1. Remove the protective covers from the flexible drive shaft
(5) and loosen the clamping screw (4) using the 5 mm
Allen key (57). Then insert the end of the flexible drive
shaft (5) into the end of the control unit (1). Retighten the
clamping screw (4).

2. Pull the locking pin (6a) out a little (fig. 4) and hold it in
this position.

3.  Now insert the free end of the control unit (6) into the
opening on the motor unit. Ensure that the hole corre-
sponds to the safety pin (4a).

4. Release the safety pin (6a). It clicks into place audibly.

5. Check the choke lever (18) and set it to the closed posi-
tion if necessary.

6.  Fix the throttle cable to the flexible drive shaft (5) with the
three cable ties supplied.

9.3 Mounting the brushcutter / grass trimmer
(19)

9.3.1 Mounting the brushcutter / grass trimmer
shield (19) (fig. 6)
1. Place the shield (21) onto the pre-mounted screw (64) on
the brushcutter / grass trimmer (19).
2. Tighten the pre-mounted screws (64).
3. For mounting the shield (21), use the 5 mm Allen key
(57).

/A Warning!
Never use the brushcutter / grass trimmer (19) without the

shield (21) mounted!

9.3.2 Mounting/removing the brushcutter

(fig. 7, 8)
The brushcutter / grass trimmer (19) attachment can be used
as a trimmer with the cutting blade (24).

1. Remove the nut (69), cover (68) and the external flange
(67) from the threaded mandrel (66). Attention: Left-
handed thread!

2. The internal flange (65) remains on the threaded man-
drel (66).

3. Place the cutting blade (24) on the internal flange (65).
Note that the direction of rotation of the cutting blade
(24) must match with the direction of the arrow on the
shield (21).

4.  Then slide the external flange (67) and the cover (68)
onto the threaded mandrel (66).

5. Fasten the cutting blade (24) with the nut (69).

6. Pullthe nut (69) firmly in place with the spark plug wrench
(54). To do this, hold the internal flange (65) using the 5
mm Allen key (57) (see fig. 8)

7. Removal of the cutting blade (24) takes place in reverse
order.

A Warning!
Please ensure that the trimmer is mounted correctly before usel!

9.3.3 Fitting/removing the grass trimmer (fig. 7,
9, 10)

The brushcutter / grass trimmer (19) attachment can be used

as a grass trimmer with the thread coil (25).

1. Remove the nut (69), cover (68) and the external flange
(67) from the threaded mandrel (66). Attention - Left-
handed thread!

2. The nut (69), cover (68) and the external flange (67) are
not required for fitting the thread coil (25) and can be
stored in the tool bag (13) on the backpack.

3. Hold the internal flange (65) using the 5 mm Allen key
(57) (see fig. 9)

4.  Turn the thread coil (25) anti-clockwise on the threaded
mandrel (66) and attach the thread coil (25) hand-ight
onto the threaded mandrel (66).

5. Removal of the thread coil (25) takes place in reverse
order.

Note that the direction of rotation of the thread coil (25) must
match with the direction of the arrow on the shield (21).

9.4 Assembling the hedge trimmer (27)
The hedge trimmer (27) is already fully assembled.

Attention!

If the hedge trimmer (27) is mounted to the control unit (1),
always remove the spark plug connector (15) before checking
and adjustment work.

9.5 Assembling the pole-mounted pruner (36)
9.5.1 Installing the blade (41) and the saw chain
(40) (fig. 11, 12, 13)

1. Remove the chain cover (70) by loosening the blade fix-
ing nut (39).
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2. Screw the chain tensioning screw (72) carefully up to the
stop to the left. This makes it easier to insert the guide
bar (41).

3. The saw chain (40) is placed in the circumferential
groove of the guide bar (41).

4.  Place the guide bar (41) with the inserted saw chain (40)
into the holder for the pole-mounted pruner (34). (fig. 12)

5. Pay attention to the alignment of the chain teeth (fig. 12).

6. Guide the saw chain (40) around the chain wheel (71).
Make sure that the teeth of the saw chain (40) grip se-
curely into the chain wheel (71).

7. Place the guide bar (41), as shown in figure 12, into the
transmission retainer. The guide bar (41) must be hooked
into the chain tensioning bolt (74).

8.  Refit the chain cover (70) and the blade fixing nut (39).
Attention!
Only fully tighten the guide bar fixing nut (39) after the
chain tension has been adjusted (see section 9.5.2 “Ten-

sioning the saw chain”).

9.5.2 Tensioning the saw chain (40) (fig. 13)

1. Lloosen the guide bar fixing nut (39) for the chain cover
(70) a few turns with the spark plug wrench (54).

2. Adjust chain tension with the chain tensioning screw (72)
using the spark plug wrench (54). Turning the screw clock-
wise increases the chain tension, turning it counterclock-
wise decreases the chain tension. The saw chain (40) is
tensioned correctly when it can be lifted approx. 2 mm in
the centre of the blade (41).

3. Retighten the guide bar fixing nut (39) for the chain cover
(70) with the spark plug wrench (54).

4.  Attention! All chain links of the saw chain (40) must sit
properly in the guide nut of the blade (41).

Notes about tensioning the saw chain (40):

The saw chain (40) must be tensioned correctly in order to
guarantee safe operation. You can identify the optimal tension
when the saw chain (40) can be lifted approx. 2 mm in the
centre of the blade (41).

Check the chain tension every 10 mins at the latest and adjust it
if necessary as the saw chain (40) heats up during sawing and
therefore its length changes. This particularly applies to new
saw chains. Slacken the saw chain (40) after work is complete
because it shortens after cooling down. This prevents the saw
chain (40) from getting damaged.

9.5.3 Filling the automatic saw chain lubrication
(fig. 13)

/A WARNING!

Risk to health!

Inhalation of lubricating oil vapours and exhaust gases can

cause serious damage to health, unconsciousness and in ex-

treme cases death.

- Do not breathe in lubricating oil vapours and exhaust gases.

- Only use the product outdoors.

/A DANGER

Risk of fire and explosion!

Oil can ignite during filling and possibly explode. This leads
to severe burns or death.
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It is recommended to use standard bio saw chain oil.

1. Remove the oil tank cover (75) from the oil tank (44).
2. Fill the oil tank (fig. 44) up to the MAX marking with saw
chain oil.

3.  Close the oil tank cover (75).

9.6 Fitting the leaf blower (33) (fig. 14)

1. Remove the protective cover plugs from the tube. These
are not needed and can be stored in the tool bag (13)
on the backpack.

2. Insert the tube into the leaf blower attachment. Pay atten-
tion to the position of the holes.

3. To assemble the leaf blower blowpipe (34), fit the three
screw plugs (35) and then tighten them using the 4 mm
Allen key (56).

9.7 Fitting the lawn edge trimmer (45) (fig. 15)

1. Loosen the clamping screw (50b) and fixing screw (50c)
with the 5 mm Allen key (57).

2. Remove the protective cover plug from the tube. This is
not needed and can be stored in the tool bag (13) on
the backpack.

3. Connect the tube to the lawn edge trimmer attachment.

4.  Tighten the clamping screw (50b) and the fixing screw
(50c) again with the 5 mm Allen key (57).

10. Before commissioning

Never use the combination petrol device without
an attachment.

10.1 Mounting the various attachments on the
operating unit (fig. 16)

1. Remove the protective plug (11) to the control unit (1).

2. Remove the cover (76) from the shaft of the attachment.

3. Slide the shaft of the cutting device into the control unit
sleeve (1).

4.  Gently turn the shaft until the locking pin of the respective
attachment (20, 28, 32, 37 or 46) engages.

5. Now tighten the control unit locking screw (10).

Attachments are disassembled in reverse order.

10.2 Fill with fuel

A Risk of injury! Petrol is explosive!

Switch off the engine and allow it to cooll

Wear safety gloves!

Avoid skin and eye contact!

It is essential to observe the “Safety Instructions” section.

1. Only refuel the tank outdoors or in sufficiently ventilated
rooms.

2. Clean the area surrounding the tank plug of the fuel tank
(17). Impurities in the tank lead to operational faults.

3. Before refuelling, shake the container with the fuel mix-
ture.

4.  Carefully open the tank plug of the fuel tank (17) so that
any possible excess pressure can be relieved.

5. Carefully fill the fuel mixture up to the lower edge of the
fuel tank (17) filler neck. Use a funnel or a filling aid to
prevent spilling of the fuel.
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6. Close the tank plug of the fuel tank (17) again. Ensure
that the tank cap is tightly sealed.

Clean the tank cap and the surroundings.

Check the fuel tank (17) and fuel lines for leaks.

9. Move at least three meters away from the refuelling area

© N

before starting the engine.
11. Operation

Never use the combination petrol device without
an attachment.

11.1 Starting the device
Do not start the device until you have fully assembled it.

A Risk of injury!

Only start the petrol combination device when an
attachment is connected! Remove the correspond-
ing transport protection and check the device to
ensure that its operating status is good.

Never use a cutting device that is damaged, poorly
adjusted or maintained, or not fully mounted and
secured.

Check before use!

Check that the device is in a safe condition:

* Check the device for leaks.

* Check the device for visible damage.

* Check that all parts of the device are securely attached.

* Check that all safety devices are in good condition and func-
tional.

11.1.1 Starting (fig. 1, 18)
Once the device is properly assembled, start the engine as fol-
lows:

Starting the engine when cold:

1. Press the on/off button (2).

2. Turn the choke lever (18) to the T position.

3. Press the fuel pump (77) 7 times.

4.  Pull the handle of the starter cable (16) 3 to 5 times to
start the engine.
ATTENTION! Never put a foot on the backpack with mo-

tor unit (12) or kneel on it.

5. When the engine is running, wait a moment and then
briefly rev up using the throttle (8). The choke lever (18)
automatically moves to the position z

6. To start the attachment, press the switch lock (7) with the
palm and the throttle with the fingers (8). The further you
press the throttle lever (8), the higher the engine speed
becomes. Loosening the throttle (8) brings the engine
back into idling and the cutting tool stops. The attachment
must not rotate or move while idle!

7. If problems occur, release the on-/off button (2) immedi-
ately so that the engine stops.

Attention! The attachment can keep turning for a few sec-
onds.

Starting the engine when warm

1. To start the engine when warm, move the choke lever
(18) to the “Warm start and working” =@ position.
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2. Pull the handle of the starter cable (16) 3 to 5 times to
start the engine.
ATTENTION! Never put a foot on the backpack with mo-
tor unit (12) or kneel on it.

Note:
If the engine does not start even after several attempts, read the
“Troubleshooting” section.

Note:

Always pull the start pull cord out straight. If it is pulled out at an
angle, friction will occur on the lug. This friction causes the cord
to wear through and wear out faster. Always keep hold of the
handle of the starter cord (16) when the pull cord winds back in.
Never let the cord snap back from its extended state.

Note:
Do not start the engine in tall grass.

11.2 Put on the backpack (12) (fig. 17)
The petrol combination device must be used with the backpack

(12).

WARNING:
In an emergency, use the waist belt latch to remove yourself
from the unit.

1. Before strapping the unit to your back, start the engine
and let it warm up (see 11.1.1). Wait until the idle stabi-
lises and make sure that the attachment does not rotate.

2. Put on the backpack with the motor unit (12).

3. After the carrier has been put on the shoulder, put on the
waist belt.

4.  Adjust the length of the shoulder harness so that the
backpack padding is close to the back and the weight is
evenly distributed on both shoulders.

5. Adjust the carrying strap, then secure the waist strap to
fasten the unit firmly to the body.

11.3 Check the waist belt lock on the waist belt

1. Press the tabs of the waist belt latch with your fingers and
check that the latch separates into the left and right parts.
The tabs must fall out of the waist belt lock.

2. After separating the waist belt latch into the left and right
parts, check for cracks, breaks and other damage.

3. After the test, click the waist belt latch together unfil you
hear a click.

4. Before locking, make sure that the front and back of the
latch are correctly aligned and that the waist belt is not
twisted.

Attention: The waist belt lock must be repaired if it cannot
be separated. The waist belt latch must be replaced if it is dam-
aged.

11.4 Shutting the engine off

1. Press the ON/OFF button (2) and keep it depressed.

2. Wait until the engine has come to a standstill before set-
ting the device down.

3.  Release the on/off button (2).

4.  Take off the backpack (12) if necessary.
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12. Working instructions

ATTENTION:

Only hold the device by the insulated gripping surfaces, be-
cause the cutting blade can come into contact with concealed
power lines. If the cutting blade comes into contact with an
energised line, device parts can become energised and cause
an electric shock.

* Always hold the device tightly with both hands on the rear
handle (3) and front handle (9) (fig. 19).

* Hold the rear handle (3) with your right hand and the front
handle (9) with your left hand.

* Always make sure that the cutting tool continues to rotate
for a short time after the throttle lever (8) has been released.

* Always ensure that the engine is idling properly so that the
cutting tool no longer rotates when the throttle (8) is not
pressed.

* Always work with high speed so you have the best cutting
results.

Attention!

* The cutting tool on the brushcutter / grass trimmer (19) must
not touch the floor in the normal working position.

* When using the hedge trimmer (27) or pole pruner (36),
the petrol combination device should be swung horizontally.

12.1 Working with the brushcutter / grass trim-
mer (19)

When working with the brushcutter / grass trimmer (19), the

brushcutter / grass trimmer shield (21) for the blade and

thread operation must be mounted in order to prevent objects

being ejected.

The brushcutter / grass trimmer shield cutting blade (22) in

the trimmer / grass trimmer shield (21) automatically cuts the

thread to the optimum length. (fig. 10)

12.1.1 Mowing with the trimmer (19)

* With the device switched off, first familiarise yourself with the
operation and guidance if you are working with a trimmer
(19) for the first time.

* The brushcutter (19) is designed so that it is operated solely
from the righthand side of the operator.

Move the device with a uniform curved movement from left
to right and back again. Then cut the next section. (fig. 19)

.

Attention: Always move the device back into the starting posi-
tion before cutting the next path.

If you hit a stone or tree while working, switch off the engine
and remove the spark plug connector (15). Check the brush-
cutter (19) for damage.

Attention: Always be extra careful when working in difficult
terrain and slopes. Cut long grass in stages to ensure that
the device is not overloaded. First cut the tips, then work your
way up in stages.

Always wear protective goggles and hearing protection,
and a hard hat when doing thinning work.

.

While using metal cutting tools, there is generally a risk of
kickback, when the tool hits a solid obstacle (stones, trees,
branches, etc.). The device is thrown back against the direc-
tion of rotation.

With wild growth and undergrowth “immerse” the brushcut-
ter (19) from above. This chops the material to be cut.
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* Attention! The cutting blade (24) is still running! Do not stop
the cutting blade (24) with your hand.

* Keep the cutting blade (24) / cutting unit of the brush cutter
(19) away from feet.

ATTENTION:

Use this work technique with particular care. The greater the
distance between the cutting tool and the ground, the greater
the danger that the material to be cut and foreign objects will
be thrown to the side.

12.1.2 Mowing with the grass trimmer (19)

* Use the thread coil (25) to get a clean cut even on uneven
edges, fence posts, and trees.

* Carefully advance the trimming line to an obstacle, and use
the tip of the line to cut around the obstacle. When the trim-
ming line comes into contact with stones, trees, and walls, the
line wears out or breaks off ahead of time.

* Never replace the plastic thread with a metal wire - danger
of injury!

12.1.2.1 Automatic trimming thread (fig. 20)

* The grass trimmer is supplied with a filled thread coil (25).

* This line will wear out during work.

* So that new thread is fed in, press the trigger (26) the thread
coil (25) firmly on the floor with the engine running.

* The line is automatically fed due to centrifugal force. The line
is cut to the correct length by the cutting blade on the shield
of the brushcutter / grass trimmer cutting (22).

12.2 Working with the hedge trimmer (27)

* The hedge trimmer is suitable for cutting hedges, bushes and
shrubs.

Hold the hedge trimmer at a safe distance away from your
body with two hands.

* The maximal diameter to cut depends on the wood's type,

age, moisture and hardness.

* Therefore cut very thick branches using branch shears to
your desired length before trimming the hedge.

* Thanks to the its double-sided cutting unit, the hedge trimmer
can be moved forward and backward or from one side to
the other swinging it back and forth.

* Cut the sides of the hedges first and then the top edge.

* Cut hedges from bottom to the top.

Cut the hedges in trapezium shape. This prevents the lower
hedge area from becoming bare due to insufficient light.

Stretch a guide over the complete length of the hedge when

you want to shorten the upper edge of the hedge evenly.

* Trim in several passes if you have to cut down a large portion
of the hedge.

* Make sure to remove any foreign objects from the hedges
(e.g. wire), since they may damage the blade of the hedge
trimmer.

* Attention! The blades are still running! Do not stop the
blades with your hand.

The right time to cut:

* Leaf hedge: June and October

* Conifer hedge: April and August

* Fast growing hedge: around every 6 weeks from May
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Pay attention to nesting birds in the hedge. Delay the hedge cut
or leave this area out if this is the case.

12.2.1 Angle adjustment (fig. 22 and 23)

The hedge trimmer (27) can be adjusted to the working condi-
tions by swivelling the blade head (78) from +90° to -75°.
(fig. 22 and 23)

* Attention! Only adjust with the engine switched off!

1. Press both unlocking levers (79) on the cutting unit (30)
and adjust to the desired position.

2. Herefor, use the adjustment lever (29).

3. Release both levers (79) until they click into place in the
notch.

4.  Before use, check that the adjustment levers (79) have
clicked into place properly.

Attention!
The cutting unit (30) may only be used when both unlocking
levers (79) are engaged!

Oil the blades and the angle adjustment each time before start-
ing work, with environmentally friendly lubricant. Also oil the
blade regularly while working.

Attention!
Only oil with the engine switched off!

Attention!
Incorrect use and misuse can damage the hedge trimmer and
cause severe injuries due fo ejected parts.

To minimise the risk of accidents by using the cutting blade, take

note of the following points:

* Never cut shrubs or timbers with a diameter of more than
2cm.

* Avoid contact with metal bodies, stones, etc.

* Periodically check the cutting blade for damages. Never
continue to use a damaged cutting blade.

* When the cutting blade becomes apparently blunt, it must be
sharpened by a qualified specialist. When the cutting blade
is apparently out of balance, it must be replaced.

12.3 Working with the leaf blower (33)

CAUTION!

Risk of injury and damage to property

People or animals can be injured and soiled by the air jet and

the material blown away.

- Make absolutely sure that the air jet and the material blown
away do not harm persons or animals or damage objects.

- Note the wind direction.

* The machine must only be operated at reasonable times -
not early in the morning or late at night when others may
be disturbed. The times listed with the local authorities must
be followed.

Before starting to blow, loosen foreign objects with a rake
and broom.

* To reduce the risk of injury, do not allow other people within
15 metres of your own location. This distance must also be
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maintained fo objects (vehicles, window panes) - danger of
property damage!

During operation of the unit as a leaf blower, hold the unit by
the two handles (3 + 9). Tilt the unit slightly forward and pro-
ceed slowly. Swivel the unit to the right and left to blow away
the leaves. Do not overload the unit during work.

The engine speed should be adapted to the type of material

to be removed:

* Use the engine at low speed for light material on the lawn.

* Use the engine at average speed to move grass and light
leaves on asphalt or firm ground.

* Use the engine at high speed for heavier materials such as
fresh snow or dirt.

CAUTION!

Always make sure that no objects or dust are blown in the direc-
tion of people or animals and make sure that objects will not be
damaged. Always observe the wind direction and never work
against the wind.

12.4 Working with the lawn edge trimmer (45)
12.4.1 Make preparations

Sprinkle a very dry work surface lightly with water. This sof-
tens the ground a litlle and creates less dust! Moistened green
plants are easier to cut.

WARNING

Remove all obstacles or objects from the work area.

* Determine the direction of travel for the cut and always guide
the unit on the right side of the body.

12.4.2 Setting the cutting depth (fig. 15)

1. loosen the wing nut (48) by turning it anti-clockwise.

2. Move the wheel (47) upwards to increase the depth of
cut.

3. Move the wheel (47) down to reduce the depth of cut.

4. Note: The cutting depth is influenced by ground uneven-
ness, body length and the working posture of the opera-
tor. Therefore, move the wheel (47) so that the blade only
touches the ground in a normal working position or pen-
efrates the ground to a maximum depth of 5 mm.

5. Retighten the wing nut (48) by turning it clockwise.

6. Check the cutting depth in a normal working position and
adijust it if necessary.

Note:
* To achieve a clean result, you can use the edge guide (49).
You can adjust this with the help of the wing nut (48).

WARNING

Do not adjust the lawn edge guard (51). This is set so that the
arrow on the guard or its open side points away from the op-
erator. This is the only way to deflect removed and cut material
away from the device and the person!
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12.4.3 Cutting lawn edges

* Go into the cut at least at half throttle and always cut at full
throttle.

* Always keep the device vertical when guiding it.

* Apply feed force such that the engine speed does not drop
significantly. Do not press with great force!

* Do not select a feed speed greater than your normal walk-
ing speed.

* Do not push the blade into the ground.

* Only push the unit forward and do not pull it towards you.

* Always cut evenly to avoid multiple operations.

12.5 Working with the pole-mounted pruner (36)

12.5.1 Automatic saw chain lubrication - fine
adjustment (fig. 13).

Fill the oil tank (44) (see 9.5.3)!

The amount of oil can be reduced or increased with the adjust-

ing screw (73).

* Clockwise - the amount of oil is reduced (-

* Counterclockwise - the amount of oil is increased (+)

12.5.2 Checking the automatic saw chain lubri-
cation

* Always ensure that automatic saw chain lubrication is work-

ing properly.

Ensure that the oil tank is always filled (44).

During sawing work, the guide bar (41) and the saw chain

(40) must always be oiled sufficiently in order to reduce fric-
tion on the guide bar (41).

The blade (41) and the saw chain (40) must never be with-
out ail. If you use the saw dry or with too little oil, the cutting

performance reduces, the service life of the blade (41) is
reduced, the saw chain (40) becomes blunt quicker and the
blade (41) wears a great deal due to overheating. You can
see that there is too little oil if smoke is produced or the blade
(471) or saw chain (40) discolours.

To check the saw chain lubrication, hold the chainsaw with
the saw chain (40) over a sheet of paper and give it full throt-
tle for a few seconds.

The oil quantity can be checked on the paper. The saw chain
(40) must always fling a small amount of cil. After a few
seconds, a light oil trail must be visible.

12.5.3 Precautionary measures for the sawing
work

Never stand directly under the branch that you want to saw off!

Possible risk of injury caused by falling branches and catapult-

ing pieces of wood. In general, it is recommended to set the

pole-mounted pruner (36) at an angle of 60° to the branch.
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Hold the device firmly with both hands during the cutting pro-
cess and always ensure that you are in a balanced position
and have secure footing.

Never use the device with only one hand! The loss of control
of your tool can cause serious injury or death. Never work
on a ladder, a tree branch or other unstable surfaces.

Do not saw strong branches in one cut, always in several
steps.

Place the saw chain (40) on the branch to be cut.

Apply light pressure to move the device, but do not overload
the engine.

Before cutting, clear the work area of obstructive branches and
undergrowth. Then, keep the area clean, on which branches
could fall after cutting and remove any obstacles there, if
necessary. Always keep the work area clear, remove the cut
branches immediately. Pay attention to your location, the wind
direction and the possible felling direction of the branches. Be
prepared for fallen branches to kick back. Place all other tools
and devices at a safe distance from the branches to be cut, but
not in the withdrawal area.

Always monitor the condition of the tree.

Look for rot and decay in the roots and branches. If they are
rotten inside, they can break off and fall unexpectedly while
cutting.

Also watch out for broken and dead branches that could come
loose due to the vibrations and fall on you.

For very thick or tough branches, first make a small cut beneath
the branch before working from top to bottom to prevent it
breaking off.

Basic cutting technique

Heavy branches break off easily when sawing and long strips

of bark break off from the trunk which causes lasting damage

to the tree. You can significantly reduce this risk with the follow-

ing cutting technique:

* First saw the branch about 10 cm away from the trunk on the
underside of the branch.

* Make another cut about 15 cm to the trunk from above.

* Keep sawing until the branch breaks off. There is now no
longer a risk of damaging the bark on the trunk.

* Finally, remove the remaining branch stump with a clean cut
from above along the trunk.

* To keep the damage to the tree to a minimum, we also rec-
ommend sealing the cutting area with grafting wax.

Dangers from reactive forces

Reactive forces occur during the operation of the saw chain
(40). The forces that are to be applied to the wood act against
the operator. They occur when the moving saw chain (40)
comes info contact with a solid object such as a branch or is
jammed. These forces can lead to a loss of control and injuries.
Understanding how these forces occur can help you avoid the
moment of shock and loss of control.

This saw is designed so that the kickback effects are not as
noticeable as with conventional chainsaws.

Nevertheless, always make Container you have a firm grip and
secure footing so that you can keep control of the tool in case

of doubt.
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The most common effects are:
* Kick-back
* Recoil

¢ Kick-back

Kick-back

Kickback can occur if the running saw chain (40) strikes a
solid object on the upper quarter of the blade (41) or becomes
jommed.

The cutting force of the saw chain (40) exerts a rotational force
on the saw in the opposite direction to the saw chain move-
ment. This leads to an upward movement of the blade (41).

Avoid kickback

The best protection is to avoid situations that lead to kickbacks.

* Always keep an eye on the position of the upper guide rail.

* Never let this point come into contact with an object. Do not
cut anything with it. Be particularly careful in the vicinity of
wire fences and when cutting small, hard branches that can
jam the saw chain (40) easily.

* Only cut one branch at a fime.

Kick-back

Retraction occurs when the saw chain (40) suddenly becomes
stuck on the underside of the blade because it is jammed or hits
a foreign object in the wood. The saw chain (40) then pulls the
saw forwards.

Retraction often occurs when the saw chain (40) is not running
at full speed when it comes info contact with the wood.

Avoiding retraction

Be aware of the forces and situations that can lead to the saw
chain (40) becoming jammed on the underside of the guide
bar. Always start cutting with the saw chain (40) running at
full speed.

Recoil

Recoil occurs when the saw chain (40) suddenly becomes
stuck on the top of the blade because it is jammed or hits a for-
eign object in the wood. The saw chain (40) can then suddenly
push the saw towards the operator. Recoil often occurs when
the top of the blade is being used for cutting.

Avoiding recoil

Be aware of the forces and situations that can lead to the saw
chain (40) becoming jammed on the top of the blade. Do not
cut more than one branch at a time. Do not tilt the blade (41)

to the side when pulling it out of a cutting slit, as this could jam

the saw chain (40).
13. Transport

If you want to transport the device, empty the fuel tank (see
14.7.). Clean coarse dirt from the device using a brush or a
hand brush.

Always attach the protective cover to the cutters when not in
use, during transport or storage.

The device must be secured against tipping and slipping during
transport in vehicles in order to prevent damage and injuries.
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14. Maintenance

/A WARNING!

Danger of injury and burning!

The product can start unexpectedly and cause injuries.

- Switch off the motor before carrying out any cleaning or
maintenance work.

- Allow the engine to cool down.

- Remove the spark plug cable from the spark plug.

A\ Attention! There is a danger of injury when working on
the product.
- Wear protective gloves!

Comply with the stipulated maintenance and safety instructions
in the operating instructions. Make sure that the machine is nev-
er connected fo the control unit when cleaning or maintaining it.

Always attach the protective cover to the cutters when not in
use, during transport or storage.

Do not spray the device with water. This damages the en-
gine.

Clean the device with a cloth, hand brush, etc.

Use a damp cloth to clean the plastic parts. Do not use
cleaning agents, solvents or sharp objects.

When using the trimmer / grass trimmer (19), for technical
reasons wet grass and weeds wrap around the drive axle
beneath the shield (21) while working. Remove this, other-
wise the engine will overheat due to excessive friction.

Clean and maintain the device before storing it.

14.1 Regular checks

Note that the following information relates to normal use.

Under certain circumstances (longer daily work, heavy levels of

dust, efc.), shorten the intervals specified accordingly.

Before starting work, dfter filling the tank, after an impact or if

dropped:

o Check the outer surface of the flexible drive shaft for nicks,
cracks, wear, discolouration, deformation and other damage.
The flexible drive shaft must be replaced if it is damaged, dis-
coloured or deformed.

* Check the cutting tools for firm seating, general visual inspec-
tion for cracks and damage.

* Replace damaged or blunt cutting tools immediately, even
with hairline cracks.

* Sharpen the cutting tools (also if necessary).

Weekly check:

* Gear lubrication (also if necessary).

If necessary:

* Tighten the accessible fastening screws and nuts. Check all
bolts and nuts for looseness and tighten securely if neces-
sary.

* Check the grip screws for looseness and tighten securely if

necessary.

Excessive wear and damage to the device can be prevented if
the specifications in this user manual are adhered fo.
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14.2 Maintaining the motor unit

14.2.1 Replace and clean the spark plug (fig. 24)
Check the electrode gap of the spark plug (80) at least once a
year or regularly if starting is poor.

The correct distance between the ignition flag and ignition con-
tactis 0.7 mm.

1. Wait until the engine has cooled down completely.

2. Remove the spark plug connector (15) from the spark
plug (80).

3. Unscrew the spark plug (80) with the supplied spark plug
wrench (54).

4.  |If the electrode is worn excessively or if it is very encrust-

ed the spark plug (80) must be replaced with one of the
same type.

5. Heavy incrustation on the spark plug (80) can be caused
by: Too high a proportion of oil in the petrol mixture, poor
oil quality, outdated petrol mixture, or blocked air filter.

6. Screw the spark plug (80) into the thread completely by
hand. Avoid filting the spark plug (80).

7. Tighten the spark plug (80) with the supplied spark plug
wrench (54).

8. When using a forque wrench, the tightening torque is 12-
15 Nm.

9. Push the spark plug connector (15) back onto the spark

plug (80) properly.

14.2.2 Clean the air filter (fig. 25)

Fouled air filters diminish the engine output due to reduced air

supply to the carburettor. Dust and pollen clog the pores of the

foam insert (82). Regular inspection is therefore essential.

1. Loosen the air filter retaining screw (81).

2. Tighten the air filter cover (14).

3. Remove the foam insert (82).

4.  Replace the air filter cover (14) so that nothing falls into
the air duct.

5. Clean the foam insert (82) by knocking out or blowing
out with compressed air.

6. Re-install the foam insert (82) in reverse order.

Attention:
Never clean the air filter with petrol or inflammable cleaning

agents.

In order to prolong the service life of the engine, a damaged
air filter must be replaced immediately.

/A Warning!
Never leave the engine running if the air filter element is not

inserted.

14.2.3 Adjusting the carburettor

If the idle speed is too high or too low, the carburettor must be
adjusted.

Only have qualified personnel carry out carburettor adjust-

ments!
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14.3 Maintenance of the trimmer / grass trimmer
(19)

14.3.1 Replacement of the thread coil/cutting
thread (fig. 26-29)

1. Dismantle the thread coil (25) from the brushcutter /
grass trimmer (19).

2. Pull the coil cover (85) off the thread coil (25) by firmly
pressing the retaining lugs (86) (fig. 26).

3. Remove the thread holder (84) with the thread remnants.

4.  Take the new thread holder and pull out 10 cm of both
threads.

5. Now place the thread holder (84) on the conical pointed
spring and guide both threads through the eyelets (83)
on the thread coil (25).

6. Now place the coil cover (85) on the new thread coil
(25). Turn it so that the recesses in the coil cover (85)
align with the eyelets (83) of the thread coil (25).

7. Now press the thread cover (85) together with the thread
holder (84) until it engages in the thread coil (25).

8.  The cutting blade (22) in the shield (21) shortens the
thread to the correct length when the machine starts up

again.

Alternatively, just the thread can be replaced:

1. Dismantle the thread coil (25) from the brushcutter /
grass trimmer (19).

2. Pull the coil cover (85) off the thread coil (25) by firmly
pressing the retaining lugs (86) (fig. 26).

3. Remove the thread holder (84) with the thread remnants.
Remove the thread remnants from the thread holder (84).

5. Take a new thread in the middle and hook it to the retain-
ing lug (87) of the thread holder (84) (fig. 28)

6. Wrap the new thread on the thread holder (84) as shown
in fig. 29. The end of the thread must protrude approx.
10 em.

7. Now place the thread holder (84) on the conical pointed
spring and guide both threads through the eyelets (83)
on the thread coil (25).

8.  Now place the coil cover (85) on the thread coil (25).
Turn it so that the recesses in the coil cover (85) align with
the eyelets (83) of the thread coil (25).

9. Now press the thread cover (85) together with the thread
holder (84) until it engages in the thread coil (25).

10. The cutting blade (22) in the shield (21) shortens the
thread fo the correct length when the machine starts up

again.

14.3.2 Grinding the cutting blade (22) (fig. 10)

The cutting blade (22) can become blunt over time.

1. If you notice this, loosen the screws securing the cutting
blade (22) to the shield (21).

2. Then fasten the cutting blade (22) in a vice.

3. Grind the cutting edge of the cutting blade (22) using a
flat file and make sure to maintain the angle of the cut-
ting edge.

4.  Important! Replace the cutting blade (22) in the shield
(21).

Replace or sharpen the cutting blade (22) at the end of each

mowing season or as needed.
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14.3.3 Grinding the cutting blade (24)

If the blades become slightly dull, you can sharpen them your-

self.

1. Fasten the cutting blade (24) in a vice.

2. Grind all 3 blades of the cutting blade (24) using a flat
file and make sure to maintain the angle of the cutting
edge. (~25°) Only file in one direction.

3. The cutting blade (24) must be replaced after sharpening
them five times at the latest.

Replace the cutting blade (24) if the cutting edge is heavily
worn or broken.

The trimmer may vibrate strongly if the cutting blade (24) is not
balanced. Thus there is a danger of injury!

14.3.4 Lubricating the brushcutter / grass trim-
mer (19) (fig. 30)
Treat with lithium-based grease.
1. Remove the lubricating point screw (88) and add grease
until grease comes out.
2. Then refit the lubricating point screw (88).

Attention!
Top up with only a little grease. Under no circumstances overfill.

14.4 Maintenance of the hedge trimmer (27)

14.4.1 Lubricate the transmission and angle ad-
justment of the hedge trimmer (27) (fig. 31)

Lubricate the transmission and angle adjustment every 10 to

20 operating hours.

Treat with lithium-based grease.

1. Remove the maintenance screws (89) with the 5 mm Al

len key (57) and add grease.
2. Then refit the maintenance screws (89).
Attention!

Top up with only a little grease. Under no circumstances overfill.

Oil the hedge trimmer (27) and the angle adjustment and the
cutting device with environmentally friendly lubricating oil.

14.4.2 Visual inspection of the hedge trimmer
Check the hedge trimmer for obvious defects such as:

* loose fastenings

* worn or damaged components

* bent, broken or damaged cutting device

* covers or protective devices correctly mounted and intact.

* Wear, especially sliding clearance of the cutting device.
Replace damaged or blunt cutting tools immediately, even if
only slightly damaged.

14.5 Maintenance of the pole-mounted pruner
(36)

14.5.1 Looking after the guide bar (41) and the
pole-mounted pruner (36)

Turn the blade (41) over every time the saw chain (40) is sharp-

ened or replaced. This will prevent wearing the blade (41) on

one side, especially at the tip and the underside.
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Regularly clean the following parts of the pole-mounted pruner
(26):

1 = the opening for the oil feed

2 = the oil channel

3 = the circumferential groove of the rail

14.5.2 Maintenance and sharpening of the saw
chain (40)

The properly sharpened saw chain (40)

A properly sharpened saw chain (40) goes effortlessly through

the wood and requires very little pressure. Do not work with a

dull or damaged saw chain (40). It increases physical exertion,

magnifies the vibrations and leads to unsatisfactory results as

well as greater wear and tear.

* Clean the saw chain (40) regularly.

* Check the saw chain (40) for breaks in the links and dam-
aged rivets.

* Sharpening a saw chain (40) should only be carried out by
experienced users!

Note the angles and dimensions specified below. If the saw
chain (40) is not properly sharpened or the depth gauge is
too small, there is a higher risk of kickback effects and the
resulting injuries! The saw chain (40) cannot be fixed on the
blade (41). It is therefore best to remove the saw chain (40)
from the blade (41) and then sharpen it.

* Select a sharpening tool that is suitable for the chain pitch.
The chain pitch (e.g. 3/8”) is marked in the depth gauge of
each blade.

Only use files specifically for saw chains!
Other files have the wrong shape and the wrong edge. Select
the diameter of the file according to your chain pitch. Be sure

to also note the following angles when sharpening the chain

blades.

=
7
RN
B a“h A
EER T o SR A
A = file angle

B = angle of the side plate
Furthermore, the angle must be maintained for all blades.

If the angles are uneven, the saw chain (40) will run erratically,
wear out quickly and break prematurely.
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Since these requirements can only be met with sufficient and

regular practice:

* Use afile holder.

* A file holder must be used when sharpening the saw chain
(40) by hand. The correct filing angles are marked on it.

1. Hold the file horizontally (at the correct angle to the
guide bar (41)) and file according to the angle marking
on the file holder. Support the file holder on the top plate
and the depth gauge.

2. Always file the blade from the inside out.

3. The file only sharpens as it moves forward. Lift the file off
as you move backwards.

4. Do not touch the drive links or fastening links with the file.

i

Turn the file regularly to avoid wear on one side.
6. Use a piece of hard wood to remove the burr from cut-
ting edges.

All blades must have the same length, otherwise they will also
be of different heights.

This causes the saw chain (40) fo run erratically and increases
the danger of breaking.

14.5.3 Lubricating the pole-mounted pruner (36)
transmission (fig. 32)
Lubricate the drive every 10 to 20 operating hours.
1. Apply a grease gun (not included in the scope of deliv-
ery) fo the grease nipple (90).
2. Squeeze some grease into it.

Attention!
Top up with only a little grease. Under no circumstances overfill.

14.6 Maintaining the lawn edge trimmer (45)

14.6.1 Lubricating the lawn edge trimmer (45)
transmission (fig. 15)

Lubricate the drive every 10 to 20 operating hours.

Treat with lithium-based grease.

1. Remove the maintenance screw (50a) with the 5 mm Al
len key (57) and add grease.

2. Then refit the maintenance screw (50a).

Attention!

Top up with only a little grease. Under no circumstances overfill.

Oil the lawn edge trimmer (45) with environmentally friendly

lubricating oil.

14.7 Drain the fuel

Only empty the fuel tank (17) outdoors or in well-
ventilated rooms. Make sure that no fuel gets into
the soil (environmental protection). Use a suitable
surface.

1. Hold a collection container under the fuel tank (17).

2. Unscrew and remove the tank plug of the fuel tank (17).
3. Drain the petrol/oil mixture completely.

4.  Retighten the tank plug by hand.
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14.8 Wearing parts

Even when used as intended, some components are subject to
normal wear and tear. These must be replaced regularly de-
pending on the type and duration of use. These parts include
the cutting tool and the retaining plate.

Service information

With this product, it is necessary to note that the following parts
are subject fo natural or usage-related wear, or that the follow-
ing parts are required as consumables.

Wearing parts*: Spark plug, air filter, thread coil, knife, saw
chain, chain blade

* may not be included in the scope of supply!

/A Warning!

Only use original spare parts and accessories from the manu-
facturer. Failure to do so can reduce performance, result in inju-
ries and void your warranty.

Important note in the case of repairs:
When returning the device for repair, please ensure for safety
reasons that it is free of oil and petrol when it is sent to the

service centre.

Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering spare
parts;

* Device type

* Device article number

Spare parts / accessories

You can always use the protective devices supplied with the
machine for the cutting accessories listed here.

* Brush cutter / grass trimmer:

Thread coil & 450 7910700707
TRICORD thread coil @ 450 7910702702
TRICORD thread coil @ 2.8 mm x 4 m 7910702704
3 tooth blade @ 255 x1.4 7910700702
Transport protection for 3 tooth blade 3904801065
4 tooth blade @ 255 x 1.5 7910700705
Transport protection for 4 tooth blade 3904801066
8 tooth blade & 255 x 1.5 7910700711
Transport protection for 8 tooth blade 3904801066
Protective shieldgrass trimmer 3904803034
* Pole-mounted pruner:

Saw chain 3/8LP.050-44E - 12" 7904800702
Guide rail 120SDEA218 - 12" 7904800703
Transport protection for chain 3904801039
Extension for pole-mounted pruner 7910700710
* Hedge trimmer:

Attachment hedge trimmer complete 3904816001
Transport protection for 480 mm blade 3904813008

* Lawn edge trimmer:

Blade Lawn edge trimmer @ 226 x & 25.4 x 2.8 mm

3904816002
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15. Cleaning and Storage

15.1 Cleaning

* Keep the handles free of oil so that you always have a se-
cure grip.

* If necessary, clean the device with a damp cloth and, if nec-
essary, with a mild flushing liquid.

A Attention!

* Disconnect the spark plug connector before cleaning.

* Never immerse the device in water or other liquids for clean-
ing.

* Store the device in a secure and dry place and out of reach
of children.

15.2 Storage
Clean and maintain the device before storing it.

Caution:
Never stow the device for longer than 30 days without carry-
ing out the following steps:

Stowing the device for more than 30 days

If you stow the device for longer than 30 days, it must be pre-

pared ahead of time. Otherwise, the remaining fuel in the car-

burettor will evaporate and leave a rubbery sediment behind.

This could make it difficult to start and result in expensive repair

work.

1. Drain the fuel (see 14.7.).

2. Start the engine and let it run until it stops in order to
remove the fuel from the carburettor.

3. Allow the engine to cool down (approx. 5 minutes).

4.  Remove the spark plug (see 14.2.1).

5. Add 1 teaspoon of clean 2-stroke oil to the combustion
chamber.

6. Pull the starter cord slowly several times to coat the infer-
nal components.

7. Redinsert the spark plug (see 14.2.1).

Note:

Store the device in a dry location, far away from potential
sources of ignition, such as furnaces, hot water boilers with gas,
gas dryers, etc.

15.3 Re-commiissioning after a long storage pe-
riod

1. Remove the spark plug (see 14.2.1).

2. Pull the starter cable quickly to remove excess oil from the
combustion chamber.

3. Cleaning the spark plug and make sure that the electrode
gap on the spark plug is correct. Or insert a new spark
plug with the correct electrode gap.

4.  Re-insert the spark plug (see 14.2.1).

5. Prepare the device for operation.
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16. Disposal and recycling
Information on packaging

The packaging materials are recyclable.

@ @ﬂn @ Please dispose of packaging in an

environmentally friendly manner.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
electrical devices.

Fuels and oils

* Before disposing of the unit, the fuel tank and the engine oil
tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household waste or
drains, but must be collected or disposed of separately!

* Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an environ-
mentally friendly manner.
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17. Troubleshooting

Fault

Possible cause

Remedy

The device does not start
up.

* Air filter dirty.

Fuel filter blocked
Missing fuel supply
Fault in the fuel line

Starter unit is defective
* Too much fuel in the combustion chamber

* Spark plug connector not plugged in
* No ignition spark

* Engine defective
Carburettor defective

Clean/replace the air filter

Clean or replace the fuel filter

Refuel.

Check the fuel line for kinks or damage
Contact the service point.

Remove spark plug, clean and dry; then pull the starter
cable several times; re-install the spark plug

Check the spark plug connector is seated properly
Clean or replace the spark plug

Check ignition cable for damage

Contact the service point

Contact the service point

The device runs and dies

* Incorrect carburettor setting (idle speed)

Contact the service point

Engine runs, but cutting
tool remains stationary

* Cutting tool blocked
* Internal fault (drive shaft, transmission)
* Clutch defective

Switch off the engine and remove the object
Contact the service point
Contact the service point

Unit works with interrup-
tions (stutters).

* Carburettor is incorrectly adjusted
* Spark plug is sooty
* On/off switch defective

Contact the service point
Clean or replace the spark plug
Contact the service point

Smoke is produced

* Incorrect fuel mixture
* Carburettor is incorrectly adjusted

Use two-stroke mixture with the mixing ratio of 40:1
Contact the service point

Device does not work at
full power

* Machine is overloaded

* Air filter is contaminated

* Carburettor is incorrectly adjusted
* Silencer blocked

Do not push hard while mowing/trimming
Clean or replace the air filter

Contact the service point

Check exhaust pipe

The brush cutter does not
work at full power

* Cutting unit blunt or damaged

* Material to be cut too high (unit overload-

ing)

Sharpen or replace cutting blade
Cut grass in stages

The grass trimmer does not
work at full power

* Trimming thread too short or damaged
* Unit is overloaded as grass is too high

Feed in or replace trimming thread
Cut grass in stages

Trimming thread is not
routed through.

* Thread coil empty

Replace thread coil

The pole-mounted pruner
does not saw, plucks or
vibrates

* Chain tension too high

¢ Chain blunt

¢ Chain mounted incorrectly
* Chain worn

Check and adjust chain tension
Have chain sharpened or replaced
Re-mount chain

Replace chain

Saw chain is hot or saw
chain lubrication not
functioning

* No oil in the tank

¢ Qil line blocked

* Chain tension too high
e Chain blunt

Top up ol

Clean oil line

Adjust chain tension

Have chain sharpened or replaced
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18. Warranty certificate
Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event that your device develops a fault, please
contact our service department at the address shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our as-
sistance under the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

* These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do not charge you for this guarantee.

* Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rectification of these defects or replacement
of the device. Please note that our devices have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is
invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The following are also excluded from
our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused
by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or
inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the maintenance and safety
regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device
being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

* The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims should be submitted before the end of
the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases, the work performed or
parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

* In order to assert your guarantee claim, please contact the service partner shown below. If the complaint is within the guarantee period, we will provide
you with a return slip, with which you can return your defective device free of charge to us. It would help us if you could describe the nature of the prob-
lem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or
we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope of this guarantee or for units which are no

longer covered. To take advantage of this service, please send the device to our service address.

Service-Hotline (GB):
00800 4003 4003

Service-Email (GB):
service.GB@scheppach.com

Service Address (GB):

Forest Park & Garden

Coed Court, Taffsmead Road

Treforest, Ind. Estate, Pontypridd CF375SW

At www.lidl-service.com you can download this and many more manuals, product videos plus installation software.
The QR code takes you directly to the Lidl service page (www.lidl-service.com) and you can open your operating manual by
entering the article number (IAN) 415634_2204.

EFRE
5
[=]
www.lidI-service.com
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1. Obrazlozitev simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevaite!

Nosite zascitna oéala.

Nosite zascito za sluh.

Pri delu nad glavo nosite zas¢itno &elado.

Nosite rokavice.

Nosite trdno obutev.

Pozor! Bencin je zelo lahko vnetljiv. Preprecite kajenje, odprti ogenj ali iskre v bliZini goriva.

Zaicitite napravo pred dezjem. V primeru deZja naprave ne puscaijte na prostem.

@ Pozor: ne uporabljajte Zaginih listov ali ve¢delnega kovinskega rezalnega orodjal
|

Opozorilo! Ob neupostevanju moznost Zivlienjske nevarnosti, nevarnosti telesnih pokodb ali poskodb
orodjal
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Pozor! Padajodi predmeti. Predvsem pri rezih nad visino glave.

Pozor! Nevarnost telesnih poskodb zaradi delujocega rezila.

Previdno pri povratnem sunku!

Pozor! Nevarnost telesnih poskodb zaradi izvrzenih predmetov!

Pozor! se zadusijo!
Izpusni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v neprezragenih obmogjih.

Pred vzdrzevalnimi deli ustavite motor in
izvlecite vti¢ vzigalne sveke!

Previdno! Nevarnost poskodbe zaradi vrtecega se rezalnega nozal
Roke in noge drzite stran od orodjal

Drzite razdaljo!

Otroci, fretje osebe in pomoéniki se motorni kosi/prirezovalniku trave ne smejo pribliZati na veé kot
15 m!

(] == 15m (50ft) = 3
{5

Pazite na elektriéne vodnike! Ohranite razdaljo najmanj 10 m.
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@ Lva

(¥

Zagotovljen nivo moci zvoka L,,, v dB.

ohiihin,

Pozor! Izpuh in drugi deli motorja se med delovanjem zelo segrejejo - ne dotikajte se jih!

-7

Pozor! Vroéi deli. Drzite razdaljo.

%

Pomembno. Izklopite motor pred dolivanjem goriva.
Ne dolivajte goriva med delovanjem.

B+ 400 @

EB roz9s ROz 98
{) ISOLEGD JASO FD

Me3alno razmerije: 40 delov bencina in 1 del olja

Bencin: ROZ 95/ROZ 98

2-taktno motorno olje: ISO-L-EGD/JASO FD

Pozor! Bencin je zelo lahko vnetljiv. Preprecite kajenje, odprti ogenj ali iskre v bliZini goriva.

Ne dolivajte E10!

=

Kapaciteta rezervoarja 1200 cm?.

i]+°r"_“7. 40:1 Me3alno razmerije: 40 delov bencina in 1 del olja
push
primer Crpalko za gorivo (Primer) pritisnite 7-krat.

f 7 times

oy

CHOKE

Zavrtite rocico dusilke.

4

Povlecite zaganjalno vrvico.

34 N
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Prirezovalnik trave: premer rezanja 450 mm

Skarje za Zivo mejo: dolZina reza najv. 480 mm

Motorna kosa: premer rezanja 255 mm

Teleskopska Zaga: dolZina reza najv. 300 mm

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Nastavitev mazanja verige (prikljugek za teleskopsko Zago).

Pozor! Nevarnost telesnih poskodb zaradi izvrzenih predmetov!

Previdno! Nevarnost poskodbe zaradi vrtedega se rezalnega nozal
Roke in noge drZite stran od orodijal

Nevarnost poskodbe: Rezalnik robov trate premikaite le v smeri rezila.

najv. premer rezila
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Previdno! Nevarnost poskodbe zaradi vrtecih se delov!
Roke in noge drZite stran od orodijal

naijv. hitrost tekogine
N

=

®  — 15m (50ft)—2
w ® ﬁ Otroci, tretje osebe in pomoéniki se pihalniku listja ne smejo pribliZati na ve¢ kot 15 ml

‘@\‘ @ Rezalnika robov trate ne uporabljajte brez zai¢itnega pokroval
3
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2. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Ginzburger StraBe 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z va3o novo na-

pravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom o od-

govornosti za izdelke ne jamé&i za poskodbe na tej napravi ali

poskodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

* popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblaséeni strokovnjaki,

* vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z
njimi,

* nenamenski uporabi.

Upostevaijte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo navodil
za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajiajo spoznati orodje in izkoristifi
njegove moznosti uporabe, ki so v skladu z dolo¢il.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o varnem,
strokovnem in ekonomi¢nem delu z orodjem, o izogibanju ne-
varnostim, prihranku stroskov za popravila, zmanjanju &asov
izpada in povedaniju zanesljivosti ter Zivljenjske dobe orodja.
Poleg varnostih dologil v teh navodilih za uporabo morate
nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo za uporabo
orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg orodja, ovita v plastié-
ni ovitek, tako da bodo za3&itena pred umazanijo in vlago.
Pred sprejemom dela mora vsaka upravljalna oseba prebrati in
skrbno upostevati omenjena navodila. Na orodju lahko delajo
samo osebe, ki so pouéene o uporabi orodja in o nevarnostih,
ki so povezane s tem. Upostevaijte zahtevano najniZjo starost.
Poleg vamostnih napotkov iz teh navodil in posebnih predpisov vase
drzave morate pri uporabi identiénih strojev upostevati tudi splosno
veljavna tehniéna pravila.

Ne prevzemamo nikakrine odgovornosti za nezgode in po-
3kodbe, nastale zaradi neupostevanija teh navodil in varnostnih
napotkov.

Pred uporabo naprave morate s pomogjo navodil za uporabo
spoznati napravo.

3. Opis naprave

Upravljalna enota

Tipka za vkop/izklop
Zadniji roéaj

Vpenijalni vijak

Fleksibilna pogonska gred

S o

Prosti konec upravljalne enote

o
a

Varovalni zatié
Blokada vklopa
Rogica za plin

0 © N

Sprednji roéaj
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10.  Zaporni vijak upravljalne enote
11.  Za¥iti &ep upravljalne enote
12.  Nahrbtnik z motorno enoto
13. Zep za orodje v nahrbtniku

14. Pokrov zragni filter

15. Vi€ vzigalne svecke

16.  Zicovod zaganjalnika

17. Rezervoar za gorivo

18. Rogica dusilke

Prikljué¢ek za kose (PBRK 700 A1-2)

19.  Motorna kosa/prirezovalnik trave

20. Blokirni zati¢ motorne kose/prirezovalnika trave
21. S&it motorne kose/prirezovalnika trave

22. S&it rezila motorne kose/prirezovalnika trave
23. Za¥ita za rezalni noz

24. Rezalni noz

25.  Svitek vrvi

26.  Sprozilnik

Prikljuéek za $karje za Zivo mejo (PBRK 700 A1-3)
27. Skarje za Zivo mejo

28. Blokirni zati¢ skarij za Zivo mejo

29. Nastavljalna rogica

30. Rezalna enota

31. Zasgita Skarij za Zivo mejo

Prikljuéek za pihalnik listja (PBRK 700 A1-4)
32. Blokirni zati¢ pihalnika listja

33. Pihalnik listja

34. Pihalna cev pihalnika listja (predhodno nameséen)
35. Zaporni vijaki pihalnika listja

Prikljuéek za teleskopsko Zago (PBRK 700 A1-5)
36. Teleskopska zaga

37. Blokirni zati¢ teleskopske zage

38. Zas¢itni obro (predhodno namescen)

39. Pritrdilna matica za meg

40. Veriga zage

41. Med

42. Pripomocek za stojalo za brusenje

43. Za¥ita za teleskopsko zago

44. Rezervoar za olie

Prikljuéek za rezalnik robov trate (PBRK 700 A1-6)
45. Rezalnik robov trate

46. Blokirni zati¢ rezalnika robov trate

47. Kolo

48. Krilata matica

49. Robno vodilo

50. Rezilo (predhodno nameséeno)

50a. Vijak za vzdrzevanje

50b. Vpenijalni vijak

50c. Vijak za fiksiranje

51. Zasgita roba trate

52. Steklenica za mesanico olja in bencina
53. Rezervna vrv

54. Klju¢ za vzigalne svecke

55. Dvojni vili¢asti klju& (8 x 10 mm)

56. Inbus klju& 4 mm

57. Inbus klju¢ 5 mm

Sl 37



58. Gumijast obrogek

59. Zadrzevalna sponka

60. Navojni zati¢

61. Zati¢

62. Krilata matica

63. Pozicijska izvrtina

64. Vijaki (predhodno namesceni)
65. Notranja prirobnica

66. Navojni trn

67.  Zunanja prirobnica

68. Pokrov

69. Matica

70. Pokrov veriznika
71. Veriznik

72. Vijak za napenjanie verige
73. Regulacijski vijak

74. Vijak za napenjanie verige
75. Pokrov rezervoarja za olie
76.  Pokrov priklju¢ka

77. Crpalka za gorivo

78. Glava noza

79. Rogica za odpiranje

80. Vzigalna svecka

81. Zadrzevalni vijak zraénega filtra
82. Penasti vlozek zraénega filtra
83. Usesca

84. Drzalo za nit

85. Pokroveek za kolut

86. Drzalna os

87. Drzalna zanka drzala za vrv
88. Vijak - mazalno mesto

89. Vijak za vzdrzevanje

90. Mazalka

4., Obseg dostave (sl. 2)

* Nahrbtnik z motorno enoto (12)

Upravljalna enota (1)

Sprednji ro&aj (9)
Prikljuéek za kose (PBRK 700 A1-2)

Motorna kosa/prirezovalnik trave (19)

S¢éit motorne kose/prirezovalnika trave (21)

Rezalni noz (24)

Svitek vrvi (25)

Prikljuéek za skarje za Zivo mejo (PBRK 700
A1-3)

Skarje za zivo mejo (27)

Za¥¢ita $karij za zivo mejo (31)

Prikljuéek za pihalnik listja (PBRK 700 A1-4)
Pihalnik listja (33)

Prikljuéek za teleskopsko Zago (PBRK 700 A1-5)
Teleskopska zaga (36)

* Veriga Zage (40)

. Meg (41)

* Zaitita za teleskopsko Zago (43)

* Prikljuéek za rezalnik robov trate (PBRK 700 A1-6)
Rezalnik robov trate (45)

Steklenica za mesanico olja in bencina (52)

Rezervna vrv (53)

Kljug za vzigalne svecke (54)
* Dvojni vili¢asti klju¢ (8 x 10 mm) (55)
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* Inbus klju¢ 4 mm (56)
* Inbus klju¢ 5 mm (57)
* Kabelska vezica (3x)

5. Namenska uporaba

Motorna kosa (uporaba rezalnega noZa) je primerna za reza-
nje rahlo olesenelega, mo&nega plevela in podrastja.

Prirezovalnik trave (uporaba svitka vrvi) je primeren za rezanje
trave, travnatih povrsin in lahkega plevela.

Skorie za Zivo mejo so primerne za rezanje Zivih mej, grmicev-
ja in grmovja.

Teleskopska Zaga je predvidena za obvejevanje dreves. Naprava
ni primerna za obsezna dela in senjo dreves niti za Zaganije drugih
materialov, razen lesa.

Pihalnik listia je namenjen za pihanije listja in vrinega odpada,
kot npr. trave, vej in borovih iglic na kup. Ne pihajte zdravju
nevarnih materialov!

Rezalnik robov trate je namenjen obrezovanju robov zelenih
povriin. S to napravo lahko reZete skoraj vse vrste trave, ple-
vela ali zelenja.

Upostevanie priloZenih proizvajaléevih navodil za uporabo je
predpogoj za pravilno uporabo naprave. Vsaka uporaba, ki ni
izrecno dovoljena v teh navodilih, lahko povzrodi poskodbe na-
prave in predstavlja resno nevarnost za uporabnika. Obvezno
upostevaijte omejitve v varnostnih napotkih.

Prosimo, upostevajte, da nade naprave namensko niso kon-
struirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti, e napravo uporabljate v
gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih ter enakih dejav-
nostih.

Pozor!

Zaradi ogrozenosti telesa uporabnika se kombinirane bencin-
ske naprave ne sme uporabljati za naslednja dela: za &isce-
nje pespoti in kot rezalnika za sekljanje odrezanih vej in Zive
meje. Kombinirane bencinske naprave se ne sme uporabljati
za ravnanije vzpetin, npr. krtin. Kombinirane bencinske naprave
se zaradi varnostnih razlogov ne sme uporabljati kot pogonske
naprave za druga delovna orodja in sklope orodij kakr$ne koli
vrste.

Kombinirano bencinsko napravo je dovoljeno uporabljati samo
v skladu z njenim namenom. Kakrina koli drugaéna uporaba
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh
vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec
in ne proizvajalec.

Kdo ne sme uporabljati naprave:

Osebe, ki ne poznajo navodil za uporabo, otroci do 16. leta
starosti in osebe, ki so pod vplivom alkohola, mamil ali zdravil,
so utrujene ali bolne.
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6. Varnostni napotki

POMEMBNO!
PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE!
SHRANITE MED SVOJO DOKUMENTACIJO!

6.1 Splosni podatki

A Pozor! Nevarnost zastrupitve!

* Izpudni plini, goriva in maziva so strupeni. Izpudnih plinov ni
dovolieno vdihavati.

6.1.1 Gorivo
A Opozorilo!

Bencin je zelo vnetljiv. Bencin hranite samo v predvidenih

posodah.

Gorivo todite samo na prostem in ne kadite.

Ko motor deluje ali ko je naprava vroéa, ne odpirajte pokro-
va rezervoarija in ne tocite bencina.

Ce se bencin prelije, ne poskuiajte zaganjati motorja. Na-
mesto tega odmaknite napravo od povrsine, po kateri se je
razlil bencin. Motorja ne vZigaite tako dolgo, dokler bencin-
ski hlapi ne izhlapijo.

Iz varnostnih razlogov je treba rezervoar za bencin in pokro-
ve rezervoarja zameniati, ée se poskodujejo.

6.1.2 Pred zagonom

A Pozor!

* Med kosnjo vedno nosite varnostne Zevlie, ki ne drsijo, in
ustrezna zaséitna obladila, kot so zascitne rokavice, zascitna
éelada, zaséitna maska, zaséitna ocala in zascita za sluh.

Preverite teren, na katerem boste uporablijali napravo, in
odstranite vse predmete, ki bi jih stroj lahko zajel in izvrgel.
* Pred uporabo in po padcu ali drugih udarcih vedno vizualno
preverite, ali so rezalna orodja, pritrdilni sorniki ter celotna
rezalna enota poskodovani. Manjkajoga ali pokodovana
rezalna orodja in pritrdilne sornike je treba vedno zamenijati.
* Pred uporabo vedno vizualno preverite, ali so rezalna orod-
ja obrabliena ali poskodovana. Da ne pride do neuravno-
tezenosti, je obrabliena ali podkodovana rezalna orodja in
pritrdilne sornike dovoljeno zamenjati samo v kompletu.

6.2 Navodila za varnost pri delu s kosami/prire-
zovalnikom trave

6.2.1 Varnostne priprave

Pri delu z napravo mora biti name$¢ena ustrezna plasti¢na
zaditna plodéa za koso ali prirezovanik trave, da se prepreci
izmetavanje predmetov.

A\ Opozorilo! Nevarnosti za tretje osebe.

* Nikoli ne kosite, medtem ko so v blizini druge osebe, zlasti
otroci ali Zivali.

* Med delovanjem naj bodo tretje osebe vsaj 15 m oddaljene
od stroja.

+ Ce se zelite priblizati, takoj odklopite napravo.
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6.2.2 Navodila za varnost pri delu s prirezovalni-
kom trave

6.2.2.1 Priprave

Nosite tesno oprijeta delovna obladila, ki nudijo zasito, na

primer dolge hlage, trdne delovne &evlie, odporne zaicitne
rokavice, zascitno &elado, vizir oz. zadéitna oéala za zasdi-
to odi in dobro usesno vato ali drugo zadcito za sluh proti
hrupu.

Vedno uporabljajte priloZeni nosilni pas.

Pazite, da bodo ro&aiji suhi in &isti ter da na njih ni bencinske

mesanice.

Pred zacetkom dela preverite, ali na terenu morda leZijo
predmeti, kot so kovinski delci, steklenice, kamni in podob-
no, ki bi jih lahko med ko3njo zaluéalo stran in bi pri tem
poskodovali uporabnika.

Preden zaZenete motor, zagotovite, da prirezovalnik trave
ne pride v stik z nobeno oviro.

Napravo uporabljajte le, &e ste seznanjeni z njenim delo-
vanjem.

6.2.2.2 Elektricna varnost
Naprave nikoli ne uporabljaijte v bliZini hitro vnetljivih tekocin

ali plinov niti v zaprtem prostoru niti na prostem. Lahko pride
do eksplozij in/ali pozara.

Naprave ne uporabljajte, & je poskodovana, ni popolna
ali e je bila spremenjena brez dovolienja proizvajalca.
Naprave nikoli ne uporabljajte z okvarjeno zaicitno opre-
mo. Naprave nikoli ne uporabljajte z okvarjenim stikalom
za vklop/izklop. Ce vam naprava pade, jo preverite, dli je
poskodovana ali okvarjena.

6.2.2.3 Varnost oseb
Napravo lahko uporabljajo, nastavljajo in vzdrzujejo le ose-

be in odrasli z zadostno izobrazbo.

Ce ne zaupate svojim sposobnostim pri uporabi naprave,
vadite postopek z nedelujocim motorjem.

Ne dotikaijte se izpuha.

Naprave ne uporabljajte, &e ste pod vplivom alkohola ali
drog.

Napravo vedno dobro drzite z obema rokama. Pri tem mo-
rate s palcem in prsti zaobijeti rocaj.

Delovna drza: Naprave ne uporabljajte v neprijetnem polo-
Zaju, &e nimate ustreznega ravnoteZja, z iztegnjenimi rokami
ali le z eno roko.

Vedno bodite pozorni na dobro postavitev.

Naprave ne uporabljajte, e se v njeni neposredni blizini
zadrzujejo tretie osebe ali Zivali. Med ko3njo vzdrzujte med
uporabnikom in drugimi osebami ali Zivalmi najmanj 15 me-
trov razdalje. Med kosnjo do tal vzdrzujte med uporabnikom
in drugimi osebami ali Zivalmi najmanj 30 metrov razdalje.

Med ko3njo pobogja stojte vedno nizje od rezalnega orod-
ja. Nikoli ne rezite ali prirezujte na gladkem, spolzkem po-
bogju ali brezini.

Vsakrdna sprememba izdelka lahko ogrozi osebno varnost

in pomeni, da garancija proizvajalca zapade.

Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo
z napravo.

Naprave nikoli ne uporabljajte, &e je poskodovana ali opa-
zite na njej pomanikljivosti.
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6.2.2.4 Uporaba in ravnanje

* Napravo uporabljajte le za predvidene namene, kot so pri-
rezovanie frave, ko$nja, rezanje vej, rezanje in obrezovanje
Zive meje in grmicevja.

Naprave nikoli ne uporabljajte dalj ¢asa, ampak si redno
vzemite odmor.

Poskrbite, da so vsi vijaki in povezovalni elementi dobro
zategnijeni. Nikoli ne uporabljajte naprave, e ni pravilno
nastavljena, ni popolna ali ni trdno sestavljena.

Pokrovéek rezervoarja za bencin odprite po&asi, da sprostite
morebiten tlak, ki se je nakopigil v rezervoarju. Da preprecite
nevarnost pozara, se pred zagonom naprave umaknite naj-
manj 3 metre stran od obmogja to&enja goriva.

Prirezovalnik trave pomaknite na Zeleno vidino. |zogibaite se
situacijam, ko bi se lahko s prirezovalnikom trave dotaknili pred-
metov (npr. kamna).

Kadar naprava deluje, mora biti prirezovalnik trave vedno
na tleh.

Napravo uporabljajte le, e je nameséen ustrezen zaicitni
pokrov, ki je v dobrem stanju.

Ne uporabljajte drugega rezalnega orodja. Zaradi lastne
varnosti uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedene v navodilih za uporabo. Uporaba rezalnih orodij
ali dodatne opreme, ki ni priporogena v navodilih za upora-
bo, lahko predstavlja osebno nevarnost poskodbe za vas.

Obrezuite in rezite vedno v zgornjem obmogju 3tevila vrilja-
jev. Na za&etku kosnje ali med obrezovanjem motor ne sme
delovati z nizkim 3tevilom vrtljajev.

Zagotovite, da naprava ob zagonu in med delom ne pride v
stik s tlemi, kamni, Zicami ali drugimi tujimi predmeti.

* Preden napravo odlozZite, jo izklopite.

* Pred deli na rezalnem orodju vedno izklopite motor.

6.2.3 Navodila za varnost pri delu za motorne
kose

6.2.3.1 Priprave

* Motorna kosa silovito odrine stran predmete in tudi zemljo.
To lahko povzrogi oslepitev ali telesne poskodbe. Nosite
zad&ito za odi, obraz in noge. Predmete vedno odstranite
iz delovnega obmocgja, preden uporabite motorno kosilnico.

* Motorna kosilnica se vedno iztece, ko spustite rocico za plin.
Motorna kosilnica lahko med iztekanjem vam ali osebam, ki
stojijo okoli nje, povzro&i ureznine. Preden se lotite kakrine-
ga koli dela na motorni kosilnici, izklopite motor in zagotovi-
te, da se je motorna kosilnica popolnoma ustavila.

6.2.3.2 Varnost oseb

* Osebe, ki stojijo okoli kosilnice, lahko oslepijo ali se poskodu-
jejo. Med vami in drugimi osebami ali Zivalmi ves &as vzdrzu-
jte razdaljo 15 m v vse smeri.

6.2.3.3 Uporaba in ravnanje
* Naprave ne uporabljajte, &e niso vse razsiritve rezalnega
noza ustrezno namescene.

Predmeti lahko sunkovito odrinejo rezani noz (povratni
udarec). Lahko pride do poskodb na rokah in nogah. Ce z
napravo zadenete ob tuj predmet, izklopite motor in poéa-
kajte, da se rezalni noz popolnoma zaustavi. Preverite, ali je
rezalni noZ poskodovan. Rezalni noz zamenijaijte vedno, ko

je upognijen ali raztrgan.
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Ustavite motor in odklopite vti¢ vzigalne svecke, e Zelite iz-
vesti dela na rezalnem noZu (npr. odpravljanje zamasitve,

preverjanje rezalne enote).

Opozorilo! Ostri robovi na motorni kosi. Obve-
zno nosite rokavice.

Preverite, ali rezalni komplet med prostim tekom motorja mi-

ruje.

Na napravi preverite zrahljane pritrditve, pudanije goriva in
poskodovane dele, npr. razpoke v rezalnem kompletu.

Opomba! Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
stroja.

Vsakodnevno vizualno kontrolo je treba opraviti pred upo-
rabo in po padcu ali drugih udarcih, da se odkrijejo po-
membne pomanikljivosti.

Nosite za3citno obutey, ki ne drsi, in za3citna obladila.

Stroja nikoli ne uporabljajte, &e je uporabnik pred delom s
strojem utrujen, bolan ali pod vplivom alkohola ali drugih
drog.

Pri uporabi stroja je pomembno, da si vzamete odmor in
menijujete delovne poloZaije.

Med delom stojte z nogama trdno na tleh in vzdrzujte rav-
noteZje. Poleg tega je pomembno, da uporabljate priloZeni
nosilni pas.

Stroj je treba vzdrZevati stroj v dobrem obratovalnem stanju.

Blokirano orodje: Odstranite zagozden material iz rezalne
enote.

6.3 Navodila za varnost pri delu za skarje za Zivo
mejo

Napotek:

Skarje za Zivo mejo so ob dobavi v celoti sestavljene.

Napotke glede slikovnega gradiva za nastavitev, uporabo
$karij za Zivo mejo oz. njene upravljalne enote, vzdrzevanie,
mazanje s strani uporabnika najdete v teh navodilih in na
strani, ki se razgrne.

Napotek glede delovnega poloZaja (glejte stran, ki se

razgrne).

Napotek glede upravljalne enote (gleite stran, ki se razgrne).

Napotek glede varnega ravnanja z gorivom (glejte poglavije
,Pred zagonom”).

Napotke glede priporo&ene zamenjave ali popravila delov
ali sluzbe za stranke in tehni¢nih znadilnosti nadomestnih de-
lov, ki jih Zelite uporabiti, dokler ti ne vplivajo na zdravje in
varnost uporabnika, najdete v teh navodilih.

Pojasnilo glede grafiénih simbolov, navedb, oznak in tehni¢-
nih podatkov, ki so uporablieni na $karjah za Zivo mejo, ter
ravnanja v primeru nezgod in motenj, najdete v teh navo-
dilih.

Blokirano orodje: Odstranite zagozden material iz rezalne

enote.

A\ Opozorilo!

* Ofroci ne smejo uporabljati 3karij za Zivo mejo.

* Vedno bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k
delu z napravo pristopite z razumom. Naprave
ne uporabljajte, ¢e ste bolni ali utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepo-
zornosti pri uporabi naprave lahko privede do resnih telesnih
poskodb.

* Izogibajte se napaéni uporabi, stroj uporabljajte le, kot je
opisano v poglaviju ,Pravilna uporaba”.
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Pred uporabo naprave jo morate s pomoéjo navo-
dil za uporabo spoznati.

6.3.1 Priprave

* TE SKARJE ZA ZIVO MEJO LAHKO POVZROCIJO HUDE
TELESNE POSKODBE! Skrbno preberite navodila za pravil-
no ravnanje, pripravo, servisiranje, zagon in zaustavljanje
$karij za Zivo mejo. Seznanite se z vsemi nastavljalnimi deli

in z ustrezno uporabo 3karij za Zivo mejo.

Otroci ne smejo uporabljati $karij za Zivo mejo.

Otroci, mladostniki in osebe z zmanjdanimi fizi¢nimi, senzo-
ri¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ne smejo uporabljati 3ka-
rij za Zivo mejo. Izjema so le mladostniki nad 16 leti starosti
v okviru izobraZevanja pod nadzorom strokovnjaka.

Pazite na nadzemske elektri¢ne vodnike.

Ne uporabliajte $karij za Zivo mejo, &e so v bliZini osebe,

predvsem ofroci.

Nosite primerna oblagilal Ne nosite Sirokih oblagil ali naki-
ta, ker se lahko ujamejo v premikajoce se dele. Priporoceno
je, da nosite odporne rokavice, nedrsljivo obutev in za3&itna
oala.

Ce se priprava za rezanje dotakne tujka ali pa $karje za Zivo
mejo med delovanjem postane glasnejse oziroma se pojavi-
jo nenavadni tresljaji, zaustavite motor in pocakaijte, da se
$karje za Zivo mejo zaustavijo. Snemite vti¢ vzigalne svecke
z vzigalne svecke in sprejmite naslednje ukrepe:

- preverite morebitne poskodbe;

- preverite, ali se je kateri del razrahljal, in taksne dele za-

tegnite;
- poskodovane dele nadomestite z enakovrednimi ali pa jih

posreduijte v popravilo.

Nosite zascito za sluh.

Nosite zascitna o&ala.

Z gorivom ravnaijte previdno, saj je lahko vnetljivo, hlapi pa

so eksplozivni. Upostevaite naslednije tocke:

- Uporabljajte samo posode, ki so zasnovane posebej za
ta namen.

- Ob delujogem ali vro¢em motorju nikoli ne odstranjujte
pokrovéka rezervoarja ali ne dolivajte bencina. Pred do-
livanjem naj se motor in deli izpu3nega sistema ohladijo.

- Ne kadite.

- Dolivajte ga samo na prostem.

- Skarje za zivo mejo ali posodo za gorivo nikoli ne skladi-
3&ite v prostoru, kjer so odprti plameni, na primer v elek-
triénem grelcu za vodo.

- Ce se bencin razlije, ne zazenite motorja, ampak stroj
pred zagonom odstranite s povrine, po kateri se je razlil
bencin.

- Po dolivanju goriva vedno namestite pokrov rezervoarja
in ga trdno zaprite.

- Ce je treba izprazniti rezervoar, storite to na prostem.

* Seznanite se z uporabo 3karij za Zivo mejo, da jih lahko v

nujnem primeru fakoj ustavite.

6.3.2 Delovanije

a) Motor izklopite pred:

- ¢i8&enjem ali odpravljanjem blokade;

- preverjanjem, servisiranjem ali delom na 3karjah za Zivo
mejo;

- nastavitvijo delovnega poloZaja priprave za rezanie;

- &e pustite 3karje za Zivo mejo brez nadzora.
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b) Pred vsakim zagonom motorja vedno preverite, ali so $kar-
je za zivo mejo pravilno nastavljene v enem od vnaprej
dolo&enih delovnih polozaijev.

c) Med uporabo karij za Zivo mejo morate vedno zagotoviti,
da stojite z nogama trdno na tleh.

d) Skarij za Zivo mejo ne uporabliajte z okvarjeno ali mo&no
obrabljeno pripravo za rezanie.

e) Za prepreditev nevarnosti poZara pazite, da bosta motor in
dusilnik brez oblog, listja oziroma iz njiju ne izteka mazivo.

f)  Vedno poskrbite, da bodo pri uporabi skarij za Zivo mejo
named&eni vsi ro&aji in varnostne naprave. Nikoli ne posku-
site uporabiti nepopolnih 3karij za Zivo mejo ali $karij, ki so
bile predelane na nedovoljen naéin.

g) Vedno uporabljajte obe roki, ¢e so 3karje za Zivo mejo
opremljene z dvema ro&ajema.

h) Vedno se spoznajte z okolico in pazite na mozne nevar-
nosti, ki jih zaradi hrupa 3karij za Zivo mejo morda lahko
preslisite.

6.3.3 Vzdrzevanije in shranjevanje

a) Ce zelite konéati delo s tkarjami za Zivo mejo zaradi
vzdrZevanja, pregleda ali shranjevanija, izklopite motor,
snemite vti¢ vZigalne svecke z vZigalne svecke in se prepri-
Caijte, da so se vsi vriljivi deli zaustavili. Stroj vedno pustite,
da se ohladi, preden ga pregledate, nastavljate ipd.

b) Skarje za Zivo mejo hranite na mestu, kjer bencinski hlapi
ne morejo priti v stik z odprtim ognjem ali iskrami. Skar-
je za Zivo mejo vedno pustite, da se ohladijo, preden jih
uskladisite.

c) Pri transportu ali skladid&enju 3karij za Zivo mejo je treba
pripravo za rezanje vedno prekriti z zaséito priprave za
rezanje.

6.3.4 Dodatni varnostni napotki za skarje za Zivo
mejo

6.3.4.1 Okoljska varnost

+ Zivo mejo obrezujte izklju&no pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

* Med rezanjem pazite, da se ne dotaknete nobenih predme-
tov, npr. Zi¢nih ograj ali podstavkov za rastline. Lahko pride
do poskodb rezalne enote. Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo
Zelite obrezati, in odstranite vse Zice ter druge tuje predmete.

* Zavedaijte se svoje okolice in bodite pripravljeni na morebi-
tne nevarne trenutke, ki jih med rezanjem Zive meje morda
ne slisite.

A Nevarnost
V primeru grozeée nevarnosti oz. v sili takoj izklopite motor.

6.3.4.2 Elektriéna varnost

* Orodje drzite samo za izolirane prijemalne povrsine, saj lah-
ko pride rezalni noz v stik s skritimi elektri¢nimi vodi. Stik re-
zalnega noza z vodom, po katerem tede tok, lahko naelektri
kovinske dele in privede do elektri¢nega udara.

6.3.4.3 Varnost oseb

* Med uporabo orodja se v okolici 15 m ne sme zadrzevati
nobena oseba dli Zival. Upravljavec je v delovnem obmogju
odgovoren za tretie osebe.
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* Med uporabo 3karij za Zivo mejo vedno pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnotezje.

Skarij za Zivo mejo nikoli ne prijemajte za rezalno enoto
(20).

Dele telesa drzite stran od rezalnega noza. Med
delovanjem rezila nikoli ne poskusajte odstra-
niti rezalnega materiala ali driati materiala, ki

ga zelite razrezati. Zagozden rezalni materi-
al odstranjujte izkljuéno takrat, ko je naprava
izklopljena. Trenutek nepozornosti pri uporabi $karij za
Zivo mejo lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

* Pocakaite, da se orodje ustavi, pred ga odlozite.

6.3.4.4 Uporaba in ravnanje

A Pozor!

* Med delovnimi fazami ali po koncu posamezne delovne
faze ne smete rezalne enote odlozZiti na konico, da prepredi-
te morebitne poskodbe rezalne enote.

a) Pred uporabo vedno preverite, ali so rezilo, vijaki rezila
in drugi deli stroja za rezanje obrabljeni ali poskodovani.
Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo&no obrablienim
strojem za rezanje.

b) Po nastavitvi delovnega kota preverite, ali sta obe nasta-
vitveni rocici vpeti. Ce ostane ena nastavitvena roéica od-
prta, se lahko med delo druga aretirna podpora zaradi
veje nezeleno sprosti, rezalne enota pa se lahko odpre
navzdol.

c) Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte z okvarjeno ali nena-
mesceno zascitno opremo.

d) Skarij za Zivo mejo nikoli ne drzite za njihovo zaiditno
opremo.

e) Skarje za Zivo mejo nosite za spredniji roéaj v
izklopljenem stanju, tako da je rezalna enota
obrnjena stran od vasega telesa. Pri transportu
ali shranjevanju skarij za Zivo mejo vedno na-
mestite zas¢itni pokrov. S skrbnim ravnanjem z vaso
napravo zmanjate verjetnost, da se boste pomotoma do-
taknili delujocih rezil.

f)  Skarje za Zivo mejo skladiicite na suhem, visoko lezeem
ali zaklenjenem mestu, zunaj dosega otrok.

g) Naprave ne poskuiajte popravljati sami, razen &e imate
potrebno izobrazbo.

h) Iz varnostnih razlogov zamenjajte obrabljene ali podkodo-
vane dele.

A Nevarnost

V primeru grozece nevarnosti oz. v sili takoj izklopite motor.

6.4 Navodila za varnost pri delu za teleskopsko
Zago

A Previdno! Nevarnost poskodb!
* Kadar naprava deluje, je nikoli ne prijemajte nad za3&itnim
obrogem (38), zato da prepredite poskodbel!

6.4.1 Priprave

* Vedno nosite zaséitno éelado, zaiito za sluh in zasitne ro-
kavice. Nosite tudi zai¢ito za oéi, da kapljive olja ali Zagin
prah ne zaidejo v oéi. Nosite masko za prah.

* Nosite robustne skornje, ki ne drsijo.
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* Naprave ne uporabljajte v dezju ali vlaznem okolju.

* Pred uporabo preverite varnostno stanje naprave, 3e pose-
bej me¢ in verigo zage.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini elektri¢nih vodov. Do po-
vriinskih elektri¢nih vodov ohranite najmanj 10 m razdalje.

6.4.2 Elektri¢na varnost

* Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko nevarnem okolju, na
primer v bliZini vnetljivih teko€in, plinov ali hlapov. Zaradi
iskric, ki jih proizvede stroj, se lahko hlapi ali plini vnamejo.

* Naprave z okvarjenim stikalom je trema nemudoma popra-
viti, da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam.

* Nevarnost! Stroja ne uporabljajte v blizini nadzemne visoko-
napetostne napeljave.

6.4.3 Varnost oseb
Naprave nikoli ne uporabljajte tako, da stojite na lestvi.

Med uporabo naprave se ne nagibajte predale naprej.
Vedno pazite, da stojite varno in vedno ohranjajte ravno-
teZje. Za enakomerno porazdelitev teZe po telesu uporabite
nosilni pas, ki je prilozen obsegu dobave.

Ne stojte pod vejami, ki jih Zelite odZagati, da se izognete
poskodbam, ki bi jih lahko povzrodile padajoce veje. Pazite
tudi na veje, ki skocijo nazaij, in se tako izognite poskodbam.
Delajte pod kotom pribl. 60°.

Pazite, da ne pride do povratnega sunka naprave.

Da se izognete spotikanju, ne upostevaite le vej, ki jih Zelite
obdelati, ampak tudi padajodi material.

Pri transportu in skladid&enju pokrijte vodilno tirnico in verigo
s pokrovom.

Izognite se nenamernemu zagonu naprave.

Napravo skladi&ite zunaj dosega otrok. Napravo lahko
uporabljajo samo osebe, ki so prebrale navodila za upora-
bo in so seznanjene z njenim delovanjem.

Zagotovite, se rezalni elementi ne vrtijo ve¢, medtem ko mo-
tor deluje v prostem teku.

Preverite, ali na stroju morda opazite zrahljane pritrdilne
elemente in poskodovane dele (npr. razpoke v rezalnih ele-
mentih).

Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo teleskopskih
Zag.

Pomembno je, da pred uporabo in po padcu ali drugih
udarcih napravo vsakodnevno pregledate ter tako odkrijete
pomembne poskodbe ali okvare.

Nosite zaslitno obutey, ki ne drsi, in tesno oprijeta oblagila.

Opozorilo! Naprave ne uporabljaijte, Ee ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola ali drugih drog.

Opozorilol Nevarnost poskodbe ftretie osebe. Trefjim ose-
bam prepreéite dostop v delovno obmogje.

Med delom stojte z nogama trdno na tleh in vzdrzujte ravno-
teZje. Uporabljajte priloZzen nosilni pas.

Stroj, rezalne elemente in zaicite rezalnih elementov ohra-

njajte v dobrem stanju za uporabo.

6.4.4 Uporaba in ravnanje

* Nikoli ne zaZenite naprave, dokler me¢, veriga Zage in po-
krov veriznika niso pravilno montirani.

* Ne Zagaite lesa, ki leZi na tleh oz. ne poskusajte Zagati ko-
renin, ki gledajo iz tal. V vsakem primeru preprecite, da bi
z veriga zage zazagali v zemljino, sicer veriga Zage takoj
postane topa.
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Ce bi se pomotoma z napravo dotaknili frdega predmeta,
takoj izklopite motor in pregleijte, ali se je naprava morda
poskodovala.

Po 30 minutah dela si vzemite odmor, ki naj traja najmani
eno uro. Redno spreminjaijte svoj delovni poloZaj.

Ce teleskopsko Zago zaradi vzdrzevania, pregleda ali sklo-
did¢enja prenehate uporabljati, izklopite motor, snemite vti¢
vzigalne svecke z vzigalne svecke in se prepriajte, da so
se vsi vriljivi deli zaustavili. Stroj vedno pustite, da se ohladi,
preden ga pregledate, nastavljate ipd.

Skrbno vzdrzujte napravo. Preverite, e gibljivi deli brezhib-
no delujejo in se ne zatikajo, &e so deli zlomljeni ali tako po3-
kodovani, da je delovanje naprave omejeno. Pred uporabo
naprave je treba popraviti poskodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalna orodja morajo biti ostra in &ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in
jih je mogoce lazZje voditi.

Napravo naj vzdrzuje za to kvalificirano osebje. Uporabljaj-
te samo originalne nadomestne dele, ki jih priporo¢a proi-
zvajalec.

6.4.4.1 Previdnostni ukrepi pred povrainim
udarcem
A Pozor: povratni udarec!
* Pri delu pazite na povratni udarec naprave. Obstaja ne-
varnost poskodbe. Povratnim udarcem se izognete s pre-
vidnostjo in pravilno tehniko Zagania.

Dotik s konico tirice lahko v nekaterih primerih vodi do nepri-
&akovane, nazaj usmerjene reakcije, pri kateri vodilno tirnico
vrze navzgor in v smeri upravljavca.

Izogibaijte se Zaganju v oznagenem obmoé&ju meda, da prepre-
&ite povratni udarec.

Do povratnega udarca lahko pride, ko se konica vodilne tirnice
dotakne predmeta ali se les upogne in se veriga Zage zagozdi

vV rezu.

<= ")

Zagozdena veriga Zage na zgornjem robu vodilne tirnice lah-
ko tirnico sunkovito udari nazaj proti uporabniku.

Vsaka od teh reakeij lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad

zago in se morda hudo poskodujete. Ne zanasaijte se le na
varnostne priprave, ki so vgrajene v verizno Zago.
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Kot uporabnik verizne Zage izvedite razli¢ne ukrepe, da boste
delo opravili brez nesre in poskodb.

Povratni udarec je posledica napaéne ali pomanikljive upora-
be.

Preprediti ga je mogode s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki
so opisani v nadaljevaniju:

+ Zago drzite z obema rokama, pri éemer naj pa-
lec in prsti objemajo roéaje verizne zage. Svoje
telo in roke premaknite v polozaj, v katerem
lahko prestrezete sile povratnega udarca. Ce so
izvedeni ustrezni ukrepi, lahko upravljavec obvlada sile po-
vratnega udarca. Nikoli ne izpustite verizne Zage.
Izogibaijte se neobiéajni telesni drzi in ne Zagajte
nad visino ramen. Tako se izognete nehotenemu dotiku

s konico firnice, omogoéen pa je tudi boljsi nadzor verizne
zage v nepri¢akovanih situacijah.

Uporabljajte samo nadomestne tirnice in verige
zage, ki jih je predpisal proizvajalec. Napacne

nadomestne tirnice in verige zage lahko vodijo do trganja
verige zage in/ali do povratnega udarca.

Glede brusenja in vzdrievanja verige Zage rav-
najte skladno z navodili proizvajalca. Prenizki ome-
jevalniki globine poveéajo moznost za povratni udarec.

Ne zagajte s konico meéa Zage. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Poskrbite, da na tleh ne leZijo predmeti, prek katerih bi se
lahko spotaknili.

Odstranite zagozdene veje.
Opozorilo! V nevarnih delovnih polozajih rav-
najte previdno.

6.5 Varnostni napotki za pihalnik listja

6.5.1 Uporabnik

* Opozorilo! Stroj ni namenjen, da bi ga uporabljali ofroci.

* Ta stroj je zelo glasen, zato je potrebna uporaba zaigite
za sluh.

No3enje osebne zailitne opreme, kot so zaiditna ocala,
nedrsedi varnostni Cevlji, zai¢itna &elada, zascitne rokavice

ali zas¢ita za sluh, zmanja tveganie telesnih poskodb.

Priporo&a se, da se stroj uporabljajte le ob primernih urah -
ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi tako motili druge
ljudi.

Ob prasnih pogoijih je treba povrsino rahlo navlaziti, ali upo-

rabiti prikljuéek za zalivanije.

Priporoéa se, da uporabite celoten nastavek 3obe za piha-
nje, da tok zraka lahko deluje blizu tal.

Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola, mamil ali
zdravil.

6.5.2 Varnost na delovnem mestu

* Delaite le pri dnevni svetlobi ali zelo svetli umetni svetlobi.

* Pred delom umaknite nevarne izdelke in predmete z delov-
nega obmogja, npr. eksplozivne in vnetljive izdelke, vroé pe-
pel, ostanke gorenja, Zare&e cigarete, veje, kose stekla, ostre
predmete, kose kovine, kamne.

* Napravo uporabljajte samo na ravni in trdni podlagi in ne
na posevnih legah.

Pazite na stabilen poloZai.
* Pri delu se premikajte previdno in pocasi. Ne tecite. Pazite

na ovire.
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* Nikoli ne delajte na spolzkem in drse¢em pobogju.
* Vedno pazite na stabilen poloZai.

* Listie vedno pihaijte blizu tal.

* Nikoli ne delaijte v breg.

6.5.3 Varnost oseb, Zivali in vrednih predmetov

* Naprave ne uporabljajte za dela, za katera ni predvidena.
Nenamenska uporaba lahko povzrodi poskodbe ali materi-
alno 3kodo.

Za nesreée ali nevarnosti, ki zadevaijo tretje osebe ali njihovo
imetje, ste odgovorni vi.

.

Opozorilo! Ne delajte v bliZini odprtega okna. Pazite na
ofroke, domaée Zivali in varno odpihnite tujke.

Otroci, druge osebe in domade Zivali se vam ne smejo pribli-
Zevati, medtem ko uporablijate napravo. Ce vas zamotijo,
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Obvezno upostevajte varnostno razdaljo.

Pihalne cevi nikoli ne usmerite proti ljudem v okolici ali Zi-
valim. Odpadkov nikoli ne pihajte proti ljudem v okolici ali
domadim Zivalim.

Med uporabo ne pribliZujte odi in uses sesalni odprtini.

Nikoli se ne dotikajte sesalne in prezragevalne mreze, med-
tem ko motor deluje.

.

Zaradi vrtedih se delov lahko pride do poskodb.

Napravo vedno izklopite, ko je ne potrebujete in zagotovite,
da vsi vrtedi se deli mirujejo. Npr. pri menjavi delovnega
obmogja, pri vzdrzevalnih in negovalnih delih.

Napravo ob nesreéi takoj izklopite, da preprecite dodatne
poskodbe ali materialno $kodo.

Naprave nikoli ne uporabljajte z obrablienimi ali okvarjeni-
mi deli. Zaradi obrabljenih in okvarjenih delov lahko pride
do hudih poskodb.

Napravo shranjujte izven dosega ofrok.

Pred preckanjem prodnatih poti napravo izkljugite.

Vklju€ene naprave nikoli ne odlagaite na prod.

Napravo izklopite takoj, ko zablokira vstavitveno orodije.
Raziicite in odpravite vzrok za blokiranje, pri tem pa uposte-
vajte varnostne napotke. Tujke (kamni, nabiranje trave, veje,
itd.) odstranite s topim predmetom.

6.5.4 Hrup

Ta naprava povzroa dologen hrup, kar je neizogibno. Zelo
hrupna dela preloZite na dovoljen in za to namenjen ¢as. Upo-
Stevajte morebiten ¢as za poditek in trajanje dela omejite na
nujen Cas.

Za osebno zaigito in za zaiito oseb v bliZini je treba nositi
ustrezno za¥Cito za sluh.

6.6 Varnostni napotki za rezalnik robov trate

Izobrazevanje

a) Skrbno preberite navodila. Seznanite se z upravljalnimi
elementi in pravilno uporabo naprave.

b) Otrokom ali osebam, ki ne poznajo teh navodil, nikoli ne
dovolite uporabljati rezalnika robov. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost uporabnika.

c) Nikoli ne reZite roboy, e so v bliZini druge osebe, 3e pose-
bej otroci ali domade Zivali.
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d) Vedite, da je za nesrede ali nevarnosti, ki zadevajo dru-
ge osebe ali njihovo lastnino, odgovoren upravljavec ali
uporabnik.

Priprave

a) Pri uporabi rezalnika robov trate vedno nosite za3¢ito za
odi in sluh, &vrsto obutev in dolge hlace.

b) Temeljito preiicite teren, na katerem boste uporabljali napra-
vo, in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke.

¢) OPOZORILO: Bencin je lahko vnetljiv. Upostevaijte nas-
lednje previdnostne ukrepe:

1. Gorivo skladiiéite v posodah, ki so predvidene pose-
bej v ta namen.

2. Gorivo dolivajte samo na prostem in medtem ne ka-
dite.

3. Nadlijte gorivo, preden boste zagnali motor. Nikoli ne
odstranjujte pokrova rezervoarja za gorivo ali todite
bencina, medtem ko motor deluje ali je 3e vrog.

4. Pazite, da ne polijete bencina. Ce polijete bencin, ne
poskudajte zaganjati motorja, temveé premaknite stroj
ven iz obmodja politega bencina in se izogibajte vsem
virom vZziga, dokler ne izhlapijo vsi bencinski hlapi.

5. Pokrov rezervoarja za gorivo in pokrov posode moé-
no zategnite.

d) Zamenjajte okvarjene dusilce zvoka.

e) Pred uporabo vedno preglejte napravo, da se prepriéate,
ali so rezila, sorniki rezila in rezalna enota obrabljeni ali
poskodovani. Obrabljena in poskodovana rezila in sornike
zamenijajte v kompletu, da se izognete neuravnoteZenosti.

f)  Uporabljajte samo nadomestne dele in opremo, ki jih je
odobril proizvajalec.

Uporaba

a) Motor ne sme delovati v zaprtem prostoru, v katerem se
lahko naberejo nevarni plini ogljikovega monoksida. Vdi-
havanie izpu3nih plinov je lahko smrtno nevarno.

b) Delaite le pri dnevni svetlobi ali zelo svetli umetni svetlobi.

c) Na pobogijih vedno bodite pozorni na stabilen polozai.

d) Hodite, ne tecite.

e) Bodite posebej previdni, ko rezalnik robov trate potegnete
k sebi.

f)  Prepriajte se, da so rezila zaustavliena, preden preckate
drugo povrsino, razen trave, in ko rezalnik robov trate pre-
nadate na drugo povriino za obdelovanie.

g) Rezalnika robov trate nikoli ne uporabljajte z okvarjeno ali
napaéno namesceno zascitno opremo.

h) Ne spreminjajte nastavitev regulatorja motorja in ne preo-
bremenjujte motoria.

i)  Zazenite motor oz. vklopite motor previdno v skladu z na-
vodili in z nogami, oddaljenimi od rezila/rezil.

i)} Ob zagonu ali vklopu motorja ne prevracaite ali nagibaj-
te rezalnika roba trate. Vendar, &e je nujno potrebno za
zagon, nagnite samo del, ki je oddaljen od uporabnika in
samo toliko, kolikor je potrebno za zagon.

k) Ne zaganjajte motorja, ée se pred rezilom/rezili nahajajo
druge osebe.

[)  Rokin nog ne priblizujte vriljivim delom.

m) Izklopite elektromotor in ga odklopite z omreZja ter zausta-
vite bencinski motor:
1. pred odstranjevanjem zagozdenih predmetov;

2. pred preverjanjem, ¢is¢enjem ali deli na rezilu/rezilih;
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3. potem ko zadenete tujek: preverite, ali so na rezilu/
rezilih podkodbe in jih popravite, preden zaénete po-
novno uporabljati rezalnik robov trate;

4. e se zadne kosilnica nenavadno moéno tresti (nemu-
doma pregledati).

n) Izklopite motor:

1. vedno, ko zapui&ate rezalnik robov trate;

2. pred dolivanjem goriva.

o) Zmanijiajte nastavitev dusilne lopute med iztekanjem mo-
torja in zaprite dovod goriva po konéanem rezaniy, &e je
motor opremlien z zapornim ventilom.

Vzdrzevanije in skladiséenje

a) Skrbite za to, da so vse matice, sorniki in vijaki trdno za-
tegnjeni in da je naprava v varnem obratovalnem stanju.

b) Naprave z bencinom v rezervoarju ne shranjujte v stavbi,
kier bi lahko hlapi prisli v stik z odprtim ognjem ali iskrami.

c) Pred skladis¢enjem v ohisju poéakaijte, da se motor ohladi.

d) Da zmanjSate nevarnost pozara, na motorju, zvoéni izola-
ciji, prostoru za baterijo in v obmogju skladid&enja goriva
ne sme biti trave, listja ali prekomernega maziva.

e) Zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele.

f) Ce je morate izprazniti rezervoar za gorivo, storite to na
prostem.

g) Naprave ne poskusajte popravljati sami, razen ¢e ste temu
primerno usposobljeni.

h) Uporabliajte samo nadomestne dele in opremo, ki jih je
odobril proizvajalec.

Preostala tveganja

Tudi pri pravilni uporabi in upostevanju vseh varnostnih dologil

obstajajo preostala tvegania.

* Ureznine

* Poskodbe sluha

* Daljde zadrzevanie v neposredni bliZini delujoée naprave lah-
ko vodi do poskodb sluha. Nosite za3gito sluhal

+ Skoda za zdravie, do katere pride zaradi vibracij na dlani in
roki, &e napravo uporabljate dalj &asa dli ée je ne upravljate
in vzdrzujete ustrezno.

Sistemi za blaZenije tresljajev ne predstavljajo zanesljive zas-
gite pred pojavom belih prstov ali sindromom karpalnega
kanala. Zato je treba pri redni dolgotrajni uporabi naprave
skrbno nadzorovati stanje prstov in zapestja. Ce opazite simp-
tome zgoraj omenjenih bolezenskih stanj, se takoj posvetujte
z zdravnikom. Ce Zelite zmanijsati tveganje za ,pojav belih
prstov”, poskrbite, da so vasi prsti med delom vedno ogreti, in
redno delajte odmore.

Kljub upo3tevanju navodil za uporabo lahko obstajajo neo-
&itna preostala tvegania.

Takoj izklopite blokado verige Zage naprave in izvlecite vti& vzi-
galne svecke. Nato odstranite predmet.

7. Tehni¢ni podatki

Pogon

Delovna prostornina 51,7 cm?®
Nazivna moé motorja 1,5 kW
Stevilo vriliajev v prostem teku 3000 + 300 min’
Prostornina rezervoarja za gorivo 1200 cm3
Tip motorja 2-taktni motor, zraéno hlajen
TeZa motorne enote 6,82 kg
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Teza fleksibilne pogonske gredi 1,16 kg
TeZa upravljalne enote 1,38 kg
TeZa motorne enote s prirezovalnikom trave 11,06 kg
TeZa motorne enote z motorno koso 11,02 kg
TeZa motorne enote s teleskopsko Zago 11,14 kg
TeZa motorne enote z s $karjami za Zivo mejo 11,83 kg
TeZa motorne enote z rezalnikom robov trate 11,58 kg
Teza motorne enote s pihalnikom listja 10,84 kg

Prirezovalnik trave (PBRK 700 A1-2)

TeZa nastavka za prirezovalnik trave...........ccccoevveience. 1,70 kg
Premer rezanja ..........cccceiiiiniicininicccee 450 mm
Debelina vrvi ..

DolZina vrvi

Naijvegije 3tevilo vriljajev prirezovalnika trave ......... 6700 min’
Stevilo vriljajev motorja s prirezovalnikom trave L I—
.................................................................................... 9000 min’
Motorna kosa (PBRK 700 A1-2)

TeZa nastavka za motorno Koso............ceeeeieeeienss 1,66 kg
Premer rezanja ..........cccviiiiniicininicccccccne 255 mm
Debelina rezalnega lista.........cccooverrininincncicn, 1,4 mm
Premer izvrtine za nastavek...........cccccoeeeieeeeeennn 25,4 mm
SHEVIlo ZOB ..o 3
Naijvegje 3tevilo vriljajev motorne kose.................... 7300 min’!
Stevilo vriljajev motorja z motorno koso LI— 9800 min’
Skarje za Zivo mejo (PBRK 700 A1-3)

TeZa nastavka za $karje za Zivo Mejo ......coevuerucrenee. 2,47 kg
Premer rezanja ..o 27 mm
Prestavljanje kota meéa v stopinjah ..+90°/0°/-75° (165°)

DOIZINA F@ZA e 480 mm
Stevilo vrtljajev $karij za Zivo mejo...........ccccoemrrrr. 1550 min’
Stevilo vriljajev motorja s $karjami za Zivo mejo L————
.................................................................................... 9800 min’
Pihalnik listja (PBRK 700 A1-4)

TeZa nastavka za pihalnik lisa........cccoveennninn. 1,48 kg
Stevilo vriljajev motorja s pihalnikom listja LI 9500 min’
Hitrost zraka maks. ..........cccceveieeueveeecereieeeeceeenns 180 km/h
Prostornina zraka najv 272 m3/h
Teleskopska zaga (PBRK 700 A1-5)

TeZa nastavka za teleskopsko Zago ......cvvvieniencinience. 1,78 kg
DolZina vodilne firnice .........ccocovcuniorinciniincncenceneene. 342 mm

DolZina reza

Tip OPOMICE......uiieiiiiciic e

Korak Verige Zage........coeuuweerruncereuneeereieeisseneeneineiseeennees 3/8"
Tip VErige ZAgGE.....evrveeeeeiereereieeeeeiseeseseneeeen 3/8LP.050-44E
Debelina pogonskih Elenov ... 1,27 mm
Prostornina rezervoarja za olje ......coeceevnrencereeeneincenn. 125 cm?®
Hitrost rezanja teleskopske Zage ..o 20 m/s
Stevilo vriljajev motorja s teleskopsko Zago N g 9800 min!

Rezalnik robov trate (PBRK 700 A1-6)

TeZa nastavka za rezalnik robov trate...........ccccoceceence 2,22 kg
Globina reZa ... 10-50 mm
Premer izvrtine za nastavek...........cccococeeeveceeienn, 25,4 mm

Premer rezanja ..........ccceiiciniicininiciccce
Debelina rezalnega lista

SHEVIIO ZOD vt s e e



Stevilo vrtljajev rezalnika robov trate.........cccooo.... 7300 min’
Stevilo vriljajev motorja z rezalnikom
ST A L1 Y TG ————— 9800 min’

Tehni&ne spremembe so pridrzane!

Hrup
Informacije o hrupnosti, izmerjeni v skladu s standardom 1SO
22868; EN ISO 3744:1995:

Raven hrupa L oo
Nezanesljivost K ,....cccorrreooiiee

Nivo Mmoci Zvoka L, covvvvvvervvesnriisiessiiiesiesn,
Zajamdeni nivo modi zvoka L,

Negotovost K|y ...

Nosite zascito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Vibracije:

Vrednost tresljajev po EN ISO 22867:

Prirezovalnik frave: A, = spredaj 5,42m/s?;
zadaj 6,16 m/s?

Motorna kosa: A,, = spredaj 6,81 m/s?;

zadaj 7,20 m/s?
Skarje za Zivo mejo: A,, = spredaj 4,99 m/s?;
zadaj 6,37 m/s?
Teleskopska Zaga: A,, = spredaj 4,98 m/s?;
zadaj 5,92 m/s?
Pihalnik listja: A,, = spredaj 4,48 m/s?;
zadaj 5,58 m/s?
Rezalnik robov trate: A, = spredaj 5,74 m/s?
zadaj 7,39 m/s?
Merilna negotovost: K, = 1,5 m/s?

Nastajanje hrupa in vibracij omejite na minimum!
* Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrZujte in &istite napravo.

* Svoj nadin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

* Po potrebi predaijte napravo v pregled.

* Izklopite napravo, ko je ne uporabljate.

* Nosite rokavice.

Opozorilo!

Pri daljgih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj prekrvavi-
tve v rokah upravljavea (sindrom belih prstov).

Sindrom belih prstov je bolezen oZilja, pri kateri se majhne krv-
ne Zile v prstih na rokah in nogah kréijo, kot da bi prislo do
napada. Prizadeta obmocja ne dobijo ve¢ dovolj krvi in posta-
nejo zelo bleda. Pogosta uporaba vibrirajocih naprav lahko pri
osebah, ki imajo ovirano prekrvavitev (npr. kadilci, diabetiki),
povzrodi poskodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj konajte z delom in obi-
&ite zdravnika.

Upostevaite naslednje napotke, da zmanj3ate tvegania:

* Ob hladnem vremenu ohranjgite svoje telo in zlasti roke fople.

* Redno delajte premore in pri tem premikaijte dlani, da pospe-
Site prekrvavitev.

* Z rednim vzdrzevanjem in fiksno pritrienimi deli na napravi
poskrbite za ¢im manjse vibriranje stroja.
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8. Pred zagonom

* Odprite embalaZo in napravo previdno vzemite ven.
* Odstranite embalazni material ter ovojna in transportna va-
rovala (&e obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, &e so se naprava in deli pribora poskodovali med

transportom.

* Po moznosti embalaZo shranite do preteka garancijskega
casa.

/A NEVARNOST

Naprava in embalazni material nista otroski igra-

¢i! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami,

folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih

pogolinejo in se z njimi zadusijo!

Pred vsakim zagonom preverite napravo glede nasledniih tock:

* Tesnjenje sistema za gorivo.

* Brezhibno stanje in celovitost zasitnih naprav in rezalne
priprave.

* Dobra pritrditev vseh vijaénih povezav.

* Lahko premikanije vseh premi¢nih delov.

Gorivo in olje

* Priporocena goriva

- Uporabljajte samo mesanico neosvinéenega bencina in
posebnega 2-takinega motornega olja. Mesanico goriva
zmeiaijte skladno s tabelo za me3anije goriva.

- Ne uporabljajte goriva E10.

Pozor:

Ne uporabljajte me3anic goriva, ki so bile skladis¢ene dlie kot

90 dni.

Pozor:
Ne uporabljajte 2-taktnih olj, na katerih se priporoga razmerje
mesanice 100:1.V primeru poskodb motorja, do katerih pride

zaradi nezadostnega mazanija, garancija preneha veljati.

Pozor:

Za prevazanije in skladi$¢enje goriva uporabljajte samo pred-
videne in dovoljene vsebnike. V priloZeno steklenico za me-
$anico olja in bencina (52) vedno dodaite primerno kolicino
bencina in 2-takinega olja. Nato posodo dobro premeiaite.

Nikoli ne uporabljajte olja za 4-takine motorje ali vodno hla-
jene 2-takine motorje. S tem lahko povzrogite umazanje vzi-
galnih sve&k, blokado izpusnega dela ali leplienje batnega
obro¢ka. Mesanice goriv, ki se jih ne uporablia en mesec ali
dlie, lahko zamasijo uplinjag ali poslabsajo delovanje motorja.
Nepotrebno gorivo vlijte v zraéno neprepustno posodo, ki jo
shranite na temnem, hladnem prostoru.

Tabela za mesSanje goriva

Postopek me3anija: 40 delov bencina in 1 del olja
Primer:

1 I bencina: 0,025 | 2-takinega olja

5l bencina: 0,125 | 2-takinega olja
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Opozorilo! Pazite na izpusni plin.

Pred dolivanjem goriva vedno izklopite motor.

Bencina nikoli ne dolivajte v napravo, medtem ko motor deluje
ali je vro&. Obstaja nevarnost pozaral

Gorivo dolivajte samo na prostem ali v dobro prezragenih
prostorih. Pazite, da gorivo ne zaide v zemljo (za¥¢ita okolja).
Uporabljajte primerno podlago. Uporabljajte samo biologko
olie za verige.

9. Montaza

Pri sestavljanju tega stroja upostevajte navedene napotke za
montazo.

9.1 Montaza sprednjega roéaja (9) (slika 3)
Napotek:

Sprednii ro¢aj (9) lahko montirate v dva razliéna polozaja. V
ta namen izberite eno od dveh pozicijskih izvrtin (63) na rodu
upravljalne enote (1).

Spredniji ro&aj (?) montirajte na ro¢ upravljalne enote (1):

1. S sprednjega ro&aja () odstranite krilato matico (62),
zadrZevalno sponko (59) in gumijast obrogek (58).

2. Gumijasti obroéek (58) namestite na roé upravljalne eno-
te (1).

3. Bodite pozorni, da so izrezi gumijastega obro¢a (58) po-
ravnani z Zelenimi pozicijskimi izvrtinami (63) ro&aja (9).

4.  Rocaj (9) namestite na gumijast obrocek (58). V ta na-
men vstavite zati¢ (61) v Zeleno pozicijsko izvrtino (63).
Pazite, da je varnostni lok na roéaju (9) montiran tako, da
je usmerjen v levo (proti uporabniku).

5. Ponovno namestite na ro&aj () zadrzevalno sponko (59)
in jo zaprite, tako da povleéete zadrzevalno sponko (59)
&ez navojni zati¢ (60).

6. Znova pritrdite zadrzevalno sponko (59) s krilato matico

(62).

9.2 Montaza fleksibilne pogonske gredi in up-
ravljalne enote (sl. 25, 4, 5, 1)

1. Snemite zascitne pokrove s fleksibilne pogonske gredi (5)
in odvijte vpenjalni vijak (4) s pomogjo inbus klju¢a 5 mm
(57). Nato vstavite konec fleksibilne pogonske gredi (5)
v konec upravljalne enote (1). Ponovno trdno privijte vpe-
njalni vijak (4).

2. Nekoliko izvlecite varovalni zati¢ (éa) (sl. 4) in ga zadr-
Zite v fem poloZaiju.

3. Vtaknite prosti konec upravljalne enote (6) v odprtino na
motorni enoti. Pazite, da se luknja ujema z varovalnim za-
ticem (6al).

4.  Spustite varovalni zati¢ (6a). Ta se slisno zaskogi.

5. Preverite rocico dusilke (18) in jo po potrebi prestavite v
zaprti polozai.

6. S tremi prilozenimi kabelskimi vezicami pritrdite vlek za
plin na fleksibilno pogonsko gred (5).
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9.3 Montaza motorne kose/prirezovalnika trave
(19)

9.3.1 Montiraijte $¢it motorne kose/prirezovalni-
ka trave (19) (sl. 6)
1. S&it(21) namestite na predhodno name3&ene vijake (64)
na motorni kosi/prirezovalniku trave (19).

2. Vnaprej montirane vijake (64) moéno zategnite.

/A Opozorilo!
Motorne kose/prirezovalnika trave (19) nikoli ne uporabljaijte
brez name3&enega ita (21)!

9.3.2 Montaza/demontaza motorne kose
(sl. 7, 8)

Priklju¢ek za motorno koso/prirezovalnik trave (19) lahko sku-

paj z rezalnim nozem (24) uporabite kot motorno koso.

1. Z navojnega trna (66) odstranite matico (69), pokrov
(68) in zunanjo prirobnico (67).Pozor, levi navoij!

2. Notranja prirobnica (65) ostane na navojnem trnu (66).

3. Rezalni noz (24) polozite na notranjo prirobnico (65).
Upostevaijte, da se mora smer vrtenja rezalnega noza
(24) ujemati s smerjo puséice na $¢itu (21).

4.  Nato potisnite zunanjo prirobnico (67) in pokrov (68) na
navojni trn (66).

5. Rezalni noz (24) pritrdite z matico (69).

6. S klju¢em za vzigalne svegke (54) trdno privijte matico
(69). V ta namen drzite notranjo prirobnico (65) s po-
mocdjo inbus klju¢a 5 mm (57) (glejte sl. 8)

7.  Demontaza rezalnega noza (24) poteka v obratnem vr-
stnem redu.

A\ Opozorilo!
Pred uporabo se prepricaijte, da je motorna kosa pravilno mon-
tiranal

9.3.3 Montaza/demontaza prirezovalnika trave
(sl. 7,9, 10)

Nastavek za motorno koso/prirezovalnik trave (19) lahko sku-

paj s svitkom vrvi (25) uporabite kot prirezovalnik trave.

1. Z navojnega trna (66) odstranite matico (69), pokrov
(68) in zunanjo prirobnico (67). Pozor: levi navoi!

2. Matice (69), pokrova (68) in zunanie prirobnice (67) ne
potrebujete pri montazi svitka vrvi (25), zato jih lahko
shranite v torbo za orodje (13) na nahrbtniku.

3.  Drzite notranjo prirobnico (65) s pomogjo inbus kljuéa 5
mm (57) (glejte sl. 9)

4. Svitek vrvi (25) obracaite v nasprotni smer urnega kazalea
na navojnem trnu (66) in ga pritrdite tako, da je svitek vrvi
(25) trdno name3cen na navojnem trnu (66).

5. DemontaZa svitka vrvi (25) poteka v obratnem vrstnem
redu.

Upostevaite, da se mora smer vrtenja svitka vrvi (25) ujemati s
smerjo puscice na §&itu (21).
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9.4 Montaza skarij za Zivo mejo (27)
Skarje za Zivo mejo (27) so e v celoti montirane.

Pozor!

Kadar so 3karje za Zivo mejo (27) montirane na upravljalni
enofi (1), vedno pred pregledom in nastavitvijo izvlecite vti¢
vzigalne svecke (15).

9.5 Montaza teleskopske zage (36)

9.5.1 Montaia meéa (41) in verige Zage (40) (sl.
11,12, 13)

1. Odstranite pokrov veriznika (70), tako da odvijete pritr-
dilno matico meéa (39).

2. Vpenijalni vijak veriznika (72) previdno vrtite do omeje-
valnika v levo. Tako boste laZje namestili me¢ (41).

3. Veriga Zage (40) se polozZi v obhodni utor meca (41).

4.  Vstavite me€ (41) skupaj z names&eno verigo zage (40)
v drzalo teleskopske Zage (36). (sl. 12)

5. Upostevajte usmeritev zob verige (slika 12).

6. Verigo zage (40) speljite okoli veriznika (71). Pri tem pa-
zite, da bodo zobci verige Zage (40) varno na verizniku
(71).

7. Meg (41) vlozZite v sprejemno mesto na gonily, kot je pri-
kazano na sliki 12. Me¢ (41) mora biti obe3en v vpenjal-
nem sorniku verige (74).

8.  Znova namestite pokrov veriznika (70) in pritrdilno mati-
co meéa (39).
Pozor!
Pritrdilno matico meé&a (39) privijte do konca $ele po na-
stavitvi napetosti verige (glejte razdelek 9.5.2 ,Vpenja-
nje verige Zage).

9.5.2 Vpenjanje verige zage (40) (sl. 13)

1. Pritrdilno matico mega (39) za pokrov veriznika (70)
sprostite za nekaj obratov s kljuéem za vzigalne svecke
(54).

2. Nastavljanje napetosti verige z vijakom za napenjanie ve-
rige (72) s pomoéjo kljuéa za vzigalne svecke (sl. 54). Z
vrtenjem v desno povecate napetost, z vrtenjem v levo pa
napetost verige zmanjiate. Veriga Zage (40) je pravilno
napeta, kadar jo lahko na sredini me&a (41) dvignete za
pribl. 2 mm.

3. Pritrdilno matico meca (39) za pokrov veriznika (70) po-
novno zategnite s klju¢em za vZigalne svecke (54).

4.  Pozor! Vsi &leni verige Zage (40) morajo lezati pravilno v
vodilnem utoru meca (41).

Napotki za napenjanje verige zage (40):

Veriga Zage (40) mora biti pravilno napeta, da se zagotovi
varno delovanje. Optimalno napetost boste prepoznali po tem,
da se lahko verigo Zage (40) v sredini me&a (41) dvigne za
2 mm.

Ker se veriga Zage (40) zaradi Zaganja segreva in se s tem
spremeni tudi njena dolZina, morate vsaj vsakih 10 minut pre-
veriti napetost verige in jo po potrebi dodatno nastaviti. To velja
$e posebej za nove verige Zzage. Po zaklju¢enemu delu morate
verigo zage (40) sprostiti, ker se pri hlajenju skraj$a. S tem
prepredite, da se veriga zage (40) poskoduie.

48 N

9.5.3 Polnjenje samodejnega mazanja verige
Zage (sl. 13)
/A OPOZORILO!
Nevarnost za zdravije!
Vdihavanje hlapov mazalnega olja in izpuinih plinov lahko
povzrodi hude poskodbe zdravja, nezavest in v skrajnih pri-
merih smrt.
Ne vdihavaijte hlapov mazalnega olja in izpusnih plinov.
Izdelek uporabljajte le na prostem.

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Olie se lahko pri polnjenju vzge in po moznosti eksplodira. To
povzrodi hude poskodbe ali smrt.

Priporo¢a se, da za ta namen uporabite obiajno biolosko olie

za verigo zage.

1. Pokrov rezervoarja za olje (75) odstranite z rezervoarja
za olie (44).

2. Rezervoar za olie (44) napolnite z oljem za verigo Zage
samo do oznake MAX.

3. Zaprite pokrov rezervoarija za olje (75).

9.6 Montaza pihalnika listja (33) (sl. 14)

1. Odstranite zaigitne pokrove s cevi. Teh ne potrebujete in
jih lahko shranite v torbi za orodje (13) na nahrbtniku.

2. Vtaknite cev v prikljuéek pihalnika listja. Pri tem pazite na
polozaj izreza.

3. Za montazo pihalne cevi pihalnika listja (34) vstavite tri
zaklepne vijake (35) in jih nato privijte s 4-milimetrskim
inbus kljugem (56).

9.7 Montaza rezalnika robov trate (45) (sl. 15)

1. Zinbus klju¢em 5 mm (57) odvijte vpenjalni vijak (50b)
in pritrdilni vijak (50c).

2. Odstranite zad¢itni pokrov s cevi. Tega ne potrebuijete in
ga lahko shranite v torbi za orodje (13) na nahrbtniku.

3. Vidknite cev v priklju¢ek rezalnika roba trate.

4.  Zinbus kljuéem 5 mm (57) nazaj zategnite vpenjalni vijak

(50b) in pritrdilni vijak (50c).
10. Pred zagonom

Kombinirane bencinske naprave nikoli ne upo-
rabljajte brez prikljucka.

10.1 Montaza razli¢nih priklju¢kov na upravljalno
enoto (sl. 16)

1. Odstranite za€itni Eep (11) z upravljalne enote (1).

2. Odstranite pokrov (76) z roca priklju¢ka.

3. Roé priprave za rezanje potisnite v tulec upravljalne eno-
te (1).

4. Ro¢ narahlo vrtite, dokler se blokirni zati¢ posameznega
priklju¢ka (20, 28, 32, 37 ali 46) ne zaskodi.

5. Nato trdno privijte zaporni vijak upravljalne enote (10).

Demontaza priklju¢ka poteka v obratnem vrsinem
redu.
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10.2 Dolivanje goriva

A Nevarnost telesnih poskodb! Bencin je eksplo-
ziven!

Izklopite motor in po&akaite, da se ohladi!

Nosite zas&itne rokavice!

Izogibaite se stiku s koZo in omi!

Obvezno upostevaijte razdelek »Varnostni napotkix.

1. Napravo polnite samo na prostem ali v dovolj prezrage-
nih prostorih.

2. Ocistite obmogje okoli pokrova rezervoarja za gorivo
(17). Necistoce v rezervoarju povzroijo motnje pri de-
lovaniu.

3. Preden mesanico goriva dolijete v rezervoar, jo pretresite
3e enkrat.

4.  Odprite pokrov rezervoarja za gorivo (17), da sprostite
nadtlak, ki je morda prisoten.

5. Mesanico goriva dolijte pocasi do spodnjega roba pol-
nilnega nastavka rezervoarja za gorivo (17). Uporabite
lijak ali pripomocek za dolivanje, da se izognete razliva-
nju bencina.

6. Zaprite pokrov rezervoarja za gorivo (17). Prepriaite
se, da je pokrovéek rezervoarja fesno zaprt.

7. Oistite pokrovéek rezervoarja in okolico.

8.  Preverite, ali rezervoar za gorivo (17) in vodi za gorivo
tesnijo.

9. Pred zagonom motorja se od mesta za dolivanje goriva
odmaknite za vsaj tri metre.

11. Delovanje

Kombinirane bencinske naprave nikoli ne upo-
rabljajte brez priklju¢ka.

11.1 Zagon naprave
Naprave ne zaZenite, dokler ni v celoti montirana.

A Nevarnost telesnih poskodb!

Kombinirano bencinsko napravo zazenite samo,
¢e ima prikljuéeno prikljuéek! Snemite ustrezno
transporino varovalo in preverite, ali je naprava v
dobrem obratovalnem stanju.

Nikoli ne uporabljajte poskodovane, slabo nastav-
liene ali vzdrievane oziroma nepopolno in nevar-
no montirane priprave za rezanje.

Pred uporabo izvedite preverjanje!

Preverite, ali je naprava v varnem stanju:

* Preverite, ali naprava pu3éa.

* Preverite, ali so na napravi vidne poskodbe.

* Preverite, ali so vsi deli naprave dobro nameséeni.

* Preverite, ali so vse varnostne priprave v dobrem stanju in
delujejo.

11.1.1 Zagon(sl. 1, 18)
Ko je naprava montirana pravilno, zaZenite motor, kot je opi-
sano spodai:

Zagon pri hladnem motorju:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop (2).
2. Rogico dusilke (18) obrnite v polozaj W _ polozai.
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3. Sedemkrat pritisnite &rpalko za gorivo (77).

4.  Da bi zagnali motor, 3- do 5-krat povlecite za roéaj za-
gonske vrvice (16).
POZOR! Noge nikoli ne postavite na nahrbtnik z motor-
no enoto (12) in ne kledite na njej.

5. Ko motor deluje, pocakajte za kratek &as, nato pa z roéi-
co za plin (8) na hitro dodaite nekaij plina. Rocico dusilke

(18) se samodejno postavi v ustrezen polozaj =@= .

6. Za zagon priklju¢ka morate z dlanjo sproZiti blokado
vklopa (7), s prsti pa rogico za plin (8). Cim bolj prii
skate na roico za plin (8), tem vije je 3tevilo vriljajev.
Ko rogico za plin izpustite (8), se motor znova prestavi
v prosti tek in se rezalno orodje zaustavi. Prikljugek se v
prostem teku ne sme vrteti ali premikati!

7. Ce pride do tezav, takoj spustite stikalo za vklop/izklop
(2), tako da se motor zaustavi.

Pozor! Prikljugek se lahko $e nekaj sekund vrti.

Zagon pri toplem motorju

1. Za zagon pri toplem motorju lahko rogico dusilke (18)
pustite v polozaju toplega zagona in delovanja z .

2. Da bi zagnali motor, 3- do 5-krat povlecite za roéaj za-
gonske vrvice (16).
POZOR! Noge nikoli ne postavite na nahrbtnik z motor-
no enoto (12) in ne kledite na njej.

Napotek:
Ce se motor ne zazene tudi po veé poskusih, glejte razdelek
,Pomoé& ob motnjah”.

Napotek:

Zaganjalno vrvico vedno povlecite naravnost ven. Ce jo pov-
legete pod kotom, pride do trenja na usescu. Zaradi trenja se
vrvica odrgne in tako hitreje obrablja. Ko se zagonska vrvica
znova uvlece, dobro drzite roéaj zagonske vrvice (16).

Nikoli ne pustite, da bi vrvica v izvle¢enem stanju skoéila v prvotni
poloZaj.

Napotek:

Motorja ne zaZenite v visoki travi.

11.2 Namestitev nahrbtnika (12) (sl. 17)
Kombinirano bencinsko napravo je dovolieno uporabljati z

nahrbtnikom (12).

OPOZORILO:
V nujnem primeru uporabite zaponko pasu okoli bokov, da
snamete napravo.

1. Preden napravo pripnete na hrbet, zaZenite motor, da se
ogreje (glejte 11.1.1). Poéakaijte, da se prosti tek stabili-
zira in se prepridajte, da se priklju¢ek ne vrti.

2. Namestite si nahrbtnik z motorno enoto (12).

3. Ko si nadenete naramnice na ramena, namestite e pas
okoli bokov.

4.  Dolzino ramenskega nosilnega pasu nastavite tako, da
se blazina nahrbnika tesno prilega hrbtu in je teza ena-
komerno porazdeliena na obe rameni.

5. Nastavite nosilni pas, nato zapnite pas okoli bokov, da
napravo trdno pripnete ob felo.
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11.3 Preverite zaponko pasu okoli bokov

1. Pritisnite spone zaponke pasu okoli bokov s prsti in pre-
verite, ali se zaponka lodi na levi in desni del. Spone
morajo pasti iz zaponke pasu okoli bokov.

2. Ko loéite zaponko na levi in desni del, jo preverite, aliima
razpoke, zlome ali druge poskodbe.

3. Po preverjanju zaponko pasu okoli bokov zapnite, da se
zaslidi klik.

4.  Pred zapiranjem se prepricajte, da sta sprednja in zad-
nja stran zaponke pravilno obrnjeni in pas okoli bokov
ni obrnjen.

Pozor: Ce se zaponka pasu okoli bokov ne da odpeti, jo je
treba popraviti. Zaponko pasu okoli bokov morate zamenijati,
&e je poskodovana.

11.4 Zaustavitev motorja

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop (2) in ga pridrzite pritis-
njenega.

2. Polakaijte, da se motor ustavi, preden boste odlozili na-
pravo.

3. Izpustite tipko za vklop/izklop (2).

4.  Po potrebi nahrbtnik (12) snemite.

12. Delovna navodila

POZOR:

Napravo drZite samo za izolirane prijemalne povriine, saj
lahko pride rezalni noz v stik s skritimi elektri¢nimi vodi. Stik
rezalnega noZa z vodom, po katerem tece tok, lahko naelektri
kovinske dele in privede do elektriénega udara.

* Napravo vedno dobro drZite z obema rokama za zadnji
ro&aj (3) in spredniji roéaj (9) (sl. 19).

* Z desno roko drzite zadniji roéaj (3), z levo roko pa spredniji
ro&aj (9).

* Vedno pazite na to, da se rezalno orodje vrti 3e kratek &as
po tem, ko izpustite rocico za plin (8).

* Vedno pazite, da bo delovanje motorja v prostem teku brez-
hibno, tako da se rezalno orodje ne bo veé vrtelo, kadar
rocice za plin (8) ne pritiskate vec.

* Vedno delajte pri visokem tevilu obratov, da bodo rezultati
rezanja najboljsi.

Pozor!

* Rezalno orodje na motorni kosi/prirezovalniku trave (19) se
pri obi&ajni delovni drzi ne sme dotikati tal.

* Pri uporabi $karij za Zivo mejo (27) ali teleskopske Zage
(36) se mora kombinirana bencinska zaga ustaviti v vodo-
ravnem poloZaiju.

12.1 Delo z motorno koso/prirezovalnikom trave
(19)

Pri delu z motorno koso/prirezovalnikom trave (19) mora biti

montiran §&it motorne kose/prirezovalnika trave (21) za delo-

vanie rezila oziroma vrvi, da se prepreéi izmetavanje predme-

tov.

Rezilo 3&ita motorne kose/prirezovalnika trave (22) v §&itu mo-

torne kose/prirezovalnika trave (21) samodejno prireZe vrv na

optimalno dolzino. (sl. 10)
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12.1.1 Kosnja z motorno koso (19)
» Ce z motorno koso (19) delate prvig, se najprej naudite
upravljanja in vodenja pri izkloplieni napravi.

Motorna kosa (19) je zasnovana tako, da jo lahko uporab-
nik vodi izklju¢€no samo na desni strani telesa.

Napravo vodite z enakomernim premikanjem v loku z leve
na desno in znova nazaj. Nato rezite po naslednji progi.
(sl. 19)

Pozor: Preden z napravo zaénete rezati v naslednji vrsti, jo

.

najprej vedno vodite nazaj v izhodi$éni poloZai.

Ce pri delu naletite na kamen ali drevo, zaustavite motor
in izvlecite vti¢ vZigalne svecke (15). Nato preverite, ali je
motorna kosa (19) morda poskodovana.

Pozor: Pri delu na tezkem terenu in strminah bodite vedno 3e
posebej previdni. Ce je trava visoka, jo reZite po stopnjah,
da naprave ne preobremenite. Naijprej odreZite konice, nato
pa se pomikaijte naprej po stopnjah.

Vedno nosite zadéitna ocala in zad¢ito za sluh, pri pogozdo-
vanju pa tudi &elado.

.

Pri uporabi kovinskih orodij za rezanje obstaja v osnovi nevar-
nost povratnega udarca, kadar orodje naleti na trdno oviro
(kamni, drevie, veje, itd.). Pri tem napravo vrZe nazaj profi
smeri vrtenja.

Pri divji rasti in go3¢avi morate motorno koso (19) »potopiti«
od zgoraj navzdol. S tem se rezani material naseklja

Pozor! Rezalni noZ (24) deluje nekaj Easa po izklopu! Rezal-
nega noza (24) ne zaustavljajte z roko.

Rezalni noZ (24)/enoto za rezanje motorne kose (19) drzite
pro¢ od stopal.

POZOR:

Pri dej delovni tehniki bodite $e posebej pozorni. Cim vegja
je oddaljenost rezalnega orodja od tal, tem vedja je tudi ne-
varnost, da se material za rezanje in tuji predmeti izvrzejo na

stran.

12.1.2 Kosnja s prirezovalnikom trave (19)

* Uporabite svitek vrvi (25), da ohranite raven rez tudi na ne-
ravnih robovih, stebrih in drevesih.

* Vrvico za obrezovanie previdno vodite okoli ovir in s konico
vrvice obrezite okoli ovire. Ce pride vrvica za obrezovanje
v stik s kamni, drevesi in zidovi, se ta pravo&asno razcefra
ali pretrga.

* Plasti¢ne vrvice nikoli ne zamenijajte s kovinsko Zico - nevar-
nost poskodb!

12.1.2.1 Samodejni mehanizem vrvice za obrezo-
vanije (sl. 20)

* Prirezovalnik trave je dobavlien s polnim svitkom vrvi (25).

* Vrvica se med delom obrablja.

* Da bi dovedli novo vrvico, morate sprozilnik (26) moéno pri-
tisniti ob tla svitek vrvi (25), medtem ko motor deluje.

* Vrvica se samodejno doda zaradi centrifugalne sile. Z re-
zilom 3&ita motorne kose/prirezovalnika trave (22) se vrv
skrajSa na ustrezno dolzino.

12.2 Delo s skarjami za Zivo mejo (27)

. Squ]e za Zivo mejo so primerne za rezanje Zivih mej, grmi-
cevja in grmovija.

» Skarje za zivo mejo drzite z obema rokama na varni razdalji
od telesa.
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Naijvegji premer reza je odvisen od vrste lesa, starosti, vseb-

nosti vlage in trdnosti lesa.

Zaradi tega morate debele veje pred rezanjem Zive meje

skraj$ati na primerno dolZino.

Skarje za Zivo mejo se lahko zaradi dvostranskega noza
vodi naprej in nazaj ali pa z nihajo&im gibanjem z ene strani

na drugo.

Naijprej odreZite stranice Zive meje in 3ele nato zgorniji rob.

Zivo mejo rezite od spodaj navzgor.

Zivo mejo rezite v obliki trapeza. To preprecuje ogolenje
spodnjega obmogja Zive meje zaradi pomanikanija luéi.

Ce zelite zgornii rob Zive meje podpreti enakomerno, mora-
te po celi dolZini Zive meje napeti vodilno vrvico.

Ce je potrebno moéno obrezovanie, izvedite rezanje v ve&
prehodih.

Iz Zive meje obvezno odstranite tuje predmete (npr. Zico),

ker lahko poskoduiejo rezilo na skarjah za Zivo mejo.

Pozor! Nozi delujejo 3e nekaj ¢asa po izklopu! Nozev ne
zaustavljajte z roko.

Pravi éas za rezanje:

* Listnata Ziva meja: Junij in oktober

* Igli¢na Ziva meja: April in avgust

* Hitro rasto¢a Ziva meja: od maja pribl. vsakih 6 tednov

Pazite na pfice, ki gnezdijo v Zivi meji. V tem primeru prestavite
rezanje Zive meje ali pa delo na tem obmogju izkljuéite.

12.2.1 Nastavljanje kota (sl. 22 in 23)

Skarje za Zivo mejo (27) se lahko prilagodi delovnim pogojem
z obra&anjem glave noza (78) med +90° in -75°. (sl. 22 in
23).

* Pozor! Nastavljanje izvajajte samo, kadar motor miruje!

1. Pritisnite obe rodici za odpiranje (79) na rezalni enotfi
(30) in nastavite Zeleni poloZai.

2. Zata namen uporabite ro&ico za nastavitev (29).

3. Izpustite obe rogici za odpiranje (79), tako da se zobci
zaskodijo.

4.  Pred zagonom preverite, ali sta se rocici za odpiranje

(79) pravilno zaskocili.

Pozor!
Rezalno enoto (30) lahko uporabliate le, e sta obe rogici za

odpiranje (79) zasko&eni!

Rezilo in mehanizem za nastavljanje kota morate pred vsakim
zaletkom dela namazati z ekolosko sprejemljivim mazalnim
oliem. Rezilo morate redno mazati z oljem tudi med delovnim

Easom.

Pozor!
Mazanije z oljem izvajajte samo, kadar motor miruje!

Pozor!
Napaé&na uporaba in zloraba lahko povzroéi poskodbe karij
za zivo mejo in hude telesne poskodbe zaradi delov, ki letijo

naokoli.

Za zmanjSanje nevarnosti za nesrede, do katerih pride s skarjo-
mi za Zivo mejo, upostevaijte naslednie tocke:
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Nikoli ne rezite grmicevja ali lesa s premerom, vedjim od
2 cm.

Izogibaite se stiku s kovinskimi telesi, kamni, itd.

Redno preverjajte, ali so $karje za Zivo mejo poskodovane.
Poskodovanih 3karij za Zivo mejo ne smete nikoli uporabljati

$e naprej.

Ce so 3karje za Zivo mejo vidno otopele, jih mora v sklo-
du s predpisi znova naostriti usposoblien strokovnjak. Ce
so karje za Zivo mejo opazno neuravnoteZene, jih je treba

zameniati.
12.3 Delo s pihalnikom listja (33)

PREVIDNO!

Nevarnost poskodbe in materialne skode

Zaradi zraénega toka in odpihnjenega materiala se lahko ose-

be in Zivali podkodujejo in umazejo.

- Nujno pazite, da se zaradi zragnega toka in odpihnjenega
materiala osebe in Zivali ter predmeti ne poskodujejo.

- Upostevaijte smer vetra.

Stroj uporabljaite le ob primernih urah - ne zgodaj zjutraj ali
pozno zveler, ko bi tako motili druge ljudi. Upostevaite ¢as,

ki ga navajajo lokalni upravni organi.

Pred pri¢etkom pihanja z grabljami in metli odstranite tujke.

Da bi zmanjiali tveganje za poskodbe, naj se v obmogju
15 metrov okoli vas ne zadrzujejo druge osebe. Ta razdaljo
upostevaite tudi za predmete (vozila, okenska stekla) - Ne-
varnost materialne $kode!

Med obratovanjem naprave kot pihalnik listia napravo drzite
za oba drzalna ro&aja (3 + 9). Napravo nagnite rahlo naprej
in postopaite pocasi. Obrnite napravo v desno in v levo, da
odpihnete listie. Med delom naprave ne preobremenite.

Stevilo vriligjev motorja prilagodite materialu, ki ga Zelite

odstraniti:

* Za lahek material na travi uporabite motor pri niZji hitrosti.

* Za premikanije trave in lahkega listja na asfaltu ali trdnih tleh
uporabite motor pri povpreéni hitrosti.

* Za tezek material, kot je sveze zapadli sneg ali umazanija,

uporabite motor pri vi§ji hitrosti.

PREVIDNO!
Vedno pazite, da predmetov in prahu ne odpihne v smer oseb
ali Zivali ali da ne poskodujete predmetov. Vedno upostevaite

smer vetra in nikoli ne delajte proti vetru.
12.4 Delo z rezalnikom robov trate (45)
12.4.1 Pripravljanje

Zelo suho delovno povrsino nekoliko poskropite z vodo. Ta tla ne-
koliko omehéa in nastaja manj prahu! NavlaZene zelene rastline
se laZje rezejo.

OPOZORILO

Z delovnega obmogja odstranite vse ovire ali predmete.

* Dolocite smer premikanija in vodite napravo vedno ob desni
strani telesa.
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12.4.2 Nastavljanje globine reza (sl. 15)

1. Sprostite krilato matico (48) v nasprotni smeri urnega
kazalca.

2. Premaknite kolo (47) navzgor, da poveéate globino reza.

3. Premaknite kolo (47) navzdol, da zmanijsate globino
reza.

4. Napotek: Na globino reza vplivajo neravnine na tleh,
dolZina telesa upravljavca in njegova drza pri delu. Zato
potisnite kolo (47) tako, da se rezilo v normalnem delov-
nem poloZaju tal le dotika ali pa sega v tla najve¢ do
globine 5 mm.

5. Znova privijte krilato matico (48) v smeri urnega kazalca.

6. Preverite globino reza v normalnem delovnem polozaiju
in jo po potrebi nastavite.

Napotek:
* Za doseganije Cistega rezultata, lahko uporabite vodilo za
robove (49). To lahko nastavite s pomogjo krilate matice

(48).

OPOZORILO

Ne premikaijte za3gite za rob trate (51). Ta je nastavljena tako,
da puscica na zadditi oz. njeni odprti strani kaze pro¢ od uprav-
liavca. Le tako se odstranjen in odrezan material odvede prog
od naprave in osebe!

12.4.3 Rezanje robov trate

Rez pri¢nite z najmanj poloviénim plinom in vedno reZite s

polnim plinom.

Napravo vedno vodite navpi¢no.

Silo pomika izberite tako, da Stevilo vrtljajev motorja ne
pade bistveno. Ne potiskajte z veliko silo!

Izberite hitrost pomika, ki ni ve&ja od vase normalne hitrosti
hoje.

Rezila ne potiskaite v tla.

Napravo potiskajte le naprej in je ne vlecite proti sebi.
* Vedno rezite enakomerno, da se izognete ve¢kratnim delov-
nim prehodom.

12.5 Delo s teleskopsko Zago (36)

12.5.1 Samodejno mazanje verige Zage - fino
naravnanje (sl. 13).

Napolnite rezervoar z oljem (44) (glejte 9.5.3)!

Z regulacijskim vijakom (73) lahko zmanj3ate ali poveéate ko-

ligino olja.

* V smeri urinih kazalcev - koli¢ina olja se zmanijsa (-)

* V smeri proti urinim kazalcem - koli¢ina olja se poveda (+)
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12.5.2 Preverjanje samodejnega mazanja veri-
ge Zage
* Vedno preverite, ali samodejno mazanie verige Zage deluje
pravilno.

Pazite, da bo rezervoar za olje (44) vedno napolnjen.

Med Zaganjem morata biti meé¢ (41) in veriga Zage (40)
vedno dovolj naoliena, da se zmanjsa trenje z mecem (41).

Me¢ (41) in veriga zage (40) ne smeta biti nikoli brez olja.
Ce zago uporabliate na suho dli s premajhno koli¢ino olja,
se rezalna mo& zmanijia, Zivljenjska doba me&a (41) se
skraj$a, veriga Zage (40) postane hitro topa, me¢ (41) pa
se zaradi pregrevanja moéno obrabi. Na premajhno koli&i-
no olja kaZe nastajanja dima ali obarvanja meéa (41) ali
verige zage (40).

Da bi preverili, koliko je veriga Zage namazana, morate ve-
rizno zago z verigo zage (40) drzati nad listom papirja in
za nekaj sekund dodati poln plin.

Na papirju lahko preverite nastavlieno koli¢ino olja. Veriga
zage (40) mora biti vedno premazana z manj$o kolic¢ino
olia. Po nekaj sekundah mora biti vidna rahla sled olja.

12.5.3 Previdnostni ukrepi pri Zaganju

Nikoli ne stojte neposredno pod vejo, ki jo Zelite odZzagatil
Nevarnost, da veja nepri¢akovano pade na vas, je zelo velika.
Na splo3no se priporo&a, da teleskopsko zago (36) postavite
na vejo pod kotom 60°.

Napravo med rezanjem dobro drzite z obema rokama in ved-
no poskrbite za stabilnost ter dober polozaj.

* Naprave nikoli ne uporabljajte enoro&nol! Izguba nadzora
nad orodjem lahko povzroéi hude telesne poskodbe ali smrt.
Nikoli ne delajte na lestvi, veiji drevesa ali drugih nestabilnih
podlagah.

* Mocnih vej ne rezite v enem rezu, temvec vedno v veé rezih.

* Za rezanje morate verigo zage (40) poloziti na vejo.

* Za vodenje naprave uporabljaijte rahel pritisk, vendar pri tem
ne preobremenite motorja.

Pred rezanjem odstranite moteée vejevie in podrastie na de-
lovnem obmogju. Nato ustvarite obmocje za umik, ki je dale&
od mesta, kamor lahko padejo odrezane veje, in odstranite
vse ovire na tem mestu. Delovno obmodje morate vzdrzevati
prosto, odrezane veje pa odstranite takoj. Na svojem stojiscu
pazite na smer vetra in morebitno smer padanja vej. Bodite
pripravljeni na to, da lahko padajoée veje povzrodijo povratne
udarce. Vso drugo orodje in naprave namestite na varno raz-
daljo od rezanih vej, vendar ne v obmogje umika.

Vedno opazuijte stanje drevesa.

I3¢ite gnilobo in trohnenie v koreninah in vejah. Ce sta prodrli v
notranjost, lahko pride med rezanjem do nenadnega odloma
in padca.

Pazite tudi na nalomliene in mrive veje, ker se lahko zaradi
tresljajev zrahljajo in padejo na vas.

Ce so veje zelo debele ali tezke, naredite najprej majhno
vreznino pod vejo, preden zaénete z rezanjem z zgornie strani
navzdol, da tako prepregite odlom.

Osnovna tehnika rezanja

Tezke veje se pri Zaganiju zelo lahko odlomijo in pritem od debla
odlomijo dolge trakove lubja, kar drevesu naknadno dkoduje. To
tveganije lahko znatno zmanijsate z naslednijo tehniko rezanja:
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* Vejo najprej zareZite priblizno 10 cm od debla na spodniji

strani veje

V razdalji priblizno 15 cm od debla nato naredite 3e eno

zarezo na zgornii strani veje.

Zagaite tako dolgo, da se veja zlomi. Nevarnosti za poikod-
be lubja na deblu tako ni ved.

Na koncu s &istim rezom z zgornje strani vzdolZ debla od-
stranite preostali krn veje.

Da bi bile potkodbe za drevo ¢im manje, priporo¢amo, da
mesto reza dodatno zapecatite z drevesnim voskom.

Nevarnosti zaradi reaktivnih sil

Reakfivne sile se pojavijo med delovanjem verige Zage (40). Pri
temu delujejo sile, ki bi morale delovati na les, proti uporabniku.
Do tega pride, ko pride premikajoca se veriga zage (40) v stik s
trdnim predmetom, kot je veja, oziroma se veriga zagozdi vani.
Te sile lahko povzrogijo izgubo nadzora in poskodbe.
Razumevanije tega, kako take sile nastanejo, vam lahko poma-
ga skraj3ati reakcijski ¢as in izgubo nadzora.

Zaga je zasnovana tako, da se povratnega uginka ne zazna s
tako mero kot pri dosedanijih vrstah veriznih Zag.

Kljub temu morate vedno imeti dober prijem in dobro stojige,
da bi v primeru dvoma ohranili nadzor nad orodjem.

Naijpogosteisi uinki so:
* Povratni udarec

* Povratni sunek

* Povratni vlek

Povratni udarec

Do povratnega udarca lahko pride, ko pride premikajoca se
veriga zage (40) v zgormiji etrtini meca (41) v stik s trdnim
predmetom oziroma se veriga zagozdi vani.

Rezalna sila verige Zage (40) deluje na naprava z vrtilno silo v
nasprotni smeri glede na premikanije verige Zage. Zaradi tega
pride do premikanja me&a (41) v smeri navzgor.

Prepreéevanje povratnega udarca

Najbolj3a zailita pred tem je, da se izognete situacijam, ki

lahko povzrogijo povratni udarec.

* Vedno imejte na o&eh polozaj zgornje opornice.

* To mesto ne sme nikoli priti v stik z nobenim predmetom.
Nikoli ne reite s tem mestom. Se posebej previdni bodite
v blizini Ziénih ograij in pri rezanju majhnih, trdih vej, ki se z
lahkoto ujamejo v verigo zage (40).

* Rezite samo eno vejo hkrati.

Povratni viek

Do povratnega vleka pride, kadar se veriga zage (40) na spo-
dniji strani me¢a naenkrat zaustavi, ker se zatakne ali ker naleti
na tujek v lesu. Veriga zage (40) nato povlee Zago napre;.
Do povratnega vleka pride pogosto, kadar veriga zage (40)
pri stiku z lesom ne deluje s polno hitrostjo.

Prepreéevanje povratnega vieka

Zavedaite se sil in situacij, ki lahko povzrogijo zatikanje verige
zage (40) na spodniji strani meca. Rezanje vedno zaénite z
verigo zage (40) pri polni hitrosti.
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Povratni sunek

Do povratnega sunka pride, kadar se veriga Zage (40) na
zgornji strani me&a naenkrat zaustavi, ker se zatakne ali ker na-
leti na tujek v lesu. Veriga zage (40) lahko nato Zago potisne
vzvratno proti uporabniku. Do povratnih sunkov pride pogosto,
kadar se za rezanje uporablja zgornja stran meéa.

Prepreéevanje povratnega sunka

Zavedaite se sil in situacij, ki lahko povzrogijo zatikanje verige
zage (40) na zgornji strani meca. Rezite samo po eno vejo
hkrati. Kadar opornik vleZete iz reze v lesu, me¢a (41) ne na-
gibaijte vstran, ker se lahko veriga zage (40) druga&e zatakne.

13. Prevoz

Ce zelite napravo prevazati, izpraznite rezervoar za gorivo
(glejte 14.7.). Z naprave s $&etko ali omelcem odistite grobo
umazanijo.

Pri neuporabi, prevazanju ali skladis€¢enju vedno pokrijte
priprave za rezanje z zaicitnim pokrovom.

Za prepreditev telesnih poskodb in materialne $kode je treba
napravo pri prevazanju v vozilih zavarovati pred prevraca-

njem.
14. Vzdrzevanije

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in opeklin!

Izdelek se lahko nepri¢akovano zazene in privede do po-
skodb.

- Pred vsemi &i3&enii in vzdrZevalnimi deli izkljuite motor.

- Poéakajte, da se motor ohladi.

- Kabel vZigalne svecke snemite z vZigalne svecke.

A Pozor! Pri delu na izdelku obstaja nevarnost poskodb.
- Nosite zad€itne rokavice.

Upostevaijte doloéene vzdrZevalne in varnostne napotke v na-
vodilih za uporabo. Pri &is€enju ali vzdrzevanju stroj v nobe-

nem primeru ne sme biti prikloplien na upravljalno enoto.

Pri neuporabi, prevazanju ali skladisé¢enju vedno pokrijte
priprave za rezanje z zaiitnim pokrovom.

Na napravo ne razpriujte vode. S tem poskodujete motor.

Napravo &istite s krpo, $&etko itd.

Za &isenije plastike uporabite vlazno krpo. Ne uporabljajte

&istil, topil ali koni¢astih predmetov.

Pri uporabi motorne kose/prirezovalnika trave (19) se gle-
de na tehni¢ne pogoje mokra trava in plevel ovijata okoli
pogonske osi pod &itom (21). To morate odstraniti, ker se
motor pregreva zaradi visokega frenja.

v ve

Preden napravo skladiséite, jo oéistite in servisirajte.

14.1 Redno pregledovanije

Upostevajte, da se naslednji podatki nanaajo na obiajno
uporabo.

Pod dologenimi pogoiji (daljde vsakodnevno delo, monejia
obremenitev s prahom, itd.) se temu primerno skrajsajo nave-
deni intervali.
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Pred za&etkom dela, po polnjenju rezervoarja, po udarcu ali

padcu morate:

.

Preverite zunanjo povriino pogonske gredi, ali ima ureze,
razpoke, je obrabljena, razbarvana, deformirana in drugage
poskodovana. Fleksibilno pogonsko gred je treba zamenjati,
&e je poskodovana, razbarvana ali deformirana.

Preveriti, ali so orodja za rezanje dobro namescenq, s splo-
$nim zunanijim pregledom preveriti, ali so nastale razpoke in
ali je prislo do poskodb.

Poskodovana ali topa orodja za rezanje takoj zamenijaite,
tudi &e so prisotne samo lasne razpoke.
* Orodja za rezanje nabrusite (tudi po potrebi).

Vsakotedensko preverjanie:
* Mazanje gonil (tudi po potrebi).

Po potrebi:

* Dodatno privijte dostopne pritrdilne vijake in matice. Preveri-
te vse matice, ali so odvite in jih po potrebi trdno zategnite.

* Preverite vse vijake z ro&ajem, ali so odviti in jih po potrebi

trdno zategnite.

Ce se drzite doloéil v teh navodilih za uporabo, se izognete
&ezmerni obrabi in poskodbam na napravi.

14.2 Vzdrievanje motorne enote
14.2.1 Zamenjava in i$€enje vzigalne sveéke
(sl. 24)

Najmanj enkrat letno ali pri rednem slabem zaganjanju preveri-

te razmik med elektrodami na vZigalni svecki (80).

Pravilen razmak med vZigalno vrvico in vZigalnim kontaktom

je 0,7 mm.

1. Polakaijte, da se motor popolnoma ohladi.

2. Povlecite vti¢ vzigalne svecke (15) z vzigalne svecke
(80).

3. Vzigalno svecko (80) zavrtite s priloZenim kljuéem za vz
igalne svecke (54).

4. Ceje elektroda &ezmemo obrabliena dli & je obloga moé-
na, je treba vzigalno svecko (80) zameniati s svecko istega
tipa.

5. Moéna obloga na vzigalni sveki (80) je lahko pogojena
z naslednjim: Prevelikim delezem olja v bencinski me3ani-
ci, nizka kakovost olja, prestara bencinska me3anica ali
zamasen zraéni filter.

6. Vzigalno svecko (80) z roko zavrtite do konca v navoj.
Pri tem pazite, da se vZigalna svecka (80) ne bi zatikala.

7. S prilozenim kljuéem za vzigalne svecke (54) zategnite
vzigalne svecke (80).

8.  Ce uporabliate momentni kljug, je zatezni moment 12-
15 Nm.

9. Vii¢ vzigalne svecke (15) namestite nazaj na vzigalno

svecko (80).

14.2.2 Odistite zracéni filter (sl. 25)

Umazani zraéni filiri zmanj$ajo motorno mo¢ zaradi manjse-
ga dovajanja zraka v uplinjag. Prah in pelod zamasita pore
penastega vlozka (82). Zaradi tega je potrebno redno pregle-
dovanie.

1. Odbvijte zadrzevalni vijak zraénega filtra (81).

2. Snemite pokrov zraénega filtra (14).
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Odstranite penasti viozek (82).

4.  Pokrov zraénega filtra (14) namestite nazaj, da ne bi pa-
del v zraéni kanal.

5. Otistite penasti vlozek (82), tako da z njim potrkavate ali
ga izpihate s stisnjenim zrakom.

6. Penasti vlozek (82) montirajte v obratnem vrstnem redu.

Pozor:

Zra&nega filtra nikoli ne &istite z bencinom ali vnetljivimi topili.

Da se Zivljenjska doba motorja ne bi skrajsala, je treba posko-

dovani zraéni filter takoj zamenjati.

A\ Opozorilo!

Motorja nikoli ne pustite te¢i, &e ni vstavljen zracni filter.

14.2.3 Nastavitev uplinjaéa

Ce je 3tevilo vriljgjev v prostem teku previsoko ali prenizko, mo-
rate nastaviti uplinjag.

Nastavitve uplinjaa lahko izvajajo samo kvalificirani strokov-
njaki!

14.3 Vzdrzevanje motorne kose/prirezovalnika
trave (19)

14.3.1 Zamenjava svitka vrvi/rezalne nitke
(sl. 26-29)

1. Demontirajte svitek vrvi (25) z motorne kose/prirezoval-
nika trave (19).

2. Pokrovéek za kolut (85) snemite tako, da moéno pritisne-
te na drzalno zanko (86) svitka vrvi (25) (sl. 26).

3. Snemite drZalo z vrvjo (84) s preostalo vrvjo.

4.  Vzemite novo drzalo z vrvjo in izvlecite po 10 cm obeh
Vvrvi.

5. Nato namestite drzalo z vrvjo (84) na stoz&asto vzmet in
speljite obe vrvi skozi usesi (83) na svitku vrvi (25).

6. Nato namestite pokrovéek za kolut (85) na nov svitek
vrvi (25). Obrnite ga tako, da bodo izrezi v pokrovéku
za kolut (85) poravnani z udesci (83) v svitku vrvi (25).

7. Nato pritisnite pokrovéek za kolut (85) skupaj z drzalom
za vrv (84), da se zaskodi v svitek vrvi (25).

8.  Pri ponovnem zagonu stroja se vrv skraj$a na pravo dol-
Zino z rezilom (22) §¢ita (21).

Po potrebi je mogoée zamenijati le vrv:

1. Demontirajte svitek vrvi (25) z motorne kose/prirezoval-
nika trave (19).

2. Pokrovéek za kolut (85) snemite tako, da moéno pritisne-
te na drzalno zanko (86) svitka vrvi (25) (sl. 26).

3. Snemite drZalo z vrvjo (84) s preostalo vrvjo.

4.  Odstranite preostalo vrv z drzala za vrv (84).

5. Poiigite sredino nove vrvi in jo obesite v drZalno zanko
(87) drzala za vrv (84) (sl. 28)

6. Novo vrv navifte na drzalo za vrv (84), kot prikazuje
sl. 29. Na koncu mora ostati pribl. 10 em vrvi.

7. Nato namestite drzalo z vrvjo (84) na stoZz&asto vzmet in
speljite obe vrvi skozi usesi (83) na svitku vrvi (25).

8.  Nato namestite pokrovéek za kolut (85) na svitek vrvi
(25). Obrnite ga tako, da bodo izrezi v pokroveku za

kolut (85) poravnani z usesci (83) v svitku vrvi (25).
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9. Pritisnite pokrovéek za kolut (85) skupaj z drzalom za vrv
(84) tako, da se bosta zaskoéila v svitek vrvi (25).

10.  Pri ponovnem zagonu stroja se vrv skraj$a na pravo dol-
Zino z rezilom (22) §&ita (21).

14.3.2 Brusenije rezila $éita (22) (sl. 10)

Rezilo §&ita (22) lahko s€¢asoma postane topo.

1. Ce se to zgodi, odvijte vijake, s katerimi je rezilo §ita
(22) pritrieno na &t (21).

2. Rezilo &ita (22) pritrdite v vpenjalno pripravo.

3. Ostrino rezila §&ita (22) brusite s plo&ato pilo, pritem pa
ohranite kot roba rezanja.

4. Pomembno! Ponovno namestite rezilo i¢ita (22) v 3cit

(21).

Rezilo $¢ita (22) zamenjaijte ali pa nabrusite na koncu vsake
sezone ko3nije ali po potrebi.

14.3.3 Brusenje rezalnega noza (24)

Ce je ofopelost manjia, lahko rezilo nabrusite sami.

1. Rezalni noz (24) pritrdite v vpenjalno pripravo.

2. Vsa 3 rezila rezalnega noza (24) brusite s plo3&ato pilo,
pri tem pa ohranite kot roba rezanja. (725°) s pilo vleci-
te samo v eni smeri.

3. Naijpozneje po petih brusenjih morate rezalni noz (24)
zameniati.

Ce je rezilo mo&no obrablieno ali zlomlieno, zamenjaite rezal-
ni noz (24).

NeuravnoteZeni rezalni noZi (24) povzro&ijo moéne tresljaje
motorne kose. Posledi¢no obstaja nevarnost telesnih poskodb!

14.3.4 Mazanje kotnega gonila motorne kose/
prirezovalnika trave (19) (sl. 30)
Namazite ga z mastjo na osnovi litija.
1. Odstranite vijak (88) in dolijte mast, dokler mas ne izsto-
pi.
2. Nato znova namestite vijak (88).

Pozor!

Dolijte samo malo masti. Ne dolijte preve¢ masti.
14.4 Vzdrzevanje skarij za Zivo mejo (27)

14.4.1 Mazanje gonila in nastavitve kota skarij
za Zivo mejo (27) (sl. 31)

Gonilo in nastavljanje kota mazite vsakih 10 do 20 obrato-

valnih ur.

Namazite ga z mastjo na osnovi litija.

1. Odstranite vijake za vzdrzevanje (89) z inbus klju¢em 5
mm (57) in dolijte mast.

2. Nato znova namestite vijak za vzdrzevanje (89).

Pozor!

Dolijte samo malo masti. Ne dolijte preve& masti.

Skarje za Zivo mejo (27), nastavljanje kota in pripravo za reza-
nje namastite z ekologko sprejemljivim mazalnim oljem.

14.4.2 Vizualno preverjanje skarij za Zivo mejo

Preverjanje,ali so $karje za Zivo mejo vidno poskodovane, kot:
* ohlapni pritrdilni elementi,

///|PARKSIDE’

obrabljeni ali podkodovani sestavni deli,

upogniena, zlomliena ali poskodovana priprava za rezanje,

Pravilno montirane in neokrnjene pokrove ali za3¢itne pripra-
ve

Obraba, 3e posebej drsna zragnost priprave za rezanije.
Poskodovana ali topa orodja za rezanje takoj zameniaite, tudi
&e so prisotne samo majhne poskodbe.

14.5 Vzdrievanie teleskopske Zage (36)

14.5.1 VzdrZevanje meéa (41) in teleskopske
Zage (36)

Me¢ (41) vedno obrnite, ko nabrusite ali zamenjate verigo

zage (40). S tem se izognete enostranski obrabi me&a (41), 3e

posebej na konici in spodnii strani.

Radno ¢istite naslednje dele teleskopske zage (26):
1 = odprtina za dovajanie olja

2 = oljni kanal

3 =obodni utor tirnice

14.5.2 Vzdrievanje in brusenje verige Zage (40)

Pravilno nabrus$ena veriga Zage (40)

Pravilno nabrusena veriga Zage (40) se brez teZzav pregrize

skozi les, pri tem pa je potreben manji pritisk. Za delo ne

uporabljajte tope ali poskodovane verige Zage (40). S tem se

povelajo telesni napor in tresljaji ter se povzro&i nezadostne

rezultate in vi§jo obrabo.

* Verigo zage (40) morate redno Cistiti.

* Preverite, ali je veriga Zage (40) razpokana in ali so kovice
poskodovane.

Brusenje verige Zage (40) lahko izvajajo samo izkuseni upo-
rabniki!

Upostevajte spodaj navedene kote in mere. Ce se verige

zage (40) ne brusi pravilno ali je mera globine premajhna,
obstaja visje tveganije ucinka povratnih udarcev in poskodb,
do katerih posledi¢no pride! Verige Zage (40) ni mogoce
namestiti na me¢ (41). Zato je najbolie, da verigo Zage (40)
snamete z meca (41) in jo nato nabrusite.
* Izberite brusilno orodje, ki je primerno za korak verige.
Korak verige (npr. 3/8") je ozna&en v meri globine vsakega

noza.

Za verige zage uporabljajte samo posebne pile!
Druge pile imajo napaéno obliko in napa&en brus. Premer pile
izberite skladno s korakom svoje verige. Pri brusenju veriznega
noza obvezno upostevaite tudi naslednje kote.
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A = kot pile

B = kot stranske plo3ce

Kot je treba poleg tega upostevati za vse noZe.
Ce so koti neenakomerni, veriga zage (40) ne te&e enakomer-

no, se hitro obrabi in odpove pred&asno.

Ker se lahko te zahteve izpolni samo ob zadostnem in rednem

treningu:

* Uporabljajte drzalo za pilo.

* Drzalo za pilo je treba pri brusenju verige Zage (40) upo-
rabljati roéno. Zaradi tega so oznaceni primerni koti pile.

1. Pilo drzite vodoravno (v ustreznem kotu na me¢ (41)) in
pilite v skladu z oznako kota na drZalu za pilo. Drzalo za
pilo podprite na zgorniji plo$éi in meri globine.

2. Noz vedno brusite od notranjosti navzven.

3. Pila brusi samo pri premikanju v smeri naprej. Pilo pri pre-
mikanju nazaj dvignite.

4. S pilo se ne dotikajte pogonskih in povezovalnih ¢lenov.

5. Pilo redno obracajte naprej, da preprecite enostransko
obrabo.

6. Vzemite kos trdega lesa, da odstranite raz z rezalnih ro-
bov.

Vsi noZi morajo biti enako dolgi, ker bodo drugage tudi raz-
liéno visoki.
Zaradi tega se veriga zage (40) premika neredno in se poveca

nevarnost odpovedi.

14.5.3 Mazanje gonila (36) teleskopske zage
(sl. 32)
Gonila mazite vsakih 10 do 20 obratovalnih ur.
1. Stiskalnico za mast (ni v obsegu dobave) prislonite ob
mazalko (90).

2. Vanjo iztisnite nekaj masti.

Pozor!
Dolijte samo malo masti. Ne dolijte preve¢ masti.

14.6 Vzdrievanje rezalnika roba trate (45)

14.6.1 Mazanje gonila rezalnika roba trate (45)
(sl. 15)

Gonila mazite vsakih 10 do 20 obratovalnih ur.

Namazite ga z mastjo na osnovi litija.

1. Odstranite vijok za vzdrzevanije (50a) z inbus klju¢em 5
mm (57) in dolijte mast.

2. Nato znova namestite vijok za vzdrzevanje (50al).

Pozor!

Dolijte samo malo masti. Ne dolijte preve& masti.

Rezalnik robov trate (45) morate namazati z ekolosko spre-

jemljivim mazalnim oljem.
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14.7 Izpustite gorivo

Rezervoar za gorivo (17) praznite samo na pros-

tem ali v dobro prezraéenih prostorih. Pazite, da

gorivo ne zaide v zemljo (zasita okolja). Upo-

rabljajte primerno podlago.

1. Pod rezervoar za gorivo (17) podstavite lovilno posodo.

2. Odvijte pokrov rezervoarja za gorivo (17) in ga odstra-
nite.

3. Izpustite celotno medanico bencina/olja.

4.  Pokrov rezervoarja znova trdno privijte z roko.

14.8 Obrabni deli

Nekateri sestavni deli so tudi pri namenski uporabi izpostav-
lieni obi¢ajni obrabi. Take dele je treba menjavati v skladu z
vrsto in trajanjem uporabe. K tem delom spadajo med drugim
rezalno orodje in kroznik.

Informacije o servisu

Upostevaite, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni obra-
bi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so slededi deli
potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: vzigalna svecka, zraéni filter, svitek vrvi, rezilo,
veriga Zage, verizni mec

* Ni nujno v obsegu dostave!

/A Opozorilo!

Uporabljajte samo originalne dele in opremo proizvajalca. Ce
tega ne upodtevate, se lahko zmanj$a mo¢, pride do poskodb
in preneha veljati garancija.

Pomemben napotek v primeru popravila:
Ko pripravljate napravo za popravilo, pazite, da jo iz varno-
stnih razlogov na servis podliete brez olja in bencina.

Naroéanje nadomestnih delov

Pri naroanju nadomestnih delov morate navesti naslednje po-
datke:

* Tip naprave

+ Stevilka izdelka naprave

Nadomestni deli/oprema

Za tukaj navedene komplete za rezanje lahko vedno uporabite
za¥eitne priprave, ki se dostavijo skupaj z napravo.

* Motorna kosa/prirezovalnik trave:

Svitek vrvi @ 450 7910700707
Svitek vrvi TRICORD @ 450 7910702702
Svitek vrvi TRICORD @ 2,8 mm x 4 m 7910702704
3-zobno rezilo @ 255 x 1,4 7910700702
Transportno varovalo za 3-zobno rezilo 3904801065
4-zobno rezilo @ 255 x 1,5 7910700705
Transportno varovalo za 4-zobno rezilo 3904801066
8-zobno rezilo @ 255 x 1,5 7910700711
Transportno varovalo za 8-zobno rezilo 3904801066
S¢itPrirezovalnik trave 3904803034

* Teleskopska zaga:

Veriga zage 3/8LP.050-44E - 12" 7904800702
Vodilna tirnica 120SDEA218 - 12" 7904800703
Transportno varovalo za verigo 3904801039
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Podaljsek za teleskopsko Zago 7910700710

+ Skarje za Zivo mejo:
Priklju&ek 3karij za Zivo mejo komplet 3904816001
Transportno varovalo za rezilo 480 mm 3904813008

* Rezalnik robov trate:
Rezilo rezalnika roba trate @ 226 x & 25,4 x 2,8mm
3904816002

15. Ciséenje in skladiséenje

15.1 Ciséenje

* Na roéajih ne sme biti olja, tako da bo oprijem vedno varen.

* Napravo po potrebi istite z vlazno krpo in po potrebi malo
mazavega mila.

A Pozor!

* Pred vsakim &is€enjem izvlecite vti€ vZigalne svecke.

* Napravo za ¢&iséenije nikoli ne potopite v vodo ali druge te-
kogine.

* Napravo shranjujte na varnem in suhem mestu ter izven do-

sega ofrok.

15.2 Skladiséenje
Preden napravo skladiséite, jo odistite in servisiraj-
te.

Previdno:
Naprave nikoli ne spravite za ve kot 30 dni, ne da bi izvedli

naslednje korake:

Shranjevanje naprave za veé kot 30 dni

Ce napravo spravite za veé kot 30 dni, jo je treba za to pripra-

viti. Drugaée preostalo gorivo v uplinjadu izhlapi in pusti gumi

podobno usedlino. To lahko ofeZi zagon in ima za posledico

draga popravila.

1. Izpustite gorivo (glejte 14.7.).

2. Zazenite motor in ga pustite delovati, dokler se ne zaus-
tavi, da tako odstranite gorivo iz uplinjaga.

3. Polakaijte, da se motor ohladi (pribl. 5 minut).

4.  Odstranite vzigalno svecko (glejte 14.2.1).

5. Vizgorevalno komoro dolijte 1 &ajno Zlicko &istega 2-tak-
tnega olja.

6. Veekrat polasi povlecite za zagonsko vrvico, da tako
prevlecete notranje komponente.

7. Znova vstavite vzigalno svecko (glejte 14.2.1).

Napotek:

Napravo spravite na suhem mestu, dale¢ pro¢ od morebitnih
virov vziga, npr. pedi, plinskih grelnikov za vodo, plinskih susil-
nikov, itd.

15.3 Vnoviéen zagon po daljSem éasu skladisée-
nja

1. Odstranite vzigalno svec¢ko (glejte 14.2.1).

2.  Povlecite za zagonsko vrvico, da iz izgorevalne komore
odstranite odvecno olje.
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3. Ocistite vzigalno svecko in pazite na primeren razmik
med elektrodami na vZigalni svecki. Lahko pa namestite
novo vzigalno svecko s primernim razmikom med elek-
trodami.

4.  Znova vstavite vzigalno svecko (glejte 14.2.1).

5. Napravo pripravite za uporabo.

16. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

EmbalaZne materiale je mogo&e reciklirati.

@ @ﬂﬂ @ EmbalaZo zavrzite okolju prijazno.

Veé informacij o odlaganiju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob¢inski
upravi.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je treba rezer-
voar za gorivo in rezervoar za motorno olje izprazniti!

* Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske, paé& pa
ju morate zavreéi oz. oddati na zbiro mesto loéeno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreéi okolju pri-

jazno.
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17. Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Mogoc¢ vzrok

Ukrep

Naprava se ne zazene.

Zragni filter je umazan

Filter za gorivo je zamasen
Pomanikljiva oskrba z gorivom
Napaka v vodih za gorivo
Zaganijalnik je okvarjen

Preveg goriva v izgorevalnem prostoru

Vi€ vzigalne svecke ni namescéen
Ni vzigalne iskre

Motor je okvarjen
Uplinja¢ je okvarjen

Oistite/zamenjaijte zragni filter

Otistite ali zamenjaite filter za gorivo

Dolijte gorivo.

Preverite, ali so vodi za gorivo prepognjeni oziroma
poskodovani

Stopite v stik s servisno sluzbo

Odstranite vzigalno svecko, jo odistite in posusite; nato

veckrat povlecite zagonsko vrvico; vzigalno svecko monti-

rajte nazaj
Preverite, ali je vti¢ vzigalne svecke nameséen pravilno
Oistite oz. zamenijajte vzigalno svecko
Preverite, ali je kabel za vzig poskodovan
Stopite v stik s servisno sluzbo

Stopite v stik s servisno sluzbo

Naprava se zazZene in
zaustavi

Napaéna nastavitev uplinjaca (vrtljaji v
prostem teku)

Stopite v stik s servisno sluzbo

Motor se zazene vendar
ostane orodje za rezanje
pri miru

Orodje za rezanie je blokirano
Notranja napaka (pogonska gred, gonilo)
Sklopka je okvarjen

Zaustavite motor in odstranite predmet
Stopite v stik s servisno sluzbo
Stopite v stik s servisno sluzbo

Naprava deluje s prekinit-
vami (cuka)

Uplinjaé je nastavljen napaéno
Vzigalna svecka je umazana s sajami
Okvarjeno stikalo za vklop/izklop

Stopite v stik s servisno sluzbo
Ocistite ali zamenjajte vZigalno sveéko
Stopite v stik s servisno sluzbo

Nastajanje dima

Napaéna mesanica goriva
Uplinja¢ je nastavljen napaéno

Uporabljajte me3anico dvotakinega olja v mesalnem
razmerju 40:1
Stopite v stik s servisno sluzbo

Naprava ne deluje s
polno mogjo

Stroj je preobremenien

Zragni filter je umazan
Uplinja¢ je nastavlien napaé&no
Dusilnik zvoka je zamaen

Med ko3njo/obrezovanjem ne vlecite s silo.
Ocistite ali zamenijaijte zraéni filter

Stopite v stik s servisno sluzbo

Preverite izpuh

Motorna kosa ne deluje s
polno mogjo

Rezalni noZ je top ali podkodovan
Rezalni material je previsok (preobremeni-
tev naprave)

Nabrusite ali zamenjaijte rezalni noz
Travo rezite po stopnjah

Prirezovalnik trave ne
deluje s polno moéjo

Rezalna nitka je prekratka ali
poskodovana

Naprava je preobremenijena, ker je trava
previsoka

Dovedite dodatno rezalno nitko ali le-to zamenjajte
* Travo rezite po stopnjah

Dovede se dodatno
rezalno nitko

Kolut z nitko je prazen

* Zamenijajte kolut z nitko

Teleskopska zaga ne
deluje, puka ali vibrira

Napetost verige je prevelika
* Topa veriga

* Veriga ni montirana pravilno
* Veriga je obrabljena

* Preverite in nastavite napetost verige

* Verigo dajte dodatno nabrusiti ali zamenijati
* Verigo montirajte na novo

* Zamenijajte verigo

Veriga Zage se segreva
ali pa mazanije verige
zage ne deluje

* Vrezervoarju ni olja

* Vod za dovajanie olja je zama3en
* Napetost verige je prevelika

* Topa veriga

* Dolijte olje

* Ogistite dovodni vod olja

* Nastavite napetost verige

* Verigo dajte dodatno nabrusiti ali zamenjati
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18. Garancijski list

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Ginzburger StraBe 69
DE-89335 Ichenhausen

Pooblaséeni serviser (SI):
TeleMarCom European Services GmbH
Am Ziegelweiher 24

DE - 61130 Nidderau

Telefonska st. servisa (Sl):
00800 4003 4003

E-postni naslov (Sl):
service.SI@scheppach.com

Garancijski list

S tem garancijskim listom Scheppach GmbH jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po

svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglazevalskem sporogilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpra-
vo napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poobladéeni servis (kontaktna 3tevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec potro3niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik obvescen pred pote-
kom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potroinik od proizvajalca zahteva
vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je po-
tro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroinik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega
zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblai&eni servis lahko potro3niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno upo-
rabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potroénik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo
ie utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9.  Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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'.l: S spletne strani www.lidl-service.com si lahko prenesete ostale priroénike, videoposnetke o izdelkih in namestitveno programsko

opremo.

S kodo QR neposredno odprete Lidlovo storitveno spletno stran (www.lidlservice.com), kjer lahko z vnosom stevilke izdelka

(IAN) 415634 _2204 odprete ustrezna navodila za uporabo.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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Vysvétleni symbold na pristroji

Pfed uvedenim do provozu si ptedtéte a dodrzujte ndvod k obsluze a bezpe&nostni pokyny!

PouzZivejte ochranné brylel

Pfi préci nad hlavou je tfeba nosit ochrannou helmu.

Pouzivejte rukavice.

Noste pevnou obuv.

Pozor! Benzin je velmi snadno vznétlivy. Vyvarujte se koufeni, otevienému ohni nebo odlétavaijicim
jiskram v blizkosti paliva.

Chrafite pristroj pfed de$tém a pfi desti jej nenechdveijte venkul

Pozor, nepouzivejte pilové listy nebo vicedilné kovové fezné ndéstroje!

Varovani! Pfi nedodrzeni mozné nebezpedi ohroZeni Zivota, nebezpedi zranéni nebo poskozeni né-
stroje!

62
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Pozor! Padaijici predméty. Zvl43té pfi fezdni nad vyskou hlavy.

Pozor! Nebezpedi zranéni béZicimi nozi.

Pozor na zpétny néraz!

Pozor! Nebezpedi zranéni vymriténymi pfedméty!

Pozor! udusenil
Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechdvejte b&zet v nevétranych prostoréch.

Pred provédénim Gdrzby pfistroj vypnéte a
Vytdhnéte konektor zapalovaci sviky!

Opatrné! Nebezpedi zranéni rotujicim feznym nozem!

=~ Pozor na ruce a nohy!

Udrzujte odstup!
<>

@
«—15m (50ft) —
w ® ﬁ Zabrafte pfistupu déti, divakd a pomocnikd blize nez 15 m k motorové kose / strunové sekaéce!

Pozor na elektrickd vedeni! Udrzujte odstup min. 10 m.

(] = 15m (50ft)= 3
{5
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D) L
144

Udaije zarugené hladiny akustického vykonu L, v dB.

ohiihin,

Pozor! Vyfuk a ostatni &asti motoru se za provozu velmi silné zahfivaji, nedotykeite se jich!

-7

Pozor! Horké &ésti. UdrZujte odstup.

%

Dolezité. Pred dolévanim paliva vypnéte motor.
Nedoléveijte palivo v pfipadé, Ze je motor v provozu.

B+ 400 @

EB roz9s ROz 98
{) ISOLEGD JASO FD

Pomér miseni: 40 dild benzinu na 1 dil oleje

Benzin: ROZ 95 / ROZ 98

Olej pro dvoutakini motory: ISO-LEGD/JASO FD

Pozor! Benzin je velmi snadno vznétlivy. Vyvarujte se koufeni, otevienému ohni nebo odlétévaijicim
jiskrém v blizkosti paliva.

Netankujte E10!

Objem nddrze 1 200cm3.

i]+°l’_‘7» 40:1 Pomér miseni: 40 dild benzinu na 1 dil oleje
push
primer Stisknéte 7 x palivové &erpadlo (Primer).

f 7 times

oy

CHOKE

Otocte pdkou sytice.

4

Zatdhnéte za startovaci tazné lanko.

64
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Strunovd sekacka: Prdmér seéeni 450 mm

Nozky na Zivy plot: Délka fezu max. 480 mm

Motorovéd kosa: Primér seceni 255 mm

VyZkovy odvétvovaé: Délka fezu max. 300 mm

Vyrobek odpovidd platnym evropskym smé&rnicim.

Nastaveni mazani fetézu (ndstavec vyikového odvétvovade).

Pozor! Nebezpedi zranéni vymriténymi pfedméty!

Opatrné! Nebezpedi zranéni rotujicim feznym nozem!
Pozor na ruce a nohy!

Nebezpedi zranéni: Ofezdvacem okraji trévnikd pohybujte pouze ve sméru otd&eni noze.

max. prdmér noze
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Opatrné! Nebezpeci zranéni oté&ejicimi se Eastmil
Pozor na ruce a nohy!

max. rychlost vzduchu
%é Y

=

®  — 15m (50ft)—2
w ® ﬁ Udrzujte déti, prihliZejici osoby a pomocniky od fukaru na listi ve vzdélenosti 15 m!

‘@\‘ @ Nepouzivejte ofezdvac okrajd trévnikd bez ochranného krytu!
3
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2. Uvod

Vyrobce:
Scheppach GmbH
Ginzburger StraBe 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vdm mnoho radosti a Gspéchu pfi préci s novym pfi-
strojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zdkona o od-
povédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou na tomto
zafizeni nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* neodborné manipulace,

nedodrzovdni ndvodu k obsluze,

oprav prostiednictvim fretich osob, neautorizovanych odbor-
niko,

montdZe a vymény neorigindlnich n&hradnich dild,

pouziti, které neni v souladu s uréenim.

Méjte na paméti:

Pfed montdZi a zprovoznénim si prectéte cely text ndvodu k
obsluze.

Tento ndvod k obsluze vdm md usnadnit sezndmeni s ndstrojem
a jeho pouzivéni v souladu s uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dilezité pokyny, jak s ndstrojem
pracovat bezpeén&, odborné a ekonomicky, abyste se vyhnuli
rizikdm, u3effili ndklady za opravy, omezili dobu necinnosti a
zvysili spolehlivost a Zivotnost ndstroje.

Kromé& bezpecnostnich ustanoveni tohoto névodu k obsluze
musite bezpodmineéné dodrzovat predpisy své zemé, které
plati pro provoz ndstroje.

Uchovéveijte navod k obsluze u néstroje v plastovém obalu, kte-
ry iej bude chrdnit pred znegisténim a vlhkosti. Pred zapocetim
prdce si jej musi kazdy pracovnik obsluhy pregist a peclivé jej
dodrzovat. S ndstrojem smi pracovat jen osoby, které jsou po-
uéeny o jeho pouziti a informovény o nebezpecich, kterd jsou
s nim spojena. Dodrzujte minimdlni pozadovany vék obsluhy.
Kromé bezpeénostnich pokyn0, které jsou obsazeny v tomto
ndvodu k obsluze, a zvla3mich predpisd vasi zemé, je pfi pro-
vozu konstrukéné stejnych strojd zapotiebi dodrzovat vieobec-
né& uzndvand technickd pravidla.

Nepiebirame zddnou zaruku za nehody nebo skody zpUso-
bené nedodrzenim tohoto ndvodu a bezpe&nostnich pokynd.
Dfive nez se pokusite pfistroj obsluhovat, seznamte se s navo-
dem k obsluze.

3. Popis zaFizeni

Ovlddaci jednotka
Tlagitko zapnuti/vypnuti
Zadni rukojef

Upinaci $roub

Pruzny hnaci hfidel

S o

Volny konec ovlddaci jednotky

o
a

Zaijisfovaci kolik
Spinaci zépadka
Plynové pécka

0 © N

Predni rukojef
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10.  Uzaviraci $roub ovlédaci jednotky
11. Ochranné zétka ovlddaci jednotky
12. Batoh s jednotkou motoru

13.  Bra3na na néfadi v batohu

14. Kryt vzduchového filtru

15. Konektor zapalovaci svicky

16.  Lanko startéru

17.  Palivovd nédrz

18. P&cka sytice

Nastavec kosy (PBRK 700 A1-2)

19. Motorovd kosa / strunovd sekacka

20. Aretani kolik motorové kosy / strunové sekacky

21. Ochranny stit motorové kosy / strunové sekacky

22. Bfit ochranného titu motorové kosy / strunové sekacky
23.  Ochrana fezaciho noze

24. Rezaci ndz

25. Civka struny

26. Spoustéd

Nastavec ndzek na Zivy plot (PBRK 700 A1-3)
27. Nizky na zivy plot

28.  Aretani kolik ndzek na Zivy plot

29. Sefizovaci packa

30. Rezaci jednotka

31. Ochrana ndzek na zivy plot

Nastavec fukaru na listi (PBRK 700 A1-4)

32. Zadijisfovaci kolik fukaru na listi

33. Fukar na listi

34. Vyfukovaci trubka fukaru na listi (pfedmontovand)
35. Uzaviraci $rouby fukaru na listi

Nastavec vyskového odvétvovaée (PBRK 700 A1-5)
36. Vyskovy odvétvovac

37.  Aretaéni kolik vyskového odvétvovade

38. Ochranny krouzek (pfedmontovany)

39. Upeviovaci matice listy

40. Retéz pily

41. Lista

42. Pomicka pro stojanovou brusku

43. Ochrana vyskového odvétvovace

44. Olejové nadrz

Nastavec ofezavaée okrajo travniktd (PBRK 700
A1-6)

45. Ofezavag okrajd travnikd

46. Zaijisfovaci kolik ofezava&e okrajd travnikd
47. Kolo

48. Kfidlovd matice

49. Hranové vedeni

50. Nbz (pfedmontovany)

50a. Sroub pro tdrzbu

50b. Upinaci 3roub

50c. Upeviiovaci $roub

51. Ochrana okrajd trévniku

52. Lahev na michéni benzinu a oleje

53. Néhradni struna

54. Kli¢ na zapalovaci svicky

55. Dvoijity otevieny kli¢ (8 x 10 mm)

56. Inbusovy kli¢ 4 mm

(ov4 67



57. Inbusovy kli¢ 5 mm

58. Gumovy krouzek

59.  Pridrzovaci svorka
60. Zavitovy kolik

6

1. Cep

62. Kfidlovd matice

63.  Polohovaci otvor

64. Srouby (pfedmontované)
65.  Vnitini pfiruba

66. Zdvitovy trn

67. Vnéj§i pfiruba

68. Kryt

69.  Matice

70. Kryt fetézového kola

71. Retézové kolo

72. Napinaci 3roub Fetézu

73. Regulaéni $roub

74. Napinaci ¢ep fetézu

75. Viko olejové nadrze

76. Kryt néstavce

77. Palivové Eerpadlo
78. Nozovd hlava
79. Odblokovaci packa

80. Zapalovaci svitka

8

1. PFidrzny Sroub vzduchového filtru

82. Pénovd vlozka vzduchového filtru
83. Oka

84. Drzdk struny

85. Kryt civky

86. Pridrznd lamela

87. Pridrznd lamela drzdku struny

88. Sroub mazaciho misto
89. Sroub pro Gdrzbu
90. Maznice

4. Rozsah dodavky (obr. 2)

Batoh s jednotkou motoru (12)
Ovlédaci jednotka (1)

Predni rukojef (%)

Nastavec kosy (PBRK 700 A1-2)

Motorové kosa / strunovd sekacka (19)

Ochranny stit motorové kosy / strunové sekaéky (21)

Rezaci noz (24)
Civka struny (25)

Nastavec nbzek na Zivy plot (PBRK 700 A1-3)

Nozky na Zivy plot (27)
Ochrana niizek na Zivy plot (31)

Nastavec fukaru na listi (PBRK 700 A1-4)

Fukar na listi (33)

Nastavec vyskového odvétvovaée
(PBRK 700 A1-5)

Vyskovy odvétvovag (36)

Retéz pily (40)

Lista (41)

Ochrana vyskového odvétvovace (43)
Ndstavec ofezavaée okraju travniko
(PBRK 700 A1-6)

Ofezdvag okrajd travnikd (45)

Léhev na michdni benzinu a oleje (52)

Ndhradni struna (53)
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* Kli¢ na zapalovaci svicky (54)

* Dvoijity otevieny kli¢ (8 x 10 mm) (55)
* Inbusovy kli¢ 4 mm (56)

* Inbusovy kli¢ 5 mm (57)

* Kabelovy vazaé (3x)

5. Pouziti v souladu s uréenim

Motorovd kosa (pouZiti fezactho noze) je vhodnd k sekéni
slabsich dfevin, hustsiho plevele a podrostu.

Strunovd seka&ka (pouziti civky s Feznou strunou) je vhodnd k
sekdni travniku, travnatych ploch a fidsiho plevele.

Nozky na Zivy plot jsou vhodné ke stfthdni Zivych plotd, kefd
a kfovi.

Vyskovy odvétvovaé je uréeny k odvétvovdni na stromech.
Neni vhodny pro rozsahld fezéni a kdceni stromd ani k fezani
jinych materiali nez dfevo.

Fukar na listi je uréeny k foukdni listi a zahradniho odpadu,
jako je tréva, vétve a jehlici. Nefoukejte materidly, které jsou
nebezpelné pro zdravil

Ofezdavad okrajl travnikl je vhodny pro ostrohranné ofezdvé-
ni okrajo trévnikovych ploch. Timto pfistrojem |ze sekat téméf
vechny druhy travy, plevele nebo zelenych rostlin.

Pro fadné pouzivani pfistroje je tfeba dodrzovat vyrobcem do-
dany ndvod k pouZiti. Kazdé jiné pouZiti, které neni v tomto
ndvodu vyslovné dovolené, miZe vést k poskozeni pfistroje a
k vaZnému ohroZeni uZivatele. Bezpodmineéné dodrZujte ome-

zeni v bezpeénostnich pokynech.

Respektujte prosim, Ze nd¥ pfistroj v souladu s uréenim neni
konstruovan pro komeréni, femesIné a primyslové pouziti. Ne-
prebirame zodpovédnost v piipadé, kdyz se pfistroj pouzije v
komerénich, femeslnych nebo promyslovych provozech, a pfi
srovnatelnych cinnostech.

Pozor!

Kvili fyzickému ohroZeni uzivatele se benzinovy kombinovany
pristroj nesmi pouzivat pro ndsledujici préce: k &isténi pé&sin,
jako drti¢ na drceni odfezkd ze stromd a Zivych plotd. Déle se
benzinovy kombinovany pfistroj nesmi pouzZivat k zarovndvé-
ni nerovnosti terénu, napt. krtincd. Z bezpe&nostnich divodd
se benzinovy kombinovany piistroj nesmi pouzivat jako hnaci
agregét pro jiné pracovni ndstroje a ndstrojové mechanismy
jakéhokoliv druhu.

Benzinovy kombinovany pfistroj se smi pouzivat pouze v soula-
du s uréenim. Jakékoliv dal3i pouZiti kromé& tohoto je v rozporu
s uréenim. Za 3kody nebo zranéni vieho druhu, které vzniknou
na zdkladé pouzZiti v rozporu s uréenim, zodpovidé uZivatel/
obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Kdo nesmi pfistroj pouzivat:

Osoby, které nejsou sezndmené s ndvodem k obsluze, déti
mladsi 16 let a rovnéz osoby, které jsou pod vlivem alkoholu,
drog, lékd, jsou unavené nebo nemocné.
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6. Bezpecnostni pokyny

DULEZITE!
PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE!
ULOZTE PRO SVOU EVIDENCI!

6.1 Obecné

A Pozor! Nebezpe¢i otravy!

* Vyfukové plyny, paliva a maziva jsou toxické. Vyfukové plyny
se nesmi vdechovat.

6.1.1 Palivo

A Varovani!

* Benzin je vysoce hoflavy. Uchovévejte benzin jen v k tomu
uréenych nadobdch.

* Tankujte pouze venku a nekufte pfi tom.

* Kdyz bé&zi motor, nebo jeli pistroj horky, nesmi se uzdvér
nddrze otvirat ani dopliiovat benzin.

* Pokud benzin pretece, je zakazdno zkoudet nastartovat mo-
tor. Namisto toho je tfeba pfistroj odnést z mista zneciténé-
ho benzinem. Je nutné se vyvarovat jakéhokoliv pokusu o
nastartovdni, nez se benzinové vypary odpafi.

* Z bezpecnostnich divodd je treba poskozenou benzinovou
nddrz a poskozeny uzdvér nddrze vyménit.

6.1.2 Pred uvedenim do provozu
A Pozor!

Pfi koseni vzdy noste protiskluzovou bezpeénostni obuv a

vhodny bezpeénostni odév, jako jsou ochranné rukavice,
ochrannd helma, ochrannd maska, ochranné bryle a ochra-
na sluchu.

Zkontrolujte terén, na kterém budete pfistroj pouZivat, a
odstrafite viechny pfedméty, které mohou byt zachyceny a
vymrstény.

Pfed pouzitim a po pddu, nebo jiném ndrazu je vzdy nutné
vizudlné zkontrolovat, zda nedo3lo k poskozeni feznych né-
stroj, upeviiovacich ¢epl a celé fezaci jednotky. Opottebo-
vané nebo poskozené fezné ndstroje a upeviiovaci Cepy je
treba vyménit.

Pfed pouzitim je vzdy nutné vizudIn& zkontrolovat, zda ne-
jsou opotfebené nebo poskozené fezné ndstroje. Aby se za-
brénilo nevyvazenosti, smi byt opotfebené nebo poskozené
sekaci ndstroje a upeviovaci Eepy vyménény jen v celych
saddch.

6.2 Bezpeénostni pokyny pro préci s motorovou
kosou / strunovou sekackou

6.2.1 Bezpecnostni zafizeni

Pfi prdci s pfistrojem musi byt namontovany plastovy ochranny
kryt pro motorovou kosu nebo strunovou sekagku, aby se za-
brénilo odmrsténi predmétd.

A Varovani! Nebezpedi pro treti strany.

* Nesekejte nikdy, pokud jsou v blizkosti jiné osoby (zvl43té
déti) nebo zvitata.

* B&hem provozu je nutné je udrzovat ve vzddlenosti nejméné
15 m od stroje.

* Pokud se n&kdo priblizi, pfistroj neprodlen& vypnéte.
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6.2.2 Bezpeénostni pokyny pro strunové sekacky

6.2.2.1 Priprava

Noste pfiléhavy pracovni odév, ktery poskytuje ochranu,

tedy dlouhé kalhoty, bezpe&nou pracovni obuy, ochranné
rukavice odolné proti opotfebeni, ochrannou helmu, hledi,
resp. ochranné bryle na ochranu o&i a dobré ucpdvky do usi
nebo jinou ochranu sluchu proti hluku.

Vzdy pouzivejte nosny popruh, ktery je soucdsti dodévky.

Dbejte na to, aby rukojeti byly suché a é&isté a neulpéla na
nich benzinovd smés.

Pfed zahdjenim prdce zkontrolujte terén, zda se na ném
nenachdzi predméty, jako jsou kovové &dsti, lahve, kameny
apod., které by mohly byt odmr3tény a zpisobit zranéni uZi-
vatele.

Pfed spusténim motoru se ujistéte, aby se strunovd sekacka
nedotykala zadné prekdzky.

Pristroj pouzijte teprve tehdy, kdyz jste se s nim sezndmili.

6.2.2.2 Elektricka bezpeénost

Pristroj nikdy nepouzivejte v blizkosti snadno vznétlivych

kapalin nebo plynd, a to ani v uzavienych prostorach, ani
venku. Ndsledkem mohou byt vybuchy anebo pozar.

Nepracuite s pfistrojem, kfery je poskozeny, nebo byl upra-
ven bez schvdleni vyrobce. Nikdy nepouzivejte pfistroj s
vadnymi ochrannymi pracovnimi prostfedky. Nikdy nepou-
Zivejte pfistroj s vadnym spina¢em Zap/Vyp. Pokud pfistroj
spadne na zem, zkontrolujte ho, zda nemd viditelné posko-
zen{ nebo vady.

6.2.2.3 Bezpeénost osob
Pristroj smi obsluhovat pouze dostate¢né vyskolené osoby

a dospéli.

Pokud s pfistrojem nejste obezndmeni, vyzkouseite si zachd-
zen{ s nim bez béZiciho motoru.

Nedotykeite se vyfuku.

Pristroj nepouziveite, jste-li pod vlivem alkoholu nebo 1ékd.

Pristroj vzdy pevné drzte ob&ma rukama. Palec a prsty by
mély vzdy obepinat rukojeti.

Pracovni poloha: PFistroj nepouziveijte v nepohodiné poloze,
bez dostatecné rovnovdhy, s rozpazenym rukama nebo je-
nom jednou rukou.

Dbeijte na stabilni postoj.

Pristroj nepouziveijte, kdyz se v jeho bezprostfedni blizkosti
nachdzeii prihlizejici osoby nebo zvifata. Pfi se¢eni udrzujte
minimd&Ini vzddlenost 15 metrd mezi vzivatelem a dal3imi
osobami. PFi vysekdavani az k zemi udrzujte minimdlni odstup
30 metrd mezi uZivatelem a ostatnimi osobami nebo zvifaty.

Pfi seceni na svahu stijte vzdy pod feznym néstrojem. Nikdy
nesekejte ani nevyzinejte na kluzkém svahu nebo Gbodi.

Jakékoli zmény vyrobku mohou ohrozit osobni bezpeé&nost a
vést k propadnuti zaruky vyrobce.

Je tfeba dohlizet na déti, aby se zaijstilo, Ze si s pfistrojem
nebudou hrdt.

Pristroj nikdy nepouzivejte, jeli poskozeny nebo vykazuje
zd&vady.

6.2.2.4 Pouziti a manipulace

* Pfistroj pouzivejte pouze k uréenému Géelu, jako je vyzing-
ni, seceni, odvétvovani, fezdni a zastfihovani zivych plotd
a kefo.
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Pristroj nepouzivejte dlouhou dobu bez pferuseni, délejte
pravidelné prestavky.

Dbeite na to, aby 3rouby a spojovaci prvky byly pevné dota-
Zené. Pfistroj nikdy neobsluhujte, pokud neni sprévné nasta-
veny, kompletni nebo spolehlivé sestaveny.

Benzinovou nddrz ofevirejte pomalu, aby se pfipadné uvol-
nil tlak, ktery se v benzinové nadrzi vytvoril. Abyste predesli
nebezpedi pozdru, vzdalte se pred spudténim pfistroje mini-
mdlné 3 metry od mista tankovani.

Strunovou sekacku vedte v pozadované vyice. Zabrarite,
aby se strunovd sekagka dotykala malych predmétd (napf.
kamend).

Jei piistroj v provozu, drzte strunovou sekacku vzdy na zemi.

Pfistroj pouzivejte pouze v pFipadg, Ze je nainstalovan odpo-
vidaijici ochranny kryt a je v dobrém stavu.

Nepouzivejte jiné fezné ndstroje. Pro svou vlastni bezpeé-
nost pouzivejte pouze pfisluienstvi a pridavné pfistroje, kte-
ré jsou uvedeny v ndvodu k obsluze. Pouziti jinych feznych
ndstroj0 nebo pfisluienstvi nez je doporu¢eno v ndvodu k
obsluze pro vas mizZe znamenat nebezpedi zranéni.

Vzdy vyzZinejte a sekejte v hornim rozsahu otdéek. Na za-
&atku seceni nebo béhem zastiihovani nenechte motor bézet

v nizkych otackach.

Ujistéte se, Ze se pfistroj pfi spusténi a béhem préce nedo-
stane do kontaktu s podou, kameny, dratem nebo jinymi cizi
t&lesy.

Pfed odlozenim pfistroj vypnéte.

Pfed zahdjenim prdce na fezném ndstroji vzdy vypnéte mo-
tor.

6.2.3 Bezpeénostni pokyny pro motorové kosy

6.2.3.1 Priprava

* Motorovd kosa s velkou silou odhazuje predméty i zeminu.
Mize to zpdsobit oslepnuti nebo zranéni. Pouzivejte ochra-
nu oéi, obli¢eje a nohou. Pfed pouzitim motorové kosy vzdy
z oblasti préce odstrafte predméty.

Motorové kosa se po pudténi plynové packy postupné zasta-
vi. Dobihaijici motorové kosa mize vém nebo okolostojicim
osobdm zpUsobit feznd zranéni. Nez zaénete na motorové
kose provadét jakékoliv prdce, vypnéte motor a ujistéte se,
Ze se motorova kosa zastavila.

6.2.3.2 Bezpecnost osob

* Okolostojici osoby mohou oslepnout nebo utrpét zranéni.
Mezi vém a ostatnimi osobami a zvifaty dodrzujte ve viech
smérech vzddlenost 15 m.

6.2.3.3 Pouziti a manipulace
* PFistroj nepouzivejte, nejsou-li f7dédné& nainstalované viechny
ndstavby fezaciho noze.

Rezaci ndz mize byt predméty razové odmritén (zpétny
réz). Mize to zpdsobit zranéni pazi a nohou. Pokud pfistroj
narazi na cizi t&leso, okamzité vypnéte motor a pockeite,
dokud se fezaci ndz nezastavi. Zkontrolujte fezaci ndz, zda
neni poskozeny. Je-li fezaci niz ohnuty nebo praskly, vymén-
te jej.

Kdyz chcete na fezacim nozi provddét n&jakou prdci (napt.
odstranit nahromadény materidl, zkontrolovat fezaci jednot-
ku), vypnéte motor a vytahnéte konektor zapalovaci svigky.
* Varovani! Ostré hrany na motorové kose. Je tfe-
ba pouzivat rukavice.
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Zkontrolujte, zda fezaci souprava b&hem volnobéhu motoru
stoji.

Zkontrolujte stroj, zda nemd uvolnénd upevnéni, nedochd-
zi k Uniku paliva a zda nejsou poskozené souédsti, napf.

praskliny na fezaci soupravé.

Pozndmka! Vnitrostétni pfedpisy mohou omezit pouZivéni
stroje.

Je nutné kazdy den pfed pouzitim a po kazdém pdadu &
ndrazu provadét vizudlni kontrolu, aby se zjistily vyznamné
zd&vady.

Pouzivejte neklouzavou ochranu nohou a ochranny odév.

Pokud je uZivatel pfed zahdjenim prdace se strojem unaveny,
nemocny nebo pod vlivem alkoholu ¢&i jinych drog, stroj ni-
kdy nepouziveite.

Pfi pouzivdni stroje je nutné dé&lat prestavky na odpoginek a
ménit pracovni polohy.

Zaujméte stabilni postoj a b&hem provozu udrZujte rovno-
véhu. Je nutné pouzivat nosny popruh, ktery je sou&asti do-
davky.

Je nutné udrZovat stroj v dobrém provoznim stavu.

Zablokovany ndéstroj: Odstrafite vzpficeny materidl z Fezaci
jednotky.

6.3 Bezpeénostni pokyny pro praci s nUzkami na
zivy plot
Upozornéni:

N0zky na Zivy plot se doddvaiji kompletné smontované.

Pokyny a ilustrace pro nastaveni, pouZiti niZek na Zivy plot,
resp. jejich ovléddacich prvkl, ddrzbu, mazéni provadéné
vZivatelem naleznete v tomto ndvodu a na pfiruéce a na
rozkladaci strané.

Pokyny ohledné pracovni polohy (viz rozkladaci stranu).

Pokyny ohledné ovlddacich prvkd (viz rozkladdaci stranu).

Pokyny pro bezpeiné zachdzeni s palivem (viz kapitolu
,Pred uvedenim do provozu”).

Pokyny pro doporuenou vyménu nebo opravu dilé nebo z4-
kaznicky servis a specifikace nahradnich dild, pokud se tyka-
ii zdravi a bezpe&nosti uZivateld, naleznete v tomto ndvodu.

Vysvétleni viech grafickych symbold, tdajs, vlastnosti, tech-
nickych Gdaiji a postupd v pfipadé nehod a poruch pouzi-
tych na ndzkéch na Zivy plot naleznete v tomto névodu.

Zablokovany ndéstroj: Odstrafite vzpfic¢eny materidl z Fezaci

jednotky.

A Varovani!

* Dé&ti nesmi nikdy pouzivat ndzky na Zivy plot.

* P¥i praci s pFistrojem bud'te neustdle pozorni a
davejte pozor na to, co délate a postupuijte vidy
s rozvahou. Nepouzivejte pFistroj, jste-li nemoc-
ni nebo unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Okamzik nepozornosti pfi pouzivéni pfistroje
méze vést k vaznym zranénim.

* Vyvarujte se chybného pouZiti, stroj pouzivejte pouze tak,

jak je popséno pod ,pouzitim k uréenému G&elu”.

Dfive nez zaénete pristroj obsluhovat se seznamte
s navodem k obsluze.
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6.3.1 Pfiprava

* TYTO NUZKY NA ZIVY PLOT MOHOU ZPUSOBIT VAZNA
ZRANENI! Prectéte si peclivé instrukee ke spravnému zaché-
zeni, k pfipravé, k 4drzbég, ke spusténi a zastaveni nizek na
Zivy plot. Seznamte se se viemi ovladaéi a spravnym pouZi-

vanim nizek na Zivy plot.

Déti nesmi nikdy pouzivat ndzky na Zivy plot.

Déti, mladistvi a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nesmé&ji nizky na Zivy plot
obsluhovat. Vyjimka plati pouze pro mladistvé nad 16 let v
rédmci vyskoleni pod dohledem odbornika.

Pozor na nadzemni elekirickd vedeni.
* Je zakazdno pouZivat nizky na Zivy plot, pokud se v blizkos-

ti nachdzi osoby, predevsim déti.

Noste vhodny odév! Nenoste volny odév nebo 3perky, které
by mohly byt zachyceny pohyblivymi dily. Doporuéuje se po-
uZivat pevné rukavice , neklouzavé boty a ochranné bryle.

Dotkne-li se fezaci zafizeni ciziho t&lesa nebo pokud zesili
provozni hluk nebo ndzky na Zivy plot neobvykle silné vib-
ruji, zastavte motor a nechte ndzky na Zivy plot zastavit. Vy-
tahnéte konektor zapalovaci svicky ze zapalovaci svitky a
u&ifte ndsledujici opatfeni:

- zkontrolujte poskozeni;

- zkontrolujte, zda nejsou uvolnéné dily a viechny uvolnéné

dily upevnéte;
- poskozené dily nahradte rovnocennymi dily nebo je ne-

chte opravit.

Pouzivejte ochranu sluchu!

Pouzivejte ochranné bryle!

S palivem zachdzejte opatrné, je snadno vznétlivé a vypary

isou vybuiné. Ridte se ndsledujicimi body:

- Pouzivejte pouze zdasobniky specidlné uréené pro tento
oeel.

- Nikdy neodstrafivjte uzavér nddrze nebo nedopliivjte
benzin, kdyz je motor v chodu nebo je horky. Pfed dopl-
fiovénim nechte motor a vyfukové dily vychladnout.

- Nekufte.

- Tankujte jen na otevieném prostranstvi.

- Nozky na zZivy plot ani z&sobnik paliva nikdy nesladujte
v mistnosti, ve které je otevfeny plamen, napt. v ohfivagi
horké vody.

- Pokud pretece benzin, nepokouseijte se nastartovat motor,
nybrz odstrafite stroj pfes nastartovanim z plochy zne&is-
t&né benzinem.

- Po naplnéni nasadte uzdvér nddrze a spolehlivé jej uza-
viete.

- Pokud je tfeba nddrz vyprazdnit, uciite tak venku.

* Seznamte se s obsluhou nizek na Zivy plot, abyste je dok&-

zali v pfipadé nouze zastavit.

6.3.2 Provoz

a) Vypnéte motor pred:

- ¢idténim nebo odstranénim zablokovani;

- kontrolou, technickou Gdrzbou nebo praci provddénou na
nizkdch na Zivy plot;

- nastavenim pracovni polohy fezaciho zafizeni;

- kdyz jsou ndzky na Zivy plot bez dozoru.

b) Vzdy se ujistéte, Ze se nizky na Zivy plot fddné nachdzeji
v nékteré z pfedepsanych pracovnich pozic, nez spustite
motor.
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c) B&hem provozu nizek na Zivy plot vzdy zaijistéte, abyste
zaujali stabilni postoj.

d) Nepouzivejte nizky na Zivy plot s vadnym nebo silné& opo-
tfebenym fezacim zafizenim.

e) Aby se sniZilo nebezpeéi pozdaru, dbejte na to, aby v moto-
ru a Humié&i hluku nebyly ndnosy usazenin, listi nebo uniklé
mazivo.

f)  Vzdy se ujistéte, Ze jsou pfi pouzivani ndzek na Zivy plot
namontované viechny rukojeti a bezpeé&nostni zafizeni. Ni-
kdy se nepokousejte pouZivat nedplné nizky na Zivy plot
nebo niZky na Zivy plot s nepfipustnou pfestavbou.

g) Vzdy pouzivejte obé ruce, pokud jsou nizky na Zivy plot
vybaveny dvéma rukojefmi.

h) Vzdy se seznamte se svym okolim a dejte pozor na moz-
nd nebezpedi, kterd kvili hluku ndZek na Zivy plot mozna
nemusite sly3et.

6.3.3 Udriba a ulozeni

a) Pokud jsou ndZky na Zivy plot zastaveny kvili provédéni
0drzby, inspekci nebo skladovdni, vypnéte motor, vytahné-
te konektor zapalovaci svicky ze zapalovaci svigky a ujisté-
te se, Ze se zastavily viechny rotujici dily. Pfed provédénim
kontroly, nastaveni atd. nechte stroj vychladnout.

b) Nozky na Zivy plot uloZte na misté, kde nemize dojit ke
kontaktu benzinovych vypard s otevienym ohném nebo
jiskrami. Nechte ndZky na Zivy plot vzdy vychladnout, nez
je ulozite.

c) PFi prepravé nebo skladovdni ndZek na Zivy plot je tieba
vzdy fezaci zafizeni zakryt ochrannym krytem.

6.3.4 Dopliiujici bezpeénostni pokyny pro nozky
na zivy plot

6.3.4.1 Bezpeénost prostiedi
o Stithdni Zivého plotu provédéjte pouze za denniho svétla

nebo pfi kvalitnim umélém svétle.

Dejte pfi stfihdni pozor, abyste se nedotkli Z4dnych predmé-
10 jako napt. dréténych plotd nebo podpér rostlin. To moZe
vést k poskozeni fezaci jednotky. Stfihany Zivy plot peclivé
zkontrolujte a odstrafite viechny vodice a dalsi cizi pfedmé-
ty.

Méjte vzdy prehled o svém okoli a soustfedte se na mozné

nebezpedné okamziky, které kvili stiihani Zivého plotu moz-

nd neuslysite.

A Nebezpeci

Hrozili nebezpedi, resp. v piipadé nouze ihned vypnéte motor.

6.3.4.2 Elektricka bezpeénost

* Ndstroj drzte pouze za izolované plochy dGchopy, protoze
fezaci ndz se mize dotknout skrytych vedeni elektrického
proudu. Kontakt fezného noze s vedenim pod napétim mize
také pfivést napéti do kovovych souédsti pfistroje a zpdsobit
zésah elektrickym proudem.

6.3.4.3 Bezpeinost osob

* B&hem provozu se v okruhu 15 metri nesmi zdrzovat z4dné
dal3i osoby ani zvifata. Obsluhuijici je v pracovni oblasti od-
povédny vidi fretim osobdm.

* Pfi provozu ndzek na Zivy plot dbejte na bezpeény postoj a
vzdy udrzujte rovnovéhu.
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* Nozky na Zivy plot nikdy neuchopuijte za fezaci jednotku
(20).

* Drite viechny éasti téla v dostateéné vzdalenosti
od Fezaciho noze. Nepokousejte se pFi bézicim
nozi odstranovat fezany materidl nebo jej drzet.
Odstranujte uvizly fezany materidl jen pfi vy-
pnutém pFistroji. Okamzik nepozornosti pfi pouZivani
ndzek na Zivy plot moZe vést k vaznym zranénim.

Pfed odlozenim ndstroje pockeite, az se zastavi.

6.3.4.4 Pouiiti a manipulace

A Pozor!

* Mezi jednotlivymi Gkony nebo po dokoneni pfisluiného
Okonu se nesmi fezaci jednotka odloZit na hrot, aby se za-
brénilo pfipadnému poskozeni fezaci jednotky.

a) Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noZe, 3rouby
nozi a dalsi dily fezného mechanismu opotfebované nebo
poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo silné
opotiebenym feznym mechanismem.

b) Pfed nastavenim pracovniho Ohlu zkontrolujte, zda obé
nastavovaci packy spolehlivé zapadly. Pokud jedna neza-
padla, mdze pfi praci néjakd vétev ndhodou uvolnit dru-
hou aretaci a Fezaci jednotka se sklopi dold.

c) Nuozky na zivy plot nikdy nepouzivejte s vadnym nebo ne-
namontovanymi ochrannymi zafizenimi.

d) Nuozky na Zivy plot nikdy nedrzte za ochranné zafizeni.

e) NUzky na Zivy plot noste ve vypnutém stavu
za predni Uchop, Fezaci jednotku odvracenou
od téla. PFi pfepravé nebo uschovani ndzek na
Zivy plot vidy nasad’te ochranny kryt. Peglivé
zachdzeni s pfistrojem zmen3uje pravdépodobnost neopa-
trného dotknuti se béZicich nozd.

f)  Nozky na zZivy plot skladujte na suchém, vysokém nebo
uzamé&eném misté mimo dosah déti.

g) Pristroj se nepokousejte sami opravovat, ledaze k tomu
méte potiebné vzdélani.

h) Z bezpe&nostnich ddvodd vyméhte opotiebené a posko-
zené soucdstky.

A Nebezpeci

Hrozili nebezpedi, resp. v pfipadé nouze ihned vypnéte motor.

6.4 Bezpeénostni pokyny pro préci s vyskovym
odvétvovaéem

A Opatrné&? Nebezpeéi zranéni!
* Jeli pfistroj v provozu, nesahejte nikdy nad ochranny krou-
zek (38), abyste zabrdnili zrané&nim!

6.4.1 Priprava

* Vzdy pouzivejte ochrannou helmu, ochranu sluchu a bez-
pecnostni rukavice. PouZivejte také ochranu zraku, aby se
vdm do o&i nedostal olej nebo pilovy prach. Pouzivejte pro-
tiprachovou masku.

* Noste robustni, neklouzavé vysoké boty.

* Pfistroj nepouzivejte za desté nebo vlhka.

* Pfed pouzitim zkontrolujte bezpe&nou vzddlenost pfistroje,
zvl43té listy a Fetézu pily.
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* Pristroj nepouziveijte v blizkosti elekirickych vedeni. Udrzuj-
te minimdlni vzddlenost 10 m od nadzemnich elekirickych
vedeni.

6.4.2 Elektricka bezpeénost

* PFistroj nepouzivejte v prostfedi ohrozeném vybuchem, tfeba
v blizkosti vznétlivych kapalin, plynd nebo vypard. Jiskry vy-
tvaFené strojem mohou tyto vypary nebo plyny zapalit.

* Pristroje s vadnym spinaéem je tfeba neprodlen& opravit,
abyste zabrdnili poskozeni a zranénim.

* Nebezpedil Nikdy nepouziveite stroj v blizkosti nadzemnich
vedeni vysokého napéti.

6.4.3 Bezpecnost osob
* Pfistroj nikdy nepouzivejte, kdyz stojite na ZebFiku.

Pfi pouzivani pfistroje se piili3 nepfedklangjte. Dbejte vzdy
na bezpeény postoj a vzdy udrzujte rovnovdahu. PouZivejte
nosny popruh, kfery je sou&dsti rozsahu dodavky, abyste
rozdélili zatiZzeni rovnomérmé po celém téle.

Nestojte pod vétvemi, které chcete odfiznout, abyste zabré-
nili zranénim padajicimi vétvemi. Davejte pozor na odska-
kujici vétve, abyste zabrdnili zranénim. Pracujte pod Ghlem
cca 60°.

Pamatujte, Ze mize dojit k odskodeni piistroje zpétnym ré-

zem.

Sledujte nejenom vétve, na kterych pracujete, ale ddvejte
pozor také na spadly materidl, abyste zabranili zakopnuti.

Pfi pfepravé a skladovani zakryijte vodici listu a fetéz krytem.

Zabrafte nedmysInému spudténi pfistroje.

Pfistroj ukladejte mimo dosah déti. Pfistroj smi obsluhovat
pouze osoby, které jsou sezndmeny s ndvodem k obsluze a
pfistrojem samotnym.

KdyZz motor b&Zi na volnobéh, zkontrolujte, zda se Fezaci
souprava jiz neotddi.

Zkontrolujte stroj, zda nemd uvolnéné upeviiovaci prvky a
poskozené sou&dsti (napf. praskliny na fezaci soupravé).

Vnitrostatni pfedpisy mohou omezit pouZivani vyskového
odvétvovace.

Je nutné kazdy den pfed pouzZitim a po kazdém pddu & né-
razu provadét kontrolu, aby se zjistila vyznamnd poskozeni
nebo vady.

PouzZivejte neklouzavou ochranu nohou a pfiléhavy odév.

Varovani! Je-li uZivatel unaveny, nemocny nebo pod vlivem
alkoholu &i jinych drog, stroj nikdy nepouZivejte.

Varovdni! Nebezpeéi zranéni fretich osob. Treti osoby vy-
kaZte ze své pracovni oblasti.

Zaujméte stabilni postoj a b&hem provozu udrZujte rovno-
vahu. PouZivejte nosny popruh, ktery je soucdsti dodévky.

* UdrZuite stroj, fezaci soupravu a chrénié fezaci soupravy v
dobrém provoznim stavu.

6.4.4 Pouziti a manipulace
* Pfistroj nikdy nespoustéjte dfiv, nez sprédvné namontujete li3-
tu, fetéz pily a kryt Fetézového kola.

Nefezte dfevo leZici na zemi resp. nezkousejte odfezat ko-
feny vyénivajici ze zemé&. V kazdém pfipadé zabrarite tomu,
aby se fetéz pily zanofil do zemé, jinak se fetéz pily oka-
mzité ztupi.

Pokud byste se nechté&né pfistrojem dotkli pevného pred-
métu, ihned vypnéte motor a prohlédnéte pfistroj, zda neni
poskozeny.
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Po 30 minutéch prace si udélejte prestdvku alespori jednu
hodinu. Pravidelné stfidejte pracovni polohu.

Pokud je vyskovy odvétvovaé zastaveny z ddvodu provadéni
0drzby, inspekce nebo skladovéni, vypnéte motor, vytdhnéte
konektor zapalovaci svicky ze zapalovaci svigky a ujistéte
se, Ze doslo k zastaveni viech rotujicich dild. Pfed provadsé-
nim kontroly, nastaveni atd. nechte stroj vychladnout.

Provadéijte peélivou ddrzbu pfistroje. Kontrolujte, zda pohy-
blivé dily funguji bezvadné a nejdou seviené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, Ze je omezena funkénost elek-
trického ndstroje. Podkozené dily nechte pied pouzivanim
ndstroje opravit. Pfi¢inou mnoha nehod jsou 3$patné udrzo-
vané pristroje.

Udrzujte fezné ndstroje ostré a Cisté. Peclivé udrzované fez-
né ndstroje s ostrymi bfity se méné pfici a Ize je snadngji
vést.

Udrzbu piistroje svéite kvalifikovanému persondlu. Pouzivej-
te pouze origindlni ndhradni dily doporuéené vyrobcem.

6.4.4.1 Preventivni bezpeénostni opatfeni proti
zpéinémvu razu
A Pozor, zpétny raz!
* Ddveijte pfi préci pozor na zpétny rdz pfistroje. Hrozi nebez-
pedi zranéni. Zamezte zpétnym rdzim opatrnosti a sprav-
nou technikou fezdni.

Dotyk 3pici listy mdoze v mnohych pfipadech vést k neocekd-
vané, dozadu sméfované reakci, pfi které se mize vodici lista

vymrsfit nahoru a ve sméru obsluhy.

Predchdzejte Fezani oznalenou &asti lidty, abyste zabranili
zpétnému rdzu.

Zpétny rdz miZe nastat, pokud se 3pice vodici listy dotkne
predmétu nebo pokud se ohne dfevo a fetéz pily se pevné
sevfe v fezu.

v
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Pfi sevieni Fetézu pily na horni hrané vodici listy mizZe lista silné
zpétné udefit ve sméru obsluhujici osoby.

Kazdd z téchto reakci mdZe vést k tomu, Ze ztratite kontrolu
nad pilou a Ze se moZnd téZce zranite. Nikdy se nespoléheite
pouze na bezpednostni zafizeni zabudovand na fetézové pile.
Jako uzivatel Fetézové pily uéiite riznd opatieni, abyste mohli
pracovat bez nehod a zranéni.

Zpétny rdz je disledkem chybného nebo nespravného pouzi-

vani.
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Tomu lze zabrdnit vhodnymi preventivnimi opatfenimi, popsa-
nymi ddle:

Pilu drzte pevné obéma rukama, pFicemz palce
a prsty obklopuji rukojeti Fetézové pily. Télo a
paze uvedte do takové polohy, ve které miuzete
zachytit sily zpétnych réazu. Pokud byla u&inéna vhod-
nd opatieni, mdze obsluha sily zpétnych rdzd zvlddnout.
Nikdy nepoust&jte fetézovou pilu.

Zabrarite abnormadlnimu drzeni téla a nefezejte
nad Grovni ramen. Tim je zabrénéno nezamyslenému

dotyku 3pici listy a je umoznéna lepsi kontrola fetézové pily
v neoekavanych situacich.

Pouzivejte vidy vyrobcem predepsané nahrad-
ni listy a Fetézy pily. Nesprdvné nahradni listy a pilové

fetézy mohou zplsobit prasknuti pilového Fetézu a/nebo
zpétny rdz.

Drite se pokyni vyrobce pro brouseni a udrzbu
Fetézu pily. PFili nizké hloubkové omezovace zvy3uii sklo-

ny ke zpé&tnému rdzu.

Nikdy nefezte Spic¢kou listy. Hrozi nebezpeci zpéiné-
ho rézu.

Postarejte se o to, aby na zemi nelezely Zadné predméty, o
které byste mohli klopytnout.

Odstrafite vétve z Usekl, kde pracujete.
Varovani! Bud'te opatrni s nebezpeénymi pra-
covnimi polohami.

6.5 Bezpeénostni pokyny pro fukar na listi

6.5.1 Obsluha

* Varovani! Stroj neni vhodny k tomu, aby jej pouzivaly déti.

* Tento stroj je velmi hluény a vyzaduje pouziti ochrany sluchu.

* Noseni osobnich ochrannych pracovnich prostiedkd, jako
jsou ochranné bryle, protiskluzovd bezpeénosti obuv,
ochrannd helma, ochranné rukavice nebo ochrana sluchu,
snizuje riziko zranéni.

* Doporuduje se pracovat se strojem pouze v rozumnou dobu
- ne brzy réno nebo pozdé& vecer, kdy mohou byt ostatni
ruseni.

* V prasnych podminkdch se doporuéuje povrch lehce navlhéit
nebo pouzit skrdpéci ndstavbovy dil.

* Doporuéuje se pouzivat cely néstavec foukaci trysky, aby
proud vzduchu mohl pracovat blizko zemé.

Neobsluhuijte pfistroj pod vlivem alkoholu, drog nebo léka.

6.5.2 Bezpeénost na pracovisti
* Pracujte pouze za denniho nebo velmi jasného umélého svét-
la.

Pfed praci odstrafite z pracovni oblasti nebezpeéné vyrobky
a pfedméty, napf. vybusné a hoflavé vyrobky, zhavy popel,
zbytky po hofeni, Zhnouci cigarety, vétve, kusy skla, pfedmé-
ty s ostrymi hranami, kusy kovu, kameny.

Pfistroj provozuijte pouze na pevném a rovném povrchu a ne
na prudkych svazich.

Dbeijte na stabilitu.

Pfi prdci se pohybuijte opatrné a pomalu. Neutikejte. Dejte

pozor na prekdzky.

Nikdy nepracuijte na kluzkém nebo sikmém svahu.

Vzdy dbejte na bezpeény postoj.

Listi vzdy odfoukdveijte t€sné u zemé.

Nikdy nepracuijte smérem nahoru do svahu.
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.5.3 Bezpecnost osob, zvirat a véecnych hodnot

Pouziveite pfistroj k pracim, pro které je uréeny. PouZiti v roz-
poru s uréenim mizZe vést ke zranénim a $koddm na majetku.
Jste odpovédni za nehody a ohroZeni jinych osob nebo vo-
$eho majetku.

Varovani! Nikdy nepracujte v blizkosti otevienych oken.
Déveijte pozor na déti, domdci zvifata a cizi t&lesa foukejte
bezpeéné prye.

B&hem pouzivani pfistroje udrzujte déti, jiné osoby a domdci
zvifata v paffiéné vzddlenosti. Pfi rozptyleni miZete ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

Bezpodmine&né dodrzujte bezpe&nostni vzddlenost.

Nikdy nemifte vyfukovaci trubku na okolostojici osoby nebo
zvitata. Nikdy nefoukejte odpad smérem k okolostojicim
osobdm nebo domdcim zvifatim.

B&hem provozu udrzujte oéi a usi v dostateéné vzdélenosti
od sactho otvoru.

Nikdy nesahejte do saci a vétraci mfizky, kdyZ je motor v
chodu.

Rotujici &asti pfistroje mohou zpUsobit zranéni.

Pokud pfistroj nepouzivdte, vZdy jej vypnéte a ujistéte se, Ze
se viechny rotujici ¢asti zastavily. Napf. pfi zméné pracovni
oblasti, pfi drzbé a o3etfovani.

V pfipadé nehody pfistroj okamzité vypnéte, abyste zabrdni-
i dalsim zranénim a vécnym $koddm.

Pristroj nikdy neprovozuijte s opotfebovanymi nebo vadnymi
dily. Opotfebované nebo vadné dily pfistroje mohou zpdso-
bit vdZné zranéni.

Uchovéveite pfistroj mimo dosah déti.

Pred prejezdem Stérkové cesty pfistroj vypnéte.

Zapnuty pfistroj nestavte na 3térk.

Vypnéte ihned pfistroj, kdyZ se néstavec zablokuje. Zjistéte
pri¢inu zablokovéni a odstrarite ji pfi dodrzeni bezpecénost-
nich pokynd. Odstrafite cizi pfedméty (kameny, posekanou
trévu, vétve atd.) tupym predmétem.

.5.4 Zatizeni hlukem

ré&itému zatizeni hlukem z tohoto pfistroje se nelze vyhnout.

Odlozte hluéné prace na schvdlenou a uréenou dobu. V piipa-

dé& potreby dodrzujte pfestavky na odpocinek a omezte dobu

prdce na nezbytné nutnou.

Pro svou osobni ochranu a ochranu osob v okoli pouzivejte

vhodnou ochranu sluchu.

6.6 Bezpecnostni pokyny pro ofezavaé okrajo

travniko

Vzdélani
a) Pozorné si predtéte instrukce. Seznamte se s ovlddacimi

prvky a spravnym pouzivénim pfistroje.

b) Nikdy nedovolte détem nebo osobdm, které nejsou seznd-

<)

meny s timto ndvodem, pouZivat ofezdvaé okraji. Mistni
predpisy mohou omezovat vék obsluhy.

Nesekeijte nikdy, pokud jsou v blizkosti lidé, zviasté déti,
nebo doméci zvifata.

d) Méjte na paméti, ze za nehody nebo nebezpedi, které po-

stihnou ostatni osoby nebo jejich majetek, je odpovédny
provozovatel nebo uZivatel.
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Pfiprava

a)

b)

<)

d)

f

Pfi Opravé okraji vzdy pouZivejte ochranu o&i a sluchu,

pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

Dokladné prozkoumeite povrch, na kterém mé byt pfistroj

pouzivdn, odstrafite vekeré kameny, klacky, drdty, kosti a

jiné cizi predméty.

VAROVANI: Benzin je snadno vznétlivy. Ugifite nésledu-

jici preventivni opatfeni:

1. Skladujte palivo v nddobdch, které jsou uréeny speci-
dIné k tomuto Géelu.

2. Tankujte pouze venku a pii tankovdni nekufte.

3. Nadlijte palivo pred spusténim motoru. Nikdy nesni-
mejte vicko palivové nddrze ani nedolévejte benzin,
kdyz motor b&zi nebo je horky.

4. Ddvejte pozor, abyste newylili benzin. Pokud dojde
k rozliti benzinu, nepokouseijte se nastartovat motor,
ale odstrafte stroj z oblasti, kde je rozlity benzin, a
zabrafite viem zd&palnym zdrojém, dokud nevyprchaii
benzinové vypary.

5. Pevné utdhnéte viechna vicka palivové nédrze a né-
doby.

Vyménte vadné tlumice hluku.

Pred pouzitim vzdy vizudlné zkontrolujte Eepele, Srouby ce-

peli a fezaci jednotku, zda nejsou opotiebované nebo po-

$kozené. Opotiebované nebo poskozené Eepele a Eepy
vymé&huijte v saddch, aby se zabranilo nerovnovaze.

Pouzivejte pouze dily pfisludenstvi a ndhradni dily doporu-

&ené vyrobcem.

Obsluha

a)

b)

f

k)

m)

Neprovozujte motor v uzavieném prostoru, kde se mohou
shromazdovat nebezpe&né vypary oxidu uhelnatého. Dy-
chani vyfukovych plyni mize byt smrtelné.

Pracujte pouze za denniho nebo velmi jasného umélého
svétla.

Dbeite na svazich vzdy na stabilni postoj.

Chodte, neutikejte.

Pi taZeni ofezdvade okraji smérem k sob& budte velmi
opatrni.

Pred prejezdem pies jiny nez travnaty povrch a pfi pre-
pravé ofezdvale okraji na upravovany povrch a z néj se
ujistéte, Ze se niz zastavil.

Nikdy neprovozuijte ofezdvac okrajd s vadnymi, chybéjicimi
nebo nesprévné namontovanymi ochrannymi zafizenimi.
Neméiite nastaveni reguldtoru motoru a nepfetdéejte motor.
Motor spoustéjte, resp. zapinejte opatrné podle instrukei a
s nohama v dostatené vzddlenosti od noze (nozd).

Pfi startovdni nebo zapindni motoru ofezdvaé okrajo trav-
nikd nepfevracejte ani nenaklanéjte. Pokud je to viak pro
nastartovdni nezbytné nutné, prevrafte nebo nakloite pou-
ze &ast vzddlenou od uZivatele, a to jen do té miry, kterd je
pro nastartovdni nezbytné nutné.

Pokud se pfed noZzem (nozi) nachdzi neziéastnénd osoba,
motor nespoustéijte.

Nedéveite ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici &dsti.
Vzdy vypnéte elektromotor a odpoijte jej od elekirické sité
nebo zastavte motor pohénény palivem:

1. pfed odstranénim ucpani;

2. pied kontrolou, &idténim nebo praci na &epeli (&epelich);
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3. po ndrazu do ciziho pfedmétu: Zkontrolujte, zda neni
Eepel (Eepele) poskozend, a pfed opétovnym uvede-
nim ofezdvade okraji do provozu provedte opravy;

4. pokud ofezavaé okrajd travnikd zaéne abnormdlng
vibrovat (okamzité zkontrolujte).

n) Vypnéte motor:

1. vzdy, kdyz ofezdvaé okrajd opouitite;

2.  pred tankovanim.

o) B&hem dobihdni motoru snizte polohu skrtici klapky, a
pokud je motor vybaven uzaviracim ventilem, po skon&eni
sekdni vypnéte pfivod paliva.

Udriba a skladovéni

a) Dbeijte na to, aby byly viechny matice, &epy a $rouby pev-
né utaZzené, aby pfistroj byl v bezpecném provoznim stavu.

b) Nikdy neskladujte pFistroj s benzinem v n&drzi v budové,
kde mohou vypary dosdéhnout k otevienému plameni nebo
jiskram.

c) Pred uloZzenim v opld3téni nechte motor vychladnout.

d) Abyste snizili nebezpeci pozaru, udrzujte motor, tlumi¢ hlu-
ku, prihradku baterii a prostor skladovani paliva bez travy,
listi nebo nadmérného mnozstvi tuku.

e) Opotiebené a poskozené soucdstky vyméiite.

f)  Pokud je tfeba vyprazdnit palivovou nadrz, provedte to
venku.

g) Nepokouseijte se pfistroj opravit, pokud toho nejste schop-
ni.

h) Pouzivejte pouze dily pfisluSenstvi a nahradni dily doporu-
&ené vyrobcem.

Zbytkova rizika

| pfi sprédvném pouzivani a dodrzovani viech bezpe&nostnich

predpisd mohou jedté existovat zbytkova rizika.

* Reznd zran&ni

* Poskozeni sluchu

* Del3i zdrzovani se v bezprostfedni blizkosti b&Ziciho pfistroje
moze vést k poskozenim sluchu. Noste ochrannd sluchétkal

* Pokud se zafizeni pouziva delsi dobu nebo neni fadné ovlé-
ddno nebo udrzovano, mize dojit k poskozeni zdravi zpdso-
benému vibracemi rukou a pazi.

Systémy tlumeni vibraci nejsou zaruéenou ochranou proti ne-
moci bilych prstd nebo syndromu karpélniho tunelu. Proto je
pfi pravidelném trvalém pouzivéni pfistroje tieba dikladné
sledovat stav prstd a zdpésti. Vyskytnou-i se pfiznaky vyse
uvedenych nemoci, ihned vyhledeijte lékafe. Pro snizeni rizi-
ka ,nemoci bilych prstd” udrzujte své ruce b&hem préce v
teple a dé&lejte v pravidelnych intervalech prestévky.

* | pfes dodrzovéni ndvodu k obsluze mohou existovat i zbyt-
kovd rizika, kterd nejsou zjevna.

Pristroj pfi zablokovani fetézu pily ihned vypnéte a vytdh-
néte konektor zapalovaci svicky. Poté odstrafite vzpficeny
predmét.
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7. Technické udaje

Pohon

Zdvihovy objem 51,7 cm?
Vykon motoru 1,5 kW
Volnobézné otdeky 3000 + 300 min’!
Objem palivové nédrze 1200 cm3
Typ motoru Dvoutaktni motor, vzduchem chlazeny
Hmotnost jednotky motoru 6,82 kg
Hmotnost pruzného hnaciho hfidele 1,16 kg
Hmotnost ovladaci jednotky 1,38 kg

Hmotnost jednotky motoru se strunovou sekackou 11,06 kg
Hmotnost jednotky motoru s motorovou kosou 11,02 kg
Hmotnost jednotky motoru s vyskovym odvétvovacem 11,14 kg
Hmotnost jednotky motoru s nizkami na Zivy plot 11,83 kg
Hmotnost jednotky motoru s ofezdvacem okrajd travnikd
11,58 kg

Hmotnost jednotky motoru s fukarem na listi 10,84 kg

Strunova sekacka (PBRK 700 A1-2)

Hmotnost ndstavce strunové sekadky.........ccocvvverenncne. 1,70 kg
REZNY PrOMBN ....oooorreeeeeeeeeeveeeoeseeesseeeeeeeesseeeeese 450 mm
TIOUSTKG SITUNY covoec e 2x D 2,4 mm
DEIKQ SITUNY oot 6m
Otdeky strunové sekacky Max.......ceceeeeneereceeeennns 6 700 min’!

Otdacky motoru se strunovou sekackoun_ ............ 9000 min’

Motorova kosa (PBRK 700 A1-2)
Hmotnost néstavce motorové kosy ..
REZNY PrOMBN ....ooooeeseeeeeeeeveeeeeeeseeeeeeeeeeeeseos e
Tloustka fezného listu.......c.cccecerieirincrererceeeen
Promér upinaciho oVOrU ..o,

POEEE ZUDD ...t

Otd&ky motorové kosy max........cceeeeeeeeencenceneeneanee
Otdacky motoru s motorovou kosou n_ .....coeeveeeeee. 9800 min

Nozky na Zivy plot (PBRK 700 A1-3)

Hmotnost néstavee niZek na Zivy plot .........cccvceencee. 2,47 kg
REZNY PIOMEN ....oooooeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeoeess e 27 mm
Uhlové prestavent listy © .........ccccoooeee +90°/0°/-75° (165°)
DEIKA FEZU.....oceieniceceiccec e 480 mm
Otdeky noZek na Zivy plot......ccocveerernrenee. ... 1550 min’!
Otacky motoru s ndzkami na Zivy plotn__ ............. 9800 min’

Fukar na listi (PBRK 700 A1-4)

Hmotnost néstavce fukaru na listi........coocvrieririneiniinnes 1,48 kg
Otaeky motoru s fukarem nalisting _ ........ccoooereveeeees 9500 min’
Max. rychlost vzduchu..........ccocvinieciiininnnen. 180 km/h
Objem vzduchu MaX......coovvieriirinireeesceeene 272 m3/h

Vyzkovy odvétvovaé (PBRK 700 A1-5)

Hmotnost néstavece vyskového odvétvovade ................. 1,78 kg
Délka vOdic l13y.....vuieeieiceircscrcee s

DEIKA FEZU.....oceveececeie e

Typ vodici listy .
Rozteé fetézu pily

Typ Fet8ZU Pily ..o

Tloustka hnacich ElAnkG ..o 1,27 mm
Objem olejové nddrze..........ccvvureereeneinieinenees 125 cm®
Reznd rychlost vyikového odvEIVOVAZe............vvvvvveeeeeen 20 m/s

Otdacky motoru s vyskovym odvétvovademn_ ...... 9800 min’
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Ofezdvaé okraji travnikd (PBRK 700 A1-6)

Hmotnost néstavce ofezévade okrajd trévniko.............. 2,22 kg
Hloubka FeZu ... 10-50 mm
Promér upinaciho oVOrU ......cceceeeicccc e 25,4 mm
REZNY PIrOMBN ....oooooeeeeeeeeeeveeeee e 226 mm
Tloustka Fezného listu..........cccoevevieuieiieeeeeee 2,8 mm
POCet ZUDD ..o 2
Otdéky motoru ofezdvade okrajd travnikl .............. 7300 min’

Otacky motoru s ofezdvacem okraijl trévniki n_ ..9800 min

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk

Informace o hluénosti podle ISO 22868; EN ISO 3744:1995:
Hladina akustického tlaku LpA ...................................... 102,3 dB
Kolisavost KpA .................................................................. 1,96 dB
Hladina akustického vykonu L, , w..eevvvevrrriiiniiinenne, 112,4dB
Zaru&end hladina akustického vykonu L, cvveveevvennene. 114 dB
KolisaVost K, ,..ourvverirrrieinniiisisneiisssiie s 1,96 dB

Pouzivejte ochranu sluchu.
Pdsobeni hluku moze vést ke ztrdté sluchu.

Vibrace:

Hodnota vibraci podle 1ISO 22867:

Strunovd sekacka: A,, = vpiedu 5,42 m/s?;
vzadu 6,16 m/s?

Motorovd kosa: A,, = vpiedu 6,81 m/s?;
vzadu 7,20 m/s?

Nozky na Zivy plot: A, = vpfedu 4,99 m/s?;
vzadu 6,37 m/s?

Vyskovy odvétvovad: A, = vpiedu 4,98 m/s?
vzadu 5,92 m/s?

Fukar na listi: A,, = vpiedu 4,48 m/s?;
vzadu 5,58 m/s?
Ofezdvad okrajd trévniko: A, = vpiedu 5,74 m/s?

vzadu 7,39 m/s?
Nepfesnost méfeni: K, = 1,5 m/s?

Omezte hluénost a vibrace na minimum!
* PouZivejte pouze bezvadné piistroje.

* Pravidelné provddéijte ddrzbu a &isténi pfistroje.
* Pizpdsobte svij styl préce pfistroji.

* Pristroj nepretézujte.

* Pfipadné nechte pfistroj pfezkou3et.

* PFistroj vypnéte, kdyZ se nepouzivé.

* Pouzivejte rukavice.

Varovani!

V pfipadé delsi prace moze v disledku vibraci v rukou dojit k
porude prokrveni rukou (syndrom bilych prstd).

Syndrom bilych prstd je vaskuldri onemocnéni, pfi némz se
kfecovité stahuji malé krevni cévy v prstech rukou a nohou. Do-
t&ené oblasti jiz nejsou dostatednd zdsobovdny krvi, a proto vy-
padaii velmi bled&. Casté pouzivani vibrujicich pfistrojo moze
u osob s narusenim krevniho ob&hu (napt. kuféci, diabetici)
zpUsobit poskozeni nervd.

Pokud zaznamendte neobvyklé negativni G&inky, okamzité
ukongete préci a poradte se s lékafem.

Dodrzujte ndsledujici pokyny pro snizeni rizik:
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* Télo a zvl&3té ruce udrzujte v chladném podasi teplé.

* Provédéjte pravidelné prestavky a pohybuite rukama, abyste
podpofili krevni obé&h.

* Pravidelnou Udrzbou a pevnymi dily na zafizeni zaijistite co
moznd nejniz3i vibrace stroje.

8. Pred uvedenim do provozu

* Oteviete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

* Odstraiite materidl obalu a obalové a pfepravni pojistky
(pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah doddvky Gplny.

* Zkontrolujte pfistroj a dily pfisludenstvi, zda se pfi pfepravé
neposkodily.

* Uchoveijte obal dle moZnosti a2 do uplynuti zaruéni doby.

/A NEBEZPECi

Zafizeni a obalové materidly nejsou hracka! S

plastovymi séaéky, féliemi a drobnym dily si ne-

sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto

véci a uduseni!

Pred kazdym uvedenim pfistroje do provozu zkontroluite:

* T&snost palivového systému.

* Bezvadny stav a Uplnost ochrannych zafizeni a fezaciho
Ustroji.

* Pevné utazeni veskerych sroubovych spoji.

* Lehkost chodu viech pohyblivych dild.

Palivo a olej

* Doporugené pohonné hmoty

- Pouzivejte pouze smés bezolovnatého benzinu a specidl-
niho motorového oleje pro dvoutakini motory. Smés po-
honné hmoty namicheijte podle tabulky miseni pohonnych
hmot.

- Nepouzivejte palivo E10.

Pozor:
Nepouzivejte zddnou palivovou smés, kterd byla uskladnéna

déle nez 90 dnd.

Pozor:

Nepouzivejte olej pro dvoutakini motory, u kterého se doporu-
¢uje smé3ovaci pomér 100:1. Na poskozeni motoru, ke které-
mu dojde v disledku nedostate¢ného mazdni, se nevziahuje

zdruka na motor vyrobce.

Pozor:

K prepravé a skladovdni paliva pouzivejte pouze k tomu urce-
né a schvdlené nddoby. Nalijte vzdy sprévné mnozstvi benzinu
a oleje pro dvoutakini motory do pfilozené lahve na michdni
oleje a benzinu (52). Nésledné& nadobu dobre prottepeite.

Nikdy nepouzivejte olej pro &tyFtakini motory nebo dvoutaktni
motory chlazené vodou. Tak mdze dojit ke znecisténi zapalo-
vacich sviéek, zablokovani odvétravaciho dilu nebo ke slepeni
pistniho krouzku. Smési pohonné hmoty, které nebyly pouziva-
ny déle nez mésic nebo déle, mohou ucpat karburator nebo
narusit provoz motoru. Nepotfebnou pohonnou hmotu nalijte
do vzduchot&sné nadoby a uchovévejte ji v tmavé, chladné
mistnosti.
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Tabulka miseni pohonné hmoty

Postup miseni: 40 dild benzinu na 1 dil oleje
Priklad:

1 I benzinu: 0,025 | oleje pro dvoutaktni motory
5 | benzinu: 0,125 | oleje pro dvoutakini motory

Varovani! Davejte pozor na vyfukové plyny.

Pred &erpdnim pohonnych hmot motor vZdy vypnéte.

Nikdy nenalévejte benzin do pfistroje, kdyz motor b&Zi nebo je
jesté horky. Hrozi nebezpedi pozdrul

Tankujte pouze venku nebo v dobfe vétranych prostoréch.
Dbeijte na to, aby se palivo nedostalo do zemé& (ochrana Zi-
votniho prostiedi). PouZijte vhodny podklad. PouZivejte pouze
bioolej na fetéz.

9. Montdz

Pfi smontovani tohoto stroje se fidte uvedenymi montéZnimi
instrukcemi.

9.1 Montaz predni rukojeti (9) (obr. 3)
Upozornéni:

Predni rukojef (9) |ze namontovat do dvou riznych poloh. Za
timto Gcelem vyberte jeden ze dvou otvord pro umisténi (63) na
stopku ovléddaci jednotky (1).

Namontuijte predni rukojef (?) na stopku ovléddaci jednotky (1):

1. Odstrafite z predni rukojeti (9) kfidlovou matici (62) pFi-
drzovaci svorku (59) a pryZovy krouZek (58).

2. Nasadte pryzovy krouzek (58) na stopku ovlddaci jed-
notky (1).

3. Dbeijte nato, aby vybréni pryZového krouzku (58) licova-
lo s jednim z poZzadovanych otvord polohy (63) rukojeti
(9).

4. Nasadte rukojef (9) na pryzovy krouzek (58). Zavedte
&ep (61) do pozadovaného otvoru polohy (63). Dbeite
na fo, aby byl ochranny tfmen na rukojeti (?) namonto-
van doleva (s pohledu uZivatele).

5. Zavéste pridrzovaci svorku (59) znovu do rukojeti (9) a
zavfete ji tim, Ze pfidrzovaci svorku (59) pfetdhnete pres
zdvitovy kolik (60).

6. Pridrzovaci svorku (59) znovu upevnéte pomoci kfidlové
matice (62).

9.2 Montaz pruzného hnaciho hridele a ovladaci
jednotky (obr. 25, 4, 5, 1)

1. Odstrante ochranné kryty z pruzného hnaciho hridele (5)
a povolte svéraci $roub (4) pomoci inbusového klice 5
mm (57). Potom zavedte konec pruzného hnaciho hfide-
le (5) do konce ovlddaci jednotky (1). Svéraci Sroub (4)
opét nadroubuijte.

2. Trochu vytahnéte pojistny kolik (6a) (obr. 4) a podrzte jej
v téfo poloze.

3. Nyni zavedte volny konec ovlddaci jednotky (6) do otvo-
ru na jednotce motoru. Ujistéte se, Ze je otvor zarovnany
s pojistnym kolikem (6a).

4.  Uvolnéte poijistny kolik (6a). Ten sly3iteln& zaklapne.

5. Zkontrolujte pdku syti¢e (18) a v pfipadé potteby ji na-
stavte do zaviené polohy.

///|PARKSIDE’

6.  Pripevnéte tahlo akcelerdtoru k pruznému hnacimu hfideli
(5) pomoci i dodanych kabelovych vaza&o.

9.3 Montaz motorové kosy / strunové sekacky
(19)

9.3.1 Namontujte ochranny stit motorové kosy /
strunové sekacky (19) (obr. 6)

1. Nasadte ochranny tit (21) na pfedmontované $rouby
(64) na motorové kose / strunové sekadce (19).

2. Pfedmontované $rouby (64) dotéhnéte.

3. K montdzi ochranného &titu (21) pouzijte inbusovy kli¢
5 mm (57).

A Varovani!

Motorovou kosu / strunovou sekacku (19) nikdy nepouziveijte

bez nainstalovaného ochranného stitu (21)!

9.3.2 Montaz / demontéaz motorové kosy
(obr. 7, 8)

Ndstavec motorové kosy / strunové sekacky (19) Ize pouzit s

fezacim nozem (24) jako motorovou kosu.

1. Demontujte matici (69), kryt (68) a vné&jsi pFirubu (67) ze
z4vitového trnu (66).Pozor - levotoéivy zavit!

2. Vnittni pfiruba (65) zistane na zdvitovém trnu (66).

3. Prilozte fezaci ndz (24) na vnitini pfirubu (65). Dbeite na
to, aby se smér otd&eni fezaciho noze (24) shodoval se
smérem 3ipky na ochranném étitu (21).

4.  Poté nasuhte vnéjsi prirubu (67) a kryt (68) na zdvitovy
trn (66).

5. Upevnéte fezaci niz (24) pomoci matice (69).

6. Utdhnéte matici (69) kli¢em na zapalovaci svicky (54).
Vnitfni pfirubu (65) si za timto G&elem pfidrzte pomoci
inbusového klice 5 mm (57) (viz obr. 8)

7. Demontdz fezactho noze (24) se provadi v opaéném
pofadi.

A Varovani!
Pred pouzitim se ujistéte, Ze je motorovd kosa spravné namon-

tovand!

9.3.3 Montdazi / demontaz strunové sekaéky (obr.
7,9, 10)

Ndstavec motorové kosy / strunové sekacky (19) Ize pouzit s

civkou struny (25) jako strunovou sekacku.

1. Demontujte matici (69), kryt (68) a vné&jsi pfirubu (67) ze
z&vitového trnu (66). Pozor, levotodivy zavit!

2. Madtice (69), kryt (68) a vn&j§i pfiruba (67) nejsou pro
montdz civky struny (25) zapotfebi a |ze je uloZit do bras-
ny na ndfadi (13) na batohu.

3. Vnitini pfirubu (65) pfidrzte pomoci inbusového kli¢e 5
mm (57) (viz obr. 9)

4.  Oftdcejte civkou struny (25) na zdvitovém trnu (66) proti
sméru pohybu hodinovych ruéiek a civku struny (25) tak
rukou upevnéte na zdvitovy trn (66).

5. Demontéz civky struny (25) se provadi v opaéném po-
fadi.

Dbeijte na to, aby se smér otdéeni civky struny (25) shodoval se
smérem 3ipky na ochranném stitu (21).
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9.4 Montaz nuzek na Zivy plot (27)
NUzky na Zivy plot (27) jsou jiz kompletné smontované.

Pozor!

Pokud jsou ndzky na Zivy plot (27) namontované na ovlddaci
jednotce (1), vytdhnéte vzdy pred kontrolou a nastavovénim
konektor zapalovaci svigky (15).

9.5 Montaz vyskového odvétvovaie (36)

9.5.1 Montaz listy (41) a Fetézu pily (40) (obr. 11,
12,13)

1. Odstrafite kryt fetézového kola (70) povolenim upeviio-
vaci matice listy (39).

2. Otéceijte Sroubem napindni fetézu (72) opatrné vlevo az
na doraz. Usnadnite si vloZeni listy (41).

3. Retéz pily (40) se vkladé do obihaijici drazky lidty (41).

4. Vlozte lidtu (41) s vloZzenym fetézem pily (40) do drzdku
vyskového odvétvovace (36). (obr. 12)

5. Dbejte na orientaci zubd Fetézu (obr. 12).

6. Vedte fetéz pily (40) okolo fetézového kola (71). Dbejte
pfi fom na to, aby zuby fetézu pily (40) spolehlivé za-
padly do Fetézového kola (71).

7. Vlozte listu (41), jak ukazuje obrdzek 12, do uloZeni na
prevodovce. Listu (41) je tfeba zavésit do upinacich Eepl
fetézu (74).

8. Namontujte kryt Fetézového kola (70) a upeviiovaci ma-
tice listy (39).

Pozor!

Upeviovaci matice lidty (39) definitivné dotahnéte teprve
po nastaveni napnuti fetézu (viz oddil 9.5.2 ,Napnuti
fetézu pily”).

9.5.2 Napnuti retézu pily (40) (obr. 13)

1. Povolte o nékolik otd&ek upeviiovaci matice lidty (39) pro
kryt Fetézového kola (70) klicem na zapalovaci svicky
(54).

2. Napnuti fetézu nastavte Sroubem napindni fetézu (72)
pomoci kli¢e na zapalovaci svigky (54). Oté&eni dopra-
va zvysuje napnuti fetézu, otd&eni doleva snizuje napnuti
fetézu. Retéz pily (40) je spravné napnuty, kdyz jej lze
uprostied listy (41) nadzvednout o cca 2 mm.

3. Znovu dotdhnéte upeviiovaci matice listy (39) pro kryt
fetézového kola (70) kli¢em na zapalovaci svicky (54).

4.  Pozor! Viechny &léanky fetézu pily (40) musi fadné lezet
ve vodici drazce listy (41).

Pokyny k napinani Fetézu pilu (40):

Ret&z pily (40) musi byt spravné napnuty, aby byl zarugen bez-
pedny provoz. Optimdlni napnuti poznéte, kdyz |ze fetéz pily
(40) uprostied listy (41) nadzvednout o 2 mm.

ProtoZe se fetéz pily (40) Fezanim zahfivd a tim se méni jeho
délka, zkontrolujte nejpozdéiji kazdych 10 min napnuti Fetézu
a v pfipadé potfeby je regulujte. To plati zvI&3té pro nové fe-
tézy pily. Po skon&eni prdci Fetéz pily (40) povolte, protoZe pfi
vychladnuti se zkrdti. Tim zabrdnite poskozeni fetézu pily (40).
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9.5.3 PInéni automatického mazani retézu pily
(obr. 13)
/A VAROVANI!
Nebezpedéi ohrozeni zdravi!
Dychéni vypard mazaciho oleje a vyfukovych plynd mize
zpUsobit vézné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim pfi-
padé i smrt.
Nevdechuijte vypary mazaciho oleje a vyfukové plyny.
- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostiedi.

A NEBEZPECi!

Nebezpeéi pozaru a vybuchu!

Olej se mdze pfi pInéni vznitit a pfipadné vybuchnout. To mé-
ze zpUsobit t6zké popdleniny nebo smrt.

Doporuduje se pouzivat b&zné dostupny bioolej na fetéz pily.

1. Odstrafite viko olejové nddrze (75) z olejové nadrze
(44).

2. Naplite olejovou nddrz (44) olejem na fetéz pily az po
oznaceni MAX.

3. Zaviete viko olejové nddrze (75).

9.6 Namontuijte fukar na listi (33) (obr. 14)

1. Odstrafite ochranné krytky z trubky. Ty nebudou poteba
a lze je ulozit do brasny na néfadi (13) na batohu.

2. Zasufite trubku do ndstavce fukaru na listi. Dejte pfitom
pozor na polohu vybrdni.

3. Pfi montdzi vyfukovaci trubky fukaru na listi (34) nasadte
tfi uzaviraci Srouby (35) a poté je utdhnéte pomoci inbu-
sového klice 4 mm (56).

9.7 Montaz ofezavaée okraji travnikuo (45)
(obr. 15)

1. Povolte svéraci $roub (50b) a upeviiovaci droub (50c)
pomoci inbusového kli¢e 5 mm (57).

2. Odstrafite ochrannou krytku z trubky. Ta neni potieba a
Ize ji uloZit do brasny na néfadi (13) na batohu.

3. Zasuiite trubku do ndstavce ofezdvale okrajl travnikd.

4.  Svéraci Sroub (50b) a upeviovaci Sroub (50c) znovu
utéhnéte pomoci inbusového klice 5 mm (57).

10. Pfed uvedenim do provozu

Benzinovy kombinovany pristroj nikdy nepouzi-
vejte bez nastavce.

10.1 Montaz riznych nastavcet na ovladaci jed-
notku (obr. 16)

1. Odstrafite ochrannou zétku (11) na ovlddaci jednotce
(1).

2. Odstrafite kryt (76) ze stopky néstavce.

3. Vsufite stopku fezaciho zafizeni do pouzdra ovladaci
jednotky (1).

4. Mirné otd&eijte stopkou, dokud areta&ni kolik pFisluiného
ndstavce (20, 28, 32, 37 nebo 46) nezapadne.

5. Nyni uzaviraci $roub ovlddaci jednotky (10) dot&hnéte.

Demontdaz nastavce probihd v opaéném poradi.
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10.2 Napliite palive

ANebezpeéi zranéni! Benzin je vybusny!

Vypnéte motor a nechte jej vychladnout!

Noste ochranné rukavice!

Vyhybejte se kontaktu paliva s pokozkou a ocimal

Postupuijte bezpodminecné podle oddilu ,Bezpecnostni pokyny”.

1. Tankujte zafizeni pouze venku nebo v dostatené vétra-
nych prostoréch.

2. Oistéte okoli uzavéru palivové nddrze (17). Nedistoty v
nédrzi zpUsobuji provozni poruchy.

3. Pred naplnénim nddrze jedté jednou zatfepejte s nado-
bou palivové smési.

4. Uzdvér palivové nddrze (17) opatrné oteviete, aby mohl
uniknout pfip. pfitomny pfetlak.

5. Opatrné naplite palivovou smés az k dolni hrané plni-
ciho hrdla palivové nddrze (17). PouzZijte trychtyf nebo
plnici pomtcku, abyste zabrdanili vyliti paliva.

6. Uzdvér palivové nddrze (17) opét uzaviete. Zaijistéte,
aby byl uzavér nadrze t&sné uzavieny.

7. Otistéte uzavér nddrze a okoli.

8.  Zkontrolujte palivovou nadrz (17) palivové potrubi, zda
nevykazuji netésnosti.

9. Vzdalte se pfed spusténim motoru nejméné tfi metry od
mista tankovdni.

11. Provoz

Benzinovy kombinovany pristroj nikdy nepouzi-
vejte bez nastavce.

11.1 Spusténi pristroje

Pristroj nespoustéijte dfiv, nez ho kompletn& smontujete.
ANebezpedi zranéni!

Benzinovy kombinovany pristroj spoustéjte pouze
tehdy, je-li pFipojeny nastavec! Odstrarnite pfislus-
nou ochranu pro pFepravu a pfistroj zkontrolujte,
zda je v dobrém provoznim stavu.

Nikdy nepouzivejte poskozené, nespravné nasta-
vené nebo udriované, resp. nekompletni a nespo-
lehlivé namontované Fezaci zafizeni.

Pfed pouzitim zkontrolujte!

Zkontrolujte, zda je pfistroj v bezpeéném stavu:

* Zkontrolujte pfipadné netésnosti pfistroje.

* Zkontrolujte viditelné poskozeni pfistroje.

* Zkontrolujte, zda jsou viechny dily pfistroje bezpeéné na-
montovdny.

* Zkontrolujte, zda jsou viechna bezpeénostni zafizeni v dob-
rém stavu a funkéni.

11.1.1 Spusténi (obr. 1, 18)
Jakmile je pfistroj fédné smontovany, spustte motor ndsledov-
né:

Spusténi pfi studeném motoru:

1. Stisknéte tlagitko zapnuti/vypnuti (2).

2. Nastavte packu sytige (18) do polohy z polohy.
3. Zapumpuijte sedmkrét palivovym &erpadlem (77).
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4.  Zatéhnéte za Uchop startovaciho lanka (16) pro nastar-
tovani motoru 3krét az Skrdt.
POZOR! Na batoh s jednotkou motoru (12) nikdy nepo-
kladejte nohu, ani na néj neklekeijte.

5. Kdyz motor b&zi, krétce vyckejte a poté dejte plynovou
packou (8) plny plyn. Pdka syti¢e (18) se samoé&inné pre-

sune do polohy «@= .

6. Pro spusténi ndstavce stlagte dlani spinaci zdpadku (7)
a prsty plynovou paeku (8). Cim déle plynovou packu
(8) stlacite, tim vy3si budou otécky motoru. Pfi uvolnéni
plynové pécky (8) pfejde motor znovu na volnobéh a
fezny ndstroj se zastavi. Néstavec se pfi volnobéhu ne-
smi otécet ani pohybovat!

7. Vyskytnou-li se problémy, ihned uvolnéte tlagitko zapnuti/
vypnuti (2), aby se motor zastavil.
Pozor! Ndstavec se moze jedté nékolik sekund ddle togit.

Spusténi pfi zahFatém motoru

1. Pro spusténi pfi zahfatém motoru miZete pdku sytice
(18) nechat v poloze ,Teply start a prace” Z .

2. Zatdhnéte za Gchop startovaciho lanka (16) pro nastar-
tovani motoru 3krét az Skrdt.
POZOR! Na batoh s jednotkou motoru (12) nikdy nepo-
kladejte nohu, ani na néj neklekeijte.

Upozornéni:
Pokud motor ani po nékolika pokusech nenaskodi, pretéte si
oddil ,Ndpovéda pfi poruchéch”.

Upozornéni:

Za startovaci tazné lanko tahejte vZdy pfimo. Pokud za né bu-
dete tahat v Ghlu, dojde ke tfeni u oka. V disledku tohoto tfeni
se $fidra odird a rychleji opotfebovava. Vzdy drzte Gchop star-
tovaciho tazného lanka (16), kdyz se $idra opét naviji.

Nikdy nenechte 3fdru prudce zaskoCit zpétky z plné vytaze-
ného stavu.

Upozornéni:

Nestartujte motor ve vysoké trava.

11.2 Nasad'te si batoh (12) (obr. 17)
Benzinovy kombinovany pfistroj se musi pouzivat s batohem

(12).

VAROVANI:
V pipadé nouze si pfistroj sundejte pomoci zémku bederniho
pdsu.

1. Pred pfipoutdnim pfistroje na zdda nastartujte motor a
nechte jej zahtdt (viz 11.1.1). Pockejte, az se volnob&h
ustdli, a ujistéte se, Ze se ndstavec neotddi.

2. Nasadte si batoh s jednotkou motoru (12).

Po nasazeni nosi¢e na ramena si nasadte bederni pés.

o

4.  Nastavte délku ramenniho nosného popruhu tak, aby
polstrovani batohu doléhalo tésné na zéda a véha byla
rovnomérné rozloZend na obé ramena.

5. Nastavte nosny popruh a poté zaijistéte bederni pés, aby
byl pfistroj pevné pfipevnény k t&lu.
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11.3 Kontrola zaémku bederniho péasu na beder-
nim pasu

1. Stisknéte prsty zdpadky zédmku bederniho pdsu a zkont-
rolujte, zda se zamek rozdéluje na levou a pravou &dst.
Zapadky musi vypadnout ze zdmku bederniho pésu.

2. Poté, co se zamek bederniho pdsu rozdéli na levou a pro-
vou &ast, zkontrolujte, zda neni praskly, zlomeny nebo
jinak poskozeny.

3. Po kontrole sepnéte zamek bederniho pdsu tak, aby bylo
slyset klapnuti.

4.  Pfed uzamdcenim se uijistéte, Ze jsou piedni a zadni &dst
z&mku sprévné vyrovnané a ze bederni pds neni zkrou-
ceny.

Pozor: Pokud nelze zdmek bederniho pasu oddélit, je nutné
iej opravit. Pokud je zdmek bederniho pdsu poskozeny, je nut-
né jej vymeénit.

11.4 Vypnuti motoru

1. Stisknéte a podrzte tlagitko zapnuti/vypnuti (2).

2. Nez ddte pfistroj z rukou, pockeijte, az se motor zastavi.
3. Uvolnéte tlagitko zapnuti/vypnuti (2).

4.V piipadé potieby sundejte batoh (12).

12. Pracovni pokyny

POZOR:

Pristroj drzte pouze za izolované plochy Gchopu, protoze Fe-
zaci nbz se mize dotknout skrytych vedeni elektrického prou-
du. Kontakt fezného noZe s vedenim pod napétim mizZe také
privést napéti do kovovych souéésti pfistroje a zpUsobit zdsah
elektrickym proudem.

Pristroj drzte vzdy obéma rukama za zadni rukojet (3) a
predni rukojef (9) (obr. 19).

Pravou rukou drzte zadni rukojef (3) a levou pfedni rukojef
().

Pamatujte vzdy na to, Ze fezny ndstroj se poté, co pustite

plynovou packu (8), jesté kratkou dobu ofdéi.

Déveijte vzdy pozor na bezvadny volnob&h motoru, aby se
fezny ndstroj pii puiténé plynové pdéce (8) jiz neotadel.

Pracujte vzdy s vysokymi otdckami, abyste dosahovali nej-

lep3iho vysledku seceni.

Pozor!

* Rezny ndstroj motorové kosy / strunové sekagky (19) se v
normdlni pracovni poloze nesmi dotykat zemé.

* Pfi pouziti nizek na Zivy plot (27) nebo vyskového odvétvo-

vade (36) by se benzinovy kombinovany pfistroj mél vodo-

rovné kyvat.

12.1 Prace s motorovou kosou / strunovou sekaé-
kou (19)

Pfi préci s motorovou kosou / strunovou sekagkou (19) musi byt

namontovany ochranny $tit motorové kosy / strunové sekacky

(21) pro provoz noze resp. struny, aby se zabrdnilo odmrténi

predmétd.

Bfit ochranného stitu motorové kosy / strunové sekacky (22) v

ochranném $titu motorové kosy / strunové sekacky (21) auto-

maticky odfizne strunu na optimdlni délku. (obr. 10)
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12.1.1 Sedeni motorovou kosou (19)

* Kdyz pracujete s motorovou kosou (19) poprvé, seznamte
se nejprve s obsluhou a vedenim pfi vypnutém pfistroji.

* Motorovd kosa (19) je koncipovéna tak, aby ji obsluha ved-
la vyhradné jen po pravé strané téla.

* Pistroj vedte rovnomémym obloukovym pohybem zleva
doprava a opét zpdtky. Posekeijte ndsleduiici pés. (obr. 19)

* Pozor: NeZ zadnete sekat ndsledujici pds, vzdy nejprve pfi-
vedte pfistroj zpét do vychozi polohy.

Narazite-li pfi praci na kdmen nebo strom, zastavte motor a
vytahnéte konektor zapalovaci svigky (15). Pak zkontrolujte
motorovou kosu (19), zda neni poskozend.

Pozor: Pfi prdci ve sloZitém terénu a na svazich budte vzdy
zvl&3té opatrni. Je-li trdva vysokd sete postupné, abyste pfi-
stroj nepfetéZovali. Nejprve posekejte horni konce a poté
postupné pokradujte.

Vzdy pouzivejte ochranné bryle a ochranu sluchu a pfi my-
ceni ochrannou helmu.

.

Pfi pouZiti kovovych Feznych ndstroji hrozi principidlné ne-
bezpedi zpétného razu, kdyZ ndstroj narazi na pevnou pre-
kézku (kameny, stromy, vétve atd.). Pistroj je pak vymrstén
proti sméru otdceni.

U divokého porostu a kiovi ,zanofujte” motorovou kosu (19)
shora. Tim se posekany material odpoji

Pozor! Rezaci ndz (24) mé dobéh! Rezaci noz (24) ne-
brzdéte rukou.

Rezaci niz (24) / fezaci jednotku motorové kosy (19) méjte
vzdy daleko od nohou.

POZOR:
Pfi této technice prace postupujte se zvl&$tni opatrnosti. Cim
vét3i je vzddlenost fezného ndstroje od zemé, tim véfii je riziko

vymrsténi fezaného materidlu a cizich pfedmétd stranou.

12.1.2 Seceni strunovou sekaékou (19)

* Civku struny (25) pouzivejte, abyste dosdhli ¢istého seceni i
na nerovnych okrajich, u plotovych kild a stromd.

» Zadi strunu opatrné navedte k prekdzce a koncem struny
posekeite jeji okoli. Pfi kontaktu Zaci struny s kameny, stromy
a zdmi se struna pfed&asné roztfepi nebo pretrhne.

* Plastovou strunu nikdy nenahrazujte kovovym drétem - ne-
bezpedi zranénil

12.1.2.1 Automatika Zaci struny (obr. 20)

* Strunovd sekacka se doddvd s plnou civkou struny (25).

* Struna se b&hem préce opotfebovava.

* Pro doplnéni nové struny pritisknéte spousté¢ (26) na civce
struny (25) pfi b&zicim motoru silné k zemi.

* Struna se automaticky uvolni odsttedivou silo. Bfit ochranné-
ho 3titu motorové kosy / strunové sekacky (22) zkrdti strunu
na spravnou délku.

12.2 Prace s nozkami na Zivy plot (27)

* Nozky na zivy plot jsou vhodné ke stithani Zivych plotd, kefd
a kfovi.

* Nozky na Zivy plot drzte ob&ma rukama v bezpeéné vzdé-
lenosti od téla.

* Maximdlni promér fezu zdvisi na druhu dfeva, stéfi, obsahu
vlhkosti a tvrdosti dieva.

* Velmi silné vétve proto pfed fezanim Zivého plotu zkrafte
nizkami na vétve na odpovidaijici délku.
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* Nozky na Zivy plot Ize diky jejich oboustrannému noZi vést
dopfedu i zpdtky nebo kyvavym pohybem ze jedné strany
na druhou.

Nejprve stfihejte boky Zivého plotu a teprve pak horni okraj.

Zivy plot stfihejte zdola nahoru.

Zivy plot stiihejte do lichob&znikového tvaru. Zabrani to Fid-
nuti spodnich partii Zivého plotu kvili nedostatku svétla.

Pokud chcete horni hranu Zivého plotu pfistfihnout rovnomér-
n&, napnéte si vodici 3hru pres celou délku Zivého plotu.

Kdyz je zapotiebi odfiznout velké mnoZstvi materidlu, prové-
déjte fezani v nékolika zabérech.

Z Zzivého plotu bezpodmineéné odstrafte cizi télesa (napf.
drdt), protoZe by mohla poskodit noze ndZek na Zivy plot.

Pozor! NoZe maji dob&h! Noze nebrzdéte rukou.

Spravny okamzik pro stfihani:

* Listnaté Zivé ploty: Eerven a fijen

* Jehliénaté Zivé ploty: duben a srpen

* Rychle rostouci Zivé ploty: od kvétna cca kazdych 6 tydnd

Dévejte pozor na ptdky hnizdici v Zivych plotech. V takovém pii-
padé stithani Zivého plotu odloZte nebo tento Usek nestfihejte.

12.2.1 Uhlové pFestaveni (obr. 22 a 23)

NUzky na Zivy plot (27) Ize otodenim noZové hlavy (78) v dhlu
od +90° do -75° pfizpdsobit pracovnim podminkam. (Obr.
22 4 23).

* Pozor! Prestavujte pouze pfi vypnutém motoru!

1. Stisknéte obé odblokovaci packy (79) na fezaci jednotce
(30) a nastavte ji do pozadované polohy.

2. Ktomu pouzijte sefizovaci p&cku (29).

3. Obé odblokovaci pd&ky (79) pustte, aby zaklaply do
ozubeni.

4.  Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, Ze jsou odbloko-
vaci packy (79) sprévné zaaretované.

Pozor!
Rezaci jednotka (30) se smi pouzivat pouze tehdy, jsou-i obé
odblokovaci packy (79) zaaretované!

Naolejujte noze a Ghlové prestaveni pred kazdym zahdjenim
préce ekologickym mazacim olejem. Noze pravidelné olejujte

i b&hem prdce.

Pozor!
Olejujte pouze pfi vypnutém motoru!

Pozor!
Chybné pouzivani a zneuziti mize zpdsobit poskozeni nizek

na zivy plot a véznd zranéni odlétdvaijicimi dily.

K zamezeni nebezpedi nehody zpisobené nizkami na Zivy

plot se fidte nasleduijicimi body:

* Nikdy nestfihejte kefe nebo dfeviny o priméru vétdim nez
2 cm.

* Vyvaruite se kontaktu s kovovymi t&lesy, kameny atd.

* Nozky na Zivy plot pravidelné kontrolujte, zda nejsou posko-
zené. Podkozené nizky na Zivy plot nikdy ddle nepouzivejte.
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* Pfi zjevném ztupeni ndzek na Zivy plot musi byt naostfeny v
souladu s predpisy kvalifikovanym odbornikem. PFi zjevné

nevyvdzenosti je nutné nizky na Zivy plot vyménit.
12.3 Prace s fukarem na listi (33)

OPATRNE!

Nebezpedéi zranéni a poskozeni majetku

Proud vzduchu a odfouknuty materidl mdze zranit a znedistit

lidi nebo zvifata.

- Dbeite na to, aby proud vzduchu a odfouknuty materidl neu-
blizil osob&m nebo zvifatim a neposkodil predméty.

- Vsimejte si sméru vétru.

* Stroj pouzivejte pouze v rozumné dobé - ne brzy rdno nebo
pozdé vecer, kdy by mohl rusit druhé. Dodrzujte doby stano-
vené mistnimi Gfady.

* Pred zahdjenim foukdni je treba pomoci hrabi a kostéte uvol-
nit cizi télesa.

* Abyste snizili riziko zran&ni, nepoustéijte jiné osoby do vzdé-
lenosti 15 metrd od svého stanovisté. Tato vzddlenost musi
byt dodrzena i od pfedméti (vozidel, okennich tabuli) - Ne-

bezpedi poskozeni majetku!

Kdyz je pfistroj pouzivén jako fukar na listi, drzte jej za provozu
za obé drzadla (3 + 9). Naklodte pfistroj miré dopredu a
postupujte pomalu. Pro odfouknuti listi otééeijte pfistrojem do-

prava a doleva. B&hem préce pfistroj nepretézujte.

Otaeky motoru by mély byt prizpisobené charakteru odstrafio-

vaného materidlu:

* Pro lehky materiél na travniku pouzivejte motor pfi nizké
rychlosti.

* Pouzivejte motor pfi prdméré rychlosti pro odstrané&ni travy
a lehkého listi z asfaltu nebo pevného podkladu.

* Pro t&zké materidly, jako je Eerstvy snih nebo nedistoty pou-

Zivejte motor pfi vysoké rychlosti.

OPATRNE!

Vzdy dbejte na to, aby se smérem k osobdm ¢&i zvifatdm nefou-
kaly 24dné pfedméty ani prach, ani se neposkodily pfedméty.
Vzdy méjte na paméti smér vétru, nikdy nepracujte proti nému.

12.4 Prace s ofezavaéem okraji travniko (45)
12.4.1 Provedeni pfiprav

Velmi suchou pracovni plochu lehce pokropte vodou. Tim se
pdda trochu zméké&i a méné se prdsil VIhké zelené rostliny se

lépe feZou.

VAROVANI

Odstraite z pracovni oblasti viechny pfekazky nebo predméty.

* Urcete smér chodu pro fez a vzdy vedte pfistroj po pravé
strané téla.

12.4.2 Nastaveni hloubky fezu (obr. 15)

1. Uvolnéte kidlovou matici (48) proti sméru hodinovych
ruicek.

2. Posunutim kolec¢ka (47) nahoru zvétsite hloubku fezu.

3. Posunutim kole¢ka (47) dold zmensite hloubku Fezu.
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4. Upozornéni: Hloubku fezu ovliviiuji nerovnosti terénu,
délka téla a pracovni postoj obsluhy. Proto pohybuijte
kole¢kem (47) tak, aby se ndZ v normdlnim pracovnim
postoji pouze dotykal zemé& nebo aby pronikl do zemé
do hloubky maximdlné 5 mm.

5. Kfidlovou matici (48) opét utdhnéte ve sméru hodinovych
ruciéek.

6. Zkontrolujte hloubku fezu v normdlnim pracovnim postoji
a v piipadé potieby ji upravte.

Upozornéni:
* Chcete-li dosahnout ¢istého vysledku, mizete pouzit hrano-
vé vedeni (49). To mizZete nastavit pomoci kiidlové matice

(48).

VAROVANI

Ochranu okraijb trévniku (51) nepfestavuijte. Je nastavend tak,
aby 3ipka na ochrang, resp. jeji oteviené strané sméfovala od
obsluhy. Jeding tak Ize odstranény a odfiznuty materidl odklo-
nit od pfistroje a osoby!

12.4.3 Sekani okraji travniku

Prejdéte do fezu alespoii na polovinu plynu a vzdy sekejte

na plny plyn.
Pfistroj vZdy vedte ve svislé poloze.

Zvolte takovou posouvaci silu, aby otdgky motoru vyrazné

neklesly. Netlacte velkou silou!

* Nevolte vy83i rychlost posuvu, nez je vase bézné rychlost
choze.

* Netlaéte niz do zemé.

* Pfistroj tlaéte pouze dopfedu a netahejte ho k sobég.

* Vzdy sekejte rovnomérnég, abyste se vyhnuli vicendsobnym

pracovnim prechoddm.
12.5 Prace s vyskovym odvétvovaéem (36)

12.5.1 Automatické mazani fetézu pily - presné
nastaveni (obr. 13).

Napliite olejovou nédrz (44) (viz 9.5.3)!

Mnozstvi oleje snizte nebo zvyste regulaénim Sroubem (73).

* Po sméru hodinovych ruci¢ek - mnozstvi oleje se redukuie (-)

* Proti sméru hodinovych rugicek - mnozsivi oleje se zvysuje

(+)

12.5.2 Kontrola automatického mazani Fetézu
pily
* Neustdle se ujisfujte o tfom, ze mazani fetézu pily funguje
spravné.
* Dbeijte na to, aby olejova nadrz (44) byla neustdle plnd.
* B&hem Fezdni musi byt lista (41) a fetéz pily (40) vzdy do-
state&n& naolejovany, aby se snizilo tfeni o listu (41).
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* lidta (41) a Fetéz pily (40) nesmi byt nikdy bez oleje. Pokud
pouzivate pilu suchou nebo velmi mélo naolejovanou, snizi
se jeji fezny vykon, zkréti se Zivotnost lidty (41), fetéz pily
(40) se rychle otupi a lista (41) se kvdli prehfivani velmi sil-
né opotfebuje. Nedostate¢né mnozstvi oleje se poznd tak,
Ze vznikd kout a lidta (41) nebo fetéz pily (40) ziska jiné
zbarveni.

Pro kontrolu mazani Fetézu pily pidrzte fetézovou pilu s fe-
t&zem (40) nad listem papiru a na n&kolik sekund dejte plny
plyn.

Na papiru je mozné zkontrolovat aktudlni nastavené mnoz-

stvi oleje. Z fetézu pily (40) musi neustdle odstiikovat malé
mnozstvi oleje. Po pdr sekundach musi byt viditelnd malé
olejova skvrnka.

12.5.3 Preventivni opatieni p¥i Fezani

Nikdy nestijte pfimo pod vétvi, kterou chcete odfiznout!
Riziko, Ze na vés vétev nelekané spadne, je velmi vysoké.
Obecné se doporuéuje pouzivat vyskovy odvétvovaé (36) pod
Ohlem 60° vi&i vétvi.

Pfi fezani drzte pfistroj pevné ob&ma rukama a dbeijte na rov-
novdhu a dobry postoj.

* Nikdy neobsluhujte pfistroj jednou rukou! Zirdta kontroly
nad ndstrojem miZe vést k védznym nebo smrtelnym zrané-
nim. Nikdy nepracujte ve stoje na Zebfiku, na v&tvi stromu
nebo na jinych nestabilnich podkladech.

* Silné vétve nefezejte jednim fezem, ale vzdy v né&kolika kro-
cich.

* Pro fezdni pfilozte fetéz pily (40) k vétvi.

* PFistroj ved'te jemnym tlakem, ale nepfetéZujte motor.

Pred fezdnim odstrafite z pracovni oblasti prekdzejici vétve a

podrost. Poté si vytvoite prostor pro Ustup, daleko od mista,

kam mohou spadnout Fezané véive, a odstrafite zde viechny
prekazky. Pracovni oblast udrzujte volnou, odfiznuté vétve
ihned odstrafite. Na mist& méjte v patrnosti smér vétru a po-
tencidlni smér padu vétvi. Bud'te pFipraveni, Ze spadlé vétve se

mohou odrazit. Viechny ostatni ndstroje a pfistroje umistéte v

bezpe&né vzddlenosti od Fezanych vétvi, nikoliv viak v oblasti

mozné zpétého razu.

Vidy sleduijte stav stromu.

Poohlédnéte se po hnilobé a tleni v kofenech a vétvich. Po-
kud jsou uvnitf shnilé, mohou se pfi Fezdni necekané odlomit
a spadnout.

UdrzZujte si vyhled na nalomené a mrivé vétve, které by se moh-
ly ndsledkem otfesd uvolnit a spadnout na vds.

Nez zaénete u velmi tlustych nebo t&Zkych vétvi pracovat shora
dol0, provedte nejprve malé nafiznuti pod vétvi, abyste zabrd-
nili odlomeni.

Zakladni technika Fezani

T&zké vétve se pfi odfezavani snadno odlomi a odtrhnou dlou-

hé kusy kiry z kmene, coZ strom trvale poskozuje. Pomoci né-

sledujici techniky fezdni miZete toto riziko podstatné snizit:

* Nejprve nafiznéte vétev odspoda asi 10 cm od kmene

* Asi 15 cm od kmene udélej dal3i Fez shora.

* Rezejte, dokud se vétev neoddali. Tak jiz nehrozi nebezpedi
odtrzeni kiry z kmene.

* Nakonec odstrafite zbyvaijici pahyl &istym Fezem shora po-
dél kmene.
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* Aby bylo poskozeni stromu co nejmensi, doporuéujeme Fez
odeffit §tépaiskym voskem.

Nebezpeéi vyplyvadijici z reaktivnich sil

Bé&hem pouzivani Fetézu pily (40) se vyskytnou reaktivni sily.
V takovou chvili pUsobi sily vyvinuté na dievo proti obsluze.
Vyskytuji se, kdyz se fetéz pily (40) dostane do kontaktu s pev-
nym predmétem, jako je napfiklad vétev nebo uvizne. Tyto sily
mohou vést ke ztraté kontroly a zranénim.

Pochopeni, jak tyto sily vznikaji, vém miZe pomoci zabranit
sekundé Gleku ovliviijici reakéni dobu a ztraté kontroly.

Tato pila je navrzena tak, aby G¢inky zpétného rdzu nebyly tak
patrné jako u b&znych fetézovych pil.

Navzdory tomu viak ndstroj pevné drzte a zaujméte dobry
postoj, abyste si nad nim v pfipadé nejistoty udrzeli kontrolu.

Nejcast&jsimi G&inky jsou:
* Zpétny rdz

* Zpétny ndraz

* Zpéty pohyb

Zpétny raz

Ke zp&iému rdzu mize doijit, kdyz bézici fetéz pily (40) v
horni &tvrting listy (41) narazi na pevny obijekt nebo uvizne.
Reznd sila fetézu pily (40) ptsobi na pilu rotaéni silou v opa&
ném sméru nez se pohybuije fetdéz pily. To zpisobi pohyb listy
(41) nahoru.

Zabranéni zpétnému razu

Nejlepsi ochrana spociva v zabrdnéni situacim, které vedou ke

zpétnému rdzu.

* Méjte neustdle v patrnosti polohu horni vodici listy.

* Nedovolte, aby se toto misto nékdy dostalo do kontaktu s
objektem. Neprovadsite jim Fezdni. Bud'te obzvl43té opatrni
v blizkosti dréténych plotd a pfi fezani mensich, tvrdsich vér
vi, ve kterych mize etz pily (40) snadno uviznout.

* Rezejte vzdy jenom jednu vétev.

Zpétny pohyb

Ke zp&tnému pohybu dochdzi, kdyz se fetéz pily (40) ndhle
zablokuje na spodni strané lidty, protoZe uvizne nebo narazi
na cizi t&leso ve dfevé. Retéz pily (40) pak pilu téhne doptedu.
Ke zp&tnému pohybu dochdzi &asto, kdyz fetéz pily (40) nebg-
Zi pfi kontaktu se dfevem plnou rychlosti.

Zabranéni zpétnému pohybu

Méijte na paméti sily a situace, které mohou zpUsobit, Ze se
fetéz pily (40) na spodni strané listy zablokuje. Zacinejte fezat
vzdy az tehdy, kdyz fetéz pily (40) b&zi plnou rychlosti.

Zpétny naraz

Ke zp&tnému ndrazu dochdzi, kdyz se fetéz pily (40) néhle za-
sekne na horni strané lidty, protoZe uvizne nebo narazi na cizi
téleso ve dievé. Retéz pily (40) pak mdze pilu tkubnutim natla-
&it proti obsluze. Ke zp&tnému ndrazu éasto dochdzi, kdyz se k
fezdni pouzivé horni strana lidty.
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Zabranéni zpétnému narazu

Méijte na paméti sily a situace, které mohou zpidsobit, ze se
fetéz pily (40) na horni strané lidty zablokuje. Nefezeijte vice
nez jednu vétev. Pfi vytahovéni lidty (41) z Fezu ji nenakldnéijte
na stranu, protoze by mohlo dojit k uviznuti Fetézu pily (40).

13. Pfeprava

Pokud chcete pfistroj pfepravovat, vyprazdnéte palivovou né-
drz (viz 14.7.). Vy<istéte pfistroj pomoci kartaée nebo smetaé-
ku od hrubé negistoty.

Kdyz fezaci mechanismy nepouzZivate, pfi pfepravé nebo skla-
dovdni na né vzdy namontuijte ochranné kryty.

Aby se zabrdnilo poskozenim a zranénim, je tfeba pFistroj pfi
prepravé ve vozidlech zaijistit proti pfevrdceni a sklouzavdni.

14. Udriba
/A VAROVANI!

Nebezpedi zranéni a popaleni!

Vyrobek se miZe neo&ekdvané nastartovat a zpdsobit zranéni.
- Pred viemi &isticimi a Gdrzbdérskymi pracemi vypnéte motor.
- Necheijte motor ochladit.

- Vytdhnéte kabel zapalovaci sviky ze zapalovaci svicky.

A\ Pozor! P¥i préci na vyrobku hrozi nebezpedi zranéni.
- Pouzivejte ochranné rukavice!

Dodrzujte pokyny k Gdrzbé a bezpeénostni pokyny uvedené
v ndvodu k pouZiti. PFi &isténi nebo Gdrzbé nesmi byt stroj v
24dném piipadé pfipojeny k ovladaci jednotce.

Kdyz fezaci mechanismy nepouZivate, pfi pfepravé nebo skla-
dovdni na né vzdy namontuijte ochranné kryty.

Pfistroj neostfikujte vodou. To poskozuje motor.
» Cistéte pfistroj hadrem, ruénim kartagem atd.

Pro &i3téni plastovych &ésti pouzijte vihky hadr. Nepouzivejte
Cistici prostiedky, rozpoustédla nebo 3picaté predméty.

* Pfi pouzivani motorové kosy / strunové sekacky (19) se bé-
hem prdce z technickych divodd naviji mokré trava a plevel
na hnaci osu pod ochrannym stitem (21). Odstrafivite i, pro-
toze jinak se motor kvdli pfilisnému treni prehfeje.

Pfed uskladnénim pfristroj vydistéte a provedte
udribu.

14.1 Pravidelné kontroly

Dbeijte na to, Ze ndsleduiici Gdaje se vztahuji na normdlni po-

uziti.

Za urcitych okolnosti (deli prace pres den, silné znecisténi

prachem, atd.) se uvedené intervaly odpovidajicim zpisobem

zkrdti.

Pred zahdjenim préce, po naplnéni nddrze, po ndrazu nebo

pédu:

* Zkontrolujte vnéjii povrch pruzného hnaciho hfidele, zda neni
profiznuty, popraskany, opotfebovany, zda nedoilo ke zmé-
né barvy, deformaci nebo jinému poskozeni. Pruzny hnaci
hiidel je treba vyménit, pokud je poskozeny, zbarveny nebo
deformovany.

(ov4 83



* Zkontrolujte pevné usazeni feznych ndstroji, obecné vizuél-

ni kontrola prasklin a pokozeni.

* Poskozené nebo tupé fezné ndstroje ihned vyméite, i pfi ne-
patrych vlasovych trhlindch.

* Naostiete fezné ndstroje (i podle potfeby).

Tydenni kontrola:

* Mazani pievodovky (i podle potfeby).

V piipadé potieby:

* Dotdhnéte pFistupné upeviiovaci $rouby a matice. Zkontroluj-
te, zda nejsou viechny 3rouby a matice uvolnéné, a v pfipa-
dé potieby je pevné utdhnéte.

* Zkontrolujte, zda $rouby s T hlavou nejsou uvolnéné, a v pfi-
padé potfeby je pevné utdhnéte.

Zabrdénite nadmérnému opotfebeni a poskozeni pfistroje, po-
kud dodrzujete pokyny uvedené v tomto névodu k obsluze.

14.2 Udriba jednotky motoru

14.2.1 Vyména a {isténi zapalovaci svicky (obr.
24)

Nejméné jednou za rok nebo v pfipadé pravidelné $patného

startu zkontrolujte vzddlenost elektrod zapalovacich svigky (80).

Sprévné vzddlenost mezi kontakty zapalovaci svigky je

0,7 mm.

1. Poclkejte, az motor zcela vychladne.

2. Vytdhnéte konektor zapalovaci svicky (15) ze zapalova-
ci svicky (80).

3. Vy3roubujte zapalovaci svicku (80) dodanym kli¢em na
zapalovaci svicky (54).

4. V pfipadé nadmérého opotiebeni elektrod nebo pfi
velmi silném znecisténi je nutné zapalovaci svicku (80)
vyménit za svicku stejného typu.

5. Silné znedidténi zapalovaci svicky (80) mize byt podmi-
néno: PFili§ mnoho oleje v palivové smési, 3patnd kvalita
oleje, zastarald smés benzinu nebo ucpany vzduchovy
filtr.

6. Rukou zcela vysroubujte zapalovaci svicku (80) ze zdvi-
tu. Zabrafte vzpFi¢eni zapalovaci svicky (80).

7. Zapalovaci svicku (80) utdhnéte dodanym kli¢em na za-
palovaci svicky (54).

8.  Pii pouziti momentového klige je utahovaci moment 12-
15 Nm.

9. Konektor zapalovaci svicky (15) znovu sprévné pripojte
na zapalovaci svicku (80).

14.2.2 Cisténi vzduchového filtru (obr. 25)

Znegisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru omezenim

privodu vzduchu do karburdtoru. Prach a pyl ucpévaii péry

pénové vlozky (82). Proto je nezbytnd pravidelnd kontrola.

1. Povolte pfidrzny $roub vzduchového filtru (81).

2. Sejméte kryt vzduchového filtru (14).

3. Odstrarite pénovou vlozku (82).

4.  Znovu nasadte kryt vzduchového filtru (14), aby se nic
nedostalo do vzduchového kandlu.

5. Vygistéte pé&novou vlozku (82) vyklepdnim nebo vyfouké-
nim stla¢enym vzduchem.

6. Pé&novou vlozku (82) znovu namontujte v opaéném po-
fadi.
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Pozor:
Vzduchovy filtr nikdy neéistéte benzinem nebo hoflavymi &istici-
mi prostfedky.

Aby nedoslo ke zkrdceni Zivotnosti motoru, je nutné poskozeny
vzduchovy filtr okamzit& vyménit.

A Varovani!
Nikdy nenechte motor béZet, kdyZ neni v pfistroji viozka vzdu-
chového filtru.

14.2.3 Nastaveni karburatoru

Jsou-li volnobézné otdéky pfilis vysoké nebo nizké, je tfeba na-
stavit karburdtor.

Nastaveni karburdtoru nechéveijte provadét pouze kvalifikova-
ny odborny persondl!

14.3 Udriba motorové kosy / strunové sekaéky
(19)

14.3.1 Vyména civky struny / Fezné struny (obr.
26-29)

1. Demontujte civku struny (25) z motorové kosy / strunové
sekacky (19).

2. Silnym stiskem zdpadek (86) civky struny (25) stdhnéte
kryt civky (85) (obr. 26).

3. Odeberte drzdk struny (84) se zbytky strun.
Vezméte novy drzdk struny a vytdhnéte vzdy po 10 cm
z obou strun.

5. Nyni umistéte drzdk struny (84) na kénickou pruZinu a
ved'te obé struny skrze oka (83) na civce struny (25).

6. Nyni nasadte kryt civky (85) na novou civku struny (25).
Oftdéeite i, dokud nebudou vybrani krytu civky (85) lico-
vat s oky (83) civky struny (25).

7. Nyni kryt civky (85) spolu s drzdkem struny (84) zatlacte
tak, aby zapadly do civky struny (25).

8. Kdyz se stroj znovu rozbéhne, zkréti se struna diky bfitu
(22) v ochranném 3fitu (21) na spravnou délku.

Alternativné lze vyménit pouze strunu:

1. Demontujte civku struny (25) z motorové kosy / strunové
sekacky (19).

2. Silnym stiskem zdpadek (86) civky struny (25) stdhnéte
kryt civky (85) (obr. 26).

3. Odeberte drzdk struny (84) se zbytky strun.
Odstrafte zbytek struny z drzdku struny (84).

5. Vezméte novou strunu uprostied a zavéste ji na pfidrznou
lamelu (87) drzdku struny (84) (obr. 28)

6. Navidte novou strunu na drzdk struny (84), jak je zné-
zornéno na obr. 29. Konce struny musi pfesahovat cca
10 cm.

7. Nyni umistéte drzdk struny (84) na kénickou pruzinu a
vedte obé struny skrze oka (83) na civce struny (25).

8. Nyni nasadte kryt civky (85) na civku struny (25). Oté-
Cejte ji, dokud nebudou vybrani krytu civky (85) licovat s
oky (83) civky struny (25).

9. Ted zamdcknéte kryt civky (85) spolu s drzdkem struny
(84) do civky struny (25) tak, aby zacvaknul.

10. Kdyz se stroj znovu rozb&hne, zkréti se struna diky biitu
(22) v ochranném 3fitu (21) na spravnou délku.
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14.3.2 Brouseni britu (22) (obr. 10)

Bfit (22) se miZe Easem otupit.

1. Pokud zjistite otupeni, povolte $rouby, kterymi je bfit (22)
pfipevnén k ochrannému titu (21).

2. Upevnéte brit (22) do svérdku.

3. Nabruste Eepel bfitu (22) plochym pilnikem a dbejte na
to, aby byl zachovan Ghel fezné hrany.

4.  Dilezit¢! Namontuijte bfit (22) opét do ochranného $titu

(21).

Bfit (22) vyméite nebo naostfete na konci kazdé seéné sezény,
resp. podle potieby.

14.3.3 Brouseni fezaciho noze (24)

Pfi malém ztupeni miZete ostfi naostfit sami.

1. Pfipevnéte Fezaci n0z (24) do svérdku.

2. Nabruste viechny 3 Eepele fezaciho noze (24) plochym
pilnikem a dbejte na to, aby byl zachovan Ghel fezné
hrany. (725°) Pilujte pouze jednim smérem.

3. Nejpozdéji po pdtém naostfeni fezaci niz (24) vymérite.

Pfi siln&j3im opotfebeni nebo vylomeném ostfi fezaci ndz (24)
vyménte.

Nevyvazené fezaci noze (24) zpUsobuii silné vibrace motoro-
vé kosy. Tim vzniké nebezpedi zranéni!

14.3.4 Mazani Ghlového prevodu motorové
kosy / strunové sekacky (19) (obr. 30)

Ogsefrete tukem na bdzi lithia.

1. Vysroubuite 3roub (88) a vlozte tuk, az zaéne vytékat.

2. Pak $roub (88) opét zasroubuite.

Pozor!

Dopliite jen mdlo tuku. V Z&ddném piipadé nepiepliovat.
14.4 Udriba nizek na Zivy plot (27)

14.4.1 Mazani prevodovky a Ghlového presta-
veni nbzek na Zivy plot (27) (obr. 31)

Mazte prevodovku a Uhlové prestaveni po kazdych 10 az 20

provoznich hodindch.

Ogseffete tukem na bdzi lithia.

1. Vysroubujte Srouby pro Gdrzbu (89) inbusovym klicem 5
mm (57) a vlozte tuk.

2. Pak $rouby pro Udrzbu (89) opét zasroubuite.

Pozor!

Dopliite jen mdlo tuku. V Z&ddném piipadé nepiepliovat.

Naolejujte ndzky na Zivy plot (27), hlové prestaveni a Fezaci
zarizeni ekologickym mazacim olejem.

14.4.2 Vizudlni kontrola nizek na zivy plot
Zkontrolujte nizky na Zivy plot, zda nevykazuji zjevné nedo-
statky jako:

volnd upevnéni

opotiebené nebo pokozené souldsti

ohnuté, prasklé nebo poskozené Fezaci zafizeni

zda jsou sprdvné namontované a nedotéené kryty nebo
ochrannd zafizeni.

opotiebeni, zejména vile fezaciho zafizeni.
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Poskozené nebo tupé Fezné ndstroje ihned vyméite, a to i pfi
nepatrnych poskozenich.

14.5 Udriba vyskového odvétvovaie (36)

14.5.1 Péée o listu (41) a vyskovy odvétvovaé
(36)

Pokazdé, kdyz brousite nebo vyménujete fetéz pily (40), lis-

tu (41) otolte. Zabrdnite tak jednostrannému opottebeni lidty

(41), zejména hrotu a spodni strany.

Ndsledujici sou&asti vyskového odvétvovale (26) pravidelné
Cistéte:
= otvor pro pfivod oleje
2 = olejovy kandlek
3 = obvodovd drazka listy

14.5.2 Udriba a ostieni Fetézu pily (40)

Spravné naostieny retéz pily (40)

Sprévné naostfeny fetéz pily (40) prochdzi dievem bez nd-
mahy a vyzaduje velmi maly tlak. Nepracuijte s tupym a po-
skozenym Fetézem pily (40). Zvysuje to fyzickou ndrognost,
zvétiuje offesy a vede k neuspokojivym vysledkdm a vy3simu
opotfebeni.

Retéz pily (40) pravidelns Zistéte.

Zkontrolujte fetéz pily (40), zda nemd prasklé &léanky a po-
$kozené nyty.

Osteni fetdzu pily (40) by mé&l provddét pouze zkuieny uZi-
vatel!

Dodrzujte nize uvedené Ghly a rozméry. Pokud neni fetéz
pily (40) sprévné nabrousen nebo md pfilis maly hloubko-
mér, hrozi vy3si riziko G¢inkd zpétného rdzu a z nich plynouci
zranénil Retéz pily (40) nelze usadit na lidtu (41). Proto je
nejlepsi fetéz pily (40) z lidty (41) sejmout a poté naostfit.

Zvolte ostfici ndstroj vhodny pro rozte¢ fetézu.
Rozte Fetézu (napt. 3/8") je oznacena v hloubkoméru kaz-
dého kotouge.

Na Fetézy pily pouzivejte pouze specidlni pilniky!
Ostatni pilniky maiji nespravny tvar a brouseni. Vyberte promér
pilniku podle roztece svého Fetdzu. Pfi ostfeni nozd fetézu bez-
podmineéné dbejte na ndsledujici Ghel.
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A = Ghel pilniku
B = Ghel boéni desky

Kromé toho je tfeba Uhel dodrzet pro viechny noZe.
Pokud jsou Ghly nerovnomérné, fetéz pily (40) pobézi nepravi-
delng, rychle se opotfebuje a pfedéasné znigi.

Jelikoz lze tyto pozadavky splnit pouze dostateénou a pravi-

delnou praxi:

* Pouzivejte voditko pilniku.

* Voditko pilniku je tfeba pfi ostieni fetézu pily (40) pouZit
ruénd. Jsou na ném oznadeny spravné Ghly pilniku.

1. Podrzte pilnik ve vodorovné poloze (ve sprdvném Ghlu
vidi listé (41) a pilujte podle Ghlové znacky na voditku
pilniku. Voditko pilniku opfete o horni desku a hloubko-
mér.

2. N0z pilujte vZdy zevnitf ven.

3. Pilnik ostfi jen pfi pohybu dopfedu. Pfi zp&tném pohybu
jej zvednéte.

4. Nedotykejte se hnacich a spojovacich &lankd se pilnikem.

5. Pilnik pravidelné& otaéeijte, abyste zabranili jednostranné-
mu opofebeni.

6. Na odstranéni otfepl z feznych hran si vezméte kus tvr-
dého dfeva.

Vsechny noze musi mit stejnou délku, protoZe jinak budou mit
i rozdilnou vysku.

Retéz pily (40) se pak bude pohybovat nepravidelné a zvysuje
se nebezpedi, Ze se zniéi.

14.5.3 Mazani prevodovky vyskového odvétvo-
vadée (36) (obr. 32)
Mazte pievodovku po kazdych 10 az 20 hodinéch provozu.
1. Pfilozte mazaci lis (neni v rozsahu doddvky) k maznici
(90).
2. Vtlaéte do ni trochu tuku.

Pozor!

Doplfite jen mdlo tuku. V Z&ddném piipadé nepiepliovat.
14.6 Udriba ofezavaée okraji travnikd (45)

14.6.1 Mazani prevodovky ofezéavaée okraju
travnikd (45) (obr. 15)

Mazte pievodovku po kazdych 10 az 20 hodinéch provozu.

Ogseffete tukem na bdzi lithia.

1. Pomoci inbusového kli¢e 5 mm (57) vy3roubujte 3roub
pro Gdrzbu (50a) a vlozte tuk.

2. Pak $roub pro 4drzbu (50a) opét zasroubuite.

Pozor!

Dopliite jen mdlo tuku. V Z&ddném piipadé nepiepliovat.

Namazte ofezdvag okraji travnikd (45) ekologickym mazacim
olejem.

14.7 Vypusténi paliva

Palivovou nadrz (17) vyprazdiiujte pouze venku
nebo v dobfe vétranych prostorach. Dbejte na to,
aby se palivo nedostalo do zemé (ochrana Zivotni-
ho prostiedi). Pouzijte vhodny podklad.
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Podrzte zachytnou nddobu pod palivovou nadrzi (17).
Vy3roubuijte uzavér palivové nédrze (17) a odstrafte jej.
Uplné vypustte smés benzinu a oleje.

hAobnN =

Uz&vér nadrze znovu rukou zaroubuijte.

14.8 Dily podléhaijici opotiebeni

| v piipadé pouziti v souladu s uréenim podléhaii nékteré kon-
strukéni sou&dsti normdlnimu opottebeni. Je freba je pravidelng
ménit podle typu a doby pouziti. K témto dilim patfi kromé
jiného fezny ndstroj a pfidrzny talif.

Servisni informace

Je nutno dbét na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku ndsledujici
dily podléhaiji opotiebeni, které je dano pouzivdnim nebo se
tak d&je pfirozené, pfip. ze na ndsleduijici dily je pohlizeno jako
na spotiebni materidl.

Opotiebitelné dily*: Zapalovaci svicka, vzduchovy filtr, civka
struny, noze, fetéz pily, lidta pily

* neni nutné zahrnuto v obsahu doddvky!

A Varovéani!

Pouziveite je origindlni n&hradni dily a dily pfislusenstvi vyrob-
ce. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu miZe dojit ke snizeni vykonu,
ke zranéni a k zdniku vasi zaruky.

Dulezité upozornéni v pFipadé opravy:

Pfi zp&tné doddvce zafizeni kvili opravé dbejte, prosim, na to,
Ze zafizeni se z bezpeénostnich ddvodd smi do servisni stanice
posilat jen, kdyz neobsahuje benzin a ole;.

Objednavani nahradnich dilo

Pfi objedndavani ndhradnich dili je treba vyplnit tyto ddaije;
* Typ stroje

* Vyrobni ¢&islo stroje

Nahradni dily/pFislusenstvi
Pro zde uvedené fezaci soupravy mizete vzdy pouzit ochran-

né zafizeni dodané spolecné se strojem.

* Motorova kosa / strunova sekacka:

Civka struny & 450 7910700707
Civka struny TRICORD @& 450 7910702702
Civka struny TRICORD & 2,8 mm x 4 m 7910702704
3-zuby ndz @ 255 x1,4 7910700702
Prepravni chrani¢ 3zuby niz 3904801065
4-zuby ndz @ 255x 1,5 7910700705
Prepravni chrani¢ 4zuby niz 3904801066
8-zuby n0z @ 255 x 1,5 7910700711
Prepravni chrani¢ 8zuby niz 3904801066
Ochranny stit motorové kosy /

strunové sekacky 3904803034

* Vyskovy odvétvovac:

Retéz pily 3/8LP.050-44E - 12" 7904800702
Vodici lista 120SDEA218 - 12" 7904800703
Pfepravni chrani¢ fetéz 3904801039
Prodlouzeni pro vy3kovy odvétvovaé 7910700710

* Nozky na zivy plot:
Nastavec niZek na Zivy plot kompletni 3904816001
Ochrana noze pro pfepravu 480 mm 3904813008
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* OfFezavac okraju travniko:
N0z ofezdvaée okrajd trdvniko
D226 x D 25,4 x2,8mm 3904816002

~

15. Cisténi a skladovani

15.1 Cisténi

* Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste méli vzdy bezpeény
Ochop.

* V piipadé potieby vyéistéte pfistroj vlhkym hadrem a pfipad-
né slabym mycim prostfedkem.

A Pozor!

* Pfed kazdym <isténim vytdhnéte konektor zapalovaci svicky.

* Neponofujte pfistroj pro &isténi nikdy do vody nebo jinych
kapalin.

* PFistroj uchovdvejte na bezpeéném a suchém misté a mimo

dosah déti.

15.2 Skladovani
Pfed uskladnénim pfristroj vydistéte a provedte
udribu.

Pozor:
Pristroj nikdy neskladujte na déle nez 30 dni, aniz byste pro-
ved|i ndsledujici kroky:

UlozZeni pFistroje ne dobu delsi nez 30 dnd

Pokud uloZite pfistroj na déle nez 30 dni, musite jej ndlezité

pfipravit. V opaéném piipadé se zbytek pohonné hmoty karbu-

rétoru bude vyparovat a zanechd gumovité usazeniny. To by
mohlo ztiZit start a mohlo by byt pfi¢inou drahé opravy.

1. Vypusfte palivo (viz 14.7.).

2. Nastartujte motor a nechte ho bézet tak dlouho, dokud
se pohonnd hmota z karburdtoru nevy&erpé a motor se
sdm nezastavi.

3. Nechte motor vychladnout (cca 5 minut).

M

Vyijméte zapalovaci svicku (viz 14.2.1).

5. Do spalovaci komory naliffe 1 &ajovou IZigku istého ole-
je pro 2-takt.

6. Nekolikrat zatdhnéte za lanko startéru, aby se vnitini
komponenty pokryly olejem.

7. Zapalovaci svicku znovu vlozte (viz 14.2.1).

Upozornéni:

Ulozte pfistroj na suchém mist§, dostate¢né vzddleném od
moznych zdpalnych zdrojd, napf. kamen, plynového bojleru
na horkou vodu, plynové susicky atd.

15.3 Opétovné uvedeni do provozu po delsi dobé
skladovéni

1. Vyjméte zapalovaci svicku (viz 14.2.1).

2. Zatdhnéte rychle za startovaci tazné lanko, abyste ze
spalovaci komory odstranili prebytecny ole.

3. Vycistéte zapalovaci svicku a dbejte pfitom na sprévnou
vzdélenost elekirod na zapalovaci svice. Nebo viozte
novou zapalovaci svicku se sprévnou vzddlenosti elek-
trod.

4.  Zapalovaci svicku znovu vlozte (viz 14.2.1).

5. Pripravte pfistroj k provozu.
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16. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materidly jsou recyklovatelné. Obaly

@ @ﬁﬂ @ prosim likvidujte zpisobem Setrnym k

Zivotnimu prostiedi.

O moinostech likvidace vyslouZilého pristroje
véam podéd informace sprava vasi obce nebo vase-
ho mésta.

Paliva a oleje

* Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivovou nddrz a
nédrz na motorovy olej!

* Palivo a motorovy olej nepatii do domovniho odpadu nebo
odtoku, ale musi se sbirat a likvidovat oddéleng!

* Prdzdné zdasobniky oleje a paliva musi byt zlikvidovény eko-
logicky.
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17. Odstranovani poruch

Porucha

Mozina prFi¢ina

Reseni

Pfistroj nenaskodi.

Zneistény vzduchovy filtr
Ucpany palivovy filtr
Chybéjici napdjeni palivem
Z&vada v palivovém vedeni
Vadné startovaci zafizeni

Pfili§ mnoho paliva ve spalovacim prostoru
Konektor zapalovaci svicky nezapojen
Z4dnd zapalovaci jiskra

Vadny motor
Vadny karburdtor

Vycistéte/vyméite vzduchovy filtr

Vycistéte nebo vyméiite palivovy filtr

Tankovdni.

Kontrola palivového vedeni, zda neni zalomené nebo posko-
zené

Kontaktujte servisni misto.

Vyjméte zapalovaci svicky, vycistéte ji a vysuste, poté néko-
likrat zatéhnéte za lanko startéru a namontujte zapalovaci
svicku zpét

Zkontrolujte spravné uloZeni konektoru zapalovaci svigky
Vycistéte, resp. vyméiite zapalovaci svicku

Kontrola poskozeni kabelu zapalovéni

Kontaktujte servisni misto

Kontaktujte servisni misto

Pfistroj se rozb&hne a
chcipne

Nesprdvné nastaveni karburdtoru (volno-
bé&zné otécky)

Kontaktujte servisni misto

Motor se rozbé&hne, fezny
néstroj viak zistavé stat

Zablokovany fezny ndstroj
Interni chyba (hnaci hfidel, pfevodovkal)
Spojka vadné

Vypnéte motor a pfedmét odstrafite
Kontaktujte servisni misto
Kontaktujte servisni misto

Pristroj pracuje prerusova-
né (vynechavd)

Chybné je nespravné nastaveny
Zapalovaci svicka je zanesena sazemi
Vadny spinaé/vypinaé

Kontaktujte servisni misto
Vyéistéte nebo vyméite zapalovaci svicku
Kontaktujte servisni misto

Vznik koute

Chybnd smés paliva
Chybné je nespravné nastaveny

Pouzijte smés pro dvoutaktni motory v poméru 40:1
Kontaktujte servisni misto

Pfistroj nepracuje na plny
vykon

Stroj je pretizeny

Vzduchovy filtr je znecistény
Chybné je nesprévné nastaveny
Ucpany tlumié hluku

P¥i seeni/zastfihovani netlacte silou.
Vy¢istéte nebo vyménte vzduchovy filtr
Kontaktujte servisni misto

Zkontrolujte vyfuk

Motorova kosa nepracuje
na plny vykon

Rezaci ndZ je tupy nebo poskozeny
Rezny materidl je pfili§ vysoky (pretizeni
pfistroje)

Naostiete nebo vymé&hte fezaci noz
Travu sekejte postupné

Strunovd sekacka nepra-
cuje na plny vykon

Zaci struna je piili§ krétka nebo poskozend
Pristroj je pretiZzeny, protoZe trava je pili§
vysokd

Popotdhnéte nebo vyméite Zaci strunu
Travu sekejte postupné

Zaci struna neni doplfio-
véna

Civka struny prazdnd

Vyméiite civku struny

Vyskovy odvétvovad nefe-
ze, ¥kube nebo vibruje

PFili§ vysoké napnuti fetézu
Tupy Fetéz

Nesprdvné namontovany fetéz
Opotfebovany Fetéz

Zkontrolujte a nastavte napnuti fetézu
Nechte fetéz dobrousit nebo vymé&nit
Znovu namontujte fetéz

Vyméiite fetéz

Retéz pily se rozzhavi
neboli mazani Fetézu pily
nefunguje

V nddrzi neni olej

Ucpany pfivod oleje

PFilis vysoké napnuti Fetézu
Tupy Fetéz

Dopliite olej

Vy¢istéte privod oleje

Nastavte napnuti fetézu

Nechte Fetéz dobrousit nebo vyménit
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18. Zarudni list
Vazena zakaznice, vaieny zakazniku,

nade vyrobky podléhaii pfisné kontrole kvality. Pokud i pFesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho litujeme a prosime Vas, abyste se obrdtili na nds

zdkaznicky servis, jehoZ adresa je uvedena na tomto zdruénim listu. Radi Vém budeme k dispozici také telefonicky na niZe uvedeném servisnim &isle. Pro uplat-

flovdni ndrokd na zdruku plati ndsledujici:

* Tyto zdruéni podminky upravuji dodateény zdaruéni servis. Vasich zakonnych ndrokd na zéruku se tato zdruka netykd. N&§ zdruéni servis je pro Vds bezplat-
ny.

* Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto
nedostatky, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, Ze nade pfistroje nebyly podle svého G&elu uréeni konstruovdny pro Zivnostenské, Femeslnické nebo
promyslové pouZiti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouZivén v Zivnostenskych, femeslnych nebo promyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych &innostech. Z nasi zdruky je déle vyloueno poskytnuti ndhrady za dopravni 3kody, skody zpdsobené nedodrZzovénim montézniho navodu
nebo z divodd neodborné instalace, nedodrzovani ndvodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sifové napéti nebo druh proudu), nedovoleného nebo
neodborného pouzivani (jako napf. pFetizeni pfistroje nebo pouziti neschvdlenych vloznych ndstroji nebo pfisludenstvi), nedodrzovéni pokynd pro Gdrzbu a
bezpe&nostnich pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nésili nebo poskozeni v disledku cizich vlivi (jako
napt. $kody zpdsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni zpisobeného pouzivéanim.

Ndrok na zdruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovéno

e Zaruéni doba ¢ini 3 roky a za&ind datem koupé pfistroje. Ndroky na zdruku pred vyprienim zaruéni doby je treba uplatiiovat b&hem dvou tydnd od zjisténi
defektu. Uplatiovani nérokd na zdruku po vyprieni zdruéni doby je vylougeno. Oprava nebo vyména pistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k
zahdjeni nové zdaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované néhradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vadeho
bydlisté.

* Pro uplatnéni ndroku ze zdruky se prosim obratte na adresu servisu uvedenou dole. Pokud se reklamace uplatiiuje v zdrueni dobég, déme Véam k dispozici
formuldF pro vraceni, pomoci kterého ndm miZete vadny pfistroj zdarma zaslat zpét. Popiste ném prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt
pristroje v nasem zdruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé rddi za hradu nékladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaii nebo jiz nespadaiji do rozsahu zaruky. K tomu nédm piistroj prosim zaslete

na nasi servisni adresu.

Servisni horka linka (CZ):
00800 4003 4003

Adresa elektronické posty (CZ):
service.CZ@scheppach.com

Adresa servisniho stiediska (CZ):
S&E Solutions s.r.o. - Zahrada v akei
Moravska 1278

CZ-57001 Litomysl

[=] 3% [=]
Na strankéch www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a mnoho dalsich manudli, produktovych videi a instalagnich
softward.

Pomoci kédu QR mizete piimo na strdnce servisnich sluZeb Lidl (www.lidl-service.com) otevfit svj ndvod k obsluze zaddnim

&isla vyrobku (IAN) 415634 _2204.

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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1. Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte ndvod na obsluhu a bezpe&nostné upozornenia
a dodrZiavaite ich!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchul!

Pri précach nad hlavou sa musi nosif ochrannd prilba.

Noste rukavice.

Noste pevni obuv.

Pozor! Benzin je velmi [ahko horlavy. V blizkosti paliva sa vyvarujte fajéenia, otvoreného ohfia alebo
dletu iskier.

Pristroj chranite pred dazdom a pri dazdi ho nenechévaite vonku!

Pozor, nepouzivajte pilové kotice ani viacdielne kovové rezné néstroje!

Varovanie! Pri nedodrzani je mozné nebezpecenstvo ohrozenia Zivota, nebezpecenstvo poranenia
alebo poskodenie néstrojal
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Pozor! Padajice predmety. Predovietkym pri reze nad vyskou hlavy.

Pozor! Nebezpe&enstvo poranenia spdsobené beZiacimi nozmi.

Pozor na spétny ndraz!

Pozor! Nebezpedenstvo poranenia spdsobené vymritenymi predmetmil

Pozor! a udusenial
Vyfukové plyny st jedovaté, preto motor nepouzivajte v nevetranych oblastiach.

Pred Udrzbovymi pracami zastavte pristroj
a vytiahnite konektor zapalovacej sviecky!

Opatrnel Nebezpelenstvo poranenia spdsobené otd&ajicim sa reznym nozom!
Ruky a nohy drzte v bezpeénej vzdialenosti!
~ Y Y p |

“—> Udrziavaijte odstup!

@
w«ﬁm% Deti, prihliadajicich a pomocnikov udrZiavaijte vo vzdialenosti 15 m od krovinorezu/vyZinaca na tré-
¥

Pozor na elektrické vedenial Udrziavaijte odstup min. 10 m.

(] = 15m (50ft)= 3
{5
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D) L
144

Udaij o zaruéenej hladine akustického vykonu L,,,, v dB.

ohiihin,

Pozor! Vyfuk a iné diely motora sa po&as prevddzky velmi zohrejd, nedotykaite sa ich!

-7

Pozor! Hordce diely. UdrZiavaijte odstup.

%

Délezité. Pred doplnenim paliva vypnite motor.
Nedopliajte po&as prevadzky.

B+ 400 @

EB roz9s ROz 98
) ISOLEGD JASO FD

Mie3aci pomer: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja

Benzin: ROZ 95/ROZ 98

2-takiny motorovy olej: ISO-LLEGD/JASO FD

Pozor! Benzin je velmi [ahko horlavy. V blizkosti paliva sa vyvarujte faj¢enia, otvoreného ohfia alebo
Oletu iskier.

Netankujte E10!

Objem nddrze 1 200cm3.

i]*'ﬁ:_“f» 40:1 Mie3aci pomer: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja
push
primer 7x stlacte palivové cerpadlo (primer).

f 7 times

oy

CHOKE

Otoete pécku sytica.

4

Potiahnite za startovacie tiahlo.
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Vyzina¢ na trévu: priemer rezu 450 mm

Noznice na Zivy plot: dizka rezu max. 480 mm

Krovinorez: priemer rezu 255 mm

Odvetvovacia pila: dizka rezu max. 300 mm

Vyrobok zodpovedéd platnym eurépskym smerniciam.

Nastavenie mazania refaze (nadstavec odvetvovacej pily).

Pozor! Nebezpedenstvo poranenia spdsobené vymritenymi predmetmi!

Opatrne!l Nebezpecenstvo poranenia spdsobené otd&ajicim sa reznym nozom!
Ruky a nohy drzte v bezpeénej vzdialenostil

Nebezpelenstvo poranenia: Orezdvaé okrajov trdvnika postvaite len v smere otdéania noza.

Max. priemer noza

94
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Opatrnel Nebezpecenstvo poranenia v désledku otééajicich sa dielov!
Ruky a nohy drzte v bezpeénej vzdialenostil

%{5

=

Max. rychlost vzduchu

W <—15m (50&)—»3 .

Drzte deti, prihliadajicich a pomocnikov vo vzdialenosti 15 m od fikaga listia!

RE

Nepouzivajte orezavag okrajov trévnika bez ochranného krytu!
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2. Uvod

Vyrobca:
Scheppach GmbH
Ginzburger StraBe 69
D-89335 Ichenhausen

Vazieny zakaznik,
zeldme Vam vela zdbavy a Gspechov pri préci s Vasim novym
pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruéi podla platného zékona o ruéeni
za vyrobok za 3kody, ktoré vznikni na tomto pristroji alebo
budi spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipuldcii,

* nedodrZiavani ndvodu na obsluhy,

* opravéch tretimi osobami, neautorizovanymi odbornikmi,

* montdzi a vymene neorigindlnych ndhradnych dielov,

* pouziti v rozpore s uréenim.

Dodrziavaite:

Pred montdZou a uvedenim do prevadzky si precitajte cely text
ndvodu na obsluhu.

Ndvod na obsluhu vdm mé ulahéif, aby ste sa obozndmili s
ndstrojom a pouzivali ho v stlade s jeho moznosfami pouzitia
v stlade s uréenim.

Ndvod na obsluhu obsahuje déleZité upozornenia, ako méze-
te s vyrobkom bezpeéne, odborne a hospoddrne pracovaf a
ako predidete nebezpedenstvdm, usetrite ndklady na opravy,
znizite Casy prestojov a zvysite spolahlivost a Zivotnost ndstro-
ja.

Okrem bezpe&nostnych ustanoveni tohto ndvodu na obsluhu
musite bezpodmienecne dodrziavat predpisy svojej krajiny
platné pre prevadzku néstroja.

Ndvod na obsluhu uchovévaite pri néstroji v plastovom obale,
aby bol chraneny pred necistotami a vlhkosfou. Vietci obslu-
hujdci pracovnici si ho musia pred zaciatkom prace preéitaf
a starostlivo ho dodrziavat. Na néstroji smi pracovat len oso-
by, ktoré boli pouéené o pouzivani ndstroja a informované o
nebezpelenstvéch, ktoré si s tym spojené. Treba dodrziavaf
pozadovany minimdlny vek.

Okrem bezpeénostnych upozorneni obsiahnutych v tomto né-
vode na obsluhu a osobitnych predpisov vadej krajiny treba
re3pektovat vieobecne uzndvané technické pravidld pre pre-
védzku konstrukéne rovnakych strojov.

Nepreberdme zodpovednost za Ziadne nehody ani Zkody, ku
ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto ndvodu a bezpeé-
nostnych upozorneni.

Predtym ako sa pokusite obsluhovat pristroj sa oboznédmte s
ndvodom na obsluhu.

3. Popis pristroja
Ovlddacia jednotka
Zapinaé/vypinad

Zadndé rukovat

1

2

3.

4.  Upinacia skrutka
5. Flexibilny hnaci hriadel
6

. Volny koniec ovlddacej jednotky
6a. Poistny kolik
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7. Blokovanie zapnutia

8. Plynovd pdka

9. Prednd rukovéf

10.  Uzavieracia skrutka ovlddacej jednotky
11, Ochranné zétka ovlddacej jednotky
12. Ruksak s motorovou jednotkou

13. Taska na ndradie v ruksaku

14. Ochranny kryt vzduchového filtra
15. Konektor zapalovacej sviecky

16.  Lankové tiahlo startéra

17.  Palivovd nédrz

18. Pdka sytica

Nadstavec na kosenie (PBRK 700 A1-2)

19.  Krovinorez/vyzina& na travu

20. Aretagny kolik krovinorezu/vyzina&a na trévu

21. Ochranny stit krovinorezu/vyzinaga na trévu

22. Reznd &epel na ochrannom tite krovinorezu/vyzinaga
na trévu

23. Ochrana rezacieho noza

24. Rezacindz

25. Cievka so strunou

26. SpGif

Nadstavec noznic na Zivy plot (PBRK 700 A1-3)
27. Noznice na zivy plot

28. Aretagny kolik noznic na Zivy plot

29. Nastavovacia péeka

30. Strihacia jednotka

31. Ochrana noznic na zivy plot

Nadstavec pre fukaé listia (PBRK 700 A1-4)
32. Aretaény kolik fokaga listia

33. Fokag listia

34. Fikacia rira foka&a listia (predmontované)

35. Uzavieracie skrutky fokaa listia

Nadstavec odvetvovacej pily (PBRK 700 A1-5)
36. Odvetvovacia pila

37. Aretaény kolik odvetvovacej pily

38. Ochranny krizok (predmontovany)

39. Upeviovacia matica lidty

40. Pilové refaz

41. Lista

42. Stojanovd briska

43. Ochrana odvetvovacej pily

44. Olejové nadrz

Nadstavec orezavaéa okrajov travnika (PBRK 700
A1-6)

45. Orezavad okrajov trévnika

46. Aretaény kolik orezdvaca okrajov trévnika
47. Koleso

48. Kridlové matica

49. Vedenie okolo okraja

50. Nz (predmontovany)

50a. Udrzbovd skrutka

50b. Upinacia skrutka

50c. Upeviiovacia skrutka

51. Ochrana okrajov trévnika

52. Zmieavacia flasa na olej/benzin
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53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.

4'

Ndhradnd struna

KI6¢ na zapalovacie sviecky
Dvoijity otvoreny klG¢ (8 x 10 mm)
Imbusovy kl6¢ 4 mm

Imbusovy kl6& 5 mm

Gumeny kriZok

Pridrzné svorka

Zévitovy kolik

Cap

Kridlové matica

Poziény otvor

Skrutky (predmontované)
Vnétornd priruba

Zavitovy tin

Vonkaijsia priruba

Kryt

Matica

Kryt refazového kolesa

Refazové koleso

Napinacia skrutka refaze
Regulaéné skrutka

Napinaci ¢ap refaze

Veko olejovej nddrze

Kryt nadstavca

Palivové erpadlo

Nozovd hlava

Odistovacia paka

Zapalovacia sviecka

Uchytné skrutka vzduchového filtra
Penovd vlozka vzduchového filtra
O¢ckd

Drziak struny

Kryt cievky

Upevnovacia spona
Upeviiovacia spona drziaka struny
Skrutka miesta mazania
Udrzbova skrutka

Mazacia hlavica

Rozsah dodavky (obr. 2)

* Ruksak s motorovou jednotkou (12)

Ovlddacia jednotka (1)
Prednd rukovat (9)
* Nadstavec na kosenie (PBRK 700 A1-2)

Krovinorez/vyzina na travu (19)

Ochranny stit krovinorezu/vyzina&a na travu (21)
Rezaci néz (24)

¢ Cievka so strunou (25)

* Nadstavec noznic na Zivy plot (PBRK 700 A1-3)

Noznice na Zivy plot (27)

* Ochrana noznic na zivy plot (31)

* Nadstavec pre fukaé listia (PBRK 700 A1-4)

Fokaé listia (33)

* Nadstavec odvetvovacej pily (PBRK 700 A1-5)

Odvetvovacia pila (36)

Pilovd retaz (40)

o Lista (41)
* Ochrana odvetvovacej pily (43)
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* Nadstavec orezavaéa okrajov travnika (PBRK
700 A1-6)
Orezévat okrajov travnika (45)

* Zmie3avacia flasa na olej/benzin (52)

* Ndhradnd struna (53)

* KI'6¢& na zapalovacie svietky (54)

* Dvoijity otvoreny kl6¢ (8 x 10 mm) (55)

Imbusovy kl6¢ 4 mm (56)

Imbusovy kl6¢ 5 mm (57)
* Kdblovy viazag (3x)

5. Pouzitie v sulade s uréenim

Krovinorez (pouZzitie rezacieho noza) sa hodi na kosenie lah-
kych drevin, velkej buriny a podrastu.

Vyzinaé na trévu (pouZitie cievky so strunou) sa hodi na kose-
nie trévnikov, trévnatych pléch a malej buriny.

Noznice na Zivy plot sa hodia na strihanie Zivych plotov, krovia
a krikov.

Odvetvovacia pila je uréend na odvetvovacie préce na stro-
moch. Nie je vhodnd na rozsiahle pilenie a vyrub stromov ani
na pilenie inych materidlov ako dreva.

Fokag listia je uréeny na fokanie listov a zdhradného odpadu,
ako je tréva, kondre a borovicové ihlicie. Nefikajte Ziadne ma-
teridly ohrozujice zdravie!

Orezéva okrajov trdvnika je vhodny na orezavanie okrajov
zelenych pldch. S tymto pristrojom sa d& sekat takmer vietka
trdva, burina alebo zelené rastliny.

DodrZiavanie priloZzeného ndvodu na pouzitie od vyrobcu je
predpokladom sprévneho pouzivania pristroja. Kazdé iné pou-
Zitie, ktoré nie je podla tohto ndvodu vyslovne pripustné, méze
viest ku $koddm na pristroji a pre pouZivatela méze predstavo-
vat vazne nebezpedenstvo. Bezpodmieneéne dbajte na obme-
dzenia v bezpecnostnych upozorneniach.

Dbaite, prosim, na to, Ze nade pristroje neboli v silade s ur-
&enim skonstruované na komeréné, remeselné ani priemyselné
pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komerénych, remeselnych
alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na podobné &innosti,
nepreberdme Ziadnu zdruku.

Pozor!

Benzinovy kombinovany pristroj sa nesmie pouzivat na nasle-
dujice préce: na &istenie chodnikov a ako rezacka na drvenie
odrezkov stromov a krovin, pretoze pri takomto pouziti hrozi
pouzivatelovi nebezpedenstvo telesnej ujmy. Benzinovy kombi-
novany pristroj sa okrem toho nesmie pouzZivaf na urovndvanie
terénnych nerovnosti, ako st napriklad krfince. Benzinovy kom-
binovany pristroj sa z bezpeé&nostnych dévodov nesmie pou-
Zivat ako hnaci agregdt pre iné pracovné ndstroje a sipravy
ndstrojov akéhokolvek druhu.

Benzinovy kombinovany pristroj sa smie pouzivat iba v stlade
so svojim uréenim. Kazdé iné pouzitie presahujice urenie je
povazované za pouzivanie v rozpore s urcenim.
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Za 3kody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek dru-
hu rué&i pouzivatel /obsluha a nie vyrobca.

Kto neméze pouzivaf pristroj:

Osoby, ktoré nie s oboznédmené s ndvodom na obsluhu, deti
mladsie ako 16 rokov, ako aj osoby pod vplyvom alkoholy,
drog, liekov alebo ktoré st unavené alebo choré.

6. Bezpecnostné upozornenia

DOLEZITE!
PRED POUZITIM S| POZORNE PRECITAJTE!
USCHOVAJTE PRE SVOJU EVIDENCIU!

6.1 Vseobecne

A Pozor! Nebezpecenstvo otravy!

* Spaliny, palivd a mazivé so jedovaté. Spaliny sa nesmi vdy-
chovat.

6.1.1 Palivo
A Varovanie!
Benzin je vysoko horlavy. Benzin uchovdvaite iba v nado-

bdach na to uréenych.

Tankuijte iba vonku a nefajcite.

Pogas chodu motora alebo pri horicom pristroji sa nesmie
otvaraf uzéver palivovej nddrze ani dopliiaf benzin.

Ak benzin pretiekol, nesmie sa vykonaf pokus o nastarto-
vanie motora. Pristroj je namiesto toho potrebné odstranif
z plochy znedistenej benzinom. Je potrebné zabranit aké-
mukolvek pokusu o nastartovanie, kym sa benzinové vypary

nevyparia.

Benzinovl né&drz a uzdvery palivovej nddrze je z bezpeé-
nostnych dévodov pri poskodeni potrebné vymenit.

6.1.2 Pred uvedenim do prevadzky
A Pozor!

Po&as kosenia musite vzdy nosif protidmykovi bezpe&nostni

obuv a prisludny bezpe&nostny odev, ako st ochranné ruka-
vice, ochrannd prilba, ochrannd maska, ochranné okuliare
a ochrana sluchu.

Skontrolujte terén, na ktorom sa bude pristroj pouzivat, a od-
strafite predmety, ktoré by pristroj mohol zachytit a vymrstit.

Pred pouzitim a po spadnuti alebo inych ndrazoch je vzdy
potrebné vizudlne skontrolovat, & nie si poskodené rezné
ndstroje, upeviovacie ¢apy a celd rezacia jednotka. Opot-
rebované alebo poskodené rezné ndstroje a upeviiovacie
&apy sa musia vymenit.

Pred pouzitim je vzdy potrebné vizudlne skontrolovaf, &i nie
s opotrebované alebo pokodené rezné nastroje. Aby sa
predi$lo nevyvdzenosti, opotrebované alebo poskodené rez-
né ndstroje a upeviiovacie ¢apy sa musia vymieiatl naraz
ako sdpravy.

6.2 Upozornenia pre bezpeénost prace s krovi-
norezom/vyzZinaéom na travu

6.2.1 Bezpeénostné zariadenia

Pri prdci s pristrojom musi byt namontovany prisluiny plastovy
ochranny kryt pre krovinorez alebo vyzinaé na trévu, aby sa
zabranilo vymriteniu predmetov.
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A Varovanie! Ohrozenie tretich oséb.

* Nikdy nekoste, ked' s0 v blizkosti iné osoby, najmé deti, ale-
bo zvieratd.

* Podas prevadzky je potrebné ich udrziavaf minimélne 15
m od stroja.

* Pristroj pri jej nedodrzani ihned vypnite.

6.2.2 Upozornenia pre bezpeénost prace s vyZina-
éom na travu

6.2.2.1 Priprava

Noste tesne priliehajici pracovny odev, ktory poskytuje

ochranu, ako napriklad dlhé nohavice, bezpe&nd pracovna
obuv, pevné ochranné rukavice, ochrannd prilba, ochranny
§tit, resp. ochranné okuliare na ochranu o&i a dobré zatky do
ui, alebo ind ochranu sluchu proti hluku.

Vzdy pouzivajte dodany nosny popruh.

Dbaijte na to, aby boli rukovéti suché a &isté a aby sa na nich
nenachédzala zmes benzinu.

Pred prdcou skontrolujte terén kvéli predmetom, ako s kovo-
vé diely, flase, kamene alebo pod., ktoré sa mézu vymritit a
tym mézu spdsobif poranenia pouzivatela.

Pred nastartovanim motora sa uistite, & sa vyzina& na trévu
nedostane do kontaktu so Ziadnou prekézkou.

Pristroj pouzivajte az vtedy, ked' sa s nim citite byf oboznd-

meni.

6.2.2.2 Elektricka bezpeénost

Pristroj nikdy nepouzivajte v blizkosti [ahko zdpalnych kva-

palin alebo plynov - ani v uzatvorenych priestoroch, ani
vonku. Désledkami by mohli byt vybuchy a/alebo poziar.

Nepracujte s pristrojom, ktory je poskodeny, nedplny ale-
bo zmeneny bez sthlasu vyrobcu. Pristroj nikdy pouzivajte
s chybnym ochrannym vybavenim. Pristroj nepouzivajte s
chybnym zapinagom/vypina&om. Po pdde skontrolujte pri-
stroj ohladom zretelnych $kéd alebo porich.

6.2.2.3 Bezpeénost osob

* Pristroj smd obsluhovaf, nastavovat a udrziavaf iba dostato&-
ne vyskolené osoby.

* Ak s pristrojom nie ste obozndmeni, zaobchddzanie si na-
cvicte s vypnutym motorom.

* Nedotykajte sa vyfuku.

* Pristroj nezapinajte, ak ste pod vplyvom alkoholu alebo
drog.

* Pristroj vzdy pevne drzte obomi rukami. Palce a prsty by pri-
tom mali obopinat rukovéti.

Pracovny postoj: Pristroj neobsluhujte v nepohodinej polo-
he, pri chybajicej rovnovéhe, s vystretymi rukami ani jednou
rukou.

Vzdy dbaijte na pevny posto.

Pristroj nepouzivaijte, ked sa v bezprostrednej blizkosti na-
chadzajo prihliadajici alebo zvieratd. Poéas kosenia dodr-
Ziavajte minimdlnu vzdialenost 15 metrov medzi pouziva-
telom a inymi osobami alebo zvieratami. Pri koseni az po
pddu dodrziavajte minimélnu vzdialenosf 30 metrov medzi
pouzivatelom a inymi osobami alebo zvieratami.

Pri koseni na Uboéi vzdy stojte pod reznym ndstrojom. Nikdy
nepilte ani neorezavajte na hladkom, klzkom kopci alebo
svahu.
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* Akékolvek zmeny na vyrobku méZu ohrozif osobni bezpe&-
nost a spdsobia zanik zdruky vyrobcu.

* Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudi
s pristrojom hraf.

* Pristroj nikdy nepouzivajte, ak je poskodeny alebo mé ne-
dostatky.

6.2.2.4 Pouzivanie a zaobchadzanie

* Pristroj pouZivaijte iba na uréeny Géel, ako je vyZinanie travy,
kosenie, odvetvovacie préce, rezanie a orezdvanie Zivych
plotov a krovia.

Pristroj nepouzivajte nepretrzito dlhiu dobu, pravidelne si
urobte prestavky.

Dbaijte na to, aby boli pevne utiahnuté skrutky a spojovacie
prvky. Pristroj nikdy neobsluhujte, ak nie je spravne nasta-
veny, ak je neGplny alebo ak nie je bezpeéne zmontovany.

Benzinovy nadrz otvdrajte pomaly, aby ste vypustili pripad-
ny tlak, ktory sa vytvoril v benzinovej nddrzi. Na prevenciu
nebezpecenstva poziaru sa pred nadtartovanim pristroja
vzdialte minimdlne 3 metre od oblasti tankovania.

Vyzinag na trdvu vedte v pozadovanei vyske. Predchadzaite
kontaktu vyzinaga na trévu s malymi predmetmi (napr. ka-
menmi).

Ak je vyzinag na trévu v prevddzke, vzdy ho drzte na zemi.

Pristroj pouzZivaite iba vtedy, ked' je nainstalovany ochranny
kryt a fento kryt je v dobrom stave.

NepouZivajte iné rezné ndstroje. V zdujme vasej vlastnej
bezpecnosti pouzivajte iba prislusenstvo a pridavné pristro-
je, ktoré su uvedené v ndvode na obsluhu. Pouzitie inych rez-
nych ndstrojov alebo prisluSenstva nez tych, ktoré odporica
névod na obsluhu, méze pre vés znamenaf osobné nebez-
pedenstvo poranenia.

Orezdvaijte a pil'te vzdy v hornom rozsahu otédéok. Motor ne-
nechaijte na zagiatku kosenia alebo po&as orezdvania bezaf
na nizkych otdekach.

Uistite sa, Ze sa pristroj pri $tartovani a po&as prace nedo-
stane do kontaktu so zemskym povrchom, kamefimi, drétom
alebo inymi cudzimi telesami.

Pristroj pred odlozenim vypnite.

Pred précami na reznom ndstroji vzdy vypnite motor.

6.2.3 Upozornenia pre bezpeénost prace s krovi-

norezmi

6.2.3.1 Priprava

* Krovinorez silno vystreluje predmety a pddu. Ndsledkom
méze byt oslepnutie alebo poranenia. Noste ochranu oéi,
tvére a néh. Pred pouzitim krovinorezu vzdy z pracovnej ob-
lasti odstréfte predmety.

* Krovinorez po uvolneni plynovej p&cky dobieha. Dobieha-
joci krovinorez méze spdsobif rezné poranenia vém alebo
vékol stojacim osobdm. Pred vykonanim akychkolvek préc
na krovinoreze vypnite motor a uistite sa, &i sa krovinorez
zastavil.

6.2.3.2 Bezpecénost oséb

* Méze ddjst k oslepnutiu alebo poraneniam vékol stojacich
0sdb. Dodrziavajte odstup 15 metrov vietkymi smermi me-
dzi vami a inymi osobami alebo zvieratami.
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6.2.3.3 Pouzivanie a zaobchdadzanie
* Pristroj nepouzivaijte, ak nie st podla predpisov nainstalova-
né vietky nadstavby rezacieho noza.

Rezaci ndéz mdzu prudko vymritit predmety (spétny néraz).
To méze viest k poraneniam na ramendch a nohdach. Ak
by pristroj narazil na cudzie telesd, ihned” zastavte motor
a pockaijte, dokym sa nezastavi rezaci néz. Skontrolujte, i
rezaci ndz nie je poskodeny. Rezaci néz vzdy vymefite, ak
je ohnuty alebo prasknuty.

Ak vykondvate prdce na rezacom noZi (napr. odstrafiovanie
upchatia, kontrolu rezacej jednotky), vypnite motor a vytiah-
nite konektor zapalovacej sviecky.

Varovanie! Ostré hrany na krovinoreze. Je po-
trebné nosit rukavice.

Skontrolujte, & suprava na pilenie po&as chodu naprdzdno
motora stoji.

Stroj skontrolujte ohladom volnych upevneni, Gnikov paliva
netesnosfou a poskodenych dielov, ako napr. trhliny v stpra-
ve na pilenie.

Pozndmka! PouZitie stroja mézu obmedzovaf narodné pred-

pisy.
Pred pouzitim a po spadnuti alebo inych ndrazoch je potreb-

né vykonaf dennd vizudlnu kontrolu, aby sa zistili vyrazné
nedostatky.

Noste protidmykovi ochranu néh a ochranny odev.

Stroj nikdy nepouZivajte, ak ste pred précou so strojom una-
veni, chori alebo pod vplyvom alkoholu alebo inych drog.

Pri pouzZivani stroja je potrebné urobit si prestdvku a zmenif
pracovni polohu.

Pevne sa postavte a pocas prevadzky udrZiavajte rovno-
vahu. Potrebné je aj to, aby ste pouzivali dodany nosny
popruh.

Stroj je nutné udrziavat v dobrom prevédzkovom stave.

Blokovany ndstroj: Odstréiite zaseknuty materidl z rezacej
jednotky.

6.3 Upozornenia pre bezpeénost prace s noznica-
mi na Zivy plot

Upozornenie:

* Noznice na Zivy plot s doddvané kompletne zmontované.

Upozornenia a obrazové zobrazenia k nastaveniv a pouzi-
vaniu noznic na Zivy plot, prip. k ich nastavovacich dielov,
0drzbe, mazaniu prostrednictvom pouZivatela ndjdete v tom-
to ndvode a na rozkladacej strane.

Upozornenia k pracovnej pozicii (pozri rozkladaciu stranu).

Upozornenia k nastavovacim dielom (pozri rozkladaciu stra-
nu).

Upozornenia k bezpednému zaobchddzaniu s palivom (po-
zri kapitolu ,Pred uvedenim do prevadzky”).

Upozornenia pre odpori&and vymenu alebo opravu dielov
alebo zdkaznicky servis a 3pecifikdcie ndhradnych dielov,
ktoré sa majo pouzif, pokial sa fieto tykaji zdravia a bez-
peénosti pouzivatelov, ndjdete v tomto ndvode.

Vysvetlenie vietkych grafickych symbolov, ddajov, vlastnosti
a technickych Gdajov pouzitych na nozniciach na Zivy plot,
ako aj postup pri Urazoch a poruchdch néjdete v tomto né-
vode.

Blokovany néstroj: Odstrdfte zaseknuty materidl z rezacej
jednotky.
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A Varovanie!

* Deti nesm0 nikdy pouZivat noZnice na Zivy plot.

* Bud'te neustdle pozorni, davajte pozor na to, ¢o
robite, a s pristrojom pracujte rozumne. Nepo-
uZivajte pristroj, ak ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu éi liekov. Jeding chvilka
nepozornosti pri pouZivani pristroja mdZe viest k zdvaznym
zraneniam.

* Zabrante chybnym pouzivaniam, pouzivajte stroj len tak,
ako je to opisané v ,Pouzitie v silade s uréenim”.

Pred obsluhovanim pristroja sa oboznamte s navo-
dom na obsluhu.

6.3.1 Priprava

* TIETO NOZNICE NA ZIVY PLOT MOZU SPOSOBIT VAZ-
NE PORANENIA! Dékladne si preéitajte pokyny k sprav-
nemu zaobchddzaniu, k priprave, k oprave, k spiifaniv a
vypinaniu noznic na zivy plot. Obozndmte sa so vietkymi
nastavovacimi dielmi a s odbornym pouzZivanim noznic na
Zivy plot.

Deti nesm{ nikdy pouzivaf noZnice na Zivy plot.

Deti, mlddez a osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentélnymi schopnostami nesmi noznice na Zivy plot
pouzivat. Vynimky vznikajd len pre mlddez nad 16 rokov v
rédmci vzdeldvania pod dohladom odbornika.

Pozor na podzemné elekirické vedenia.

Noznice na Zivy plot nepouzivaijte, ak sa v blizkosti nachd-
dzajl nejaké osoby, predovietkym deti.

Noste vhodny odev! Nenoste volné oblegenie ani $perky,
ktoré mézu zachytif pohyblivé Easti. Odporiéame nosenie
pevnych rukavic, protidmykovej obuvi a ochrannych okulia-
rov.

Ak sa rezacie zariadenie dotkne cudzieho telesa alebo ak

by zosilnel prevédzkovy zvuk alebo ak by noznice na zivy

plot vibrovali neobvykle silno, vypnite motor a noZnice na

Zivy plot nechajte zastavit. Konektor zapalovacej sviecky

vytiahnite zo zapalovacei sviecky a vykonaijte nasledujice

opatrenia:

- skontrolujte ohladom poskodeni;

- prekontrolujte ohladom volnych dielov a upevnite vietky
volné diely;

- poskodené diely nechajte opravif alebo vymenif za rov-

nocenné diely.

Noste ochranu sluchul

Noste ochranné okuliare!

S palivom zaobchddzaijte opatrne, pretoze je [ahko zépalné
a vypary s0 vybuiné. Mali by sa dodrzaf nasledujice body:
- Pouzivajte iba $pecidlne na to uréené nadoby.

- Pri beziacom alebo hordcom motore nikdy neotvarajte
uzéver palivovej nddrze ani nedoplfiajte benzin. Pred do-
pliianim nechaite vychladnif motor a diely vyfuku.

- Nefajcite.

- Tankujte len v exteriéri.

- Noznice na Zivy plot ani palivovi nddrz nikdy neskladujte
v miestnosti, v kforej sa nachadza otvoreny plame, ako
napr. v bojleri.

- Ak prefiekol benzin, nepokiiajte sa nastartovaf motor,

ale stroj pred $tartovanim odstréte z plochy znecistenej

benzinom.
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- Po naplneni vzdy nasadte uzdver palivovej nadrze a bez-
pecne ho uzatvorte.
- Ked sa nddrz vyprézdhuje, malo by sa to vykonaf vonku.
* Obozndmte sa s obsluhou noznic na Zivy plot, aby ste ich v
nidzovom pripade mohli ihned zastavit.

6.3.2 Prevadzka

a) Motor vypnite pred:

- Cistenim alebo odstranovanim blokovania;

- prekontrolovanim, udrZiavanim alebo prédcami na nozni-
ciach na Zivy plot;

- nastavenim pracovnej polohy rezacieho zariadenia;

- ak noZnice na Zivy plot ostand bez dozoru.

b) Pred nastartovanim motora vzdy zabezpeéte, aby sa noz-
nice na Zivy plot nachddzali podla predpisu v niektorej z
uréenych pracovnych poléh.

c) Polas prevédzky noznic na Zivy plot musite vzdy zabezpe-
&it, aby ste mali bezpe&ny posto;.

d) Noznice na Zivy plot s chybnym alebo silne opotrebova-
nym rezacim zariadenim nepouZivaite.

e) Na zniZenie nebezpedenstva poZiaru dbaijte na to, aby sa
na motore a Hmi&i zvuku nenachddzali usadeniny, listie ani
vytecené mazivo.

f)  Vzdy sa uistite, & st pri pouZiti noZnic na Zivy plot namon-
tované vietky rukovdte a bezpeénostné zariadenia. Nikdy
sa nepokusajte pouZival nekompletné noznice na Zivy plot
ani noZnice na Zivy plot s nedovolenou prestavbou.

g) Ak s0 noZnice na Zivy plot vybavené dvomi rukovétami,
vzdy pouzivaijte obe ruky.

h) Vzdy sa obozndmte s okolim a davajte pozor na mozné
nebezpelensivd, ktoré pripadne nemdzete polut kvoli

zvukom vyddvanym noZnicami na Zivy plot.

6.3.3 Udriba a uschovanie

a) Ak sa prdca s noznicami na Zivy plot ukonéi za G&elom
0drzby, in§pekcie alebo skladovania, vypnite motor, vytiah-
nite konektor zapalovacej sviecky zo zapalovacej sviecky
a uvistite sa, & sa zastavili vietky rotujice &asti. Stroj ne-
chajte pred jeho kontrolou, nastavovanim atd’. vychladndt.

b) Noznice na Zivy plot skladujte tam, kde sa benzinové pary
nemdzu dostaf do kontaktu s otvorenym ohfiom alebo is-
krami. Noznice na Zivy plot nechajte pred ich uskladnenim
vzdy vychladnut.

c) Pri preprave alebo pri skladovani noznic na Zivy plot sa
musi rezacie zariadenie vzdy zakryf ochranou pre rezacie
zariadenie.

6.3.4 Dopliiujuce bezpeénostné upozornenia pre
noznice na Zivy plot

6.3.4.1 Bezpeénost okolia

o Strihy noznicami na Zivy plot vykonévajte len pri dennom
svetle alebo dobrom umelom svetle.

* Pri rezani dbaite na to, aby ste sa nedotkli Ziadnych predme-
tov, ako napr. drétenych plotov alebo opér pre rastliny. To
mbze viest k poskodeniam na strihacej jednotke. Zivy plot,
ktory chcete strihaf, dékladne prezrite a odstrdnte vetky
dréty a ostatné cudzie telesd.

* Uvedomuite si svoje okolie a budte pripraveni na mozné ne-
bezpecné momenty, kioré pravdepodobne pocas strihania

zivého plotu nebudete poéuf.
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A Nebezpeéenstvo
Pri hroziacom nebezpeéenstve, prip. v nddzovom pripade ih-
ned vypnete motor.

6.3.4.2 Elektricka bezpeénost

* Nastroj drzte iba za izolované uchopovacie plochy, pretoze
rezaci ndz sa méze dostat do kontaktu so skrytymi elektric-
kymi vedeniami. Pri kontakte rezného noZa s vedenim, ktoré
je pod napétim, sa mé2u pod napétie dostaf aj kovové Easti
pristroja, ¢o vedie k zdsahu elektrickym prodom.

6.3.4.3 Bezpeénost osdb
Polas prevédzky sa v okruhu 15 metrov nesmi zdrziavaf

Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba je v pra-
covnej oblasti zodpovednd za tretie osoby.

Pri prevédzke noznic na Zivy plot vzdy dbajte na bezpecny
postoj a vzdy udrZiavajte rovnovahu.

Noznice na Zivy plot nikdy nechytajte za strihaciu jednotku
(20).

Vsetky éasti tela udrziavajte mimo strihacieho
noza. Pri pohybujicom sa nozZi sa nepokisajte
odstranit strihany materidal a strihany material
sa ani nepokusaijte drzaf. Zaseknuté rezivo od-
stranuijte, len ked' je pristroj vypnuty. Chvilka ne-
pozornosti pri pouZivani noznic na Zivy plot méze viest k

fazkym poraneniam.
* Pockaite, kym sa ndstroj nezastavi predtym, ako ho odloZite.

6.3.4.4 Pouzivanie a zaobchddzanie

A Pozor!

* Medzi pracovnymi procesmi alebo po ukonéeni prisluiného
pracovného procesu sa strihacia jednotka nesmie odlozit na
hrot, aby sa predislo pripadnym poskodeniam na strihacej
jednotke.

a) Pred pouzitim vzdy skontrolujte, & si poskodené noze,
skrutky noZov a iné &asti strihacieho mechanizmu. Nikdy
nepracujte s poskodenym alebo silne opotrebovanym stri-
hacim mechanizmom.

b) Po nastaveni pracovného uhla skontrolujte, & sG spravne
zaistené obe nastavovacie pécky. Ak niektord nastavo-
vacia pécka ostane otvorend, pri préci sa mdze vetvou
nechcene uvolnif druhd aretdcia a strihacia jednotka sa
méze sklopif nadol.

c) Noznice na zZivy plot nikdy nepouzivaite s chybnymi alebo
nenamontovanymi ochrannymi zariadeniami.

d) Noznice na zZivy plot nikdy nedrzte za ich ochranné za-
riadenie.

e) NozZnice na Zivy plot noste za prednu rukovét
vo vypnutom stave, pricom strihacia jednotka
musi smerovaft od vasho tela. Pri preprave ale-
bo uschovani noznic na Zivy plot vidy nasad'te
ochranny kryt. Starostlivé zaobchddzanie s pristrojom
znizuje pravdepodobnosf ndhodného kontaktu s pohybu-
jécimi sa nozmi.

f)  Noznice na zivy plot skladujte na suchom, vysoko poloze-
nom alebo uzatvorenom mieste mimo dosahu deti.

g) Nepokisajte sa opravovaf pristroj, ak na to nemate po-
trebnd odbornd kvalifikaciu.

h) Pre istotu vymefite opotrebované alebo poskodené diely.
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/A Nebezpecenstvo
Pri hroziacom nebezpeéenstve, prip. v nidzovom pripade ih-
ned’ vypnete motor.

6.4 Upozornenia pre bezpeénost prace s odvet-
vovacou pilou

A Pozor! Nebezpeéenstvo poranenia!
* Pristroj nikdy polas beZiacej prevadzky nechytajte nad
ochrannym krizkom (38), aby ste zabrdnili poraneniam!

6.4.1 Priprava

* Vzdy noste ochrannd prilbu, ochranu sluchu a bezpeé&nostné
rukavice. Noste aj ochranu o&i, aby sa vém do o&i nedostal
vystrekujici olej alebo pilovy prach. Noste protiprachovi
masku na ochranu proti prachu.

Noste robustné, protismykové &izmy.

Pristroj nepouZivaite pri dazdi alebo vihkosti.

Pred pouzitim skontrolujte bezpeénostny stav pristroja, pre-
dovietkym lidtu a pilovd refaz.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti elekirickych vedeni. Dodrzte
minimdlnu vzdialenosf 10 m od nadzemnych elektrickych
vedeni.

6.4.2 Elektricka bezpeénost
Pristroj nepouzZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-

chu, ako napr. v blizkosti zapalnych kvapalin, plynov alebo
par. Iskry produkované strojom mézu tieto pary alebo plyny
zapdlif.

Pristroje s chybnym spinaom sa musia ihned opravit, aby sa
predi$lo poskodeniam a poraneniam.

Nebezpelenstvo! Stroj nikdy nepouzivajte v blizkosti nad-
zemnych vysokonapdtovych vedeni.

6.4.3 Bezpeénost oséb

Pristroj nikdy nepouzivaite stojac na rebriku.

Pri pouzZivani pristroja sa nenakldfiajte privelmi dopredu.
Vzdy dbajte na bezpeény postoj a vzdy udrziavaijte rovno-
véhu. Pouzite nosny popruh obsiahnuty v rozsahu dodavky,
aby ste hmotnost rozloZili rovnomerne na telo.

Nestavaijte sa pod kondre, ktoré chcete odstrihnit, aby ste
predisli poraneniam padajicimi konérmi. Dbaijte aj na spét-
ne pruZiace kondre, aby ste tak prediili poraneniam. Pracuj-
te pod uhlom cca 60°.

Nezabudnite na to, Ze méze dbjsf ku spatnému rdzu pri-
stroja.

Nepozorujte len kondre, ktoré chcete spracovat, ale aj spad-
nuty materidl, aby ste predisli zakopnutiu.

Vodiacu lidtu a refaz pri preprave a skladovani zakryte kry-
tom.

Predidte ndhodnému nastartovaniu pristroja.

Pristroj skladujte mimo dosahu deti. Pristroj smd obsluhovat
iba osoby obozndmené s navodom na obsluhu a pristrojom.

Skontrolujte, &i sa prestala otééat siprava na pilenie, ked
motor beZi v chode naprézdno.

Stroj skontrolujte ohladom uvolnenych upeviovacich prvkov
a poskodenych &asti (napr. trhliny v siprave na pilenie).

Pouzitie odvetvovacej pily mézu obmedzovat nérodné pred-
pisy.
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* Pred pouzitim a po spadnuti alebo inych ndrazoch je po-
trebné vykondvaf denné in3pekcie, aby sa zistili signifikantné
poskodenia alebo chyby.

* Pouzivajte protidmykovi ochranu néh a tesne priliehajici
odev.

* Varovanie! Stroj nikdy nepouZivajte, ak ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom alkoholu alebo inych drog.

* Varovanie! Nebezpeéenstvo poranenia pre tretie osoby. Za-
bréfte pristupu tretich oséb do pracovnej oblasti.

* Pevne sa postavte a pocas prevédzky udrZiavajte rovnové-
hu. PouZite dodany nosny popruh.

* Stroj, ako aj sipravu na pilenie a ochranu spravy na pilenie
udrziavaijte v dobrom prevédzkovom stave.

6.4.4 Pouzivanie a zaobchadzanie
Pristroj nikdy nestartujte skor ako bude sprévne namontova-

nd lista, pilovd refaz a kryt refazového kolesa.

Nikdy nepilte drevo leZiace na zemi, resp. nikdy sa nepokd-
Sajte pilif korene vy&nievajice zo zeme. V kazdom pripade
predidte tomu, aby sa refazovéd pila ponorila do pédy inak
sa okamzite otupi pilovd refaz.

Ak sa omylom dotknete pristrojom pevného predmetu, okam-
Zite vypnite motor a skontrolujte pristroj ohladom prip. $kéd.

Po 30 pracovnych mindtach si urobte prestavku na minimdl-
ne jednu hodinu. Pravidelne mefite pracovnd polohu.

Ak sa odvetvovacia pila odstavi za G¢elom Gdrzby, inpek-
cie alebo skladovania, vypnite motor, vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky zo zapalovacej sviecky a uistite sa, i
sa zastavili vietky rotujice Casti. Stroj nechajte pred jeho
kontrolou, nastavovanim atd’ vychladndf.

Vykonavaijte dékladni Gdrzbu pristroja. Skontrolujte, &i po-
hyblivé &asti ndradia bezchybne funguji a nie st zabloko-
vané a & st zlomené alebo natolko poskodené diely, ze
by sa mohla negativne ovplyvnif funkcia pristroja. Pred po-
vzitim pristroja nechaijte poskodené diely opravif. Pri¢inou
mnohych nehéd je zl& 4drzba pristrojov.

Rezné ndstroje udrziavaite ostré a isté. Starostlivo udrziava-
né rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zase-
ké&vaiji a lahsie sa vedu.

Udrzbu vdsho pristroja nechajte vykonat kvalifikovanym
persondlom. PouZivajte iba ndhradné diely odporuéené vy-
robcom.

6.4.4.1 Vhodné opatrenia proti sp&tnému narazu

A Pozor, spétny naraz!

* Pri pracach dbajte na spétny ndraz pristroja. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia. Opatrnostou a sprévnou technikou
rezania sa vyhnete spétnym ndrazom.

Dotyk so 3pickou listy méze v niektorych pripadoch viesf k neo-
Eakdvaneij reakcii smerujicej dozadu, pri ktorej sa vodiaca lidta
odrazi nahor v smere pouzivatela.

Malo by sa zabrénit pileniu v oznagenej oblasti lidty, aby sa
zabrdnilo sp&tnému ndrazu.
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Spétny ndraz sa mdze vyskymndt, ked sa hrot vodiacej listy
dotkne predmetu alebo ked sa ohne drevo a pilové refaz sa
zasekne v reze.

v

|

Zaseknutie pilovej refaze na hornej hrane vodiacej listy méze
listu prudko odrazif v smere pouZivatela.

Kazdd z tychto reakcii méze viest k tomu, Ze stratite kontrolu
nad pilou a pravdepodobne sa fazko poranite. Nespoliehajte
sa vyhradne na bezpeénostné zariadenia zabudované v refa-
zovej pile. Ako pouzivatelia refazovej pily by ste mali vykonaf
rézne opatrenia, aby ste mohli pracovat bez Grazu a porane-
nia.

Spétny néraz je désledkom nesprdvneho alebo chybného po-
uZivania.

Je mozné sa mu vyhnif prostrednictvom bezpe&nostnych opat-
reni uvedenych v nasledujécom popise:

* Pilu pevne drite obidvomi rukami, prié¢om palce
a prsty obopinaju rukoviéti refazovej pily. Svoje
telo a ramena uved'te do polohy, v ktorej doka-
zete odolat’ silam spé&tného narazu. Ak sa vykonaiji
vhodné opatrenia, pouzivatel dokdze ovladnut sily spéné-
ho ndrazu. Refazovi pilu nikdy nepustite.

Vyhnite sa abnormédlnemu drzaniu tela a nepilte
nad vyskou ramien. Zabrdani sa tym ndhodnému kon-

taktu s hrotom listy a umozni sa lepsia kontrola refazovej pily
v neoéakdvanych situdcidch.

Vidy pouzivajte iba vyrobcom predpisané na-
hradné listy a pilové refaze. Nespravne ndhradné

listy a pilové refaze mézu viest k rozirhnutiv refaze a/alebo
k sp&tnému ndrazu.

Drite sa pokynov vyrobcu pre ostrenie a ddrzbu
pilovej refaze. Prili¥ nizke obmedzovage hibky zvy3uji

ndchylnost k sp&tnému rézu.
Nikdy nepilte hrotom listy. Vznikd nebezpecenstvo
spétného ndrazu.

Postarajte sa o to, aby na zemi nelezali Ziadne predmety, o
ktoré by ste mohli zakopnuf.

Konére odstrarite po astiach.
* Varovanie! V nebezpeénych pracovnych polo-
hach bud’te opatrni.

6.5 Bezpeénostné upozornenia pre fukaé listia

6.5.1 Obsluha

* Varovanie! Tento stroj nie je vhodny na pouzivanie defmi.

* Tento stroj je mimoriadne hluény a vyzaduje pouzitie ochra-
ny sluchu.

* Nosenie osobného ochranného vybavenia, ako si napr.
ochranné okuliare, protidmykovd bezpeénosind obuy,
ochrannd prilba, ochranné rukavice alebo ochrana sluchy,
zabrafuje riziku poraneni.
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* Stroj sa odporica prevddzkovat len v rozumnych éasoch -
nie skoro rdno ani neskoro veer, kedy by mohol rusit inych
[udi.

* V pradnych podmienkach sa odporiéa povrch mierne navlh-
&it alebo pouzif zavlaZovaci dodatoény nadstavec.

* Odporiéa sa pouzif cely nadstavec fikacej dyzy, aby prid
vzduchu mohol pracovaf blizko pri zemi.

* Pristroj neovlddajte pod vplyvom alkoholu, drog alebo lie-
kov.

6.5.2 Bezpeénost pracoviska

* Pracujte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom svetle.

* Pred pracou odstréiite nebezpeéné vyrobky a predmety z
pracovnej oblasti, napr. vybuiné a horlavé vyrobky, hordci
popol, zvyiky zo spalovania, Zhavé cigarety, kondre, sklene-
né Casti, predmety s ostrymi hranami, kovové Easti, kamene.

Pristroj prevddzkujte len na pevnom a rovnom podklade a
nie v Sikmych polohdch.
* Dbaijte na stabilitu.

Pri prdci sa pohybuijte opatrne a pomaly. Nebezte. Davaijte

pozor na prekdzky.
* Nikdy nepracuijte na klzkom povrchu a v Sikmom svahu.
* Vzdy dbajte na bezpe&ny postoj.
* listy vzdy fokaijte blizko pri zemi.
* Nikdy nepracujte smerom do kopca.

6.5.3 Bezpeénost oséb, zvierat a majetku
Pristroj pouzivaite len na také prace, na ktoré je uréeny. Po-

uZitie v rozpore s uréenim méze viesf k poraneniam, ako qj
k vecnym 3koddm.

Ste zodpovedni za nehody a ohrozenia inych oséb alebo
ich majetku.

.

Varovanie! Nepracujte v blizkosti otvorenych okien. D&-
vajte pozor na deti, domdce zvieratd a bezpe&ne odfiknite
cudzie telesd.

Deti, iné osoby, ako aj domdce zvieratd drzte v dostatoénei
vzdialenosti od pristroja poéas jeho pouZivania. Pri nepozor-
nosti mdzete stratif kontrolu nad pristrojom.

Bezpodmieneéne dodrzte bezpednostnd vzdialenost.

Nikdy nesmeruite fokaciu réru na okolo stojace osoby alebo
zvieratd. Nikdy nefikajte odpad v smere okolo stojacich ale-
bo domdcich zvierat.

Polas prevadzky udrZiavajte vade o&i a ui v dostatoénej
vzdialenosti od odsavacieho otvoru.

Nikdy nesiahajte do nasavacej a vetracej mriezky, ked’ mo-
tor beZi.

.

V désledku rotujicich dielov pristroja mézu vzniknit porane-
nia.

Pristroj vypnite vZdy, ked' ho nepotrebujete a uistite sa, Ze
vietky rotujice diely si zastavené. Napr. pri zmene pracov-
nej oblasti, pri ddrzbovych a osetrujicich pracach.

V pripade nehody pristroj okamzite vypnite, aby ste predisli
dal3im poraneniam a poskodeniam majetku.

Pristroj neprevadzkujte s opotrebovanymi alebo chybnymi
dielmi. Opotrebované alebo chybné diely pristroja mézu
spdsobif véZne poranenia.

Uchovévaite pristroj mimo dosahu deti.

Vypnite pristroj pred prechddzanim cez strkové chodniky.

Nikdy nepokladaijte zapnuty pristroj na 3trk.
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* Ak je vlozeny ndstroj zablokovany, okamzite pristroj vypnite.
Zistite a odstrante pricinu zablokovania v stlade s bezpe&-
nostnymi upozorneniami. Odstrafite cudzie telesd (kamene,
trévu, kondre atd') tupym predmetom.

6.5.4 Zafazenie hlukom

Ur¢ité mnozstvo hluku spdsobené tymto pristrojom je neodvrat-
né. Vykondvaite hluénid précu v schvélenych a na to uréenych
&asoch. V pripade potreby dodrZiavajte &as odpocinku a ob-
medzte pracovny &as na to, &o je potrebné.

Na vadu osobni ochranu a ochranu oséb v blizkosti sa musi

pouzivaf vhodnd ochrana sluchu.

6.6 Bezpecnostné upozornenia pre orezavaé
okrajov travnika

Vzdelavanie

a) Dékladne si pregitajte pokyny. Obozndmte sa s ovlddacimi
prvkami a sprdvnym pouzivanim pristroja.

b) Nikdy nedovolte defom alebo osobdm, ktoré nie st oboz-
ndmené s tymto ndvodom, aby pouZivali vyZina& na za-
strihdvanie okrajov. Miestne predpisy mézu obmedzit vek
obsluhujicej osoby.

c) Nikdy nevyZinaite s pristrojom, ak sd v blizkosti [udia, naj-
md deti, alebo domdce zvieratd.

d) Myslite na to, Ze prevadzkovatel alebo pouZivatel je zod-
povedny za nehody alebo nebezpecenstva pre iné osoby,
alebo ich majetok.

Priprava

a) Pri orezévani okrajov vzdy noste ochranu oéi a sluchu, pev-
ni obuv a dlhé nohavice.

b) Skontrolujte dékladne povrchy, na ktorych sa mé pristroj
pouzif, a odstrante vietky kamene, palice, dréty, kosti a iné
cudzie predmety.

c) VAROVANIE: Benzin je velmi [ahko horlavy. Vykonaite
nasledujice bezpe&nostné opatrenia:

1. Ulozte palivo do nddob, ktoré si uréené 3pecidlne na
tento G&el.

2. Tankujte iba vonku a nefajcite pri tankovani.

3. Pred nastartovanim motora dopliite palivo. Nikdy
neodstrafiujte veko palivovej nadrze ani nedopliiaite
benzin, kym motor bezi alebo je ete horici.

4. Dbaite na to, aby sa nerozlial benzin. Ked' je benzin
rozliaty, nepoké3ajte sa nastartovaf motor, ale od-
stréfite stroj z oblasti rozliateho benzinu a zamedzte
vietkym zd&palnym zdrojom, kym nevyprchaji vietky
benzinové pary.

5. Upevnite vietky vekd palivovych nddrzi a nddob.

d) Vymente chybné timice hluku.

e) Pred pouzitim vzdy vykonaite vizudlnu kontrolu, aby ste sa
vistili, ze cepele, &apy Eepeli a strihacia jednotka nie so
opotrebované, alebo pokodené. Vymefite opotrebované
alebo poskodené &epele a &apy naraz ako sipravy, aby
ste zabranili nevyvézenosti.

f)  Pouzivajte ndhradné diely a diely prisludenstva, ktoré od-
pori&a vyrobca.
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Obsluha

a) Motor neprevadzkujte v uzavretom priestore, v ktorom sa
mézu hromadif nebezpeéné vypary oxidu uholnatého.
Vdychnutie vyfukovych plynov méZe byt smrtelné.

b) Pracujte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom svetle.

c) Vo svahoch vzdy dbajte na pevny postoj.

d) Chodte, nebezte.

e) Budte mimoriadne opatrni, ked' prifahujete vyzinag k sebe.

f) Uistite sq, Ze ndz je zastaveny pred prechodom cez iné
nez trévnaté plochy a pri presune vyZinaéa po opracové-
vanom povrchu.

g) Nikdy neprevadzkujte vyZina& na zastrihdvanie okrajov s
chybnymi, chybajicimi alebo nespravne namontovanymi
ochrannymi zariadeniami.

h) Nemefite nastavenia regulatora motora a motor nepretaéaite.

i) Nastartujte motor, resp. zapinajte motor opatrne podla po-
kynov a s nohami daleko od noZa (noZov).

i) Pri $tartovani alebo zapinani motora orezdvaé okrajov trév-
nika neskldpaijte ani nenakldfaijte. Ak je to viak pre nastar-
tovanie bezpodmieneéne nutné, sklopte alebo naklofite len
t0 &asf, ktord je vzdialend od pouZivatela a len potial, ako
je to bezpodmiene&ne nutné pre nadtartovanie.

k) Nespustajte motor, ak sa pred nozom (noZmi) nachddza
nezicastnend osoba.

[)  Ruky a nohy drzte v dostatoénej vzdialenosti od rotujicich
dielov.

m) Vzdy vypnite elekiromotor a odpojte ho od siete, alebo
zastavte motor pohdfiany palivom:

1. Pred odstranenim upchati.

2. Pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou s Eepelou (&e-
pelami).

3. Po ndraze na cudzie teleso: skontrolujte Eepel (¢epe-
le) ohladom 3kéd a vykonajte opravy skér, nez uve-
diete vyzina¢ do prevadzky.

4. Ak zaéne orezdva okrajov trévnika nezvy&ajne vib-
rovat (okamzZite skontrolovaf).

n) Odstavte motor:

1. Ak opU3fate orezdvaé okrajov travnika.

2. Pred tankovanim.

o) Znizte polohu skrtiacej klapky po&as behu motora a ak je
motor vybaveny uzavieracim ventilom, po dokonéeni reza-
nia vypnite privod paliva.

Udriba a skladovanie

a) Ddvajte pozor na to, aby vietky matice, apy a skrutky boli
pevne utiahnuté, aby ste sa uistili, Ze pristroj je v bezpeé-
nom prevddzkovom stave.

b) Nikdy neskladujte pristroj s benzinom v nadrzi v budove,
kde by sa pary mohli dostaf k otvorenému plamefiu alebo
iskram.

c) Pred uschovanim do puzdra nechaijte motor vychladnu.

d) Aby ste zniZili nebezpecenstvo poziaru, udrzujte motor, tl-
mi& zvuku, priehradku na batériu a priestor na uskladnenie
paliva bez travy, listia alebo nadmerného mnozstva tuku.

e) Vymeiite opotrebované alebo poskodené diely.

f) Ak sa musi palivova nadrz vyprézdnif, vykonaite tak v ex-
teriéri.

g) Nepokisajte sa opravit pristroj, ak na to neméte dostatoé-
né znalosti.

h) Pouzivajte ndhradné diely a diely prislusenstva, ktoré od-
pori&a vyrobca.

104  SK

Zvyskové rizika

Zvyskové rizikd mdzu vznikaf qj pri sprdvnom pouziti a dodrza-
ni vietkych bezpe&nostnych predpisov.

* Rezné poranenia

Poskodenia sluchu

DIh3i pobyt v bezprostrednej blizkosti beZiaceho pristroja
méze viest k poskodeniam sluchu. Noste ochranu sluchu!

Poskodenia zdravia v désledku vibracii ruky a ramena, ak sa
zariadenie pouziva dlh3i Eas alebo ak sa neodborne vyko-
néva jeho obsluha a Gdrzba.

Systémy na tlmenie vibrdcii nie s0 zaru€enou ochranou profi
Raynaudovej chorobe alebo syndrému karpélneho kanéla.
Pri pravidelnom dlhodobom pouzivani pristroja sa preto
musi kontrolovaf stav prstov a zdpdéstia. Pokial sa vyskytujo
symptémy hore uvedenych chordb, ihned vyhladaijte lekdra.
Na zniZenie rizika Raynaudovej choroby udrziavaijte svoje
ruky pocas prdce v teple a v pravidelnych intervaloch si rob-
te prestdvky.

Napriek dodrZiavaniu ndvodu na obsluhu mézu pretrvavaf
zvyskové rizikd, ktoré nie si ogividné.

* Pristroj pri blokovani pilovej refaze ihned' vypnite a vytiahnite
konektor zapalovacej sviecky. Potom odstréte predmet.

7. Technické udaje

Pohon

Zdvihovy objem 51,7 cm?
Menovity vykon motora 1,5 kW
Otdaeky pri chode naprézdno 3 000 +300 min’!
Objem palivovej nddrze 1200 cm?
Typ motora 2-takiny motor, chladeny vzduchom
Hmotnost motorovej jednotky 6,82 kg
Hmotnost flexibilného hnacieho hriadela 1,16 kg
Hmotnost ovladacej jednotky 1,38 kg

Hmotnost motorovej jednotky s vyZina¢om na trdvu 11,06 kg
Hmotnost motorovej jednotky s krovinorezom 11,02 kg
Hmotnost motorovej jednotky s odvetvovacou pilou 11,14 kg
Hmotnost motorovej jednotky s noZnicami na Zivy plot 11,83 kg
Hmotnost motorovej jednotky s orezdvaéom okrajov

travnika 11,58 kg
Hmotnost motorovej jednotky s fokacom listia 10,84 kg

VyZinaé na travu (PBRK 700 A1-2)

Hmotnost nadstavea vyZinaéa na trdvu .......c.cceeeeeee. 1,70 kg
Priemer rezu........cccoovvcuciniiiiniciccceccecene

Hribka struny .

DIZKA SIUNY .o
Otdeky vyZina&a na trdvu Max. ......c.ceeeeeeeeeeceeen. 6 700 min’!
Otdacky motora s vyzZinaéom natrdvu n__ ............... 9000 min’

Krovinorez (PBRK 700 A1-2)

Hmotnost nadstavea krovinorezu............cvcececeeieienee. 1,66 kg
Priemer rezu........ccoouvicuciniiciniiciicececccne

Hribka rezacieho koti&a ........cvvvrrienineincneceine,

Priemer upeviiovacieho otvoru
POEEt ZUDOV ..ot

Otdky Krovinorezu maX..........ceeeeeveeeeceeneenceneeneanee
Otdacky motora s krovinorezom n__......cvvevevcviennne. 9800 min"!
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Noznice na Zivy plot (PBRK 700 A1-3)

Hmotnost nadstavea noZnic na Zivy plot........ccccceuce... 2,47 kg
Priemer rezu.......cccoviciiicniicccccccc e 27 mm
Nastavenie uhla listy © .....ccoooovvninnnee +90°/0°/-75° (165°)
DIZKA FOZU. oo 480 mm
Otdeky noznic na Zivy plot......occeeeinincnenenee 1550 min’
Otdacky motora s noznicami na Zivy plotn__ .......... 9800 min’

Fokaé listia (PBRK 700 A1-4)

Hmotnost nadstavea fOkada listia .......ovvereerririereieninnnes 1,48 kg
Otaeky motora s fukacom listian__ ... ....9500 min’!
Rychlost vzduchu max. ........ocveeneeeicircieincncncinenes 180 km/h
Objem vzduchu MaX......coovviereiniiniieecscneneene 272 m3/h
Odvetvovacia pila (PBRK 700 A1-5)

Hmotnost nadstavea odvetvovace] pily ..........cccvceeceanes 1,78 kg
Dizka vodiace] 8ty . ..o.o.ooooooooooeoeeeeeeeeeeeeeeeeeee 342 mm
DIZKA TEZU.v.vvvvoveeeeeoeeeseeeeeeee e 300 mm
Typ vodiacej kolajni€ky.........c.cvevrreeireiernieniinnanes 120SDEA218
Rozstup pilovej refaze..........ocovevivininincneneneeeeees 3/8"
Typ pilovej refaze ..o, 3/8LP.050-44E
Hribka vodiacich patiek...........ovevniieieininininineinns 1,27 mm
Objem olejovej nddrze .........oocvvucererneinieiresres 125 cm?®
Reznd rychlost odvetvovacej pily..........ccoocvcuncenincrance 20 m/s
Otdacky motora s odvetvovacou pilou n_ ................ 9800 min’

Orezavaé okrajov travnika (PBRK 700 A1-6)

Hmotnost nadstavea orezavaéa okrajov trévnika......... 2,22 kg
Hibka rezu .......ooovoooeeeeeeeee ... 10 = 50 mm
Priemer upeviiovacieho otvoru ..........cccvceevciceenienen. 25,4 mm
Priemer rezu........cccoovicuiiiiniciccrcecccee 226 mm
Hribka rezacieho kotd&a .........coovveviierieeeeeee 2,8 mm
POEEE ZUDOV ... 2
Otdeky orezdvala okrajov travnika.........cccvvereunenee 7300 min’

Otdacky motora s orezdvacom okrajov trévnika n_ 9800 min

Technické zmeny vyhradené!

Hluk

Informécia o vzniku hluku podla ISO 22868; EN ISO 3744:1995:
Hladina akustického tlaku LpA ................................ 102,3 dB (A)
Neistota KpA .................................... 1,96 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, w.covvvveiriiiin, 112,4 dB (A)
Zaru&end hladina akustického vykonu L, .............. 114 dB (A)
Neistota K, , ..vrrvvernrrivierivissceiisssiinns 1,96 dB (A)

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobif stratu sluchu.

Vibracia:

Hodnota vibrécii podla ISO 22867:

A, = vpredu 5,42m/s?;

vzadu 6,16 m/s?

Krovinorez: A, = vpredu 6,81 m/s?%

vzadu 7,20 m/s?

A, = vpredu 4,99 m/s?

vzadu 6,37 m/s?

A, = vpredu 4,98 m/s?

vzadu 5,92 m/s?

Fokag listia: A, = vpredu 4,48 m/s’;
vzadu 5,58 m/s?

Vyzinaé na trévu:

Noznice na Zivy plot:

Odbvetvovacia pila:
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Orezévad okrajov travnika: A, =vpredu 5,74 m/s?
vzadu 7,39 m/s?
Neistota merania: Ky = 1,5 m/s?

Vznik hluku a vibrécii obmedzte na minimum!
* PouZivaijte iba bezchybné stroje.

* Pristroj pravidelne &istite a vykondvaite jeho Gdrzbu.

* V&3 spdsob préce prispdsobte pristroju.

* Pristroj neprefaZujte.

* Pristroj nechaite v pripade potreby prekontrolovat.

* Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

Varovanie!

Pri dlh3ich pracach méze z dévodu vibracii djst v rukach obslu-
hujicej osoby k poruchdm prekrvenia (syndrém bielych prstov).
Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom sa v zé-
chvatoch kiovito sfahujd cievy na prstoch na rukdch a nohéch.
Postihnuté oblasti uZ nie s dostatoéne zdsobované krvou a
prefo sa zdaji extrémne bledé. Casté pouzivanie vibrujicich
pristrojov méZe u 0sdb, ktorych prekrvenie je narusené (napr.
fajgiari, diabetici), vyvolaf nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorsenia stavu prstov, okamzZite

ukonéite pracu a vyhladaite lekéra.

V zdujme zniZenia nebezpedenstiev dbajte na nasledujice

upozornenia:

* V chladnom poéasi udrZiavaite svoje telo a najmé ruky v teple.

* Pravidelne si robte prestavky a pohybuite pritom rukami, aby
ste podporili ich prekrvenie.

* Pravidelnou ddrzbou a pevnymi dielmi na pristroji sa posta-

rajte o &o najmensie vibrécie pristroja.
8. Pred uvedenim do prevadzky

* Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

* Odstrante baliaci materidl, ako aj obalové a prepravné po-
istky (ak s pouzité).

* Skontrolujte, &i je rozsah doddvky kompletny.

* Pristroj a diely prislusenstva skontrolujte ohladom poskodeni
spdsobenych prepravou.

* Obal podla moZnosti uschovajte aZ do uplynutia zaruénej
doby.

/A NEBEZPECENSTVO

Pristroj a obalové materidly nie so hrackami pre

deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi vreckami,

féliami a malymi dielmi! Existuje nebezpeéenstvo

prehlinutia a zadusenia!

Skontrolujte pristroj pred kazdym uvedenim do prevédzky na:

* Tesnosf palivového systému.

* Bezchybny stav a Gplnost ochrannych zariadeni a rezacieho

pripravku.

* Pevné utiahnutie vietkych skrutkovych spojov.

* Lahkost chodu vietkych pohyblivych dielov.

Palivo a olej

* Odporié&ané paliva

- Pouzivaijte iba zmes bezolovnatého benzinu a 3pecidlne-
ho motorového oleja pre 2-takiné motory. Zmiesaijte pali-
vovi zmes podla tabulky miesania paliv.

- Nepouzivaite palivo E10.
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Pozor:
NepouzZivaijte palivovi zmes, ktord bola skladované dlhsie ako

90 dni.

Pozor:

NepouzZivaijte olej pre 2takiné motory s odporicanym miesa-
cim pomerom 100:1. V pripade poskodenia motora z dévodu
nedostatoéného mazania zanikd zdéruka vyrobeu na motor.

Pozor:

Na prepravu a skladovanie paliva pouZivaite iba nddoby, kto-
ré s0 na to uréené a schvdlené. Do prilozenej zmiedavacej flase
na olej/benzin (52) nalejte spravne mnozstvo benzinu a oleja
pre 2-takiné motory. Ndsledne dobre pretrepte nddobu.

Nikdy nepouZivaite olej pre 4-takiné motory ani vodou chlade-
né 2-takiné motory. MéZe sa tym zneistif zapalovacia sviecka,
zablokovaf &ast odpadového vzduchu alebo zalepit piestovy
krdzok. Palivové zmesi, ktoré sa nepouzili mesiac alebo dlhsie,
mézu upchaf karburdtor alebo negativne ovplyvnit prevadzku
motora. Nepotrebné palivo nalejte do vzduchotesnej nadoby
a uskladnite ju v tmavej, chladnej miestnosti.

Tabul'ka na miesanie paliva

Proces mie3ania: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja
Priklad:

1 I benzinu: 0,025 | oleja pre 2-takiné motory
51 benzinu: 0,125 | oleja pre 2-takiné motory

Varovanie! Davaijte pozor na spaliny.

Pred tankovanim vzdy vypnite motor.

Ked motor beZi alebo je hordci, nikdy nelejte benzin do pristro-
ja. Vznikd nebezpecenstvo poziaru!

Tankujte len vonku alebo v dobre vetranych miestnostiach.
Dbaijte na to, aby sa do pédy nedostalo Ziadne palivo (ochra-
na zivotného prostredia). PouZivajte vhodni podlozku. PouZi-
vaijte iba bio refazovy olej.

9. Montdz

Pri zmontovani tohto stroja postupujte podla uvedenych mon-
tdznych pokynov.

9.1 Montaz prednej rukoviti (9) (obr. 3)
Upozornenie:

Prednd rukovéf (9) sa da namontovat v dvoch réznych polo-
hdch. Zvolte na to jednu z dvoch zadanych poziénych otvorov
(63) na stopke motorovej ovlddacej jednotky (1).

Na stopku ovlddacej jednotky (1) namontujte prednd rukovat (9):

1. Z prednej rukovéti (9) odstrarite kridlovi maticu (62),
pridrznd svorku (59) a gumeny kriZok (58).

2. Gumeny krizok (58) nasadte na stopku ovlddacej jed-
notky (1).

3.  Dbaite na to, aby sa vybrania gumeného krozku (58)
zhodovali s jednym z pozadovanych poziénych otvorov
(63) rukovdte (9).
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4. Rukovét (9) nasadte na gumeny kriZok (58). Zasuiite na
to &ap (61) do pozadovaného poziéného otvoru (63).
Dbajte na to, aby bol ochranny oblik na rukovéti (9)
namontovany dolava (smerom k pouzivatelovi).

5. Pridrzni svorku (59) opéf zaveste na rukovét (9) a za-
tvorte ju tym, Ze pridrzni svorku (59) potiahnete cez zé-
vitovy kolik (60).

6. PridrznG svorku (59) opéf upevnite kridlovou maticou

(62).

9.2 Montaz flexibilného hnacieho hriadela a
ovladacej jednotky (obr. 25, 4, 5, 1)

1. Odstrante ochranné kryty z flexibilného hnacieho hriade-
[a (5) a uvolnite upinaciu skrutku (4) pomocou imbusové-
ho kl'd¢a 5 mm (57). Nésledne zaved'te koniec hnacieho
hriadela (5) na koniec ovlddacej jednotky (1). Opéf pev-
ne naskrutkujte upinaciu skrutku (4).

2. Mierne povytiahnite poistny kolik (6a) (obr. 4) a drzte ho
v fejto polohe.

3. Zavedte teraz volny koniec ovlddacej jednotky (6) do
otvoru na motorovej jednotke. Dévaijte pozor na to, aby
otvor odpovedal poistnému koliku (6a).

4. Uvolnite poistny kolik (éa). Tento sa pocutelne zaisti.

5. Skontrolujte p&gku syti¢a (18) a uvedte ju prip. do zatvo-
renej polohy.

6. Upevnite tiahlo akcelerdtora tromi dodanymi kablovymi
zvéizkami na flexibilny hnaci hriadel (5).

9.3 Montaz krovinorezu/vyzinaéa na travu (19)

9.3.1 Namontuijte ochranny stit krovinorezu/vyzi-
naéa na travu (19) (obr. 6)
1. Ochranny tit (21) nasuite na predmontované skrutky
(64) na krovinoreze/vyzinaéi na trévu (19).
2. Pevne utiahnite predmontované skrutky (64).
3. Na montdz ochranného 3titu (21) pouzite imbusovy kl4&
5 mm (57).

A Varovanie!
Krovinorez/vyzina& na trévu (19) nikdy nepouzivajte bez na-
montovaného ochranného stitu (21)!

9.3.2 Montdaz/demontaz krovinorezu (obr. 7, 8)
Nadstavec krovinorezu/vyzinaéa na travu (19) sa méze s re-
zacim nozom (24) pouzit ako krovinorez.

1. Zo zdvitového tfia (66) demontujte maticu (69), kryt
(68) a vonkajsiu prirubu (67).Pozor, lavotoéivy za-
vit!

2. Vnitornd priruba (65) ostéva na zavitovom tfni (66).

3. Rezaci néz (24) polozte na vnitornd prirubu (65). Dbaj-
te na to, aby sa smer otd&ania rezacieho noza (24) zho-
doval so smerom 3ipky na ochrannom stite (21).

4.  Vonkajsiu prirubu (67) a kryt (68) potom nasufite na z&-
vitovy tffi (66).

5. Rezaci néz (24) upevnite maticou (69).

6. Maticu (69) utiahnite pomocou kl6éa na zapalovacie
sviecky (54). Vnitornd prirubu (65) na to drzte pomocou
imbusového klt¢a 5 mm (57) (pozri obr. 8).

7.  Demontéz rezacieho noza (24) sa uskutoéhuje v opaé-
nom poradi.
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A Varovanie!
Pred pouZitim zaistite, aby bol krovinorez sprdvne namonto-
vany!

9.3.3 Montdz/demontaz vyZinaéa na travu

(obr. 7,9, 10)
Nadstavec krovinorezu/vyZinaéa na travu (19) sa méze s ciev-
kou so strunou (25) pouzit ako vyzinaé na travu.

1. Zo zdvitového tfiia (66) demontujte maticu (69), kryt (68)
a vonkajsiu prirubu (67). Pozor, lavotoéivy zavit!

2. Matica (69), kryt (68) a vonkajsia priruba (67) nie so
na montdZ cievky so strunou (25) potrebné a mézu sa
uskladnit v taske na néradie (13) na ruksaku.

3. Vndtornd prirubu (65) drte pomocou 5 mm imbusového
kloéa (57) (pozri obr. 9).

4.  Cievku so strunou (25) naskrutkujte proti smeru hodino-
vych ruic¢iek na zdvitovy tffi (66) a cievku so strunou (25)
tak upevnite silou ruky na zavitovom tfni (66).

5. Demontdz cievky so strunou (25) sa uskutoéiiuje v opaé-
nom poradi.

Dbaite na to, aby sa smer otd&ania cievky so strunou (25) zho-
doval so smerom 3ipky na ochrannom stite (21).

9.4 Montdz noznic na zivy plot (27)
Noznice na Zivy plot (27) si uz kompletne zmontované.

Pozor!

Ak s6 na ovlddacej jednotke (1) namontované noznice na Zivy
plot (27), za G&elom prekontrolovania a nastavovacich préc
vzdy vytiahnite konektor zapalovacej sviecky (15).

9.5 Montaz odvetvovacej pily (36)

9.5.1 Montaz listy (41) a pilovej refaze (40)
(obr. 11,12, 13)

1. Uvolnenim upeviiovacej matice lidty (39) odstrarite kryt
refazového kolesa (70).

2. Napinaciu skrutku refaze (72) otoéte opatrne dolava az
na doraz. Ulahé&ite tak nasadenie listy (41).

3. Pilova refaz (40) sa vloZi do obvodovej drazky listy (41).

4.  Listu (41) s vlozenou pilovou refazou (40) vlozte do dr-
Ziaka odvetvovacej pily (36). (obr. 12)

5. Dbaijte na vyrovnanie zubov refaze (obr. 12).

6.  Pilovt refaz (40) vedte okolo refazového kolesa (71).
Dbaijte pritom na to, aby zuby pilovej refaze (40) bez-
peéne zasahovali do refazového kolesa (71).

7. Listu (41) vloZte do uchytenia na prevodovke, ako je zo-
brazené na obrdzku 12. Lista (41) sa musi zavesit do
napinacieho &apu refaze (74).

8.  Opdf namontujte kryt refazového kolesa (70) a upeviio-
vaciu maticu lidty (39).

Pozor!

Upevhovaciu maticu lidty (39) definitivne zaskrutkujte az
po nastaveni napnutia refaze (pozri odsek 9.5.2 ,Nap-
nutie pilovej refaze”).
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9.5.2 Napnutie pilovej refaze (40) (obr. 13)

1. Upeviiovaciu maticu lidty (39) pre kryt refazového kolesa
(70) uvolnite o niekolko ota&ok pomocou klt&a na zapa-
[ovacie sviecky (54).

2. Napnutie refaze nastavte pomocou napinacej skrutky re-
faze (72) kié&om na zapalovacie sviecky (54). Otd&anie
doprava zvy3uje napnutie refaze, otd&anie dolava zniZuje
napnutie refaze. Pilovd refaz (40) je spravne napnutd, ak
ju je v strede listy (41) mozné nadvihnif o cca 2 mm.

3. Upevilovaciu maticu lidty (39) pre kryt refazového kole-
sa (70) opédt upevnite pomocou kli¢a na zapalovacie
sviecky (54).

4.  Pozor! Vietky &lanky pilovej refaze (40) sa musia nachd-
dzaf vo vodiacej drézke listy (41).

Upozornenia k napinaniu pilovej refaze (40):
Pilovd refaz (40) musi byf spravne napnutd, aby sa zaruéila
bezpeénd prevédzka. Optimdlne napnutie rozpoznate podla
toho, Ze pilovi refaz (40) je v strede listy (41) mozné zdvihnof
0 2 mm.

KedZe sa pilovd refaz (40) vplyvom pilenia zohrieva a tym sa
meni jej dizka, najneskér raz za 10 minit prekontrolujte napnu-
tie refaze a v pripade potreby ho nastavte. Plati to predoviet-
kym pre nové pilové refaze. Pilovi refaz (40) po ukonenej
prdci uvolnite, pretoze tdto sa pri vychladnuti skréfi. Zabrdnite
tym poskodeniu pilovej refaze (40).

9.5.3 Plnenie automatického mazania pilovej
retfaze (obr. 13)

A VYSTRAHA!
Ohrozenie zdravia!
Vdychnutie pdr z mazacieho oleja a spalin méze viest k faz
kych poskodeniam zdravia, strate vedomia a v extrémnom
pripade k smrti.

Nevdychuijte pary z mazacieho oleja a spaliny.

Produkt prevadzkuite len v exteriéri.

/A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Olej sa méze pri plneni vznietif a pripadne vybuchnif. To ve-
die k fazkym popdlenindm alebo k smrti.

Odportéa sa pritom pouzivat bezny bio olej na pilové refaze.

1. Odstrarite veko olejovej nadrze (75) z olejovej nadrze
(44).

2. Olejové nédrz (44) napliite olejom na pilové refaze po
znacku MAX.

3. Zatvorte veko olejovej nadrze (75).

9.6 Montaz fukaéa listia (33) (obr. 14)

Upozornenie: Fikacia rira fokada listia (34) je uz predmon-

tovand.

1. Odstrafite fri uzavieracie skrutky (35) z nadstavca foka-
éa listia pomocou imbusového klGéa 4 mm (56).

2. Odstrdnte ochranny kryt z riry. Tento nie je potrebny a
méze sa uschovaf do tasky na naradie (13) na ruksaku.

w

Zasunte riru do nadstavca fokaa listia.
4.  Opdf utiahnite tri uzavieracie skrutky (35) pomocou im-
busového kltéa 4 mm (56).
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9.7 Montaz orezavaéa okrajov travnika (45) (
obr. 15)

1. Uvolnite upinaciu skrutku (50b) a upeviiovaciu skrutku
(50c) pomocou imbusového klGéa 5 mm (57).

2. Odstrdfite ochranny kryt z riry. Tento nie je potrebny a
méze sa uschovaf do tasky na ndradie (13) na ruksaku.

3. Zasufite riru do nadstavea orezdva&a okrajov travnika.

4.  Utiahnite opdf upinaciu skrutku (50b) a upeviovaciu
skrutku (50¢) pomocou imbusového kldéa 5 mm (57).

10. Pred uvedenim do prevadzky

Nikdy neprevadzkujte benzinovy kombinovany
pristroj bez nadstavca.

10.1 Montaz réznych nadstavcov na ovladaciu
jednotku (obr. 16)

1. Odstrafite ochranni zdtku (11) na ovlddacej jednotke
(1).

2. Odstréite kryt (76) zo stopky nadstavea.

3. Stopku rezacieho zariadenia zasufite do puzdra ovldda-
cej jednotky (1).

4.  Stopku mierne otd&ajte, dokym sa nezaisti aretaény kolik
nadstavca (20, 28, 32, 37 alebo 46).

5. Teraz pevne utiahnite uzavieraciu skrutku ovlddacej jed-

notky (10).

Demontéaz nadstavea sa vykondva v opaénom po-
radi.

10.2 Pinenie paliva

/A Nebezpecenstvo poranenia! Benzin je vybusny!
Motor vypnite a nechaite vychladif!

Noste ochranné rukavice!

Zabrdite kontaktu s pokozkou a o&amil

Bezpodmieneéne dodrziavajte odsek ,Bezpe&nostny pokyn”.

1. Zariadenie tankujte len vonku alebo v dostatoéne vetra-
nych miestnostiach.

2. Vyistite okolie uzaveru palivovej nddrze (17). Negistoty
v nddrzi spdsobujo prevadzkové poruchy.

3. Pred naplnenim do nddrze eite raz potraste nddobou so
zmesovu paliva.

4.  Opatrne otvorte uzdver palivovej nadrze (17), aby sa
mohol odburat pripadny pretlak.

5. Palivovi zmes opatrne napliite po dolnd hranu plniaceho
hrdla palivovej nadrze (17). Pouzite lievik alebo poméc-
ku na plnenie, aby ste predchddzali rozliativ paliva.

6. Opédf zatvorte uzdver palivovej nddrze (17). Skontroluj-
te, &i je uzdver nddrze tesne zatvoreny.

7. Vygistite uzaver nddrze a okolie.

8.  Palivovi n&drz (17) a palivové vedenia skontrolujte ohla-
dom netesnosti.

9. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspof tri metre od
miesta tankovania.

11. Prevadzka

Nikdy neprevadzkujte benzinovy kombinovany
pristroj bez nadstavca.
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11.1 Nastartovanie pristroja
Pristroj nestartujte skér, ako ho Uplne zmontujete.

A\ Nebezpeéenstvo poranenia!

Benzinovy kombinovany pristroj startujte len ak
je pripojeny nadstavec! Odstrante prislusnd pre-
pravni ochranu a vykonaijte kontrolu pristroja
ohladom dobrého prevadzkového stavu.

Nikdy nepouZivajte poskodené, zle nastavené
alebo udrziavané, prip. nedplne a nebezpeéne na-
montované rezacie zariadenie.

Pred pouzitim skontrolujte!

Skontrolujte, &i sa pristroj nachddza v bezpecnom stave:

* Pristroj skontrolujte ohladom netesnosti.

* Skontrolujte pristroj, &i nevykazuje viditelné skody.

* Skontrolujte, ¢&i s vietky diely pristroja bezpene namonto-
vané.

* Skontrolujte, & sa vietky bezpeénostné zariadenia naché-
dzajd v dobrom stave a ¢&i so funkéné.

11.1.1 Startovanie (obr. 1, 18)
Hned po riadnom zmontovani pristroja nastartujte motor na-
sledovne:

Startovanie studeného motora:

1. Stladte zapinaé/vypinag (2).

P&cku syti¢a (18) prestavte do pozicie. 1 polohy.
Sedemkrét stlacte palivové Eerpadlo (77).

honN

Pre nadtartovanie motora potiahnite 3 az 5-krdt rukovaf

tiahla 3tartéra (16).

POZOR! Na ruksak s motorovou jednotkou (12) nikdy

nestipaite ani na fiom nekladte.

5. Ked motor beZi, kratko pockajte a potom na krétko pri-
daijte plyn prostrednictvom plynovej pdky (8). P&cka syti-
&a (18) sa samocinne nastavi do polohy Z

6. Na spustenie nadstavea stlacte dlafiou blokovanie zap-
nutia (7) a prstami plynovis péku (8). Cim viac plynovi
pdku (8) stlécate, tym vyssie su otdcky motora. Pri uvolne-
ni plynovej pdky (8) motor opét prejde na chod naprazd-
no a rezny ndstroj sa zastavi. Nadstavec sa v chode no-
prézdno nesmie otd&af ani pohybovat!

7. Ak sa vyskytnG problémy, uvolnite okamzite zapinaé/

vypinag (2), aby sa motor zastavil.

Pozor! Nadstavec sa méze otd&af este niekol'ko sekind.

Startovanie teplého motora

1. Na nastartovanie teplého motora mézete pécku sytica
(18) nechat v polohe ,Teply start a préca”. z .

2. Pre nastartovanie motora potiahnite 3 az 5-krét rukovaf
tiahla 3tartéra (16).
POZOR! Na ruksak s motorovou jednotkou (12) nikdy
nestipaite ani na fiom nekladte.

Upozornenie:

Ak motor nenaskodi ani po viacerych pokusoch, preditajte si
odsek ,Odstrafiovanie porich”.
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Upozornenie:

Startovacie tiahlo vzdy vyfahujte rovno. Ak ho vytiahnete pod
uhlom, vznikne trenie na oc¢ku. V désledku tohto trenia sa $ndra
prederie a rychlejSie sa opotrebuje. Ked' sa $ndra opéf viahuie,
drzte pevne rukovdt tiahla Startéra (16).

Nikdy nenechaite $niru sa rychlo vrdtit z vytiahnutého stavu.
Upozornenie:

Nestartujte motor vo vysokej trave.

11.2 Nasad'te si ruksak (12) (obr. 17)
Benzinovy kombinovany pristroj sa musi pouzivat s ruksakom

(12).

VAROVANIE:
V nidzovom pripade sa z pristroja dostanete pomocou bloko-
vania bedrového pdsu.

1. Pred pripGtanim pristroja na chrbét nastartujte motor a
nechaijte ho zahriaf (pozri bod 11.1.1). Pogkajte, kym
sa chod naprdzdno ustdli a vistite sa, Ze sa nadstavec
neotdca.

2. Nasadte si ruksak s motorovou jednotkou (12).

w

Po nasadeni nosi¢a na rameno nasadte bedrovy pds.

4. Nastavte dizku ramenného nosného popruhu tak, aby
ruksak pevne lezal na chrbte a hmotnost bola rovnomer-
ne rozloZend na oboch ramendéch.

5. Nastavte nosny popruh, a potom upevnite bedrovy pds

tak, aby bol pristroj pevne pripevneny k telu.

11.3 Skontrolujte blokovanie bedrového péasu na
bedrovom pase

1. Pomocou prstov stlacte zdpadky blokovania bedrového
pdsu a skontrolujte, & sa blokovanie rozdeluje na favi a
pravi Easf. Zdpadky musia vypadnit z blokovania bed-
rového pdsu.

2. Po odpojeni lavej a pravej Casti skontrolujte, ¢i blokova-
nie bedrového pdsu nevykazuije trhliny, zlomenia a iné
poskodenia.

3. Po kontrole zacvaknite blokovanie bedrového pésu tak,
aby ste cvaknutie jasne poduli.

4.  Pred zatvorenim sa uistite, Ze prednd a zadné &ast blo-
kovania si sprévne zarovnané a ze bedrovy pds nie je
pretoceny.

Pozor: Blokovanie bedrového pdsu sa musi opravif, ak sa
nedd odpoijit. Blokovanie bedrového pdsu sa musi vymenit, ak
je poskodené.

11.4 Vypnutie motora

1. Stlaéte zapinaé/vypinaé (2) a drzte ho stlaceny.

2. Pred odlozenim pristroja pockajte na zastavenie motora.
3. Pustite zapinaé/vypinaé (2).

4.  Prip. si zlozte ruksak (12).
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12. Pracovné pokyny

POZOR:

Pristroj drzte iba za izolované uchopovacie plochy, pretoze re-
zaci ndZ sa mdze dostaf do kontaktu so skrytymi elektrickymi
vedeniami. Pri kontakte rezného noza s vedenim, ktoré je pod
napdtim, sa méZu pod napétie dostaf aj kovové Easti pristroja,
¢o vedie k zdsahu elektrickym prodom.

* Pristroj vZdy pevne drzte obomi rukami za zadn rukovéf (3)
a prednd rukovaf (9) (obr. 19).

* Pravou rukou drzte zadnt rukovét (3) a lavou rukou predni
rukovat (9).

* Vzdy dbaijte na to, aby sa rezny néstroj po pusteni plynovej
péky (8) este kratku dobu otééal.

* Vzdy dbaijte na bezchybny chod motora naprazdno, aby
sa rezny ndstroj pri nestlacenej plynovej pake (8) neoté&al.

* Vzdy pracuite s vysokymi otdckami, aby ste dosiahli najlepsi
vysledok kosenia.

Pozor!

* Rezny ndstroj na krovinoreze/vyzinadi na trévu (19) sa pri
normdlnom pracovnom postoji nesmie dotykat zeme.

* Pri pouziti noZnic na Zivy plot (27) alebo odvetvovacej pily
(36) by sa benzinovy kombinovany pristroj mal dokyvaf vo-
dorovne.

12.1 Praca s krovinorezom/vyzinaéom na travu
(19)

Pri prdci s krovinorezom/vyzina&om na trévu (19) musi byf na-

montovany ochranny §tit krovinorezu/vyzinaga na trévu (21)

pre prevadzku s nozom, prip. strunou, aby sa zabrdnilo vymr-

$teniu predmetov.

Reznd &epel ochranného 3titu krovinorezu/vyzinaéa na travu

(22) v ochrannom 3tite krovinorezu/vyzina&a na travu (21) au-

tomaticky odreze strunu na optimélnu dizku. (Obr. 10)

12.1.1 Kosenie s krovinorezom (19)
* Ak s krovinorezom (19) pracuijete prvykrét, pri vypnutom pri-
stroji sa najskér obozndmte s obsluhou a vedenim.

Krovinorez (19) je koncipovany tak, Ze je obsluhujicou oso-
bou vedeny vyhradne na pravej strane tela.

Pristroj vedte rovnomerne obltkovitymi pohybmi zlava do-
prava a opdf spéf. Potom koste nasledujici pas. (Obr. 19)

.

Pozor: Pristroj vzdy uvedte spdt do vychodiskovej polohy az
pred rezanim dal3ej drahy.

Ak pri préci narazite na kameri alebo strom, vypnite motor
a vytiahnite konektor zapalovacej sviecky (15). Krovinorez
(19) potom prekontrolujte ohladom poskoden.

Pozor: Pri praci v fazkom teréne a na svahoch budte vzdy
mimoriadne opatrni. Pri vysokej tréve koste stupiiovito, aby
ste neprefazili pristroj. Najskér pokoste vrcholce, potom sa
plynulo prepracujte nadol.

Vzdy noste ochranné okuliare a ochranu sluchu a pri vyrubo-
vacich précach ochranng prilbu.

.

Pri pouZiti kovovych reznych ndstrojov hrozi v zésade nebez-
pedenstvo spdtného rézu, ked ndstroj narazi na pevni pre-
kézku (kamene, stromy, kondre atd.). Zariadenie sa pri fom
vymrsti spdt proti smeru otdcania.

* Pri divoko rasticich rastlindch a husti ,ponérajte” krovinorez
(19) zhora. Koseny materidl sa tym nasekd
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* Pozor! Rezaci néz (24) dobiehal Rezaci néz (24) nebrzdite
rukou.

* Rezaci néz (24)/rezaciv jednotku krovinorezu (19) udrZic-
vajte v bezpeénej vzdialenosti od néh.

POZOR:

Pri tejto pracovnej technike postupujte s mimoriadnou opatrnos-
vi&iie je nebezpelenstvo, Ze koseny materidl a cudzie objekty
budd vymritené do boku.

12.1.2 Kosenie s vyzinaéom na travu (19)

* Cievku so strunou (25) pouzite na to, aby ste dosiahli &isty
rez aj na nerovnych okrajoch, plotovych stipikoch a stro-
moch.

* Strunu na kosenie vedte opatrne k prekézke a koncom struny
koste okolo prekdzky. Struna na kosenie sa pri kontakte s
kamefimi, stromami a mérmi predZasne rozstrapkd alebo sa
odlomi.

* Plastovy strunu nikdy nenahrédzajte kovovym drétom - ne-
bezpelenstvo poranenial

12.1.2.1 Automatika struny na kosenie (obr. 20)

* Vyzinag na trdvu je dodavany s naplnenou cievkou so stru-
nou (25).

* Struna sa pocas prdce opotrebovéva.

* Na odvinutie novej struny pritlaéte pri beziacom motore silno
k zemi spUst (26) na cievke so strunou (25).

* Struna sa automaticky uvolni prostrednicivom odstredivej
sily. Prostrednictvom reznej &epele na ochrannom 3tite kro-
vinorezu/vyzinaca na travu (22) sa struna skréti na spravnu

dizku.

12.2 Praca s noznicami na Zivy plot (27)

* Noznice na zivy plot sa hodia na strihanie Zivych plotoy,
krovia a krikov.

* Noznice na zivy plot drzte obomi rukami v bezpeénej vzdia-
lenosti od tela.

* Maximdlny priemer rezu zdvisi od druhu dreva, veku, obsa-
hu vlhkosti a tvrdosti dreva.

* Pred rezanim Zivého plotu preto vzdy noznicami na kondre
skrétte velmi hrubé vetvy na prisluin dizku.

Noznice na Zivy plot je mozné vdaka ich obojstrannym no-
Zom viest dopredu a dozadu alebo kyvadlovymi pohybmi z
jednej strany na druhd.

Naiskér strihajte boéné strany Zivého plotu a az potom hor-
né hranu.

Zivy plot strihajte zdola nahor.

Zivy plot strihajte do tvaru lichobeznika. To zabrafiuje holym
miestam v spodnej &asti Zivého plotu kvéli nedostatku svetla.

Ak chcete rovnomerne pristrihndf horng hranu Zivého plotu,
napnite smerovd $ndru po dizke Zivého plotu.
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Zo zivého plotu bezpodmieneéne odstréite cudzie telesa
(napr. drét), pretoze by mohli poskodit noze noznic na zZivy
plot.

* Pozor! Noze dobiehaji! Nebrzdite noze rukou.
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Spravny <as na strihanie:

* listnaty Zivy plot: jon a oktdber

* |hlignaty Zivy plot: april a august

* Rychlo rastici Zivy plot: od méja cca kazdych 6 tyzdfiov

Dévaite pozor na vtdky v Zivom plote, ktoré sedia na vajciach.
Rezanie Zivého plotu viedy odloZte alebo sa tomuto miestu vy-
hnite.

12.2.1 Nastavenie uvhla (obr. 22 a 23)

Noznice na zivy plot (27) sa daji natoéenim hlavy noZa (78)
0 +90° a2 -75° prispdsobif pracovnym pomerom. (Obr. 22
a 23).

* Pozor! Nastavuijte len pri vypnutom motore!

1. Stlaéte obidve odisfovacie paky (79) na strihacej jednot-
ke (30) a nastavte poZzadovani polohu.

2. Pouzite na to nastavovaciu pé&ku (29).

3. Pustite obidve odisfovacie pdky (79), kym nezapadni do
ozubenia.

4.  Pred uvedenim do prevadzky skontroluite, &i si odisfova-
cie paky (79) sprévne zapadnuté.

Pozor!
Strihacia jednotka (30) sa smie pouzivaf len vtedy, ak st obe
odistovacie packy (79) zapadnuté!

Naolejujte noze a nastavenie uhla vzdy pred zacatim préce
ekologickym mazacim olejom. Noze pravidelne olejujte aj po-
&as pracovnej doby.

Pozor!
Olejujte len pri vypnutom motore!

Pozor!
Nesprdvne pouzitie a zneuzitie noznic na zivy plot méze maf
za ndsledok fazké zranenia spdsobené vyletujicimi dielmi.

Aby ste zniZili nebezpecenstvo Urazu, dodrziavajte nasleduiju-

ce body:

* Nikdy nestrihajte kry ani dreva s priemerom viac ako 2 cm.

* Zabrarite kontaktu s kovovymi telesami, kamefimi atd’.

* Noznice na zivy plot pravidelne kontrolujte, & nie st posko-
dené. Poskodené noznice na Zivy plot uz dalej nepouzivaite.

* Pri zretelnom otupeni noznic na zivy plot ich musi podla
predpisu naostrif kvalifikovany odbornik. Pri zretelnej nevy-
vazenosti sa musia noznice na Zzivy plot vymenif.

12.3 Prdca s fukaéom listia (33)

POZOR!

Nebezpeéenstvo poranenia a vecnych $kéd

Osoby alebo zvieratd mdzu byt zranené a znecistené pridom

vzduchu a odftknutym materidlom.

- Dévaijte bezpodmieneéne pozor na to, aby sa prid vzduchu
a odféknuty materidl nedostal do kontaktu s osobami alebo
zvieratami, a aby neposkodil dalsie predmety.

- Sledujte smer vetra.

* Stroj sa smie prevadzkovaf len v rozumnych &asoch - nie
skoro rdno ani neskoro veéer, kedy by mohol rusif inych ludi.
Dodrziavaite Easy uvedené miestnymi Gradmi.
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* Pred zadatim fokania sa musia hrablami a metlou uvolnit
cudzie telesd.

* Aby sa zniZilo riziko poranenia, nedovolte, aby sa niekto
nachddzal vo vzdialenosti 15 metrov od vaseho stanovis-
ka. Téato vzdialenost sa musi dodrzaf aj pri predmetoch
(vozidléch, okennych tabuliach) - Nebezpecenstvo vzniku
vecnych 3kad!

Pristroj poas prevadzky ako fukag listia drzte za obe rukovéti
(3 + 9). Naklofite mierne pristroj smerom dopredu a pomaly
postupujte. Vytodte pristroj doprava a dolava, aby ste odfikli
listie. Pocas prace pristroj neprefazuite.

Otaéky motora by sa mali prispésobif odstrafiovanému mate-

riélu:

* Motor pri nizkej rychlosti pouzivajte pre lahsi materidl na
trave.

* Motor s priemernou rychlosfou pouzivaite na fokanie trévy a
[ahkych listov na asfalte alebo pevnej podlahe.

* Motor s vysokou rychlosfou pouzivajte pre fazké materidly,
ako je novy sneh alebo necistoty.

POZOR!

Vzdy dbaijte na to, aby sa smerom k osobdm alebo zvieratam
nefdkali Ziadne predmety alebo neposkodili sa predmety. Vzdy
zohladnite smer vetra a nikdy nepracujte proti vetru.

12.4 Praca s orezavaéom okrajov travnika (45)
12.4.1 Priprava

Velmi suchd pracovni plochu mierne pokropte vodou. Tym sa
zem trochu zmdkéi a vytvori sa menej prachu! Navlhéené zele-
né rastliny sa daji [ahsie rezaf.

VAROVANIE

Odistrarite vietky prekazky alebo predmety z pracovnej oblasti.

* Urcite smer chodu pri rezani a vedte pristroj vzdy pri pravej
strane tela.

12.4.2 Nastavenie hibky rezu (obr. 15)

1. Uvolnite kridlovd maticu (48) oto&enim v protismere ho-
dinovych ruéigiek.

2. Posufite koleso smerom nahor (47), aby ste zvé&sili hibku
rezu.

3. Posufite koleso (47) smerom nadol, aby ste zmensili hib-
ku rezu.

4. Upozornenie: Hibka rezu je ovplyvnend nerovnostami
v zemi, dizkou tela a pracovnym postavenim obsluhujicej
osoby. Preto posufite koleso (47) tak, aby sa néz dotykal
zeme len v normélnej pracovnej polohe alebo aby preni-
kol do zeme do maximalnej hibky 5 mm.

5. Opéf utiahnite kridlovd maticu (48) v smere hodinovych
ruciciek.

6. Skontrolujte hibku rezu v normélnej pracovnej polohe a v
prip. potreby ju nastavte.

Upozornenie:

* Na dosiahnutie Cistého vysledku mézZete pouzif vedenie
okolo okraja (49). Toto mdZzete nastavif pomocou kridlovej
matice (48).
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VAROVANIE

Ochranu okrajov trévnika (51) neprestavuite. Je nastavend tak,
aby 3ipka na kryte alebo jej otvorend strana smerovala od ob-
sluhujicej osoby. Iba tymto spdsobom sa odkloni odstrafiovany
a rezany materidl od pristroja a osoby!

12.4.3 Orezavanie okrajov travnika

Pri prechddzani do rezu chod'te min. na poloviény plyn a pri
rezani uz na plny plyn.

Pristroj ved'te vzdy kolmo.

Zvolte takd posuvnd silu, aby vyrazne neklesli otd&ky moto-
ra. Netlacte velkou silou!

Nevolte rychlost posuvu vy3siu, ako je beznd rychlost kroku.

Nezatléeajte néz do zeme.

Posvaite pristroj len smerom vpred a neprifahujte ho moc
k sebe.

Vzdy strihajte rovnomerne, aby ste zabranili viacerym pra-

covnym operdcidm.
12.5 Praca s odvetvovacou pilou (36)

12.5.1 Avutomatické mazanie pilovej retfaze -
jemné nastavenie (obr. 13).

Naplfite olejovi nadrz (44) (pozri 9.5.3)!

Pomocou regulagnej skrutky (73) mézete zvysit alebo znizif

mnozstvo oleja.

* V smere hodinovych ru¢igiek - mnozstvo oleja sa zniZi (-)

* Proti smeru hodinovych ruéi¢iek - mnoZstvo oleja sa zvysi

(+)

12.5.2 Kontrola automatického mazania pilovej
refaze
* Vzdy sa uistite, & spravne funguje automatické mazanie pi-
lovej refaze.

* Vzdy dbaijte na to, aby bola olejova nédrz (44) naplnend.
* Polas pilenia musi byf lista (41) a pilova refaz (40) vzdy
dostatoéne naolejovand, aby sa zniZilo trenie s listou (41).

* Lidta (41) a pilova refaz (40) nesmd byt nikdy bez oleja. Ak
refazovy pilu pouZivate nasucho alebo s prili§ malym mnoz-
stvom oleja, znizuje sa rezny vykon, skracuje sa Zivotnosf
listy (41), pilova refaz (40) sa rychlejlie zatupi a lista (41)
sa na zdklade prehriatia silne opotrebuje. Prilis mdlo ole-
ja zbaddte podla vznikajiceho dymu alebo sfarbenia listy

(41) alebo pilovej refaze (40).
Na kontrolu mazania pilovej refaze podrzte refazovi pilu

s pilovou refazou (40) nad listom papiera a na pér sekind
ju naplno zapnite.

Na papieri je mozné skontrolovaf nastavené mnozstvo oleja.
Z pilovej refaze (40) sa musi vzdy odstredovatf malé mnoz-
stvo oleja. Po pdr sekunddch musi byt viditelng slabéd olejo-
va stopa.
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12.5.3 Bezpeénosiné opatrenia pri pileni

Nikdy sa nestavajte priamo pod vetvy, ktord cheete odpilit!
Nebezpecensivo, Ze na vds vetva necakane spadne, je velmi
velké. Vo vieobecnosti odporicame, aby ste odvetvovaciu pilu
(36) prilozili k vetve v uhle 60°.

Pristroj pocas pilenia pevne drzte obomi rukami a vzdy dbaijte
na rovnovaznu polohu a dobry posto;.

Nikdy neovlddaijte pristroj jednou rukou! Strata kontroly nad
ndstrojom méze viest k vaznym alebo smrtelnym porane-
niam. Nikdy nepracujte na rebriku, vetve kondra ani inych

nestabilnych podkladoch.

Hrubé vetvy nepilte jednym rezom, ale vzdy vo viacerych
krokoch.

Pilove refaz (40) prilozte za G&elom pilenia k vetve.

Za G&elom vedenia pristroja pdsobte miernym tlakom, nepre-
fazte viak motor.

Pracovni oblast pred pilenim zbavte rusivych haluzi a krovia.
Ndsledne si vytvorte oblast na Ustup, daleko od miesta, na
ktoré mdzu spadnif odpilené kondre, a odstrante tam vietky
prekazky. Pracovni oblast udrZiavajte volnd, ihned’ odstrdf-
te odpilené kondre. Dbajte na vase stanovisko, smer vetra a
mozny smer padu kondrov. Budte pripraveni na to, Ze padaijo-
ce kondre vés mézu udrief. Vietky ostatné ndstroje a pristroje
umiestnite v bezpecnej vzdialenosti od pilenych kondrov, ale
nie v oblasti na Gstup.

Ustaviéne pozorujte stav stromu.

V korefioch a na kondroch vyhladajte sprachnivené a hnijice
&asti. Ak sU tieto zvnitra zhnité, pocas pilenia sa mézu necaka-
ne odlomif a mézu spadnif nadol.

Viimaite si aj nalomené a odumreté kondre, ktoré sa uvolnia
vplyvom otrasov a mohli by na vas spadndf.

Pri velmi hrubych alebo fazkych kondroch najskér urobte maly
zérez z dolnej strany kondra, predtym ako ho odpilite zhora
nadol, aby ste zabrdnili odlomeniu.

Zdakladna technika pilenia

Tazké vetvy sa pri odpileni [ahko odlomia a od kmefia pritom
odtrhnd dlhy pés kéry, Eo strom trvalo poskodi. Toto riziko mé-
Zete vyrazne znizif pomocou nasledujicej techniky pilenia:

Konér najskér napilte priblizne 10 cm od kmefa, na dolnej
strane kondra

Priblizne vo vzdialenosti 15 cm od kmena urobte zhora dalsi
rez.

Pilte dovtedy, dokym sa kondr neodlomi. Nebezpe&enstvo
poskodenia kéry na kmeni uz nehrozi.

Nakoniec pomocou éistého rezu zhora pozdiz kmefiu od-
stréite zvydny pahyl konéra.

Miesto rezu odporiéame dodatoéne zapeéatit Stepdrskym
voskom, aby sa pogkodenia na strome udrzali éo najmentie.

Nebezpeéenstva spésobené reaktivnymi silami
Reaktivne sily sa vyskytujo po&as prevddzky pilovej refaze
(40). Sily, ktoré maijo pdsobif na drevo, pritom pdsobia proti
operdtorovi. Vyskytuji sa vtedy, ked' sa pohybujica sa pilova
refaz (40) dostane do kontaktu s pevnym objektom, ako je ko-
ndr, alebo sa zasekne. Tieto sily mdzu viest k strate kontroly a
poraneniam z foho vyplyvajicim.

Pochopenie vzniku tychto sil vém méze poméct predchadzaf
momentu strnulosti a strate kontroly.
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Pila je vyhotovend tak, ze efekty spétného ndrazu nie so tak
silno citelné ako pri beznych refazovych pilach.

Napriek tomu viak maijte vzdy pevny Gchop a dobry postoj,
aby ste si v pripade pochybnosti udrzali kontrolu nad ndstro-
jom.

Naijcastejsie efekty su:
* Spatny ndraz
* Spatny ndraz
* Spdtny pohyb

Spétny naraz

K sp&tnému ndrazu méze ddjst, ked pohybujica sa pilova
refaz (40) v hornej tvrtine listy (41) narazi na pevny objekt
alebo sa zasekne.

Rezacia sila pilovej refaze (40) pésobi na pilu rotaénou silou
v opaénom smere k pohybu pilovej refaze. To vedie k pohybu
listy (41) nahor.

Predchadzanie sp&tnému narazu

Naijlepsia ochrana spoéiva v predchddzani situécidm, ktoré

vedu k spdtnym ndrazom.

* Vzdy sledujte polohu hornej vodiace; lidty.

* Tomuto miestu nikdy nedovolte prist do kontaktu s objektom.
Ni¢ nim nepilte. Budte mimoriadne opatrni v blizkosti dréte-
nych plotov a pri pileni malych, tvrdych vetiev, v ktorych sa
méze pilova refaz (40) lahko zasekndt.

Pilte iba jeden kondr naraz.

Spétny pohyb

K spétnému pohybu déjde, ked' pilovd refaz (40) nahle uviaz-
ne na dolnej strane lidty, pretoze sa zasekne alebo narazi na
cudzie teleso v dreve. Pilova refaz (40) potom fahd pilu do-
predu.

K spétnému pohybu déjde velakrdt vtedy, ked' sa pilova refaz
(40) pri kontakte s drevom nepohybuije plnou rychlostou.

Predchadzanie sp&tnému pohybu

Uvedomuite si sily a situdcie, ktoré mézu viest k zaseknutiu
pilovej refaze (40) na dolnej strane listy. Vzdy zaginajte pilif
pilovou refazou (40) otd&ajicou sa plnou rychlosfou.

Spétny naraz

K spétnému ndrazu déjde vtedy, ked' pilové refaz (40) ndhle
uviazne na hornej strane listy, pretoze sa zasekne alebo narazi
na cudzie teleso v dreve. Pilovd refaz (40) potom mézZe pilu
prudko potlagif proti operédtorovi. K spatnym nédrazom doché-
dza &asto, ak sa na pilenie pouZiva horné strana listy.

Predchadzanie sp&tnému narazu

Uvedomuite si sily a situdcie, ktoré mézu viest k zaseknutiu pi-
lovej refaze (40) na hornej strane listy. Nepilte viac ako jeden
kondr naraz. Lidtu (41) nenaklafiajte do boku, ked' ju vyfahu-
jete z reznej medzery, pretoze pilovd refaz (40) by sa inak
mohla zasekndf.
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13. Preprava

Ak chcete pristroj prepravovat, vyprézdnite palivovi nadrz
(pozri 14.7.). Pristroj vy<istite od hrubych negistét kefou alebo
metlickou.

Pri nepouzivani, preprave alebo skladovani vzdy na rezné za-
riadenia namontujte ochranné kryty.

Aby ste zabranili poskodeniam a poraneniam, pristroj musite
pri preprave vo vozidldch zaistif proti preklopeniu a posunutiu.

14. Udriba

A VYSTRAHA!

Nebezpeéenstvo poranenia a popadlenia!

Produkt sa méZe necakane spustif a spdsobit tak poranenia.

- Pred vietkymi &istiacimi a montdznymi pracami vypnite mo-
tor.

- Nechajte vychladnif motor.

- Kébel zapalovacej sviegky vytiahnite zo zapalovacej svied-

ky.

A\ Pozor! Pri préci na vyrobku vzniké nebezpeéenstvo pora-
nenia.

- Noste ochranné rukavicel!

Dodrzte uréené Udrzbové a bezpe&nostné upozornenia nd-
vodu na obsluhu. Polas Eistenia alebo vykondvania ddrzby
nesmie byf stroj v Ziadnom pripade pripojeny k ovlddacej jed-
notke.

Pri nepouzivani, preprave alebo skladovani vzdy na rezné za-
riadenia namontujte ochranné kryty.

* Neostrekujte pristroj vodou. Poskodzuije to motor.

* Pristroj istite handrou, ruénou kefou atd.

* Na &istenie plastovych dielov pouZivaijte vihkd handru. Ne-
pouzivajte Cistiace prostriedky, rozpustad|a ani 3picaté pred-
mety.

* Pri pouzivani krovinorezu/vyzinaéa na trévu (19) sa tech-
nicky podmienene v priebehu préce navinie mokrd tréva a
buriny okolo hnacej osi pod ochrannym Stitom (21). Tento
navinuty materidl odstréfite, pretoze vplyvom prili§ vysokého
trenia sa inak prehreje motor.

Skor ako pristroj uskladnite, vy istite ho a vykona-
jte na nom Gdrzbu.

14.1 Pravidelné kontroly

Maite na paméti, Ze nasledujice Gdaje sa vzfahujd na normdl-

ne pouZitie.

Za urcitych okolnosti (dlhsie dennd prdca, silné zanesenie pra-

chom atd') sa uvedené intervaly podla toho skrétia.

Pred zagiatkom préce, po naplneni nadrze, po ndraze alebo

péde:

* Skontrolujte vonkaisi povrch flexibilného hnacieho hriadela,
&i nevykazuje zdrezy, praskliny, opotrebenie, zmeny farby,
deformdcie a iné poskodenia. Flexibilny hnaci hriadel sa musi
vymenit, ak je poskodeny, sfarbeny alebo zdeformovany.

* Skontrolujte pevné uloZenie rezacich ndstrojov, vieobecnd
vizudlna kontrola trhlin a pokodeni.
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* Poskodené alebo tupé rezacie ndstroje ihned vymeiite, qj
ked ide len o nepatrné vlasové trhliny.
* Naostrite rezné néstroje (aj podla potreby).

Tyzdennd kontrola:
* Namazanie prevodovky (aj podla potreby).

V pripade potreby:

* Dotiahnite pristupné upeviiovacie skrutky a matice. Skontro-
lujte uvolnenie vietkych skrutiek a matic a v pripade potreby
ich pevne utiahnite.

* Skontrolujte uvolnenie skrutiek s Gchytom a v pripade potre-

by ich pevne utiahnite.

Ak sa budete riadif zadaniami tohto ndvodu na pouZitie, predi-
dete nadmernému opotrebovaniu a poskodeniu pristroja.

14.2 Udriba motorovej jednotky

14.2.1 Vymena a {istenie zapal'ovacej svie¢ky
(obr. 24)

Minimélne raz za rok alebo pri pravidelnom zlom 3tartovani pre-

kontrolujte vzdialenost elekiréd zapalovacej svieéky (80).

Sprévna vzdialenost medzi zapalovacim knétom a zapalova-

cim kontaktom je 0,7 mm.

1. Pockaijte, kym motor Gplne vychladne.

2. Konektor zapalovacej sviecky (15) vytiahnite zo zapalo-
vacej sviecky (80).

3. Zapalovaciu sviecku (80) vyskrutkujte pomocou priloze-
ného kltéa na zapalovacie sviecky (54).

4. Pri nadmernom opotrebovani elektrédy alebo pri velmi
silnej inkrustdcii sa zapalovacia sviecka (80) musi nahra-
dit svieckou rovnakého typu.

5. Silnd inkrustécia na zapalovacej sviecke (80) méze byt
podmienend: prili§ vysokym podielom oleja v zmesi ben-
zinu, zlou kvalitou oleja, starou zmesou benzinu alebo
upchatym vzduchovym filtrom.

6. Zapalovaciu sviecku (80) zaskrutkujte rukou kompletne
do zdvitu. Predidte pritom sprieeniu zapalovacej svie¢-
ky (80).

7. Zapalovaciu sviecku (80) utiahnite pomocou prilozené-
ho kl6¢a na zapalovacie sviecky (54).

8.  Pri pouziti momentového klG¢a sa musi dodrzaf ufahova-
ci moment 12 - 15 Nm.

9. Na zapalovaciu svietku (80) opéf nasufite konektor za-

palovacej sviecky (15).

14.2.2 Cistenie vzduchového filtra (obr. 25)

Znegistené vzduchové filtre zniZujd vykon motora vplyvom prili

malého privodu vzduchu ku karburétoru. Prach a pel upchdva-

j0 péry penovej vlozky (82). Preto je nevyhnutng pravidelnd

kontrola.

1. Uvolnite Gchytnd skrutku vzduchového filira (81).

2. Stiahnite kryt vzduchového filtra (14).

3. Odstrante penovi vlozku (82).

4.  Znova namontuijte kryt vzduchového filtra (14), aby ni¢
nespadlo do vzduchového kandla.

5. Vycistite penovd vlozku (82) vyklepanim alebo vyfikanim
stla¢enym vzduchom.

6. Penovi vlozku (82) opédt zmontujte v opaénom poradi.
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Pozor:
Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom ani horlavymi rozpus-
fadlami.

Poskodeny vzduchovy filter sa musi ihned vymenif, aby sa ne-
skrdtila Zivotnost motora.

A Varovanie!
Motor nikdy nechajte bezat, ked edte nie je osadend vlozka
vzduchového filtra.

14.2.3 Nastavenie karburatora

Ak by otdky pri chode naprézdno boli prili§ vysoké, musi sa
nastavif’ karburdtor.

Nastavenia karburdtora nechaijte vykonat len kvalifikovanym
odbornym persondlom!

14.3 Udriba krovinorezu/vyzinaéa na travu (19)

14.3.1 Vymena cievky so strunou/rezacej struny
(obr. 26-29)

1. Cievku so strunou (25) demontujte z krovinorezu/vyzina-
éa na travu (19).

2. Silnym stlagenim upeviiovacich spdn (86) stiahnite kryt
cievky (85) z cievky so strunou (25) (obr. 26).

3. Vyberte drziak struny (84) so zvyskami struny.

4.  Zoberte novy drziak struny a vytiahnite 10 cm z oboch
strdn.

5. Drziak struny (84) teraz polozte na kénicky sa zuZujicu
pruzinu a obe struny zavedte cez o&kd (83) na cievke
so strunou (25).

6. Na novd cievku so strunou (25) teraz nasadte kryt cievky
(85). Ototte ho tak, aby sa vybrania krytu cievky (85)
zhodovali s o&kami (83) cievky so strunou (25).

7. Krytcievky (85) teraz spolu s drziakom struny (84) tladte
do cievky so strunou (25), dokym sa nezaisti.

8.  Prostrednictvom reznej ¢epele (22) v ochrannom 3tite
(21) sa struna skréti na sprévnu dizku, ked'sa stroj opaf
rozbehne.

Alternativne sa méze vymenit iba struna:

1. Cievku so strunou (25) demontujte z krovinorezu/vyzina-
éa na travu (19).

2. Silnym stla¢enim upeviiovacich spédn (86) stiahnite kryt
cievky (85) z cievky so strunou (25) (obr. 26).

3. Vyberte drziak struny (84) so zvyskami struny.

4.  Odstréite zvy3ok struny z drziaka struny (84).

5. Novd strunu chytte v strede a zaveste ju na upeviiovaciu
sponu (87) drziaka struny (84) (obr. 28).

6. Novi strunu navifite na drziak struny (84), ako je zo-
brazené na obr. 29. Konce struny musia precnievaf cca
10 cm.

7. Drziak struny (84) teraz polozte na kénicky sa zuZujicu
pruzinu a obe struny zavedte cez o&kd (83) na cievke
so strunou (25).

8. Na cievku so strunou (25) teraz nasad'te kryt cievky (85).
Otocte ho tak, aby sa vybrania krytu cievky (85) zhodo-
vali s ockami (83) cievky so strunou (25).

9. Kryt cievky (85) spolu s drziakom struny (84) tlagte do
cievky so strunou (25), dokym sa nezaisti.
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10. Prostrednictvom reznej &epele (22) v ochrannom itite
(21) sa struna skréti na spravnu dizky, ked' sa stroj opdf
rozbehne.

14.3.2 Brusenie reznej ¢epele (22) (obr. 10)

Reznd Zepel (22) sa mdze Easom zatupif.

1. Akto zistite, uvolnite skrutky, ktorymi je rezné cepel (22)
upevnend na ochrannom 3tite (21).

2. Rezni &epel (22) upevnite do zverdka.

3. Reznl &epel (22) obriste plochym pilnikom a dbaijte na
to, aby ste zachovali uhol reznej hrany.

4. Délezité! Rezni epel (22) opé&f namontujte na ochran-
ny 3tit (21).

Rezni &epel (22) vymerite alebo naostrite na konci kazdej se-
z4ny kosenia, resp. podla potreby.

14.3.3 Brusenie rezacieho noza (24)

Pri malom otupeni mézete ostria sami preostrif.

1. Rezaci ndz (24) upevnite do zverdka.

2. Vietky 3 &epele rezacieho noza (24) obriste plochym
pilnikom a dbajte na to, aby ste zachovali uhol reznej
hrany. (725°) Bruste pilnikom iba jednym smerom.

3. Rezaci ndz (24) sa musi vymenit najneskér po piatich
preostreniach.

Pri silnom opotrebovani alebo vystiepenych ostriach vymente
rezaci ndz (24) za novy.

Nevyvdzené rezacie noze (24) spdsobuii silné vibrovanie kro-
vinorezu. V désledku toho hrozi nebezpe&enstvo poranenial

14.3.4 Mazanie vhlového prevodu krovinorezu/
vyZinaéa na travu (19) (obr. 30)
Ogetrite tukom na baze litia.
1. Odstrante skrutku (88) a do otvoru natlaéte tuk, kym ne-
zaéne vytekat.
2. Potom opéf zaskrutkujte skrutku (88).

Pozor!

Naplite len trochu tuku. V Ziadnom pripade ju neprepliite.
14.4 Udriba noinic na Zivy plot (27)

14.4.1 Mazanie prevodovky a nastavenia uhla
noZnic na Zivy plot (27) (obr. 31)

Prevodovku a nastavenie uhla namazte kazdych 10 az 20 pre-

vadzkovych hodin.

Osetrite tukom na bdze litia.

1. Odstrante ddrzbové skrutky (89) pomocou imbusového
kld¢a 5 mm (57) a do otvorov natlacte tuk.

2. Potom opéf zaskrutkujte Gdrzbové skrutky (89).

Pozor!

Naplite len trochu tuku. V Ziadnom pripade ju neprepliite.

Noznice na zivy plot (27). nastavenie uhla a rezacie zariade-
nie naolejujte ekologickym mazacim olejom.

14.4.2 Vizudlna kontrola noznic na zivy plot
Skontrolujte, &i sa na nozniciach na Zivy plot nevyskytuji zjav-
né nedostatky ako:

* volné upevnenig,
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opotrebované alebo poskodené konstrukené diely,

ohnuté, zlomené alebo poskodené rezacie zariadenie,

spradvne namontované a neporuiené kryty alebo ochranné

zariadenia,

opotrebovanie, najmé preklzévanie rezacieho zariadenia.
Poskodené alebo tupé rezacie ndstroje ihned vymerite, aj ked

ide len o nepatrné poskodenia.
14.5 Udriba odvetvovacej pily (36)

14.5.1 Starostlivost o listu (41) a odvetvovaciu
pilu (36)

Ked' ste ostrili alebo vymiefiali pilovd refaz (40), listu (41) za-

kazdym otocte. Predidete tym jednostrannému opotrebovaniu

listy (41), predovsetkym na hrote a dolnej strane.

Pravidelne &istite nasledujice Easti odvetvovacej pily (26):
1 = otvor na privod oleja

2 = olejovy kandl

3 = obvodovi drazku listy

14.5.2 Udriba a ostrenie pilovej refaze (40)

Spravne naostrend pilova retaz (40)

Sprévne naostrend pilové refaz (40) prechddza drevom bez

ndmahy a potrebuje pritom velmi maly tlak. Nepracujte s tu-

pou ani poskodenou pilovou refazou (40). Této zvysuje fyzickd

ndmahu, zva&uje ofrasy a vedie k neuspokojivym vysledkom a

va&iemu opotrebovaniu.

* Pilovd refaz (40) pravidelne Cistite.

* Pilovd refaz (40) prekontrolujte ohladom prasklin na &lan-
koch a poskodenych nitov.

* Ostrenie pilovej refaze (40) by mali vykondvaf iba skiseni
pouzivatelial

* Dodrzte uhly a rozmery uvedené dole. Ak pilové refaz (40)
nie je sprévne naostrend alebo ak je hibkova mierka prilis
mald, vznika zvy3ené riziko efektov spdtného ndrazu a pora-
neni z toho vyplyvaijicich! Pilovd refaz (40) sa na liste (41)
nedd zafixovat. Preto je najlepsie, aby ste pilovi refaz (40)
zloZili z lidty (41) a potom ju naostrili.

* Zvolte ostriaci néstroj vhodny pre rozstup refaze.

Rozstup refaze (napr. 3/8") je oznaeny v hibkovej mierke

kazdého zuba.

Pouzivaijte iba $pecialne pilniky pre pilové refaze!
Iné pilniky majo nespravny tvar a nespravny vybrus. Priemer pil-
nika zvolte podla rozstupu refaze. Pri ostreni refazovych zubov
bezpodmiene¢ne dodrzte aj nasledujice uhly.
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A = uhol pilnika
B = uhol boénej platnicky

Uhol sa okrem toho musi zachovat pre vietky zuby.
Pri nerovnomernych uhloch sa bude pilové refaz (40) pohybo-
vat nerovnomerne, rychlo sa opotrebuje a predéasne sa zniéi.

PretoZe tieto poZiadavky je mozné splnif iba s dostatoénym a

pravidelnym cvikom:

* PouZivaijte drziak pilnika.

* Drziak pilnika sa pri ostreni pilovej refaze (40) musi nasadif
ruéne. Na drZiaku s0 ozna&ené sprdvne uhly pilnika.

1. Pilnik drzte vodorovne (v sprévnom uhle k lidte (41) a
pilnikujte podla znacky uhla na drziaku pilnika. Drziak
pilnika opierajte o horn platnicku a hibkovis mierku.

2. Zub vzdy briste zvnitra smerom von.

3. Pilnik ostri iba pri pohybe vpred. Pri spatnom pohybe ho
nadvihnite.

4.  Nedotykaite sa pilnikom hnacich a spojovacich &l&nkov.

5. Pilnik pravidelne otééaijte, aby ste predisli jednostranné-
mu opotrebovaniu.

6. Vezmite kisok tvrdého dreva, aby ste z reznych hran od-
strénili ostrapky.

Vietky zuby musia mat rovnakd dizku, pretoze inak budi aj
rézne vysoké.

Pilovd refaz (40) sa vplyvom toho bude pohybovaf nerovno-
merne a zvy3uje to nebezpedenstvo jej znienia.

14.5.3 Mazanie prevodovky odvetvovacej pily
(36) (obr. 32)
Prevodovku namazte kazdych 10 az 20 prevadzkovych hodin.
1. Nasad'te mazaci lis (nie je v rozsahu dodévky) na maza-
ciu hlavicu (90).

2. Zatlaéte dovnitra trocha maziva.

Pozor!
Naplite len trochu tuku. V Ziadnom pripade ju neprepliite.

14.6 Udriba orezéavaéa okrajov travnika (45)

14.6.1 Mazanie prevodovky orezavaéa okrajov
travnika (45) (obr. 15)

Prevodovku namazte kazdych 10 az 20 prevadzkovych hodin.

Osetrite tukom na bdze litia.

1. Odstrafite Gdrzbovi skrutku (50a) pomocou imbusového
klt¢a 5 mm (57) a do otvoru natlacte tuk.

2. Potom opéf zaskrutkujte Gdrzbovi skrutku (50a).

Pozor!

Naplite len trochu tuku. V Ziadnom pripade ju neprepliite.

Naolejujte orezavaé okrajov trévnika (45) ekologickym maza-

cim olejom.
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14.7 Vypustenie paliva

Palivovy nadrz (17) vyprazdnujte len vonku ale-

bo v dobre vetranych miestnostiach. Dbajte na to,

aby sa do pédy nedostalo Ziadne palivo (ochrana

Zivotného prostredia). PouzZivajte vhodni podloz-

ku.

1. Pod palivovou nddrzou (17) drzte zéchytni nddobu.

2. Odskrutkujte uzdver palivovej nddrze (17) a odstréite
ho.

3. Uplne vypustite zmes benzinu a oleja.

4.  Rukou znova pevne zaskrutkujte uzdver palivovej nadrze.

14.8 Diely podliehajice opotrebovaniu

Aj pri pouzivani v silade s uréenim podliehaji niekforé kon-
strukéné diely normdlnemu opotrebovaniu. Podla druhu a doby
pouzivania sa tieto diely musia pravidelne vymiefaf. Medzi
tieto diely patria, okrem iného, rezny ndstroj a pridrzny tanier.

Servisné informacie

Je potrebné dbaf na to, Ze pri tomto produkte podliehaji nasle-
dujice diely pouzitiv primeranému alebo prirodzenému opot-
rebovaniu, resp. nasledujice diely si potrebné ako spotrebné
materidly.

Diely podliehajice opotrebovaniu*: zapalovacia sviecka,
vzduchovy filter, cievka so strunou, noze, pilova refaz, vodiaca
li3ta

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu doddvky!

A Varovanie!

PouZivaite iba origindlne diely a prisludenstvo vyrobeu. V opag-
nom pripade sa méze zniZif vykon, mdze djst k poraneniam
a méze zanikndf zéruka.

Délezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania zariadenia na opravu majte na paméti,
Ze zariadenie sa z bezpecnostnych dévodov musi zasielat do
servisnej stanice bez oleja a benzinu.

Objednavanie nahradnych dielov

Pri objedndvani ndhradnych dielov je potrebné uviest nasle-
dovné Gdaije;

* Typ pristroja

* Vyrobkové ¢&islo pristroja

Ndahradné diely/prislusenstvo

Na rezacie sipravy, ktoré s tu uvedené, mdzete vzdy pouzif
ochranné zariadenie doddvané so strojom.

* Krovinorez/vyzinaé na travu:

Cievka so strunou @ 450 7910700707
Cievka so strunou TRICORD & 450 7910702702
Cievka so strunou TRICORD @ 2,8 mm x4 m 7910702704
3-zubovy né6z @ 255 x 1,4 7910700702
Prepravnd ochrana 3-zubového noza 3904801065
4-zubovy néz @ 255x 1,5 7910700705
Prepravnd ochrana 4-zubového noza 3904801066
8-zubovy né6z & 255 x 1,5 7910700711
Prepravnd ochrana 8-zubového noza 3904801066
Ochranny 3tit vyzinaéa na travu 3904803034
116 SK

* Odvetvovacia pila:

Pilovd refaz 3/8LP.050-44E - 12" 7904800702
Vodiaca lidta 120SDEA218 - 12” 7904800703
Prepravnd ochrana refaze 3904801039
Predizenie pre odvetvovaciu pilu 7910700710

* Noznice na Zivy plot:
Nadstavec noznic na zivy plot kompletne 3904816001
Prepravnd ochrana noza 480 mm 3904813008

* Orezavaé okrajov travnika:

N&z orezavada okrajov trévnika
D226 xD 25,4 x2,8mm 3904816002

15. Cistenie a skladovanie

15.1 Cistenie

* Rukovéte udrZiavajte neznedistené olejom, aby sa vzdy dali
bezpeé&ne drzaf.

* V pripade potreby vycistite pristroj vihkou handrou a pripad-
ne miernym vyplachovacim prostriedkom.

A Pozor!

* Pred kazdym &istenim vytiahnite konektor zapalovacej svie¢-
ky.

* Pristroj v Ziadnom pripade za (&elom &istenia nepondrajte
do vody ani inych kvapalin.

* Pristroj uchovdvaite na bezpednom a suchom mieste a mimo
dosahu deti.

15.2 Skladovanie
Skor ako pristroj uskladnite, vy istite ho a vykona-
jte na nom Gdribu.

Opatrne:
Pristroj neulozte nikdy na dlh3ie ako 30 dni bez vykonania na-
sledujdcich krokov:

UlozZenie pristroja na viac ako 30 dni

Ak pristroj ulozite na dlhsie ako 30 dni, musi sa na to pripravif.

V opaénom pripade sa vypari zvy3né palivo nachddzajice sa

v karburdtore a zanechd usadeninu podobnd gume. Mohlo by

to sfazif $tart a maf za ndsledok drahé opravy.

1. Vypustite palivo (pozri 14.7.).

2. Nastartujte motor a nechaijte ho bezat, kym sa motor ne-
zastavi, aby ste odstranili palivo z karburdtora.

3. Motor nechaijte vychladnif (cca 5 mindt).

4.  Odstrénte zapalovaciu sviecku (pozri 14.2.1).

5. Do spalovacej komory nalejte 1 &ajovi lyzicku oleja pre
2-takiné motory.

6. Niekolkokrét pomaly fahajte za lanko 3tartéra, aby ste
na vnitorné komponenty naniesli ole;.

7. Opéf vlozte zapalovaciu sviecku (pozri 14.2.1).

Upozornenie:

Pristroj ulozte na suchom mieste, daleko od moznych zdpal-
nych zdrojov, napr. peci, teplovodnych bojlerov na plyn, ply-
novych susigiek atd.
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15.3 Opakované uvedenie do prevadzky po dlh-
Sej dobe skladovania

1. Odstrarite zapalovaciu sviecku (pozri 14.2.1).

2. Rychlo potiahnite za lanko 3tartéra, aby ste odstrénili pre-
bytoény olej zo spalovacej komory.

3. Vydistite zapalovaciu svie¢ku a dbajte na spravnu vzdio-
lenost elektréd na zapalovace] sviecke. Alebo vlozte
novi svieku so spravnou vzdialenostou elektréd.

4.  Opdf vlozte zapalovaciu sviecku (pozri 14.2.1).

i

Pristroj pripravte na prevédzku.
16. Likvidacia a opétovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

oy =4 Baliace materidly sa daid recyklovaf.
%(:9 ﬁ‘ﬂ @)" Prosim, likvidujte balenia ekologicky.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného pristro-
ja sa informujte na vasej samosprave alebo stat-
nej sprave.

Paliva a oleje

* Pred likvidaciou pristroja sa musi palivové nddrz a nddoba
na motorovy olej vyprazdnit!

* Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpadu, ale
musia sa zbieraf, resp. likvidovat oddelene!

* Prézdne olejové a palivové nadrze sa musia ekologicky zlik-

vidovat.

///|PARKSIDE’
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17. Odstranovanie poruch

Porucha

Mozina pric¢ina

Néprava

Pristroj nenaskodi.

Vzduchovy filter znegisteny
Upchaty palivovy filter
Chybajice z&sobovanie palivom
Chyba v palivovom potrubi
Startovacie zariadenie je chybné

Prili vela paliva v spalovacej komore
Nezasunuty konektor zapalovacej sviecky
Ziadne zapalovacie iskry

Motor je chybny
Chybny karburdtor

* Vy¢istite/vymeiite vzduchovy filter

* Vy¢istite alebo vymefite palivovy filter

Natankuite.

Palivové potrubie skontrolujte ohladom zalomeni alebo
poskodenti

Kontaktujte servisné stredisko.

Odstrante, vycistite a vysuste zapalovaciu sviecku; nds-
ledne viackrdt potiahnite lanko 3tartéra; opéf namontujte
zapalovaciu sviecku

Konektor zapalovacej sviecky skontrolujte ohladom sprév-
neho pripojenia

Vycistite, prip. vymefite zapalovaciu svie¢ku

Zapalovaci kdbel skontrolujte ohladom poskodeni
Kontaktujte servisné stredisko

Kontaktujte servisné stredisko

Pristroj sa nastartuje a
motor sa zastavi

Nesprdvne nastavenie karburdtora
(ota&ok pri chode naprdzdno)

Kontaktujte servisné stredisko

Motor sa rozbehne, rezny
néstroj viak zostane staf

Blokovany rezny ndstroj
Internd chyba (hnaci hriadel, prevodovka)
Chybna spojka

Motor vypnite a odstraite predmet
Kontaktujte servisné stredisko
Kontaktujte servisné stredisko

Pristroj pracuje s
preruseniami (beZi nepra-
videlne)

Karburdtor je nastaveny nesprévne
Zapalovacia sviegka je znedistend sadz-
ami

Zapinad/vypina je chybny

Kontaktujte servisné stredisko
Vyéistite alebo vymeiite zapalovaciu sviecku
Kontaktujte servisné stredisko

Vznik dymu

Nespravna zmes paliva
Karburdtor je nastaveny nesprévne

Pouzite dvojtaktovi zmes s mieSacim pomerom 40:1
Kontaktujte servisné stredisko

Pristroj nepracuje s plnym
vykonom

Stroj je prefazeny

Vzduchovy filter je znecisteny
Karburdtor je nastaveny nespravne
TImi¢ zvuku je upchaty

Pocas kosenia/pilenia nepdsobte silou.
Vy¢istite alebo vymefite vzduchovy filter
Kontaktujte servisné stredisko
Skontrolujte vyfuk

Krovinorez nepracuje s
plnym vykonom

Tupy alebo poskodeny rezaci néz
Prili§ vysoky koseny materidl (prefazenie
pristroja)

Naostrite alebo vyme#te rezaci néz
Travu koste stupfiovito

Vyzinaé na trdvu nepracu-
je s plnym vykonom

Struna na kosenie je prili§ kratka alebo
poskodend

Pristroj je prefazeny, pretoZe je prili3
vysokd trava

Vysuiite alebo vymefite strunu na kosenie
Trévu koste stupfiovito

Struna na kosenie sa
nevysiva

Prdzdna cievka so strunou

Vymefite cievku so strunou

Odvetvovacia pila nepili,
3klbe alebo vibruje

Prili§ vysoké napnutie refaze
Tupd refaz

Nesprévne namontovand refaz
Opotrebované refaz

Skontrolujte a nastavte napnutie refaze
Daite nabrusif refaz alebo vymeste refaz
Nanovo namontuijte refaz

Vymeiite refaz

Pilova refaz je horica
alebo nefunguje mazanie
pilovej refaze

Ziadny olej v nadri
Upchaté olejové vedenie
Prili§ vysoké napnutie refaze
Tupd refaz

Dopliite olej

Vy¢istite olejové vedenie

Nastavte napnutie refaze

Daijte nabrusit refaz alebo vymeiite refaz

118 SK
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18. Zaruény list
Vézend zdkaznicka, vézeny zdkaznik,

nade vyrobky podliehajd prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne fungovat, je ndm to vel'mi [Gto a prosime Vas, aby ste

sa obrdtili na nadu servisnd sluzbu na adrese uvedenej na tomto zdruénom liste. Radi Vém budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom

telefénnom ¢&isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

* Tieto z&ruéné podmienky upravuji dodatoéné zdruéné plnenie. Vase zdkonné néroky na zdaruku nie si touto zdrukou dotknuté. Nase zdruéné plnenie je pre
Vas zadarmo.

* Zaruéné plnenie sa vzfahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré si spdsobené chybami materiélu alebo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie
tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim, dbaite na to, Ze nade pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesiondlne, remeselnicke ani prie-
myselné pouZitie. Tato zdruénd zmluva sa preto neuzatvéra, ak sa pristroj bude pouzivat v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadz-
kach ako aj na &innosti rovnocenné s takymto pouZitim. Z nadej zdruky st okrem toho vyliéené ndhradné plnenie za $kody pri transporte, $kody spésobené
nedodrzanim ndvodu na montdz alebo na zdéklade neodbornej instalécie, nedodrzanim ndvodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nesprdvne siefové
napdtie alebo druh pridu), zneuZivanim alebo nesprévnym pouzivanim (ako napr. prefazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych ndstrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Gdrzbu a bezpe&nosinych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo
prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho p&sobenia (napr. 3kody spdsobené padom), a taktiez je vyligené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Ndrok na zdruku zanikd, ak vz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

* Doba zdruky je 3 roky a za&ina sa datumom ndkupu pristroja. Ndroky na zdruku sa musia uplatnif pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiiov
od zistenia nedostatku. Uplatnenie ndrokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k prediZeniu zdruénej
doby ani nedochddza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zdruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek indtalované ndhradné diely. To plati taktiez pri
nasadeni miestneho servisu.

* Pre uplatnenie Vasho ndroku na zdruku sa, prosim, obrdfte na niz3ie uvedent adresu servisu. Pokial reklamdcia prebieha pocas zdruénej doby, déme Vém k
dispozicii formuldr o vréteni tovaru, s ktorym ndm méze svoj chybny pristroj bezplatne poslat spéf. Prosim, popiste ndm &o najpresnejsie dévod reklamdcie.
Ak spadd defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zévady na pristroji na vase ndklady, ak tieto zdvady nespadaiji alebo uZ nespadaji do rozsahu zdéruky. Prosim, poslite ndm v

takom pripade pristroj na nasu servisng adresu.

Priama linka servisu (SK):
00800 4003 4003

E-mailova adresa (SK):
service.SK@scheppach.com

Adresa servisu (SK):

S&E Solutions s.r.o. - Zahrada v akei
Moravska 1278

CZ-57001 Litomysl

[=] 3% [=]
Na strénke www.lidl-service.com si mézete stiahnuf tieto a vela dal3ich priruciek, videi o vyrobkoch a in3talagné softvéry.

Pomocou kédu QR mézete priamo otvorif stranku sluZieb spoloénosti Lidl (www.lidl-service.com) a otvorit si ndvod na obslu-

hu zadanim &isla vyrobku (IAN) 415634 _2204.

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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1. Erklérung der Symbole auf dem Gerdt

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie einen Gehérschutz!

Bei Arbeiten iiber Kopf ist ein Schutzhelm zu tragen.

Tragen Sie Handschuhe.

Festes Schuhwerk tragen.

Achtung! Benzin ist sehr leicht entziindlich. Vermeiden Sie das Rauchen, offenes Feuer oder Funkenflug
in der Né&he von Kraftstoff.

7
y/ Gerdt vor Regen schiitzen und bei Regen nicht im Freien stehen lassen!

Achtung, keine Sagebléatter oder mehrteilige metallische Schneidwerkzeuge verwenden!
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Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder Beschédigung des Werkzeugs
méglich!

Achtung! Herabfallende Gegenstéinde. Insbesondere beim Schnitt iber Kopfhshe.

Achtung! Verletzungsgefahr durch laufende Messer.

Vorsicht vor Riickstof3!

Achtung! Verletzungsgefahr durch wegschleudernde Gegensténdel!

Achtung! Erstickungsgefahr!
Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in unbeliifteten Bereichen.

Vor Wartungsarbeiten Gerét abstellen und
Ziindkerzenstecker abziehen!

Vorsicht! Verletzungsgefahr durch drehendes Schnittmesser!
Hénde und FiBe fernhalten!

Abstand halten!

Qo 15m (50—
w ® j Halten Sie Kinder, Zuschauer und Helfer 15 m vor der Motorsense / Rasentrimmer entfernt!
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Achtung vor Elekiroleitungen! Halten Sie mind. 10 m Abstand.

Angabe des garantierten Schallleistungspegels L, in dB.

Achtung! Der Auspuff und andere Teile des Motors werden im Betrieb sehr heif3, nicht berihren!

b,

°
IH'I‘ Achtung! Heif3e Teile. Abstand halten.

Fillen Sie nicht im laufenden Betrieb nach.

% Wichtig. Schalten Sie den Motor vor dem Nachfiillen von Kraftstoff aus.

Mischverhéltnis: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol
+A 401 % (5) Benzin: ROZ 95/ROZ 98
B ROZ 5 2-Takt-Motorsl: ISO-LEGD/JASO FD
By rozss  rozss Achtung! Benzin ist sehr leicht entziindlich. Vermeiden Sie das Rauchen, offenes Feuer oder Funkenflug
O ISOLEGD JASOFD in der Ndhe von Kraftstoff.
Kein E10 tanken!

i} Tankinhalt 1200cm3.

i]""ﬁi% 40:1 Mischverhélnis: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol

—
' push

primer

f 7 times

7x Kraftstoffpumpe (Primer) driicken.

Choke-Hebel drehen.

oy

CHOKE
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Startseilzug ziehen.

Rasentrimmer: Schnittdurchmesser 450 mm

Heckenschere: Schnittldnge max. 480 mm

Motorsense: Schnittdurchmesser 255 mm

Hochentaster: Schnittlénge max. 300 mm

Das Produkt entspricht den geltenden europdischen Richtlinien.

Einstellung Kettenschmierung (Hochentaster-Vorsatz).

Achtung! Verletzungsgefahr durch wegschleudernde Gegenstéinde!

Vorsicht! Verletzungsgefahr durch drehendes Schnittmesser!
Hande und FiiBe fernhalten!

Verletzungsgefahr: Rasenkantenschneider nur in Drehrichtung des Messers bewegen.

124

DE/AT/CH

///|PARKSIDE’



max. Messerdurchmesser

&
A

Vorsicht! Verletzungsgefahr durch drehende Teile!
Hande und FiiBe fernhalten!

%{Jy

=

max. Luftgeschwindigkeit

W‘_wm (5%

Halten Sie Kinder, Zuschauer und Helfer 15 m vom Laubbldser entfernt!

&

Rasenkantenschneider nicht ohne Schutzabdeckung verwenden!

///|PARKSIDE’

DE/AT/CH

125




2. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Ginzburger StraBe 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit
Ihrem neuen Gerdt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerdtes haftet nach dem geltenden Pro-
dukthaftungsgesetz nicht fir Schdden, die an diesem Gerét
oder durch dieses Gert entstehen bei:

* unsachgemé&fBer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrfte,

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen,

* nicht bestimmungsgemé&fer Verwendung.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den ge-
samten Text der Bedienungsanleitung durch.

Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, lhr Werkzeug
kennenzulernen und dessen bestimmungsgeméfen Einsatzmég-
lichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthélt wichtige Hinweise, wie Sie mit
dem Werkzeug sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten
und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen,
Ausfallzeiten verringern und die Zuverldssigkeit und Lebens-
dauer des Werkzeugs erhéhen.

Zusétzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungs-
anleitung miissen Sie unbedingt die fir den Betrieb des Werk-
zeugs geltenden Vorschriften lhres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhille ge-
schiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem Werkzeug auf.
Sie muss von jeder Bedienungsperson vor Aufnahme der Arbeit
gelesen und sorgféltig beachtet werden. An dem Werkzeug
diirfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des Werkzeugs
unterwiesen und iber die damit verbundenen Gefahren unter-
richtet sind. Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheits-
hinweisen und den besonderen Vorschriften lhres Landes sind die
fir den Betrieb von baugleichen Maschinen allgemein anerkannten
technischen Regeln zu beachten.

Wir ibernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Schéden, die
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshin-
weisen entstehen.

Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut, bevor Sie
versuchen, das Gerdt zu bedienen.

3. Gerdatebeschreibung
Bedieneinheit
Ein-/Aus-Taster

Hinterer Handgriff

1

2

3.

4.  Klemmschraube
5 Flexible Antriebswelle
6

Freies Ende der Bedieneinheit
6a. Sicherungsstift
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7. Einschaltsperre

8.  Gashebel

9. Vorderer Handgriff

10.  Verschlussschraube Bedieneinheit
11.  Schutzstopfen Bedieneinheit
12.  Rucksack mit Motoreinheit
13.  Werkzeugtasche im Rucksack
14. Abdeckung Lufffilter

15.  Zindkerzenstecker

16.  Starterseilzug

17.  Kraftstofftank

18.  Choke-Hebel

Sensen-Vorsatz (PBRK 700 A1-2)

19. Motorsense / Rasentrimmer

20. Avrretierungsstift Motorsense / Rasentrimmer

21. Schutzschild Motorsense / Rasentrimmer

22.  Schnittklinge Schutzschild Motorsense / Rasentrimmer
23. Schutz Schneidmesser

24. Schneidmesser

25. Fadenspule

26. Ausléser

Heckenscheren-Vorsatz (PBRK 700 A1-3)
27. Heckenschere

28. Avrretierungsstift Heckenschere

29. Justierhebel

30. Schneideeinheit

31. Schutz Heckenschere

Laubblédser-Vorsatz (PBRK 700 A1-4)
32. Arretierungsstift Laubbléaser

33. Llaubblaser

34. Blasrohr Laubbléaser (vormontiert)

35. Verschlussschrauben Laubbldser

Hochentaster-Vorsatz (PBRK 700 A1-5)
36. Hochentaster

37. Arretierungsstift Hochentaster

38.  Schutzring (vormontiert)

39. Befestigungsmutter Schwert

40. Sagekette

41. Schwert

42. Schleifbockhilfe

43. Schutz Hochentaster

44. Oltank

Rasenkantenschneider-Vorsatz (PBRK 700 A1-6)
45. Rasenkantenschneider

46.  Arretierungsstift Rasenkantenschneider
47. Rad

48. Fligelmutter

49. Kantenfihrung

50. Messer (vormontiert)

50a. Wartungsschraube

50b. Klemmschraube

50c. Fixierschraube

51. Rasenkantenschutz

52. Ol-Benzinmischflasche

53. Ersatzfaden

54. Zindkerzenschlissel
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55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.

4.

Doppelmaulschlissel (8 x 10 mm)
Innensechskantschlissel 4 mm
Innensechskantschlissel 5 mm
Gummiring

Halteklammer

Gewindestift

Zapfen

Flugelmutter
Positionsbohrung
Schrauben (vormontiert)
Innerer Flansch
Gewindedorn

AuBerer Flansch
Abdeckung

Mutter
Kettenradabdeckung
Kettenrad
Kettenspannschraube
Regulierschraube
Kettenspannbolzen
Ol-Tankdeckel

Abdeckung Vorsatz
Kraftstoffpumpe
Messerkopf
Entriegelungshebel
Ziindkerze

Halteschraube Lufffilter
Schaumstoffeinsatz Luftfilter
Osen

Fadenhalter
Spulenabdeckung
Haltelasche

Haltelasche Fadenhalter
Schraube Schmierstelle
Wartungsschraube
Schmiernippel

Lieferumfang (Abb. 2)

Rucksack mit Motoreinheit (12)
Bedieneinheit (1)

vorderer Handgriff (9)
Sensen-Vorsatz (PBRK 700 A1-2)

Motorsense / Rasentrimmer (19)

Schutzschild Motorsense / Rasentrimmer (21)
Schneidmesser (24)
Fadenspule (25)

Heckenscheren-Vorsatz (PBRK 700 A1-3)

Heckenschere (27)

Schutz Heckenschere (31)
Laubbléser-Vorsatz (PBRK 700 A1-4)

Laubblaser (33)

Hochentaster-Vorsatz (PBRK 700 A1-5)

Hochentaster (36)
* Sdgekette (40)
* Schwert (41)
* Schutz Hochentaster (43)
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* Rasenkantenschneider-Vorsatz (PBRK 700 A1-6)
Rasenkantenschneider (45)

 Ol-Benzinmischflasche (52)

Ersatzfaden (53)

e Ziindkerzenschlissel (54)

Doppelmaulschlissel (8 x 10 mm) (55)

Innensechskantschlissel 4 mm (56)

Innensechskantschlissel 5 mm (57)

Kabelbinder (3x)

5. BestimmungsgemdBe Verwendung

Die Motorsense (Verwendung des Schneidmessers) eignet sich
zum Schneiden von leichtem Gehélz, starkem Unkraut und Un-
terholz.

Der Rasentrimmer (Verwendung der Fadenspule mit Schnittfa-
den) eignet sich zum Schneiden von Rasen, Grasfldchen und
leichtem Unkraut.

Die Heckenschere ist zum Schneiden von Hecken, Bischen und
Strduchern geeignet.

Der Hochentaster ist fir Entastungsarbeiten an B&umen vorgesehen.
Er ist nicht geeignet fiir umfangreiche Ségearbeiten und Baumféllun-
gen sowie zum Ségen von anderen Materialien als Holz.

Der Laubbldser ist bestimmt zum Zusammenblasen von Laub
und Gartenabféllen, wie z. B. Gras, Zweige und Kiefernadeln.
Keine gesundheitsgefdhrdenden Materialien blasen!

Der Rasenkantenschneider ist zum scharfkantigen Beschneiden
von Griinflachenrdndern geeignet. Mit diesem Gerdt kénnen
fast alle Gras-, Unkrautarten oder Griinpflanzen geschnitten
werden.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefigten Gebrauchs-
anweisung ist Voraussetzung fir den ordnungsgeméfien Ge-
brauch des Gerdtes. Jede andere Verwendung, die in dieser
Anleitung nicht ausdriicklich zugelassen wird, kann zu Sché-
den am Gerét fiihren und eine ernsthafte Gefahr fir den Benut-
zer darstellen. Beachten Sie unbedingt die Einschréinkungen in
den Sicherheitshinweisen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestimmungsgemdf3
nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen
Einsatz konstruiert wurden. Wir Gbernehmen keine Gewdhrleis-
tung, wenn das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industrie-
betrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt
wird.

Achtung!

Wegen kérperlicher Gefshrdung des Benutzers darf das
Benzin-Kombigerdt nicht zu folgenden Arbeiten eingesetzt
werden: zum Reinigen von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf das
Benzin-Kombigerdt nicht zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z. B. Maulwurfshiigel verwendet werden. Aus Sicherheits-
grinden darf das Benzin-Kombigerdt nicht als Antriebsaggre-
gat fir andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsétze jeglicher
Art verwendet werden.
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Das Benzin-Kombigerét darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiberhinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemdaf. Fiir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Be-
diener und nicht der Hersteller.

Wer das Gerdét nicht benutzen darf:

Personen, die nicht mit der Bedienungsanleitung vertraut sind,
Kinder unter 16 Jahren sowie Personen, die unter Alkohol-, Dro-
gen-, Medikamenteneinfluss stehen, miide oder krank sind.

6. Sicherheitshinweise

WICHTIG!
VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN!
FUR IHRE UNTERLAGEN AUFBEWAHREN!

6.1 Allgemein

A Achtung! Vergiftungsgefahr!

* Abgase, Kraftstoffe und Schmierstoffe sind giftig. Abgase
dirfen nicht eingeatmet werden.

6.1.1 Kraftstoff
/A Warnung!

Benzin ist hochgradig entflammbar. Bewahren Sie Benzin
nur in den dafir vorgesehenen Behéltern auf.

Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht.
Wahrend der Motor léuft oder bei heilem Gerat darf der
Tankverschluss nicht gedffnet oder Benzin nachgefillt wer-

den.

Falls Benzin ibergelaufen ist, darf kein Versuch unternom-

men werden, den Motor zu starten. Stattdessen ist das Gerdt
von der benzinverschmutzten Fléche zu entfernen. Jeglicher
Zindversuch ist zu vermeiden, bis sich die Benzindémpfe
verflichtigt haben.

Aus Sicherheitsgrinden sind Benzintank und Tankverschlis-
se bei Beschédigung auszutauschen.

6.1.2 Vor Inbetriebnahme

A Achtung!

* Wahrend des Mdhens sind immer rutschfeste Sicherheits-
schuhe und entsprechende Sicherheitskleidung wie Schutz-
handschuhe, Schutzhelm, Schutzmaske, Schutzbrille und
Gehérschutz zu tragen.

Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem das Gerét eingesetzt
wird, und entfernen Sie Gegenstéinde, die erfasst und weg-
geschleudert werden k&nnen.

Vor dem Gebrauch und nach dem Fallenlassen oder ande-
ren StofBeinwirkungen ist immer durch Sichtkontrolle zu pri-
fen, ob die Schneidwerkzeuge, Befestigungsbolzen sowie
die gesamte Schneideinheit beschadigt ist. Abgenutzte oder
beschadigte Schneidwerkzeuge und Befestigungsbolzen
miissen ausgetauscht werden.

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle zu priifen,
ob die Schneidwerkzeuge abgenutzt oder beschddigt sind.
Zur Vermeidung einer Unwucht diirfen abgenutzte oder be-
schédigte Schneidwerkzeuge und Befestigungsbolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.
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6.2 Arbeitssicherheitshinweise fir Motorsense /
Rasentrimmer

6.2.1 Sicherheitsvorrichtungen

Beim Arbeiten mit dem Gerdt muss die entsprechende Kunst-
stoffschutzhaube fir Motorsense oder Rasentrimmer montiert
sein, um das Wegschleudern von Gegenstéinden zu verhindern.

/A Warnung! Gefdhrdung Dritter.

* Mdhen Sie niemals, wahrend andere Personen, insbesonde-
re Kinder oder Tiere, in der Ndhe sind.

* Es ist notwendig, sie wéahrend des Betriebs auf mindestens
15m Abstand zu der Maschine zu halten.

* Bei Anngherung stellen Sie das Gerdt unverziiglich ab.

6.2.2 Arbeitssicherheitshinweise fir Rasentrimmer

6.2.2.1 Vorbereitung

* Tragen Sie enganliegende Arbeitskleidung, die Schutz bie-
tet, wie eine lange Hose, sichere Arbeitsschuhe, strapazier-
fahige Schutzhandschuhe, einen Schutzhelm, ein Visier bzw.
eine Schutzbrille zum Schutz der Augen und gute Ohrwatte

oder einen anderen Gehdrschutz gegen den Larm.

Benutzen Sie immer den mitgelieferten Tragegurt.
Achten Sie darauf, dass die Griffe trocken und sauber sind

und keinerlei Benzingemisch daran haftet.

Uberpriifen Sie vor dem Arbeiten das Gelénde auf Gegen-
stinde, wie Metallteile, Flaschen, Steine o. &., die wegge-
schleudert werden kénnen und dadurch Verletzungen beim
Benutzer verursachen.

* Bevor Sie den Motor anlassen, vergewissern Sie sich, dass
der Rasentrimmer mit keinem Hindernis in Berihrung kommt.

Benutzen Sie das Gerét erst, wenn Sie sich mit diesem ver-
traut fishlen.

6.2.2.2 Elektrische Sicherheit

* Benutzen Sie das Gerdt niemals in der Né&he von leicht ent-
flammbaren Flissigkeiten oder Gasen, weder in geschlosse-
nen Rdumen noch im Freien. Explosionen und / oder Brand
kénnen die Folge sein.

* Arbeiten Sie nicht mit einem beschédigten, unvollstéindigen
oder ohne Zustimmung des Herstellers gednderten Gerdt.
Benutzen Sie das Gerdt nie mit defekter Schutzausriistung.
Benutzen Sie das Gerdt nicht bei defektem Ein/Aus-Schal-
ter. Prifen Sie nach Fallenlassen das Gerdt auf signifikante
Schaden oder Defekte.

6.2.2.3 Sicherheit von Personen
* Nur ausreichend geschulte Personen und Erwachsene dir-
fen das Gerdt bedienen, einstellen und warten.

Sind Sie mit dem Gerdt nicht vertraut, Gben Sie den Umgang
bei nicht laufendem Motor.

Den Auspuff nicht beriihren.

* Das Gerdt nicht unter Alkohol- oder Drogeneinfluss betditi-
gen.

* Halten Sie das Geréit stets mit beiden Hénden fest. Dabei
sollen Daumen und Finger die Griffe umschlief3en.

* Arbeitshaltung: Das Gerdt nicht in unbequemer Stellung,
nicht bei fehlendem Gleichgewicht, mit ausgestreckten Ar-
men oder nur mit einer Hand bedienen.

* Achten Sie immer auf festen Stand.
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* Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Zuschauer oder Tiere
sich in unmittelbarer N&he befinden. Halten Sie wdhrend
der Maharbeiten einen Mindestabstand von 15 Metern zwi-
schen Benutzer und anderen Personen oder Tieren. Halten
Sie bei Abmdharbeiten bis zum Boden bitte einen Mindest-
abstand von 30 Metern zwischen Benutzer und anderen
Personen oder Tieren.

Bei Mdaharbeiten am Hang stehen Sie bitte stets unterhalb
des Schneidwerkzeugs. Schneiden oder trimmen Sie niemals
an einem glatten, rutschigen Hilgel oder Abhang.

Jegliche Verénderungen an dem Produkt kénnen die persén-
liche Sicherheit geféihrden und lassen die Herstellergarantie
verfallen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Benutzen Sie das Gerét niemals, wenn es beschadigt ist
oder Méngel aufweist.

6.2.2.4 Verwendung und Behandlung

* Benutzen Sie das Gerdt nur zum vorgesehenen Zweck, wie
Rasentrimmen, Méaharbeiten, Entastungsarbeiten, Schneiden
und Trimmen von Hecken und Bischen.

Benutzen Sie das Gerdt nicht iber einen léngeren Zeitraum,
machen Sie regelmdBig Pausen.

Achten Sie darauf, dass Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Bedienen Sie das Geréit nie, wenn es
nicht richtig eingestellt, nicht vollsténdig oder sicher zusam-
mengesetzt ist.

Offnen Sie den Benzintank langsam, um eventuellen Druck
abzulassen, der sich im Benzintank gebildet hat. Um Brand-
gefahr vorzubeugen, entfernen Sie sich mindestens 3 Meter
vom Auftankbereich, bevor Sie das Gerdt anlassen.

Fishren Sie den Rasentrimmer in der gewiinschten Hohe. Ver-
meiden Sie es, kleine Gegensténde (z. B. Steine) mit dem Ra-
sentrimmer zu berihren.

Halten Sie den Rasentrimmer stets auf dem Boden, wenn das
Gerdt in Betrieb ist.

Das Gerét nur benutzen, wenn die entsprechende Schutz-

haube installiert und in gutem Zustand ist.

Verwenden Sie keine anderen Schneidwerkzeuge. Zu lhrer
eigenen Sicherheit verwenden Sie nur Zubeh&r und Zusatz-
gerdte, die in der Betriebsanleitung angegeben werden. Der
Gebrauch anderer als der in der Betriebsanleitung empfoh-
lenen Schneidwerkzeuge oder Zubeh&r kann eine persénli-
che Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Trimmen und schneiden Sie immer im oberen Drehzahlbe-
reich. Lassen Sie den Motor zu Beginn des Mdhens oder
wdhrend des Trimmens nicht in niedriger Drehzahl laufen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerét beim Starten und
wahrend der Arbeit nicht mit dem Erdboden, Steinen, Draht
oder anderen Fremdkérpern in Berihrung kommt.

Schalten Sie das Gerdt ab, bevor Sie es abstellen.

Stellen Sie den Motor immer vor Arbeiten an dem Schneid-
werkzeug ab.
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6.2.3 Arbeitssicherheitshinweise fir Motorsensen
6.2.3.1 Vorbereitung
Die Motorsense schleudert Gegenstéinde und auch Erde

heftig weg. Dies kann Erblindung oder Verletzungen verur-
sachen. Tragen Sie Augen-, Gesichts- und Beinschutz. Entfer-
nen Sie Gegensténde immer aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie die Motorsense einsetzen.

Die Motorsense lauft aus, wenn der Gashebel losgelassen
wurde. Eine auslaufende Motorsense kann lhnen oder um-
herstehenden Personen Schnittverletzungen zufigen. Bevor
Sie an der Motorsense irgendwelche Arbeiten vornehmen,
stellen Sie den Motor ab und vergewissern Sie sich, dass die
Motorsense zum Stillstand gekommen ist.

6.2.3.2 Sicherheit von Personen

* Umstehende Personen kénnen Erblindung oder Verletzungen
erleiden. Halten Sie in allen Richtungen einen Abstand von 15
Metern zwischen sich und anderen Personen oder Tieren ein.

6.2.3.3 Verwendung und Behandlung
* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn nicht alle Schneidmes-
seranbauten ordnungsgemdf installiert sind.

Das Schneidmesser kann ruckartig von Gegensténden
weggeschleudert werden (Riickschlag). Dies kann zu Verlet-
zungen an Armen und Beinen fihren. Sollte das Gerét auf
Fremdkérper treffen, stoppen Sie den Motor sofort und war-
ten Sie, bis das Schneidmesser zum Stillstand gekommen ist.
Uberpriifen Sie das Schneidmesser auf Schaden. Ersetzen
Sie das Schneidmesser immer, wenn es verbogen oder ge-
rissen ist.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Zindkerzen-
stecker ab, wenn Sie Arbeiten am Schneidmesser durchfish-
ren (z. B. Beseitigung einer Verstopfung, Uberpriffen der
Schneideinheit).

Warnung! Scharfe Kanten an der Motorsense. Es
ist notwendig, Handschuhe zu tragen.

Prifen Sie, ob die Schneidgarnitur wihrend des Leerlaufs
des Motors stillsteht.

Prifen Sie die Maschine auf lose Befestigungen, Kraftstoff-

lecks und beschadigte Teile, wie z. B. Risse in der Schneid-
garnitur.

Anmerkung! Nationale Vorschriften kénnen den Einsatz der
Maschine beschrénken.

Es ist notwendig, eine tégliche Sichtprisfung vor Gebrauch
und nach dem Fallenlassen oder anderen Stofeinwirkungen
durchzufihren, um signifikante Méngel festzustellen.

Tragen Sie sowohl rutschfesten FuBschutz als auch Schutz-

kleidung.

Benutzen Sie niemals die Maschine, wenn der Benutzer vor
dem Arbeiten mit der Maschine miide, krank oder unter dem

Einfluss von Alkohol oder anderen Drogen steht.

Es ist bei Benutzung der Maschine notwendig, Ruhepause zu
machen und Arbeitspositionen zu wechseln.

Nehmen Sie einen festen Stand ein und halten Sie das
Gleichgewicht wéhrend des Betriebs. Es ist einschlieBlich
notwendig, den mitgelieferten Tragegurt zu verwenden.

Es ist notwendig, die Maschine in einem guten Betriebszu-
stand zu halten.

Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie verklemmtes Material
aus der Schneideeinheit.
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6.3 Arbeitssicherheitshinweise fir Heckenscheren

Hinweis:

* Die Heckenschere wird vollsténdig zusammengebaut geliefert.

* Hinweise und bildliche Darstellungen zur Einstellung, Ge-
brauch der Heckenschere bzw. deren Stellteile, Wartung,
Schmierung durch den Benutzer finden Sie in dieser Anlei-

tung und auf der Ausklappseite.

Hinweise zur Arbeitsposition (siehe Ausklappseite).

Hinweise zu Stellteilen (siehe Ausklappseite).

Hinweise zum sicheren Umgang mit Kraftstoff (siehe Kapitel

Vor Inbetriebnahme”).

Hinweise fiir den empfohlenen Austausch oder die Reparatur
von Teilen oder den Kundendienst und Spezifikationen von
zu verwendenden Ersatzteilen, sofern diese die Gesundheit
und Sicherheit der Benutzer betreffen, finden Sie in dieser

Anleitung.

Erkldrung aller an der Heckenschere verwendeten grafi-
schen Symbole, Angaben, Merkmale und technische Daten
sowie die Vorgehensweise bei Unféllen und Stérungen fin-

den Sie in dieser Anleitung.

Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie verklemmtes Material

aus der Schneideeinheit.

A Warnung!

* Kinder diirfen die Heckenschere niemals benutzen.

» Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit dem Gerat. Benutzen Sie das Gerdt
nicht, wenn Sie krank oder miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerdtes kann zu ernsthaften Verletzungen

fohren.

Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Ma-
schine nur wie unter ,Bestimmungsgeméfe Verwendung”
beschrieben.

Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut,
bevor Sie das Gerét bedienen.

6.3.1 Vorbereitung

* DIESE HECKENSCHERE KANN ERNSTHAFTE VERLET-
ZUNGEN VERURSACHENI! Lesen Sie sorgféltig die Anwei-
sungen zum korrekten Umgang, zur Vorbereitung, zur In-
standsetzung, zum Starten und Abstellen der Heckenschere.
Machen Sie sich mit allen Stellteilen und der sachgerechten

Benutzung der Heckenschere vertraut.

Kinder diirfen die Heckenschere niemals benutzen.

Kinder, Jugendliche und Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten dirfen die
Heckenschere nicht benutzen. Ausnahmen bestehen nur fir
Jugendliche iber 16 Jahre im Rahmen der Ausbildung unter

Aufsicht eines Fachkundigen.

Vorsicht vor oberirdischen Stromleitungen.

Der Gebrauch der Heckenschere ist zu vermeiden, wenn
sich Personen, vor allem Kinder, in der Néhe befinden.

Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck, welcher von sich bewegenden Teilen
erfasst werden kann. Es wird empfohlen, feste Handschuhe,
rutschfeste Schuhe und Schutzbrille zu tragen.
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Berihrt die Schneideinrichtung einen Fremdkérper oder soll-
ten sich die Betriebsgerdusche verstérken oder die Hecken-
schere ungewdhnlich stark vibrieren, stellen Sie den Motor
ab und lassen Sie die Heckenschere zum Stillstand kommen.
Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der Ziindkerze und
ergreifen Sie folgende Maf3nahmen:

- auf Schaden Gberprifen;

- auf lose Teile Gberpriifen und alle losen Teile befestigen;
- beschadigte Teile gegen gleichwertige Teile austauschen
oder reparieren lassen.

Tragen Sie einen Gehérschutz!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Gehen Sie mit Kraftstoff sorgféltig um, er ist leicht entflamm-
bar und die Démpfe sind explosiv. Die folgenden Punkte soll-
ten befolgt werden:

- Nur speziell dafiir vorgesehene Behdlter nutzen.

- Bei laufendem oder heilem Motor niemals den Tankver-
schluss entfernen oder Benzin nachfiillen. Lassen Sie vor
dem Nachfiillen den Motor und die Auspuffteile abkiihlen.

- Rauchen Sie nicht.

- Tanken Sie nur im Freien.

- Lagern Sie die Heckenschere oder den Kraftstoffbehélter
niemals in einem Raum, in dem sich eine offene Flamme,
wie z. B. in einem Warmwasseraufbereiter, befindet.

- Falls Benzin ibergelaufen ist, versuchen Sie nicht den
Motor zu starten, sondern entfernen Sie die Maschine vor
dem Starten von der benzinverschmutzten Fléche.

- Setzen Sie den Tankverschluss nach dem Befiillen immer
auf und verschlieBen Sie ihn sicher.

- Wird der Tank entleert, sollte dies im Freien vorgenommen
werden.

* Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere ver-

traut, um Sie im Notfall sofort stoppen zu kénnen.

6.3.2 Betrieb

a) Den Motor ausschalten vor:

- Reinigung oder Beseitigung einer Blockierung;

- Uberprifung, Instandhaltung oder Arbeiten an der He-

ckenschere;

- Einstellung der Arbeitsposition der Schneideinrichtung;

- wenn die Heckenschere unbeaufsichtigt bleibt.

b) Stellen Sie immer sicher, dass sich die Heckenschere ord-
nungsgemdB in einer der vorgegebenen Arbeitspositionen
befindet, bevor der Motor gestartet wird.

c) Waihrend des Betriebes der Heckenschere ist immer sicher-
zustellen, dass ein sicherer Stand eingenommen wird.

d) Benutzen Sie die Heckenschere nicht mit einer defekten
oder stark abgenutzten Schneideinrichtung.

e) Um die Brandgefahr zu vermindern, achten Sie darauf,
dass der Motor und der Schalldémpfer frei von Ablagerun-
gen, Laub oder austretendem Schmiermittel sind.

f) Stellen Sie immer sicher, dass alle Griffe und Sicherheits-
einrichtungen beim Gebrauch der Heckenschere angebaut
sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstéindige Hecken-
schere oder eine mit nicht zuléssigem Umbau zu benutzen.

g) Benutzen Sie immer beide Hande, wenn die Heckenschere
mit zwei Griffen ausgeristet ist.

h) Machen Sie sich stets vertraut mit lhrer Umgebung und
achten Sie auf mégliche Gefahren, die Sie wegen der Ge-

rdusche der Heckenschere vielleicht nicht héren kénnen.
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6.3.3 Wartung und Aufbewahrung

a) Wenn die Arbeit mit der Heckenschere zwecks Wartung,
Inspektion oder Lagerung beendet wird, schalten Sie den
Motor aus, ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der
Zindkerze und vergewissern Sie sich, dass alle rotierenden
Teile zum Stillstand gekommen sind. Lassen Sie die Maschi-
ne abkihlen, bevor Sie diese iiberprifen, einstellen usw.

b) Lagern Sie die Heckenschere dort, wo Benzindémpfe nicht
mit offenem Feuer oder Funken in Kontakt kommen kénnen.
Lassen Sie die Heckenschere immer abkiihlen, bevor Sie
diese lagern.

c) Beim Transportieren oder bei der Lagerung der Hecken-
schere ist die Schneideinrichtung immer mit dem Schutz fiir
die Schneideinrichtung abzudecken.

6.3.4 Erganzende Sicherheitshinweise fiir Hecken-
scheren

6.3.4.1 Umgebungs-Sicherheit

* Fihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kinstlichem Licht aus.

* Achten Sie beim Schneiden darauf, keine Gegensténde, wie
z. B. Drahtzdune oder Pflanzenstitzen zu berihren. Dies
kann zu Schéden an der Schneideeinheit fihren. Inspizieren
Sie die zu schneidende Hecke sorgféltig und beseitigen Sie
alle Dréhte und sonstige Fremdkdrper.

* Seien Sie sich lhrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wihrend des Schneidens

der Hecke méglicherweise nicht héren.

A Gefahr
Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall sofort den Motor aus-
schalten.

6.3.4.2 Elektrische Sicherheit

* Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten Grifffléichen,
da das Schneidmesser in Beriihrung mit verborgenen Strom-
leitungen kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerdtetei-
le unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.

6.3.4.3 Sicherheit von Personen

* Waéhrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 15
Metern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten verant-
wortlich.

Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf einen
sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.

Fassen Sie die Heckenschere niemals an der Schneideein-
heit (20) an.

Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Mes-
ser Schnittgut zu entfernen oder zu schneiden-

des Material festzuhalten. Entfernen Sie einge-
klemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fihren.

* Warten Sie, bis das Werkzeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.
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6.3.4.4 Verwendung und Behandlung

A Achtung!

* Zwischen den Arbeitsvorgéingen oder nach Beendigung
eines jeweiligen Arbeitsvorganges darf die Schneideeinheit
nicht auf der Spitze abgelegt werden, um eventuelle Besché-
digungen an der Schneideinheit zu vermeiden.

a) Prifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschédigt sind. Arbeiten Sie niemals mit be-
sch&digtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

b) Prifen Sie nach der Einstellung des Arbeitswinkels, ob
beide Einstellhebel sicher eingerastet sind. Bleibt ein Ein-
stellhebel offen, kann bei der Arbeit die zweite Arretierung
durch einen Ast ungewollt geldst werden und die Schneid-
einheit nach unten klappen.

c) Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

d) Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

e) Tragen Sie die Heckenschere am vorderen Griff
im ausgeschalteten Zustand, die Schneideein-
heit von lhrem Kérper abgewandt. Bei Trans-
port oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfdl-
tiger Umgang mit dem Gerdt verringert die Wahrschein-
lichkeit einer versehentlichen Berishrung mit den laufenden
Messern.

f) Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch ge-
legenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der Reich-
weite von Kindern.

g) Versuchen Sie nicht, dass Gerét zu reparieren, es sei denn,
Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

h) Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

A Gefahr
Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall sofort den Motor aus-
schalten.

6.4 Arbeitssicherheitshinweise fir Hochentaster

A Vorsicht! Verletzungsgefahr!
* Fassen Sie niemals das Gerdét im laufenden Betrieb oberhalb
des Schutzringes (38) an, um Verletzungen zu vermeiden!

6.4.1 Vorbereitung

* Tragen Sie stets einen Schutzhelm, Gehérschutz und Sicher-
heitshandschuhe. Tragen Sie auch Augenschutz, um keine
Olspritzer oder Ségestaub in die Augen zu bekommen. Tra-
gen Sie eine Staubmaske gegen Staub.

* Tragen Sie robuste, rutschfeste Stiefel.

* Verwenden Sie das Gerdt nicht bei Regen oder Feuchtigkeit.

* Prisfen Sie vor dem Gebrauch den Sicherheitszustand des
Gerdtes, insbesondere das Schwert und die Sdgekette.

* Verwenden Sie das Gerdét nicht in der Néhe von Stromleitun-
gen. Halten Sie einen Mindestabstand von 10 m zu oberir-
dischen Stromleitungen.
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6.4.2 Elektrische Sicherheit

* Benutzen Sie das Gerét nicht in explosionsgeféhrdeter Um-
gebung, wie in der Ndhe von entzindlichen Flussigkeiten,
Gasen oder Démpfen. Die von der Maschine produzierten
Funken kénnen diese Démpfe oder Gase entziinden.

* Gerdte mit defektem Schalter missen unmittelbar repariert
werden, um Schdden und Verletzungen zu vermeiden.

* Gefahr! Benutzen Sie niemals die Maschine in der Né&he
von oberirdischen Hochspannungsleitungen.

6.4.3 Sicherheit von Personen

* Verwenden Sie das Gerét niemals auf einer Leiter stehend.
* Lehnen Sie sich bei der Verwendung des Gerdtes nicht zu
weit nach vorne. Achten Sie immer auf einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Verwenden Sie
den im Lieferumfang enthaltenen Tragegurt, um das Gewicht
gleichméBig auf den Kérper zu verteilen.

Stellen Sie sich nicht unter die Aste, die Sie abschneiden

méchten, um Verletzungen durch heruntergefallene Aste zu

vermeiden. Achten Sie auch auf zuriickspringende Aste, um
Verletzungen zu vermeiden. Arbeiten Sie unter einem Winkel
von ca. 60°.

Achten Sie darauf, dass es zu einem Gerdteriickschlag kom-
men kann.

Beobachten Sie nicht nur zu bearbeitende Aste, sondern
auch heruntergefallenes Material, um Stolpern zu vermei-

den.

Decken Sie die Fihrungsschiene und die Kette bei Transport

und Lagerung mit der Abdeckung ab.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten des Gerdtes.

Lagern Sie das Gerdt auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern. Nur mit der Betriebsanleitung und dem Gerdt vertraute
Personen diirfen dieses bedienen.

Prifen Sie, ob die Schneidgarnitur sich nicht mehr dreht,
wenn der Motor im Leerlauf lauft.

Uberprifen Sie die Maschine auf geléste Befestigungsele-
mente und beschédigte Teile (z. B. Risse in der Schneidgar-
nitur).

Nationale Vorschriften kénnen den Einsatz des Hochentas-
ters beschrénken.

Es ist notwendig, tégliche Inspektionen vor dem Gebrauch
und nach dem Fallenlassen oder anderer Stéf3e durchzufih-
ren, um signifikante Schdden oder Defekte festzustellen.

* Benutzen Sie rutschfesten FuBschutz sowie enganliegende
Kleidung.

* Warnung! Verwenden Sie niemals die Maschine, wenn der
Benutzer mide, krank oder unter Einfluss von Alkohol oder
anderen Drogen steht.

* Warnung! Verletzungsgefahr fiir Dritte. Halten Sie Dritte aus
lhrem Arbeitsbereich fern.

* Nehmen Sie einen festen Stand ein und halten Sie das
Gleichgewicht wéhrend des Betriebs. Verwenden Sie den
mitgelieferten Tragegurt.

* Halten Sie die Maschine sowie die Schneidgarnitur und den

Schneidgarniturschutz in einem guten Gebrauchszustand.
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6.4.4 Verwendung und Behandlung
* Starten Sie das Gerdt nie, bevor Schwert, Séigekette und Ket-
tenradabdeckung korrekt montiert sind.

Schneiden Sie kein am Boden liegendes Holz bzw. versu-
chen Sie nicht, aus dem Boden ragende Wurzeln zu ségen.
Vermeiden Sie auf jeden Fall, dass die Ségekette in das
Erdreich eintaucht, da die Séigekette andernfalls sofort ab-
stumpft.

Sollten Sie aus Versehen einen festen Gegenstand mit dem
Gerdt berishren, schalten Sie den Motor sofort aus und unter-
suchen Sie das Gerdt auf eventuelle Schaden.

Legen Sie nach 30 Arbeitsminuten eine Pause von mindes-
tens einer Stunde ein. Wechseln Sie regelmaBig die Arbeits-
position.

Wenn der Hochentaster zwecks Wartung, Inspektion oder
Lagerung stillgesetzt wird, schalten Sie den Motor aus, zie-
hen Sie den Zindkerzenstecker von der Ziindkerze und ver-
gewissern Sie sich, dass alle rotierenden Teile zum Stillstand
gekommen sind. Lassen Sie die Maschine abkihlen, bevor
Sie diese Uberprifen, einstellen usw.

Warten Sie das Gerdt sorgféltig. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funk-
tion des Gerdtes beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschddigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfsille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréten.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Lassen Sie das Gerét von dafiir qualifiziertem Personal war-
ten. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Original-
Ersatzteile.

6.4.4.1 VorsichtsmaBnahmen gegen Rickschlag

A Achtung Riickschlag!

* Achten Sie beim Arbeiten auf Rickschlag des Gerdites. Es
besteht Verletzungsgefahr. Sie vermeiden Riickschlége durch
Vorsicht und richtige Sdgetechnik.

Eine Berihrung mit der Schienenspitze kann in manchen Féllen
zu einer unerwarteten nach hinten gerichteten Reaktion fihren,
bei der die Fihrungsschiene nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird.

Das Ségen im gekennzeichneten Bereich des Schwertes sollte
vermieden werden, um einen Rickschlag zu verhindern.

Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Fihrungsschie-

ne einen Gegenstand berihrt oder wenn das Holz sich biegt
und die Séigekette im Schnitt festklemmt.
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Das Verklemmen der Ségekette an der Oberkante der Fih-
rungsschiene kann die Schiene heftig in Bedienerrichtung zu-
riickstofen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu fishren, dass Sie die Kont-
rolle Uber die Sdge verlieren und sich méglicherweise schwer
verletzen. Verlassen Sie sich nicht ausschlieBlich auf die in der
Kettenséige eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Ergreifen
Sie als Benutzer einer Kettenséige verschiedene Maf3nahmen,
um unfall- und verletzungsfrei zu arbeiten.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs.

Er kann durch geeignete VorsichtsmafBnahmen, wie nachfol-

gend beschrieben, verhindert werden:

* Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest, wo-
bei Daumen und Finger die Griffe der Kettensége
umschlieBen. Bringen Sie lhren Kérper und die
Arme in eine Stellung, in der Sie den Riickschlag-
kréaften standhalten kénnen. Wenn geeignete Maf-
nahmen getroffen werden, kann die Bedienperson die Riick-
schlagkrafte beherrschen. Niemals die Kettenséige loslassen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung
und ségen Sie nicht Gber Schulterhéhe. Dadurch
wird ein unbeabsichtigtes Berihren mit der Schienenspitze
vermieden und eine bessere Kontrolle der Kettensdge in un-
erwarteten Situationen erméglicht.

Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschrie-
bene Ersatzschienen und Sé&geketten. Falsche Er-
satzschienen und Sageketten kdnnen zum ReifBen der Séige-
kette und/oder zu Riickschlag fishren.

Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstel-
lers fir das Schérfen und die Wartung der Sége-
kette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer erhdhen die Neigung
zu Riickschlag.

Sdgen Sie nicht mit der Schwertspitze. Es besteht
Riickschlagsgefahr.

Sorgen Sie dafiir, dass keine Gegenstinde am Boden lie-
gen, iber die Sie stolpern kdnnen.

* Entfernen Sie Aste in Teilsticken.

* Warnung! Seien Sie vorsichtig mit geféhrlichen
Arbeitspositionen.

6.5 Sicherheitshinweise fir Laubbléaser

6.5.1 Bediener

* Warnung! Die Maschine ist nicht fiir die Benutzung durch
Kinder geeignet.

* Diese Maschine ist duBerst laut and erfordert den Einsatz
von Gehérschutz.

* Das Tragen personlicher Schutzausriistung wie Schutzbrille,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm, Schutzhandschu-
he oder Gehérschutz, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.
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Es ist empfohlen, die Maschine nur zu verniinftigen Zeiten
zu betreiben - nicht frih morgens oder spét abends, wenn
andere gestdrt werden kénnten.

Es ist empfohlen, bei staubigen Bedingungen die Oberfls-
che leicht zu befeuchten oder ein Bewdsserungs-Anbauteil
zu benutzen.

Es ist empfohlen, den gesamten Blasdisenaufsatz zu ver-
wenden, damit der Luftstrom nah am Boden arbeiten kann.

Gerdt nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

6.5.2 Arbeitsplatzsicherheit

* Nur bei Tageslicht oder sehr hellem kiinstlichen Licht arbeiten.

* Entfernen Sie vor der Arbeit gefdhrliche Produkte und Ge-
genstéinde aus dem Arbeitsbereich, z. B. explosive und ent-
flammbare Produkte, heiBe Asche, Verbrennungsriicksténde,
glihende Zigaretten, Aste, Glasstiicke, scharfkantige Objek-
te, Metallstiicke, Steine.

* Das Gerét nur auf festem und ebenem Untergrund und nicht
in steilen Schréaglagen betreiben.

* Auf Standsicherheit achten.

* Bewegen Sie sich bei der Arbeit vorsichtig und langsam.
Rennen Sie nicht. Achten Sie auf Hindernisse.

* Niemals an einem glatten und rutschigen Abhang arbeiten.

* Immer auf sicheren Stand achten.

* Immer das Laub nahe am Boden blasen.

* Niemals Hang aufwdrts arbeiten.

6.5.3 Sicherheit von Personen, Tieren und Sach-
werten

Benutzen Sie das Gerdt nur fir diejenigen Arbeiten, fir die
es vorgesehen ist. Ein nichtbestimmungsgeméfer Gebrauch
kann zu Verletzungen fishren sowie Sachwerte schédigen.

Sie sind fir Unfélle und Gefdhrdungen anderer Personen
oder lhres Eigentums verantwortlich.

.

Warnung! Arbeiten Sie nicht in der Né&he offener Fenster.
Achten Sie auf Kinder, Haustiere und blasen Sie Fremdkér-
per sicher weg.

Halten Sie Kinder, andere Personen und Haustiere wéhrend
der Benutzung des Gerétes fern. Bei Ablenkung k&énnen Sie
die Kontrolle Gber das Geréit verlieren.

Unbedingt Sicherheitsabstand einhalten.

Richten Sie das Blasrohr niemals auf Umstehende oder Tiere.

Blasen Sie Abfélle niemals in die Richtung von Umstehenden
oder Haustieren.

Halten Sie wahrend des Betriebs lhre Augen und Ohren vor
der Saugéffnung fern.

Fassen Sie nie in die Ansaug- und Lisftungsgitter, wenn der
Motor lauft.

Durch rotierende Gerdteteile kdnnen Verletzungen entstehen.

.

Schalten Sie das Gerdt immer aus, wenn Sie es nicht bend-
tigen und vergewissern Sie sich, dass alle rotierenden Teile
zum Stillstand gekommen sind. Z. B. beim Wechsel des Ar-
beitsbereiches, bei Wartungs- und Pflegearbeiten.

Schalten Sie das Gerdt bei einem Unfall sofort aus, um wei-
tere Verletzungen und Sachschdden zu vermeiden.

Betreiben Sie das Gerdt nie mit abgenutzten oder defekten
Teilen. Abgenutzte oder defekte Geréteteile kdnnen schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie das Gerdt auferhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.
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* Schalten Sie das Gerat vor dem Uberqueren von Kieswegen
aus.

* Legen Sie das eingeschaltete Gerdit nicht auf Kies ab.

e Schalten Sie das Gerét sofort aus, wenn das Einsatzwerk-
zeug blockiert ist. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung unter Beriicksichtigung der Sicherheitshin-
weise. Entfernen Sie die Fremdkérper (Steine, Grasansamm-
lung, Aste 0.d.) mit einem stumpfen Gegenstand.

6.5.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerét ist unvermeid-
bar. Verlegen Sie |érmintensive Arbeiten auf zugelassene und
dafiir bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und
beschrénken sie die Arbeitsdauver auf das Notwendigste.

Zu lhrem persénlichen Schutz und zum Schutz in der Néhe
befindlicher Personen ist ein geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

6.6 Sicherheitshinweise fiir Rasenkantenschneider

Ausbildung

a) Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch. Machen Sie
sich mit den Bedienelementen und dem richtigen Gebrauch
des Gerdts vertraut.

b) Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit die-
ser Anleitung nicht vertraut sind, den Kantenschneider zu
benutzen. Ortliche Vorschriften kénnen das Alter des Be-
dieners beschrénken.

c) Schneiden Sie niemals, wenn Menschen, insbesondere
Kinder, oder Haustiere in der Ndhe sind.

d) Denken Sie daran, dass der Betreiber oder Benutzer fiir
Unfélle oder Gefahren fir andere Personen oder deren

Eigentum verantwortlich ist.

Vorbereitung

a) Tragen Sie bei der Kantenbearbeitung immer einen Augen-
und Gehdrschutz, festes Schuhwerk und lange Hosen.

b) Untersuchen Sie die Oberfléche, auf der das Gerdt einge-
setzt werden soll, griindlich und entfernen Sie alle Steine,
Stdcke, Dréhte, Knochen und andere Fremdkérper.

c¢) WARNUNG: Benzin ist leicht entziindlich. Treffen Sie die
folgenden VorsichtsmaBBnahmen:

1. Lagern Sie Kraftstoff in Behéltern, die speziell fir die-
sen Zweck vorgesehen sind.

2. Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht beim
Tanken.

3. Fillen Sie Kraftstoff ein, bevor Sie den Motor starten.
Entfernen Sie niemals den Deckel des Kraftstofftanks
und fiilllen Sie kein Benzin ein, wdhrend der Motor
l&uft oder heif3 ist.

4. Achten Sie darauf, dass Sie kein Benzin verschitten.
Wenn Benzin verschiittet wird, versuchen Sie nicht,
den Motor zu starten, sondern entfernen Sie die Ma-
schine vom Bereich des verschitteten Benzins und
vermeiden Sie jede Ziindquelle, bis sich die Benzin-
dampfe verflichtigt haben.

5. Ziehen Sie alle Kraftstofftank- und Behdalterdeckel fest
an.

d) Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.
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e)

f

Fihren Sie vor dem Einsatz immer eine Sichtprifung durch,
um sicherzustellen, dass die Klingen, die Klingenbolzen
und die Schneideinheit nicht abgenutzt oder beschadigt
sind. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Klingen
und Bolzen satzweise, um eine Unwucht zu vermeiden.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und
Zubehdrteile.

Bedienung

a)

f

gl

h)

k)

n)

o)

Betreiben Sie den Motor nicht in einem geschlossenen

Raum, in dem sich geféhrliche Kohlenmonoxiddémpfe an-

sammeln kénnen. Das Einatmen von Auspuffgasen kann

tédlich sein.

Nur bei Tageslicht oder sehr hellem kinstlichen Licht ar-

beiten.

Achten Sie an Hangen immer auf Ihren festen Stand.

Gehen, nicht rennen.

Seien Sie duflerst vorsichtig, wenn Sie den Kantenschnei-

der zu sich heranziehen.

Vergewissern Sie sich, dass das Messer angehalten hat,

bevor Sie andere Fléchen als Gras iiberqueren, und wenn

Sie den Kantenschneider zu und von der zu bearbeitenden

Flache transportieren.

Betreiben Sie den Kantenschneider niemals mit defekten,

fehlenden oder falsch angebrachten Schutzvorrichtungen.

Verdndern Sie nicht die Einstellungen des Motorreglers

und iberdrehen Sie den Motor nicht.

Starten Sie den Motor bzw. schalten Sie den Motor vor-

sichtig gemaf den Anweisungen und mit den FiiBen weit

entfernt von dem/den Messer(n) ein.

Kippen oder neigen Sie den Rasenkantenschneider nicht,

wenn Sie den Motor starten oder einschalten. Ist dies zum

Starten jedoch unbedingt erforderlich, kippen oder neigen

Sie nur den vom Anwender entfernten Teil und diesen nur

so weit, wie zum Starten unbedingt erforderlich.Lassen Sie

den Motor nicht an, wenn sich ein Unbeteiligter vor dem/
den Messer(n) befindet.

Hande oder FiiBe nicht in die Néhe oder unter rotierende

Teile bringen.

Schalten Sie immer den Elektromotor aus und trennen Sie

ihn vom Netz oder stoppen Sie den kraftstoffbetriebenen

Motor:

1. vor der Beseitigung von Verstopfungen;

2. vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten an der/den
Klinge(n);

3. nach dem Aufprall auf einen Fremdksrper: Prisfen Sie
die Klinge(n) auf Schéden und fihren Sie Reparatu-
ren durch, bevor Sie den Kantenschneider wieder in
Betrieb nehmen;

4.  wenn der Rasenkantenschneider anféngt, ungewdhn-
lich zu vibrieren (sofort Gberprifen).

Stellen Sie den Motor ab:

1. immer wenn Sie den Kantenschneider verlassen;

2. vor dem Tanken.

Verringern Sie die Drosselklappenstellung wéhrend des

Auslaufens des Motors und stellen Sie, falls der Motor mit

einem Absperrventil ausgestattet ist, den Kraftstoff nach Be-

endigung des Schneidens ab.
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Wartung und Lagerung

a) Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Bolzen und Schrau-
ben fest angezogen sind, um sicherzustellen, dass das Ge-
rét in einem sicheren Betriebszustand ist.

b) Lagern Sie das Gerét niemals mit Benzin im Tank in einem
Gebdude, wo die Dédmpfe eine offene Flamme oder einen
Funken erreichen kénnen.

c) Llassen Sie den Motor abkihlen, bevor Sie ihn in einem
Gehéuse aufbewahren.

d) Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie den Motor,
den Schalldémpfer, das Batteriefach und den Benzinlager-
bereich frei von Gras, Laub oder ibermafigem Fett.

e) Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile.

f)  Wenn der Kraftstofftank entleert werden muss, tun Sie dies
im Freien.

g) Versuchen Sie nicht, das Gerét zu reparieren, wenn Sie
dazu nicht in der Lage sind.

h) Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und
Zubehbrteile.

Restrisiken

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller Sicher-
heitsbestimmungen kdnnen noch Restrisiken bestehen.

* Schnittverletzungen

* Gehérschéadigungen

Langerer Aufenthalt in unmittelbarer Néhe des laufenden Ge-
réits kann zu Gehérschadigungen fihren. Gehérschutz tragen!

.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerét ber einen léngeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeméf3 gefiihrt und gewartet wird.

Vibrationsddmpfungssysteme sind kein garantierter Schutz ge-
gen WeiBfingerKrankheit oder Karpaltunnelsyndrom. Daher
ist bei regelméfBigem Dauereinsatz des Geréits der Zustand
von Fingern und Handwurzel grindlich zu Gberwachen. Falls
Symptome der obengenannten Krankheiten auftreten, sofort
einen Arzt aufsuchen. Um das Risiko der ,WeiBfingerkrank-
heit” zu verringern, halten Sie Ihre Hande wahrend des Arbei-
tens warm und machen in regelmé&Bigen Absténden Pausen.

Trotz beachten der Betriebsanleitung kdnnen auch nicht of-
fensichtliche Restrisiken bestehen.

Schalten Sie bei Blockierung der Stigekette das Gerdt sofort aus
und ziehen Sie den Zindkerzenstecker ab. Danach entfernen Sie
den Gegenstand.

7. Technische Daten

Antrieb

Hubraum 51,7 cm3
Motornennleistung 1,5 kW
Leerlaufdrehzahl 3000 +300 min’
Volumen des Kraftstofftanks 1200 cm?®
Motortyp 2-Takt Motor, luftgekihlt
Gewicht Motoreinheit 6,82 kg
Gewicht flexible Antriebswelle 1,16 kg
Gewicht Bedieneinheit 1,38 kg
Gewicht Motoreinheit mit Rasentrimmer 11,06 kg
Gewicht Motoreinheit mit Motorsense 11,02 kg
Gewicht Motoreinheit mit Hochentaster 11,14 kg
Gewicht Motoreinheit mit Heckenschere 11,83 kg
Gewicht Motoreinheit mit Rasenkantenschneider 11,58 kg
Gewicht Motoreinheit mit Laubbl&ser 10,84 kg
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Rasentrimmer (PBRK 700 A1-2)

Gewicht Aufsatz Rasentrimmer...........coc.eceineinrinienns 1,70 kg
Schnittdurchmesser.............cccoevevecueviieceeeeceee e 450 mm
FAdenstarke ........oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 2x D 2,4 mm
FQdenlBnge. ... 6m
Drehzahl Rasentrimmer max.........c..ccccoooeveveievrnnnnne. 6700 min’!
Motordrehzahl mit Rasentrimmern_ ........cc............ 9000 min’!

Motorsense (PBRK 700 A1-2)

Gewicht Aufsatz Motorsense ..........oc.cveeeeeeieneinriniens 1,66 kg
Schnittdurchmesser.....

Schneideblattstérke

Durchmesser Aufnahmebohrung.........cccccocvniiniinniancee 25,4 mm
ZEhNEZAh..........oeoee e 3
Drehzahl Motorsense max. ..........ccccevvurveveiueuernnnas 7300 min’!
Motordrehzahl mit Motorsense n__........c.ocvrrvvvenene. 9800 min’!

Heckenschere (PBRK 700 A1-3)

Gewicht Aufsatz Heckenschere ..........cccoovvevecnnnnae.
Schnittdurchmesser............c..cccceeieicviieieeeeeee e
Schwert Winkelverstellung © ...............
SChnilENGE ...eocee e
Drehzahl Heckenschere...........cccccooeveiiiiiicicicn.

Motordrehzahl mit Heckenschere n__ ...

Laubbléser (PBRK 700 A1-4)

Gewicht Aufsatz Laubbl@ser...........ccoccoevinineinrinrnee, 1,48 kg
Motordrehzahl mit Laubbléser n__ ......ccccvvevevvennenee. 9500 min"!
Luftgeschwindigkeit max.... 180 km/h
LuFtvolumen MaX........c.cvuvecveeeeieeceeeceee e 272 m3/h

Hochentaster (PBRK 700 A1-5)

Gewicht Aufsatz Hochentaster...........ccccoeeineienrinrennce. 1,78 kg
Lange Fihrungsschiene.........ccoooevincninincincinceiens 342 mm
SChNilENGE ..eoceecc e 300 mm
Fihrungsschiene Typ .......coocvenrneencineineeeisinnene 120SDEA218
Sdgekettenteilung........c.oocuevrircineiniireecee e 3/8"
SAgekettentyp.....cocucveeeieireireree e 3/8LP.050-44E
Starke Treibglieder .........ovvvrininirccecees 1,27 mm
Volumen des OAnKs ..........o.oovvvveeeeeeeeeeeeeceeenenns 125 cm?®
Schnittgeschwindigkeit Hochentaster.............cccccccvcuence. 20 m/s

Motordrehzahl mit Hochentaster n__

Rasenkantenschneider (PBRK 700 A1-6)

Gewicht Aufsatz Rasenkantenschneider........................ 2,22 kg
Schnittiefe. ........c.ooueeeeeeeeeeeee e 10-50 mm
Durchmesser Aufnahmebohrung..........cccccovvvriniinniancee 25,4 mm
Schnittdurchmesser............c.ccooeveiiviieiceeeeeeeeeen 226 mm
Schneideblattstarke ..........ccooeviieeeeeeeeeeeeeeeee, 2,8 mm
ZEhNEZAh..........oeoeieceeeeee e 2
Drehzahl Rasenkantenschneider ................cccc.c........ 7300 min’!
Motordrehzahl mit Rasenkantenschneider n__ ....... 9800 min’!

Technische Anderungen vorbehalten!

DE/AT/CH 135



Gerdausch
Information zur Geré&uschentwicklung nach 1SO 22868; EN
ISO 3744:1995:

Schalldruckpegel L, ..o 102,3 dB
Unsicherheit KpA .............................................................. 1,96 dB
Schallleistungspegel L, , .....coorvvvernrrriinriiiniiins 112,4dB
Garantierter Schallleistungspegel L, ......coovvvvvvrrrinnens. 114 dB
Unsicherheit K|, ......oovvverriinniiieis 1,96 dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Vibration:

Vibrationswert nach 1ISO 22867:

Rasentrimmer: A,, = vorne 5,42m/s’; hinten 6,16 m/s?
Motorsense: A,,=vorne 6,81 m/s’; hinten 7,20 m/s?
Heckenschere: A,, = vorne 4,99 m/s’; hinten 6,37 m/s?
Hochentaster: A,,=vorne 4,98 m/s’; hinten 5,92 m/s?
Laubblaser: A,,=vorne 4,48 m/s’; hinten 5,58 m/s?

Rasenkantenschneider: A, = vome 5,74 m/s? hinten 7,39 m/s?
Messunsicherheit: Kp, = 1,5 m/s?

Beschrénken Sie die Ger&uschentwicklung und Vi-
bration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerdte.

* Warten und reinigen Sie das Gerét regelméafig.

* Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerdt an.

* Uberlasten Sie das Gert nicht.

* Lassen Sie das Gerdt gegebenenfalls Gberprijfen.

* Schalten Sie das Gerdét aus, wenn es nicht benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

Warnung!

Bei léngeren Arbeiten kann es auf Grund von Vibrationen in
den Handen der Bedienungsperson zu Durchblutungsstdrun-
gen (WeiBfingersyndrom) kommen.

Das WeiBfingersyndrom ist eine Geféferkrankung, bei der
die kleinen BlutgeféBe an den Fingern und Zehen anfallartig
verkrampfen. Die betroffenen Areale werden nicht mehr ausrei-
chend mit Blut versorgt und erscheinen dadurch extrem blass.
Der hdaufige Gebrauch von vibrierenden Geréiten kann bei
Personen, deren Durchblutung beeintréchtigt ist (z. B. Raucher,
Diabetiker) Nervenschédigungen auslésen.

Wenn Sie ungewdhnliche Beeintréichtigungen bemerken, been-
den Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahren zu re-

duzieren:

* Halten Sie lhren Kérper und besonders die Hande bei kaltem
Wetter warm.

* Machen Sie regelméafig Pausen und bewegen Sie dabei die
Hande, um die Durchblutung zu férdern.

* Sorgen Sie fir eine méglichst geringe Vibration der Maschi-
ne durch regelmé&Bige Wartung und feste Teile am Gerdt.

8. Vor Inbetriebnahme
* Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerdt vor-
sichtig heraus.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/
und Transportsicherungen (falls vorhanden).
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* Uberpriffen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

* Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehérteile auf Trans-
portschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Maglichkeit bis zum Ab-
lauf der Garantiezeit auf.

/A GEFAHR

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Prifen Sie das Gerét vor jeder Inbetriebnahme auf:

* Dichtheit des Kraftstoffsystems.

* Einwandfreien Zustand und Vollsténdigkeit der Schutzein-
richtungen und der Schnittvorrichtung.

* Festen Sitz sémtlicher Verschraubungen.

* Leichtgéngigkeit aller beweglichen Teile.

Kraftstoff und Ol

* Empfohlene Treibstoffe

- Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin und
speziellem 2-Tak-Motordl. Mischen Sie das Treibstoffge-
misch nach der Treibstoff-Misch-Tabelle an.

- Verwenden Sie keinen E10-Kraftstoff.

Achtung:
Verwenden Sie kein Kraftstoffgemisch, das mehr als 90 Tage
lang gelagert wurde.

Achtung:

Verwenden Sie kein 2-Takt-Ol, das ein Mischverhdltnis von
100:1 empfiehlt. Bei Motorenschéden auf Grund ungeniigen-
der Schmierung entféllt die Motorgarantie des Herstellers.

Achtung:

Verwenden Sie zum Transport und zur Lagerung von Kraftstoff
nur dafiir vorgesehene und zugelassene Behdlter. Geben Sie
jeweils die richtige Menge Benzin und 2-Takt-Ol in die beilie-
gende Ol-Benzinmischflasche (52). Schitteln Sie anschlieBend
den Behdlter gut durch.

Verwenden Sie niemals Ol fir 4-Tak-Motoren oder wasser-
gekihlte 2-Takt-Motoren. Dadurch kénnen die Zindkerze ver-
schmutzt, das Abluftteil blockiert oder der Kolbenring verklebt
werden. Treibstoffgemische, die einen Monat oder lénger
nicht genutzt wurden, kénnen den Vergaser verstopfen oder
den Motorbetrieb beeintréchtigen. Geben Sie nicht benétigten
Treibstoff in einen luftdichten Behélter und bewahren Sie diesen
in einem dunklen, kithlen Raum auf.

Treibstoff -Misch-Tabelle
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol
Beispiel:

1 1Benzin: 0,025 | 2-Takt-Ol

51Benzin: 0,125 | 2-Takt-Ol

Warnung! Achten Sie auf die Abgase.

Schalten Sie den Motor vor dem Betanken immer aus.

Geben Sie niemals Benzin in das Gerdt, wdahrend der Motor
|&uft oder er heif ist. Es besteht Brandgefahr!
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Tanken Sie nur im Freien oder in gut belifteten RGumen. Dar-
auf achten, dass kein Kraftstoff ins Erdreich gelangt (Umwelt-
schutz). Geeignete Unterlage verwenden. Verwenden Sie nur

Bio-Kettendl.
9. Montage

Beim Zusammenbau dieser Maschine befolgen Sie bitte die

angegebenen Montageanweisungen.

9.1 Vorderen Handgriff (9) montieren (Abb. 3)
Hinweis:

Der vordere Handgriff (9) kann in zwei verschiedenen Positi-
onen montiert werden. Wéhlen Sie hierzu eine der beiden
vorgegebenen Positionsbohrungen (63) am Schaft der Bedie-

neinheit (1).

Montieren Sie den vorderen Handgriff (9) auf dem Schaft der
Bedieneinheit (1):

1. Entfernen Sie vom vorderen Handgriff (9) die Fligelmut-
ter (62), die Halteklammer (59) und den Gummiring
(58).

2.  Setzen Sie den Gummiring (58) auf den Schaft der Be-
dieneinheit (1).

3. Achten Sie darauf, dass die Aussparung des Gummirings
(58) mit einer der gewiinschten Positionsbohrungen (63)
Handgriff (9) tbereinstimmt.

4.  Setzen Sie den Handgriff (9) auf den Gummiring (58).
Fihren Sie hierzu den Zapfen (61) in die gewiinschten
Positionsbohrung (63) ein. Achten Sie darauf, dass der
Schutzbiigel am Handgriff (9) nach links (zum Benutzer
hin) montiert ist.

5. Haéngen Sie die Halteklammer (59) wieder am Handgriff
(9) ein und schliefen Sie diese, indem Sie die Halteklam-
mer (59) Gber den Gewindestift (60) ziehen.

6.  Befestigen Sie die Halteklammer (59) wieder mit der Fli-
gelmutter (62).

9.2 Flexible Antriebswelle und Bedieneinheit
montieren (Abb. 25, 4, 5, 1)

1. Nehmen Sie die Schutzabdeckungen von der flexiblen
Antriebswelle (5) ab und entfernen Sie die Klemmschrau-
be (4) mit Hilfe des Innensechskantschliissels 5 mm (57).
Fihren Sie anschlieBend das Ende der flexiblen Antriebs-
welle (5) in das Ende der Bedieneinheit (1). Schrauben
Sie die Klemmschraube (4) wieder fest.

2. Ziehen Sie den Sicherungsstift (6a) etwas heraus (Abb. 4)
und halten lhn in dieser Position.

3.  Fihren Sie nun das freie Ende der Bedieneinheit (6) in die
Offnung an der Motoreinheit. Achten Sie darauf, dass die
Bohrung mit dem Sicherungsstift (6a) Gbereinstimmt.

4. lassen Sie den Sicherungsstift (6a) los. Dieser rastet hor-
bar ein.

5. Prifen Sie den Choke-Hebel (18) und stellen Ihn gegebe-
nenfalls in Position geschlossen.

6. Fixieren Sie den Gaszug mit den drei mitgelieferten Ka-
belbindern an der flexiblen Antriebswelle (5).
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9.3 Motorsense / Rasentrimmer (19) montieren

9.3.1 Montieren Sie das Schutzschild Motorsense
/ Rasentrimmer (19) (Abb. 6)
1. Stecken Sie das Schutzschild (21) auf die vormontierten
Schrauben (64) an der Motorsense / Rasentrimmer (19).
2. Ziehen Sie die vormontierten Schrauben (64) fest.
3. Verwenden Sie zur Montage des Schutzschildes (21)
den Innensechskantschlissel 5 mm (57).

/A Warnung!
Benutzen Sie die Motorsense / Rasentrimmer (19) niemals
ohne das montierte Schutzschild (21)!

9.3.2 Motorsense montieren /demontieren
(Abb. 7, 8)

Der Vorsatz Motorsense / Rasentrimmer (19) kann mit dem

Schneidmesser (24) als Motorsense genutzt werden.

1. Demontieren Sie die Mutter (69), die Abdeckung (68)
und den duBBeren Flansch (67) vom Gewindedorn (66).
Achtung Linksgewinde!

2. Derinnere Flansch (65) verbleibt auf dem Gewindedorn
(66).

3. Llegen Sie das Schneidmesser (24) auf den inneren
Flansch (65). Beachten Sie, dass die Drehrichtung des
Schneidmessers (24) mit der Pfeilrichtung auf dem
Schutzschild (21) Gbereinstimmen muss.

4.  Schieben Sie dann den &uBeren Flansch (67) und die
Abdeckung (68) auf den Gewindedorn (66).

5. Befestigen Sie das Schneidmesser (24) mit der Mutter
(69).

6.  Ziehen Sie die Mutter (69) mit dem Ziindkerzenschlis-
sel (54) fest. Halten Sie dazu den inneren Flansch (65)
mit Hilfe des Innensechskantschliissels 5 mm (57) (siehe
Abb. 8)

7.  Die Demontage des Schneidmessers (24) erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

/A Warnung!
Bitte stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass die Motorsense
richtig montiert ist!

9.3.3 Rasentrimmer montieren /demontieren
(Abb. 7,9, 10)

Der Aufsatz Motorsense / Rasentrimmer (19) kann mit der Fa-

denspule (25) als Rasentrimmer genutzt werden.

1. Demontieren Sie die Mutter (69), die Abdeckung (68)
und den &uBBeren Flansch (67) vom Gewindedorn (66).
Achtung Linksgewinde!

2.  Die Mutter (69), die Abdeckung (68) und der &uBere
Flansch (67) werden zur Montage der Fadenspule (25)
nicht bendtigt und kénnen in der Werkzeugtasche (13)
am Rucksack aufbewahrt werden.

3.  Halten Sie den inneren Flansch (65) mit Hilfe des Innen-
sechskantschlissels 5 mm (57) (siehe Abb. 9)

4.  Drehen Sie die Fadenspule (25) gegen den Uhrzeigersinn
auf den Gewindedorn (66) und befestigen Sie so die Fa-
denspule (25) auf dem Gewindedorn (66) handfest.

5. Die Demontage der Fadenspule (25) erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.
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Beachten Sie, dass die Drehrichtung der Fadenspule (25) mit
der Pfeilrichtung auf dem Schutzschild (21) Ubereinstimmen

muss.

9.4 Heckenschere (27) montieren
Die Heckenschere (27) ist bereits komplett montiert.

Achtung!

Wenn die Heckenschere (27) an der Bedieneinheit (1) montiert
ist, ziehen Sie vor Uberprifung und Einstellarbeiten immer den
Zindkerzenstecker (15) ab.

9.5 Hochentaster (36) montieren

9.5.1 Montage von Schwert (41) und Sagekette
(40) (Abb. 11, 12, 13)

1. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung (70) durch Lésen
der Befestigungsmutter Schwert (39).

2.  Drehen Sie die Kettenspannschraube (72) vorsichtig bis
zum Anschlag nach links. So erleichtern Sie sich das Ein-
setzen des Schwertes (41).

3. Die S&gekette (40) wird in die umlaufende Nut des
Schwertes (41) eingelegt.

4. legen Sie das Schwert (41) mit der eingesetzten S&-
gekette (40) in die Halterung des Hochentasters (36).
(Abb. 12)

5. Beachten Sie die Ausrichtung der Kettenzdhne (Abb. 12).

6.  Fihren Sie die Sdgekette (40) um das Kettenrad (71).
Achten Sie dabei darauf, dass die Zéhne der Ségekette
(40) sicher in das Kettenrad (71) greifen.

7. legen Sie das Schwert (41), wie in Abbildung 12 ge-
zeigt, in die Aufnahme am Getriebe ein. Das Schwert
(41) muss in den Kettenspannbolzen (74) eingehdngt
werden.

8.  Bringen Sie die Kettenradabdeckung (70) und die Befes-
tigungsmutter Schwert (39) wieder an.

Achtung!

Befestigungsmutter Schwert (39) erst nach dem Einstellen
der Kettenspannung (Siehe Abschnitt 9.5.2 ,Spannen
der Sagekette”) endgiltig festschrauben.

9.5.2 Spannen der Sdgekette (40) (Abb. 13)

1. Befestigungsmutter Schwert (39) fir Kettenradabde-
ckung (70) einige Umdrehungen mit dem Ziindkerzen-
schlissel (54) 6sen.

2. Kettenspannung mit der Kettenspannschraube (72) ein-
stellen mit dem Zindkerzenschlissel (54). Rechtsdrehen
erhdht die Kettenspannung, Linksdrehen verringert die
Kettenspannung. Die Ségekette (40) ist richtig gespannt,
wenn sie in der Mitte des Schwertes (41) um ca. 2 mm
angehoben werden kann.

3. Befestigungsmutter Schwert (39) fir Kettenradabde-
ckung (70) mit dem Zindkerzenschlissel (54) wieder
festziehen.

4. Achtung! Alle Kettenglieder der Sagekette (40) missen
ordnungsgemdB in der Fihrungsnut des Schwertes (41)

liegen.
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Hinweise zum Spannen der Sagekette (40):

Die Sagekette (40) muss richtig gespannt sein, um einen siche-
ren Betrieb zu gewdhrleisten. Sie erkennen die optimale Span-
nung, wenn die Sdgekette (40) in der Mitte des Schwertes (41)
um 2 mm abgehoben werden kann.

Da sich die Ségekette (40) durch das Ségen erhitzt und da-
durch ihre Lénge verdndert, Uberprifen Sie spdtestens alle
10 min die Kettenspannung und regulieren Sie diese bei Be-
darf. Das gilt besonders fir neue Sdgeketten. Entspannen Sie
nach abgeschlossener Arbeit die Ségekette (40), weil sich
diese beim Abkihlen verkiirzt. Damit verhindern Sie, dass die
Ségekette (40) Schaden nimmt.

9.5.3 Befiillen der automatischen Sageketten-
schmierung (Abb. 13)

/A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Schmierdldémpfen und Abgasen kann zu

schweren gesundheitlichen Schéden, Bewusstlosigkeit und im

Extremfall zum Tod fishren.

- Atmen Sie Schmierdldémpfe und Abgase nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

/A GEFAHR!
Brand- und Explosionsgefahr!
Ol kann sich beim Befillen entziinden und gegebenenfalls

explodieren. Dies fihrt zu schweren Verbrennungen oder zum

Tod.

Es wird empfohlen hierzu handelsiibliches Bio-Ségekettend| zu

verwenden.

1. Entfernen Sie den Ol-Tankdeckel (75) vom Oltank (44).

2. Fillen Sie den Oltank (44) bis zur MAX-Markierung mit
Sagekettendl.

3. VerschlieBen Sie den Ol-Tankdeckel (75).

9.6 Laubbléser (33) montieren (Abb. 14)

1. Entfernen Sie die Schutzkappen vom Rohr. Diese werden
nicht benétigt und kénnen in der Werkzeugtasche (13)
am Rucksack aufbewahrt werden.

2.  Stecken Sie das Rohr in den Laubbldservorsatz. Achten
Sie hierbei auf die Position der Aussparung.

3. Um das Blasrohr Laubbléser (34) zu montieren, setzen
Sie die drei Verschlussschrauben (35) an und ziehen Sie

diese anschlieBend mit Hilfe des Innensechskantschlis-

sels 4 mm (56) fest.

9.7 Rasenkantenschneider (45) montieren
(Abb. 15)

1. Loésen Sie die Klemmschraube (50b) und Fixierschraube
(50c) mit dem Innensechskantschliissel 5 mm (57).

2. Entfernen Sie die Schutzkappe vom Rohr. Diese wird nicht
benétigt und kann in der Werkzeugtasche (13) am Ruck-
sack aufbewahrt werden.

3.  Stecken Sie das Rohr in den Rasenkantenschneider vor-
satz ein.

4.  Ziehen Sie die Klemmschraube (50b) und die Fixierschrau-
be (50c) wieder mit dem Innensechskantschlissel 5 mm
(57) an.
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10. Vor Inbetriebnahme

Betreiben Sie die Benzin-Kombigerét niemals ohne
Vorsatz.

10.1 Montage der verschiedenen Vorsétze an die
Bedienanheit (Abb. 16)

1. Entfernen Sie den Schutzstopfen (11) an der Bedienein-
heit (1).

2.  Entfernen Sie die Abdeckung (76) vom Schaft des Vor-
satzes.

3. Schieben Sie den Schaft der Schneideinrichtung in die
Hilse der Bedieneinheit (1).

4.  Verdrehen Sie den Schaft leicht, bis der Arretierungsstift
vom jeweiligen Vorsatz (20, 28, 32, 37 oder 46) ein-
rastet.

5. Ziehen Sie nun die Verschlussschraube Bedieneinheit

(10) fest.

Die Demontage eines Vorsatzes erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

10.2 Kraftstoff auffillen

A Verletzungsgefahr! Benzin ist explosiv!
Motor ausschalten und abkihlen lassen!
Schutzhandschuhe tragen!

Haut- und Augenkontakt vermeiden!

Unbedingt Abschnitt ,Sicherheitsanweisung” beachten.

1. Betanken Sie das Gerét nur im Freien oder in ausreichend
belifteten Réumen.

2. Saubern Sie die Umgebung des Tankverschlusses des
Kraftstofftanks (17). Verunreinigungen im Tank verursa-
chen Betriebsstérungen.

3. Schiitteln Sie den Behédlter mit dem Kraftstoffgemisch vor
dem Einfiillen in den Tank noch einmal.

4.  Offnen Sie den Tankverschluss des Kraftstofftanks (17)
vorsichtig, damit evil. vorhandener Uberdruck abgebaut
werden kann.

5.  Fillen Sie das Kraftstoffgemisch vorsichtig bis zur Un-
terkante des Einfiillstutzens des Kraftstofftanks (17) ein.
Nutzen Sie einen Trichter oder eine Einfillhilfe, um ein
Verschiitten des Kraftstoffes zu vermeiden.

6. VerschlieBen Sie den Tankverschluss des Kraftstofftanks
(17) wieder. Stellen Sie sicher, dass der Tankverschluss
dicht schlief3t.

7. Sé&ubern Sie den Tankverschluss und die Umgebung.

8.  Uberprifen Sie den Kraftstofftank (17) und die Kraftstoff-
leitungen auf Undichtigkeiten.

9.  Enffernen Sie sich vor dem Starten des Motors mindes-

tens drei Meter vom Tankplatz.
11. Betrieb

Betreiben Sie die Benzin-Kombigerét niemals ohne
Vorsatz.

11.1 Gerat starten

Starten Sie das Gerét nicht, bevor Sie es vollstéindig montiert

haben.
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A Verletzungsgefahr!

Starten Sie das Benzin-Kombigerét nur, wenn ein
Vorsatz angeschlossen ist! Nehmen Sie den ent-
sprechenden Transportschutz ab und priifen Sie
das Gerat auf guten Betriebszustand.

Verwenden Sie niemals eine beschéadigte, schlecht
eingestellte oder gewartete bzw. nicht vollsténdig
und sicher montierte Schneideinrichtung.

Vor Gebrauch prisfen!

Prifen Sie, ob sich das Gerdt in einem sicheren Zustand be-

findet:

* Prifen Sie das Gerdt auf Leckagen.

* Prifen Sie das Gerdt auf sichtbare Schaden.

* Priifen Sie, ob alle Teile des Gerdites sicher angebracht sind.

* Priffen Sie, ob sich alle Sicherheitsvorrichtungen in einem gu-
ten Zustand befinden und funktionsféhig sind.

11.1.1 Starten (Abb. 1, 18)
Sobald das Gerét ordnungsgemdf3 montiert ist, starten Sie den
Motor wie folgt:

Start bei kaltem Motor:

1. Dricken Sie den Ein-/Aus-Taster (2).

2. Drehen Sie den Choke-Hebel (18) auf die 1 Position.

3.  Dricken Sie die Kraftstoffpumpe (77) sieben mal.

4.  Ziehen Sie den Griff des Starterseilzuges (16) zum Star-
ten des Motors 3 bis 5 mal.
ACHTUNG! Niemals einen FuB auf den Rucksack mit
Motoreinheit (12) stellen oder darauf knien.

5. Wenn der Motor lguft, warten Sie kurz und geben Sie
dann kurz Gas iber den Gashebel (8). Der Choke-Hebel
(18) stellt sich selbststéindig auf die Position z

6. Zum Starten des Vorsatzes betdtigen Sie mit der Hand-
flache die Einschaltsperre (7) und mit den Fingern den
Gashebel (8). Je weiter Sie den Gashebel (8) driicken,
umso héher wird die Motordrehzahl. Beim Loslassen des
Gashebels (8) geht der Motor wieder in den Leerlauf und
das Schneidwerkzeug stoppt. Der Vorsatz darf sich im
Leerlauf nicht mitdrehen oder bewegen!

7.  Falls Probleme auftreten, lassen Sie den Ein-/Aus-Taster
(2) sofort los, damit der Motor stoppt.
Achtung! Der Vorsatz kann sich noch einige Sekunden
weiterdrehen.

Start bei warmem Motor

1. Zum Start bei warmem Motor, kénnen Sie den Choke-
Hebel (18) auf Position ,Warmstart und Arbeiten” <@
lassen.

2. Ziehen Sie den Griff des Starterseilzuges (16) zum Star-
ten des Motors 3 bis 5 mal.
ACHTUNG! Niemals einen Fuf} auf den Rucksack mit
Motoreinheit (12) stellen oder darauf knien.

Hinweis:
Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an,
lesen Sie den Abschnitt ,Stdrungsabhilfe”.

Hinweis:

Ziehen Sie den Startseilzug stets geradeheraus. Wird er in
einem Winkel herausgezogen, entsteht Reibung an der Ose.
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Durch diese Reibung wird die Schnur durchgescheuert und
nutzt sich schneller ab. Halten Sie stets den Griff des Starterseil-
zuges (16), wenn sich die Schnur wieder einzieht.

Lassen Sie die Schnur nie aus dem ausgezogenen Zustand zu-
rickschnellen.

Hinweis:
Starten Sie den Motor nicht in hohem Gras.

11.2 Legen Sie den Rucksack (12) an (Abb. 17)
Das Benzin-Kombiger&t muss mit dem Rucksack (12) verwen-
det werden.

WARNUNG:
Verwenden Sie im Notfall die Hiftgurtverriegelung um sich aus

dem Gerdt zu entfernen.

1. Bevor Sie das Gerdt auf den Riicken schnallen, starten
Sie den Motor und lassen ihn warmlaufen (siehe 11.1.1).
Warten Sie, bis sich der Leerlauf stabilisiert, und stellen
Sie sicher, dass sich der Vorsatz nicht dreht.

2. legen Sie den Rucksack mit der Motoreinheit (12) an.

3. Nachdem der Triger auf die Schulter genommen worden
ist, legen Sie den Hiftgurt an.

4.  Stellen Sie die Lange des Schulter-Tragegurts so ein, dass
das Rucksackpolster eng am Riicken anliegt, und das Ge-
wicht gleichmé&Big auf beide Schultern verteilt ist.

5. Stellen Sie den Tragegurt ein, sichern Sie dann den Hift-
gurt, um das Gerdt fest am Kérper zu befestigen.

11.3 Hisftgurtverriegelung am Hiftgurt Gberpriifen

1. Driicken Sie die Laschen der Hiftgurtverriegelung mit
den Fingern, und kontrollieren Sie, ob sich die Verriege-
lung in den linken und rechten Teil trennt. Die Laschen
missen aus der Hiftgurtverriegelung fallen.

2. Uberprifen Sie die Hiftgurtverriegelung nach dem Tren-
nen in den linken und rechten Teil auf Risse, Bruchstellen
und sonstige Schaden.

3. Klicken Sie nach der Priifung die Hiftgurtverriegelung
zusammen, bis ein Klicken zu horen ist.

4.  Stellen Sie vor dem VerschlieBBen sicher, dass Vorder - und
Riickseite der Verriegelung korrekt ausgerichtet sind, und
dass der Hisftgurt nicht verdreht ist.

Achtung: Die Hiftgurtverriegelung muss repariert werden,
wenn sie sich nicht trennen l&sst. Die Hiftgurtverriegelung muss
ausgetauscht werden, wenn sie beschddigt ist.

11.4 Motor abstellen

1. Dricken Sie den Ein-/Aus-Taster (2) und halten diesen
gedriickt.

2. Warten Sie, bis der Motor zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie das Gerét aus der Hand legen.

3. Lassen Sie den Ein-/Aus-Taster (2) los.

4.  Ziehen Sie den Rucksack (12) ggf. aus.
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12. Arbeitshinweise

ACHTUNG:

Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Griffflachen, da
das Schneidmesser in Berishrung mit verborgenen Stromleitun-
gen kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Geréiteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fihren.

* Halten Sie das Gerdt immer mit beiden Hénden am hinteren
Handgriff (3) und vorderen Handgriff (9) fest (Abb. 19).

* Halten Sie mit der rechten Hand den hinteren Handgriff (3)
und mit der linken Hand den vorderen Handgriff (9).

* Achten Sie immer darauf, dass sich das Schneidwerkzeug
noch kurze Zeit weiterdreht, nachdem der Gashebel (8) los-
gelassen wurde.

* Achten Sie immer auf einen einwandfreien Motorleerlauf, so
dass sich das Schneidwerkzeug bei nicht gedriicktem Gas-
hebel (8) nicht mehr dreht.

* Arbeiten Sie immer mit hoher Drehzahl, so haben Sie das
beste Schnittergebnis.

Achtung!

* Das Schneidwerkzeug an Motorsense / Rasentrimmer (19)
darf bei normaler Arbeitshaltung nicht den Boden berihren.

* Bei Verwendung der Heckenschere (27) oder des Hochen-
tasters (36) sollte sich das Benzin-Kombigerét waagerecht
auspendeln.

12.1 Arbeiten mit der Motorsense / Rasentrimmer
(19)

Beim Arbeiten mit der Motorsense / Rasentrimmer (19) muss
das Schutzschild Motorsense / Rasentrimmer (21) fir Messer-
bzw. Fadenbetrieb montiert sein, um das Wegschleudern von
Gegenstéinden zu verhindern.

Die Schnittklinge Schutzschild Motorsense / Rasentrimmer (22)
im Schutzschild Motorsense / Rasentrimmer (21) schneidet
den Faden automatisch auf die optimale Lénge ab. (Abb. 10)

12.1.1 Mdhen mit der Motorsense (19)
Machen Sie sich bei ausgeschaltetem Geréit zunéchst mit

Bedienung und Fishrung vertraut, wenn Sie das erste Mal mit
einer Motorsense (19) arbeiten.

Die Motorsense (19) ist so konzipiert, dass sie vom Bediener
ausschlieBlich auf der rechten Kérperseite gefihrt wird.

Fihren Sie das Gerdt mit gleichméBig bogenférmiger Bewe-
gung von links nach rechts und wieder zuriick. Schneiden Sie
dann die ndchste Bahn. (Abb. 19)

Achtung: Fihren Sie das Gerdt immer erst wieder zuriick in

.

die Ausgangsposition, bevor Sie die néchste Bahn schneiden.

StoBBen Sie beim Arbeiten an einen Stein oder einen Baum,
stellen Sie den Motor ab und ziehen den Ziindkerzenstecker
(15) ab. Dann untersuchen Sie die Motorsense (19) auf Be-
sch&adigungen.

Achtung: Beim Arbeiten in schwierigem Gelénde und an
Hangen immer besonders vorsichtig sein. Schneiden Sie bei
hohem Gras stufenweise, um das Gerdt nicht zu Gberlasten.
Schneiden Sie zunéchst die Spitzen, arbeiten Sie sich dann
stufenweise vor.

* Tragen Sie immer eine Schutzbrille und einen Gehérschutz
und bei Ausforstungsarbeiten einen Schutzhelm.
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* Beim Einsatz von Metallschneidewerkzeugen besteht grund-
sétzlich die Gefahr eines Riickschlags, wenn das Werkzeug
auf ein festes Hindernis (Steine, Baume, Aste usw.) trifft. Dabei
wird das Gerét gegen die Drehrichtung zurickgeschleudert.

* Bei Wildwuchs und Gestripp ,tauchen” Sie die Motorsense
(19) von oben ein. Dadurch wird das Schneidgut gehéckselt

* Achtung! Das Schneidmesser (24) l&uft nach! Bremsen Sie
das Schneidmesser (24) nicht mit der Hand ab.

* Halten Sie das Schneidmesser (24) / die Schneideinheit der
Motorsense (19) von den Fiien fern.

ACHTUNG:

Verfahren Sie bei dieser Arbeitstechnik mit besonderer Vorsicht.
Je groBer der Abstand des Schneidwerkzeugs zum Boden ist,
desto groBer ist die Gefahr, dass Schneidgut und Fremdobijekte
zur Seite geschleudert werden.

12.1.2 Méhen mit Rasentrimmer (19)

* Verwenden Sie die Fadenspule (25), um einen sauberen
Schnitt auch an unebenen Réndern, Zaunpféhlen und Béu-
men zu erhalten.

* Fihren Sie den Trimmfaden vorsichtig an ein Hindernis heran
und schneiden Sie mit der Fadenspitze um das Hindernis.
Beim Kontakt des Trimmfadens mit Steinen, B&dumen und
Mauern franst der Faden vorzeitig aus oder bricht.

* Ersetzen Sie den Kunststofffaden niemals durch einen Metall-
draht - Verletzungsgefahr!

12.1.2.1 Trimmfaden-Automatik (Abb. 20)

* Der Rasentrimmer wird mit einer gefiillten Fadenspule (25)
geliefert.

* Der Faden nutzt sich wahrend der Arbeit ab.

* Damit neuer Faden nachgefittert wird, driicken Sie den
Ausldser (26) an der Fadenspule (25) bei laufendem Motor
kréiftig auf den Boden.

* Der Faden wird automatisch durch die Fliehkraft freigege-
ben. Durch die Schnittklinge Schutzschild Motorsense /
Rasentrimmer (22) wird der Faden auf die richtige Léinge
gekiirzt.

12.2 Arbeiten mit der Heckenschere (27)
Die Heckenschere ist zum Schneiden von Hecken, Bischen

und Strduchern geeignet.

Die Heckenschere mit beiden Handen auf sicheren Abstand

vom Kérper halten.

Der maximale Schnittdurchmesser ist abhéngig von der
Holzart, dem Alter, dem Feuchtigkeitsgehalt und der Héarte
des Holzes.

Kirzen Sie deshalb sehr dicke Zweige vor dem Schneiden
der Hecke mit einer Astschere auf die entsprechende Lénge.

Die Heckenschere kann durch ihre doppelseitigen Messer
vorwidrts und riickwérts oder durch Pendelbewegungen von
einer zur anderen Seite gefiihrt werden.

Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecken und erst dann
die Oberkante.

Schneiden Sie die Hecke von unten nach oben.

Schneiden Sie die Hecke trapezférmig. Das verhindert ein
Verkahlen des unteren Heckenbereiches wegen Lichtman-
gels.
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Spannen Sie eine Richtschnur ber die Lénge der Hecke,
wenn Sie die Oberkante der Hecke gleichmé&Big stutzen
wollen.

Schneiden Sie in mehreren Durchgéngen, wenn starkes Zu-
rickschneiden nétig ist.

Entfernen Sie unbedingt Fremdteile aus der Hecke (z. B.
Draht), da diese die Messer der Heckenschere beschadigen
kénnen.

Achtung! Die Messer laufen nach! Bremsen Sie die Messer
nicht mit der Hand ab.

Der richtige Zeitpunkt zum Schneiden:

* Laubhecke: Juni und Oktober

* Nadelhecke: April und August

* schnell wachsende Hecke: ab Mai ca. alle 6 Wochen

Achten Sie auf brijtende Végel in der Hecke. Verschieben Sie dann
das Schneiden der Hecke oder nehmen Sie diesen Bereich aus.

12.2.1 Winkelverstellung (Abb. 22 und 23)

Die Heckenschere (27) kann durch Schwenken des Messerkop-
fes (78) von +90° bis -75° an die Arbeitsverhéltnisse ange-
passt werden. (Abb. 22 und 23).

¢ Achtung! Nur bei abgestelltem Motor verstellen!

1. Dricken Sie beide Entriegelungshebel (79) an der
Schneideinheit (30) und stellen Sie die gewinschte Po-
sition ein.

2. Nutzen Sie hierzu den Justierhebel (29).

3. Lassen Sie beide Entriegelungshebel (79) los, bis Sie in
die Verzahnung einrasten.

4.  Kontrollieren Sie vor Inbetriebnahme, dass die Entriege-
lungshebel (79) richtig eingerastet sind.

Achtung!
Die Schneideinheit (30) darf nur verwendet werden, wenn bei-
de Entriegelungshebel (79) eingerastet sind!

Olen Sie die Messer und Winkelverstellung vor jedem Arbeits-
beginn mit umweltvertréglichem Schmiersl. Olen Sie auch wéh-
rend der Arbeitszeit die Messer regelmafig.

Achtung!
Nur bei abgestelltem Motor &len!

Achtung!

Falsche Anwendung und Missbrauch kann die Heckenschere
beschédigen und schwere Verletzungen durch umherfliegende
Teile verursachen.

Um die Unfallgefahr durch die Heckenschere zu mindern, be-

achten Sie folgende Punkte:

* Schneiden Sie niemals Stréucher oder Hélzer mit mehr als
2cm Durchmesser.

* Vermeiden Sie den Kontakt mit Metallkdrpern, Steinen usw.

* Kontrollieren Sie die Heckenschere regelméfig auf Beschédi-
gungen. Beschédigte Heckenschere niemals weiter benutzen.

* Bei merklicher Abstumpfung der Heckenschere muss es nach
Vorschrift von einer qualifizierten Fachkraft geschérft wer-
den. Bei merklicher Unwucht muss die Heckenschere ausge-
tauscht werden.
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12.3 Arbeiten mit dem Laubbléaser (33)

VORSICHT!

Verletzungsgefahr und Sachschéden

Durch den Luftstrahl und das weggeblasene Material kénnen
Personen oder Tiere verletzt und beschmutzt werden.

- Achten Sie unbedingt darauf, dass durch den Luftstrahl und

das weggeblasene Material keine Personen oder Tiere be-

eintrdchtigt sowie Gegensténde beschadigt werden.
- Beachten Sie die Windrichtung.
Die Maschine darf nur zu verniinftigen Zeiten betrieben

werden - nicht frih morgens oder sp&t abends, wenn ande-

re gestdrt werden kdnnten. Die bei den rtlichen Beh&rden
gelisteten Zeiten sind zu befolgen.

Vor Blasbeginn sind mit Rechen und Besen Fremdkérper zu
[8sen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, lassen Sie keine an-
deren Personen im Umkreis von 15 Metern um lhren eige-
nen Standort zu. Dieser Abstand ist auch zu Gegensténden
(Fahrzeugen, Fensterscheiben) einzuhalten - Gefahr von
Sachschdden!

Halten Sie wahrend des Betriebs, des Gerdétes als Laubblaser,
das Gerét an den beiden Haltegriffen (3 + 9). Neigen Sie das
Gerdt leicht nach vorne und gehen Sie langsam vor. Schwen-
ken Sie das Gerdt nach rechts und links, um das Laub wegzu-
blasen. Uberlasten Sie das Gerét wahrend der Arbeit nicht.

Die Motordrehzahl sollte an die Art des zu entfernenden Ma-

terials angepasst werden:

* Verwenden Sie den Motor bei niedriger Geschwindigkeit
fir leichtes Material auf dem Rasen.

* Verwenden Sie den Motor mit durchschnittlicher Geschwin-
digkeit, um Gras und leichte Blatter auf Asphalt oder festem
Boden zu bewegen.

* Verwenden Sie den Motor mit hoher Geschwindigkeit fir
schwerere Materialien wie Neuschnee oder Schmutz.

VORSICHT!

Achten Sie immer darauf, dass keine Gegenstéinde oder Staub
in Richtung von Personen oder Tieren geblasen werden oder
Gegenstande beschéadigt werden. Beachten Sie immer die
Windrichtung und arbeiten Sie niemals gegen den Wind.

12.4 Arbeiten mit dem Rasenkantenschneider (45)
12.4.1 Vorbereitungen treffen

Besprengen Sie eine sehr trockene Arbeitsfléiche leicht mit Wasser.
Dies weicht den Boden etwas auf und es entsteht weniger Staub!
Angefeuchtete Griinpflanzen lassen sich leichter schneiden.

WARNUNG

Alle Hindernisse oder Gegensténde aus dem Arbeitsbereich

enffernen.

* Legen Sie die Laufrichtung fiir den Schnitt fest und fihren Sie
das Gerdt stets an der rechten Krperseite.

12.4.2 Schnitttiefe einstellen (Abb. 15)

1. Ldsen Sie die Flugelmutter (48) entgegen dem Uhrzei-
gersinn.
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2. Verschieben Sie das Rad (47) nach oben, um die Schnitt-
tiefe zu vergroBern.

3. Verschieben Sie das Rad (47) nach unten, um die Schnitt-
tiefe zu verringern.

4. Hinweis: Die Schnitttiefe wird von Bodenunebenheiten,
Kérperléinge und Arbeitshaltung der Bedienperson be-
einflusst. Verschieben Sie das Rad (47) deshalb so, dass
das Messer in normaler Arbeitshaltung den Boden nur
berihrt oder maximal bis zu einer Tiefe von 5 mm in den
Boden eindringt.

5. Ziehen Sie die Fligelmutter (48) im Uhrzeigersinn wieder
fest.

6. Prifen Sie die Schnitttiefe in normaler Arbeitshaltung und
stellen Sie sie bei Bedarf nach.

Hinweis:

* Um ein sauberes Ergebnis zu erzielen, kénnen Sie die Kan-
tenfihrung (49) verwenden. Diese kénnen Sie mit Hilfe der
Flugelmutter (48) einstellen.

WARNUNG

Verstellen Sie den Rasenkantenschutz (51)nicht. Dieser ist so
eingestellt, dass der Pfeil am Schutz bzw. dessen offene Seite
von der Bedienperson wegweist. Nur so wird abgefragenes
und geschnittenes Material von Gerét und Person abgelenkt!

12.4.3 Rasenkanten schneiden

* Gehen Sie mindestens mit Halbgas in den Schnitt und schnei-
den stets mit Vollgas.

* Fihren Sie das Gerét immer senkrecht.

* Wahlen Sie die Vorschubkraft so, dass die Motordrehzahl
nicht wesentlich abféllt. Driicken Sie nicht mit grofier Kraft!

* Wahlen Sie die Vorschubgeschwindigkeit nicht gréBer als
lhre normale Schrittgeschwindigkeit.

* Driicken Sie das Messer nicht in den Boden.

* Schieben Sie das Gerit nur vorwdrts und ziehen Sie es nicht
zu sich heran.

* Schneiden Sie immer gleichméBig, um mehrere Arbeitsgén-
ge zu vermeiden.

12.5 Arbeiten mit dem Hochentaster (36)

12.5.1 Automatische Sagekettenschmierung -
Feinjustierung (Abb. 13).

Befiillen Sie den Oltank (44) (siehe 9.5.3)!

Mit der Regulierschraube (73) kénnen Sie die Olmenge redu-

zieren oder erhdhen.

* Im Uhrzeigersinn - Olmenge reduziert sich (-)

* Gegen Uhrzeigersinn - Olmenge erhéht sich (+)
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12.5.2 Kontrolle der automatischen Sageketten-
schmierung

* Vergewissern Sie sich stets, dass die automatische Sageket-

tenschmierung richtig funktioniert.

Achten Sie auf einen stets gefillten Oltank (44).

Wahrend der Ségearbeiten missen das Schwert (41) und

die Séigekette (40) stets ausreichend gedlt sein, um eine Rei-
bung mit dem Schwert (41) zu verringern.

Das Schwert (41) und die Ségekette (40) dirfen nie ohne
Ol sein. Betreiben Sie die Stige trocken oder mit zu wenig

Ol, nimmt die Schnittleistung ab, die Lebenszeit des Schwer-
tes (41) wird kiirzer, die Sagekette (40) wird schnell stumpf
und das Schwert (41) nutzt sich auf Grund von Uberhitzung
sehr stark ab. Zu wenig Ol erkennt man an Rauchentwick-
lung oder Verférbung des Schwertes (41) oder der Sdge-
kette (40).

Zum Uberprisfen der Stgekettenschmierung die Kettensége

mit der Séigekette (40) Uber ein Blatt Papier halten und ein
paar Sekunden Vollgas geben.

Auf dem Papier kann die jeweils eingestellte Olmenge ber-
prift werden. Die Ségekette (40) muss immer eine geringe
Menge Ol ab schleudern. Nach ein paar Sekunden muss
eine leichte Olspur sichtbar sein.

12.5.3 VorsichtsmaBnahmen bei S&gearbeiten
Stellen Sie sich nie direkt unter den Ast, welchen Sie abséigen
méchten!

Die Gefahr, dass der Ast unerwartet auf Sie nieder féllt, ist sehr
groB. Im Allgemeinen empfiehlt es sich, den Hochentaster (36)
in einem Winkel von 60° zum Ast anzusetzen.

Halten Sie das Gerét wéhrend des Schnittvorganges gut mit
beiden Handen fest und achten Sie stets auf eine Gleichge-

wichtsposition sowie einen guten Stand.

* Bedienen Sie das Gerdt niemals einhéndig! Der Verlust der
Kontrolle iber Ihr Werkzeug kann zu ernsthaften oder t5dli-
chen Verletzungen fiihren. Arbeiten Sie niemals auf einer Lei-
ter, einem Baumast oder anderen unsicheren Untergriinden.

* Ségen Sie starke Aste nicht in einem Schnitt, sondern stets in
mehreren Schritten.

* legen Sie zum Schneiden die Ségekette (40) an den Ast an.

o Uben Sie zum Fishren des Gerétes leichten Druck aus, iber-
lasten Sie den Motor aber nicht.

Befreien Sie den Arbeitsbereich vor dem Schneiden von stéren-

dem Gedst und Unterholz. Schaffen Sie anschlieBend einen

Rickzugsbereich, fern der Stelle, auf die abgeschnittene Aste

fallen kénnen, und entfernen dort alle Hindernisse. Halten Sie

den Arbeitsbereich frei, entfernen Sie die abgeschnittenen Aste
sofort. Achten Sie auf lhren Standort, die Windrichtung und die
mégliche Fallrichtung der Aste. Seien Sie darauf vorbereitet,
dass heruntergefallene Aste zuriickschlagen kénnen. Platzieren

Sie alle anderen Werkzeuge und Gerdte in sicherem Abstand

von den zu schneidenden Asten, aber nicht im Rickzugsbe-

reich.

Beobachten Sie stets den Zustand des Baumes.
Suchen Sie nach Féulnis und Verwesung in den Wurzeln und
Asten. Wenn diese innen verfault sind, kénnen sie wihrend des
Schneidens unerwartet wegbrechen und herunterfallen.
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Halten Sie auch nach angebrochenen und toten Asten Aus-
schau, die sich durch die Erschiitterung 18sen und auf Sie her-
abfallen kénnten.

Bei sehr dicken oder schweren Asten machen Sie zunéchst ei-
nen kleinen Einschnitt unterhalb des Astes, bevor Sie von oben
nach unten arbeiten, um ein Abbrechen zu verhindern.

Grundlegende Schnitttechnik

Schwere Aste brechen beim Abségen leicht ab und reisen dabei

lange Rindenstreifen vom Stamm weg, was den Baum nachhal-

tig schadigt. Mit der folgenden Schnitttechnik kénnen Sie dieses

Risiko wesentlich verringern:

* Sdgen Sie den Ast zunéchst etwa 10 cm vom Stamm ent-
fernt, an der Astunterseite an

* Setzen Sie in etwa 15 cm Entfernung zum Stamm von oben
einen weiteren Schnitt an.

* S&gen Sie so lange, bis der Ast abbricht. Die Gefahr einer
Rindenverletzung am Stamm besteht jetzt nicht mehr.

* Zum Schluss entfernen Sie mit einem sauberen Schnitt von
oben entlang des Stamms den verbliebenen Aststumpf.

* Damit die Schéden fir den Baum so gering wie méglich
gehalten werden, empfehlen wir die Schnittstelle zusétzlich
noch mit Baumwachs zu versiegeln.

Gefahren durch reaktive Kréfte

Reaktive Kréfte kommen wéhrend des Betriebs der Stigekette
(40) vor. Dabei wirken die Krafte, die auf das Holz angewendet
werden sollen, gegen den Operator. Sie freten ein, wenn die
laufende Sagekette (40) in Kontakt mit einem festen Objekt wie
ein Ast kommt oder eingeklemmt wird. Diese Kréfte kénnen zu
einem Kontrollverlust und Verletzungen daraus fihren.

Das Versténdnis der Entstehung dieser Kréfte kann Ihnen dabei
helfen, die Schrecksekunde und den Kontrollverlust zu vermei-
den.

Diese Sdge ist so gestaltet, dass sich die Rickschlageffekte
nicht so stark bemerkbar machen wie bei herkdmmlichen Ket-
tensdgen.

Behalten Sie trotzdem stets einen festen Griff und einen guten
Stand, um im Zweifelsfall die Kontrolle iiber das Werkzeug zu
behalten.

Die héaufigsten Effekte sind:
* Rickschlag

* RiickstoB3

* Rickzug

Riickschlag

Der Rickschlag kann eintreten, wenn die laufende Ségekette
(40) an dem oberen Viertel des Schwertes (41) auf ein festes
Objekt trifft oder eingeklemmt wird.

Die schneidende Kraft der Ségekette (40) ibt auf die Sége
eine Rotationskraft in entgegengesetzter Richtung zu der S&-
gekettenbewegung aus. Das fiihrt zu einer Aufwéirtsbewegung

des Schwertes (41).

Riickschlag vermeiden

Der beste Schutz besteht darin, Situationen, die zu Riickschlé-
gen fihren, zu vermeiden.

* Behalten Sie die Position der oberen Fihrungsschiene stets

im Auge.
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* Lassen Sie diese Stelle niemals in Kontakt mit einem Obijekt
kommen. Schneiden Sie nichts damit. Seien Sie besonders
vorsichtig in der Néhe von Drahtzdunen und beim Schnei-
den kleiner, harter Aste, in die sich die Sdgekette (40) leicht
einklemmen kann.

* Schneiden Sie nur einen Ast auf einmal.

Rickzug

Der Riickzug entsteht, wenn die Ségekette (40) an der Schwert-
unterseite plétzlich festsitzt, da sie eingeklemmt wird oder auf
einen Fremdk&rper im Holz trifft. Die Séigekette (40) zieht dann
die Sdge vorwdrts.

Der Riickzug passiert oftmals, wenn die Sdgekette (40) beim
Kontakt mit dem Holz nicht in voller Geschwindigkeit lguft.

Riickzug vermeiden

Seien Sie sich der Kréfte und Situationen bewusst, die zum Ein-
klemmen der Sagekette (40) an der Schwertunterseite fihren
kdnnen. Fangen Sie stets mit auf volle Geschwindigkeit laufen-
der Sdgekette (40) an zu schneiden.

RickstoB

Der Ricksto3 entsteht, wenn die Sdgekette (40) auf der
Schwertoberseite plétzlich festsitzt, da sie eingeklemmt wird
oder auf einen Fremdkérper im Holz trifft. Die Ségekette (40)
kann die Sége dann ruckartig gegen den Operator driicken.
RickstBe passieren oftmals, wenn die Schwertoberseite zum
Schneiden benutzt wird.

RickstoB vermeiden

Seien Sie sich der Kréfte und Situationen bewusst, die zum Ein-
klemmen der Sdgekette (40) an der Schwertoberseite fihren
kénnen. Schneiden Sie nicht mehr als einen Ast auf einmal.
Neigen Sie das Schwert (41) nicht zur Seite, wenn Sie sie aus
einem Schneidespalt ziehen, da die Stgekette (40) sonst ein-
geklemmt werden kénnte.

13.Transport

Wenn Sie das Gerdt transportieren méchten, entleeren Sie den
Kraftstofftank (siehe 14.7.). Reinigen Sie das Geréit mit einer
Birste oder einem Handfeger von grobem Schmutz.
Montieren Sie die Schutzabdeckungen bei Nichtgebrauch,
Transport oder Lagerung immer an die Schneidvorrichtungen.
Um Beschadigungen und Verletzungen zu verhindern, missen
Sie das Gerét beim Transport in Fahrzeugen gegen Umkippen
und Verrutschen sichern.

14. Wartung

/A WARNUNG!

Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu Verlet-

zungen fihren.

- Schalten Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
den Motor aus.

- Lassen Sie den Motor auskihlen.

- Ziehen Sie das Zindkerzenkabel von der Ziindkerze.
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A Achtung! Beim Arbeiten an dem Produkt besteht Verlet-
zungsgefahr.
- Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicherheitshinwei-
se der Bedienungsanleitung ein. Bei Reinigung oder Wartung
darf die Maschine auf keinen Fall an die Bedieneinheit ange-

schlossen sein.

Montieren Sie die Schutzabdeckungen bei Nichtgebrauch,
Transport oder Lagerung immer an die Schneidvorrichtungen.

* Besprithen Sie das Gerét nicht mit Wasser. Dies beschadigt
den Motor.

* Reinigen Sie das Gerdt mit einem Tuch, einer Handbirste
efc.

* Benutzen Sie zur Reinigung der Kunststoffteile einen feuchten
Lappen. Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder spitze
Gegenstdnde verwenden.

* Bei Verwendung der Motorsense / Rasentrimmer (19) wi-
ckelt sich technisch bedingt im Laufe der Arbeit nasses Gras
und Unkraut um die Antriebsachse unter dem Schutzschild
(21). Entfernen Sie dies, da sonst der Motor durch zu hohe
Reibung iberhitzt wird.

Reinigen und warten Sie das Gerdét, bevor Sie es
einlagern.

14.1 RegelméBige Kontrollen

Beachten Sie, dass sich die folgenden Angaben auf einen nor-

malen Einsatz beziehen.

Unter Umstdnden (ldngere tdgliche Arbeit, starke Staubbelas-

tung, usw.) verkiirzen sich die angegebenen Intervalle dement-

sprechend.

Vor Arbeitsbeginn, nach Tankfiillung, nach einer StoBeinwir-

kung oder fallen lassen:

* Priifen Sie die AuBenfléiche der flexiblen Antriebswelle auf Ein-
schnitte, Risse, Abnutzung, Verférbung, Verformung und sons-
tige Schiden. Die flexible Antriebswelle muss ausgewechselt
werden, wenn sie beschadigt, verférbt oder verformt ist.

* Schneidwerkzeuge auf festen Sitz priifen, allgemeine Sicht-
prifung auf Risse und Schéden.

* Schadhafte oder stumpfe Schneidwerkzeuge sofort wech-
seln, auch bei geringfiigigen Haarrissen.

* Schneidewerkzeuge scharfen (auch nach Bedarf).

Woéchentliche Prisfung:
* Getriebeschmierung (auch nach Bedarf).

Bei Bedarf:

* Zugéngliche Befestigungsschrauben und Muttern nachzie-
hen. Alle Schrauben und Muttern auf Lockerheit Gberpriifen
und erforderlichenfalls sicher anziehen.

* Die Griffschrauben auf Lockerheit iberpriifen und ggf. sicher
anziehen.

Sie vermeiden ibermé&Bigen Verschleifs und Schéden am Ge-

rét, wenn Sie sich an die Vorgaben dieser Gebrauchsanlei-

tung halten.
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14.2 Wartung der Motoreinheit

14.2.1 Zindkerze auswechseln und reinigen
(Abb. 24)

Uberprifen Sie mindestens einmal im Jahr, oder bei regelmaBig

schlechtem Starten, den Elektrodenabstand der Ziindkerze (80).

Der korrekte Abstand zwischen Zindfahne und Ziindkontakt

ist 0,7 mm.

1. Warten Sie, bis der Motor vollstéindig ausgekihlt ist.

2. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (15) von der Zind-
kerze (80).

3. Drehen Sie die Zindkerze (80) mit dem mitgelieferten
Zindkerzenschlissel (54) heraus.

4.  Bei ibermdBigem Verschleif3 der Elekirode oder bei sehr
starker Verkrustung muss die Zindkerze (80) mit einer vom
gleichen Typ ersetzt werden.

5. Starke Verkrustung an der Zindkerze (80) kann be-
dingt sein durch: Zu hohem Olanteil im Benzingemisch,
schlechte Olqualitét, tberaltertes Benzingemisch oder
verstopftem Lufffilter.

6. Drehen Sie die Ziindkerze (80) mit der Hand komplett ins
Gewinde. Vermeiden Sie dabei ein Verkanten der Ziind-
kerze (80).

7. Ziehen Sie die Zindkerze (80) mit dem mitgelieferten
Ziindkerzenschliissel (54) fest.

8.  Bei Verwendung eines Drehmomentschlissels betrégt der
Anzugsdrehmoment 12-15 Nm.

9.  Stecken Sie den Ziindkerzenstecker (15) wieder korrekt
auf die Ziindkerze (80) auf.

14.2.2 Luftfilter reinigen (Abb. 25)

Verschmutzte Lufffilter verringern die Motorleistung durch zu

geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Staub und Pollen verstopfen

die Poren des Schaumstoffeinsatzes (82). RegelmaBige Kont-

rolle ist daher unerl@sslich.

1. Ldsen Sie die Halteschraube Luftfilter (81).

2. Ziehen Sie die Abdeckung Lufffilter (14) ab.

3.  Entfernen Sie den Schaumstoffeinsatz (82).

4.  Bringen Sie die Abdeckung Luftfilter (14) wieder an, da-
mit nichts in den Luftkanal féllt.

5. Reinigen Sie den Schaumstoffeinsatz (82) durch Ausklop-
fen oder Ausblasen mit Druckluft.

6. Bauen Sie den Schaumstoffeinsatz (82) in umgekehrter

Reihenfolge wieder ein.

Achtung:
Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren L&sungsmitteln reinigen.

Um die Lebensdauer des Motors nicht zu verkiirzen, muss ein

beschadigter Luftfilter sofort ersetzt werden.

/A Warnung!
Lassen Sie den Motor niemals laufen, wenn das Luftfilterele-

ment nicht eingesetzt ist.

14.2.3 Einstellen des Vergasers

Sollte die Leerlaufdrehzahl zu hoch oder zu niedrig sein, muss
der Vergaser eingestellt werden.

Lassen Sie Vergasereinstellungen nur von qualifiziertem Fach-

personal durchfihren!
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14.3 Wartung Motorsense / Rasentrimmer (19)

14.3.1 Ersetzen von Fadenspule/Schnittfaden
(Abb. 26-29)

1. Demontieren Sie die Fadenspule (25) von der Motorsen-
se / Rasentrimmer (19).

2. Ziehen Sie die Spulenabdeckung (85) durch kréftiges
Driicken der Haltelaschen (86) von der Fadenspule (25)
ab (Abb. 26).

3.  Entnehmen Sie den Fadenhalter (84) mit den Fadenresten.

4.  Nehmen Sie den neuen Fadenhalter und ziehen jeweils
10 cm von beiden Féden heraus.

5. legen Sie nun den Fadenhalter (84) auf die konisch zu-
laufende Feder und filhren beide Féden jeweils durch die
Osen (83) an der Fadenspule (25).

6. Setzen Sie nun die Spulenabdeckung (85) auf die neue
Fadenspule (25). Drehen Sie diese so, dass die Ausspa-
rungen der Spulenabdeckung (85) mit den Osen (83)
der Fadenspule (25) ibereinstimmen.

7. Dricken Sie nun die Spulenabdeckung (85) zusammen
mit dem Fadenhalter (84) bis zum Einrasten in die Faden-
spule (25).

8.  Durch die Schnittklinge (22) im Schutzschild (21) wird
der Faden auf die richtige Lange gekirzt, wenn die Ma-
schine wieder anl&uft.

Alternativ kann auch nur der Faden erneuert wer-

den:

1. Demontieren Sie die Fadenspule (25) von der Motorsen-
se / Rasentrimmer (19).

2. Ziehen Sie die Spulenabdeckung (85) durch kréftiges
Driicken der Haltelaschen (86) von der Fadenspule (25)
ab (Abb. 26).

3.  Entnehmen Sie den Fadenhalter (84) mit den Fadenresten.

4.  Entfernen Sie den Fadenrest vom Fadenhalter (84).

5. Nehmen Sie einen neuen Faden mittig und héngen Sie
ihn an der Haltelasche (87) des Fadenhalters (84) ein
(Abb. 28)

6. Wickeln Sie den neuen Faden auf den Fadenhalter (84)
wie in Abb. 29 gezeigt. Die Fadenenden missen ca.
10cm iberstehen.

7. legen Sie nun den Fadenhalter (84) auf die konisch zu-
laufende Feder und fihren beide Fidden jeweils durch die
Osen (83) an der Fadenspule (25).

8.  Setzen Sie nun die Spulenabdeckung (85) auf die Faden-
spule (25). Drehen Sie diese so, dass die Aussparungen
der Spulenabdeckung (85) mit den Osen (83) der Fa-
denspule (25) tbereinstimmen.

9. Drucken Sie nun die Spulenabdeckung (85) zusammen
mit der Fadenhalter (84) bis zum Einrasten in die Faden-
spule (25).

10. Durch die Schnittklinge (22) im Schutzschild (21) wird
der Faden auf die richtige Lange gekiirzt, wenn die Ma-
schine wieder anléuft.

14.3.2 Schleifen der Schnittklinge (22) (Abb. 10)
Die Schnittklinge (22) kann mit der Zeit stumpf werden.

1. Sollten Sie dies feststellen, |6sen Sie die Schrauben mit
denen die Schnittklinge (22) am Schutzschild (21) be-
festigt ist.
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2.  Befestigen Sie die Schnittklinge (22) in einem Schraub-
stock.

3. Schleifen Sie die Schneide der Schnittklinge (22) mit
einer Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten.

4.  Wichtig! Montieren Sie die Schnittklinge (22) wieder im
Schutzschild (21).

Ersetzen oder schérfen Sie die Schnittklinge (22) am Ende je-
der Méhsaison bzw. nach Bedarf.

14.3.3 Schleifen des Schneidmessers (24)

Bei einer geringen Abstumpfung kénnen Sie die Schneiden

selbst nachscharfen.

1. Befestigen Sie das Schneidmesser (24) in einem Schraub-
stock.

2. Schleifen Sie alle 3 Klingen des Schneidmessers (24) mit
einer Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten. (~25°) Feilen Sie nur in eine
Richtung.

3. Spdtestens nach finfmal nachschérfen muss das Schneid-
messer (24) ersetzt werden.

Bei stirkerem Verschleifs oder ausgebrochenen Schneiden das
Schneidmesser (24) erneuern.

Nicht ausbalancierte Schneidmesser (24) lassen die Motorsen-
se stark vibrieren. Dadurch besteht Verletzungsgefahr!

14.3.4 Winkelgetriebe der Motorsense / Rasen-
trimmer (19) schmieren (Abb. 30)
Mit lithiumbasiertem Fett behandeln.
1. Enffernen Sie die Schraube (88) und geben Sie das Fett
hinein, bis das Fett austritt.
2. Bringen Sie die Schraube (88) dann wieder an.

Achtung!
Nur wenig Fett auffiillen. Keinesfalls Gberfillen.

14.4 Wartung Heckenschere (27)

14.4.1 Getriebe und Winkelverstellung der
Heckenschere (27) schmieren (Abb. 31)

Schmieren Sie das Getriebe und die Winkelverstellung alle 10

bis 20 Betriebsstunden.

Mit lithiumbasiertem Fett behandeln.

1. Enffernen Sie die Wartungsschrauben (89) mit dem In-
nensechskantschlissel 5 mm (57) und geben Sie das Fett
hinein.

2. Bringen Sie die Wartungsschrauben (89) dann wieder an.

Achtung!

Nur wenig Fett auffillen. Keinesfalls iberfillen.

Olen Sie die Heckenschere (27), die Winkelverstellung und die
Schneideinrichtung mit umweltveriréiglichem Schmiersl.

14.4.2 Sichtprifung Heckenschere

Uberprisfen Sie die Heckenschere auf offensichtliche Méngel wie:

* lose Befestigungen

* verschlissene oder beschédigte Bauteile

* verbogene, gebrochene oder beschadigte Schneideinrich-
tung
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* richtig montierte und intakte Abdeckungen oder Schutzein-
richtungen.

* Verschleif3, insbesondere Gleitspiel der Schneideinrichtung.

Schadhafte oder stumpfe Schneidwerkzeuge sofort wechseln,

auch bei geringfiigigen Besch&digungen.

14.5 Wartung Hochentaster (36)

14.5.1 Pflege des Schwertes (41) und des Hoch-
entasters (36)

Drehen Sie das Schwert (41) jedes Mal um, wenn Sie die S&-

gekette (40) geschérft oder ersetzt haben. Dadurch vermeiden

Sie eine einseitige Abnutzung des Schwertes (41), besonders

an der Spitze und Unferseite.

Sdubern Sie regelmaBig folgende Teile des Hochentasters
(36):

1 = die Offnung fir die Olzufuhr

2 = den Olkanal

3 = die umlaufende Nut der Schiene

14.5.2 Wartung und Schérfung der Ségekette
(40)

Die richtig geschérfte Ségekette (40)

Eine richtig geschéirfte Sdgekette (40) geht mithelos durch das
Holz und benétigt dabei sehr wenig Druck. Arbeiten Sie nicht
mit einer stumpfen oder beschédigten Sagekette (40). Es er
hsht die kérperliche Anstrengung, vergréBert die Erschijtterun-
gen und fihrt zu unbefriedigenden Ergebnissen sowie hdherer
Abnutzung.

Reinigen Sie die Ségekette (40) regelmaBig.
Uberpriifen Sie die Ségekette (40) auf Briiche in den Glie-
dern und auf beschadigte Nieten.

Das Schérfen einer Séigekette (40) sollte nur von erfahrenen
Benutzern durchgefihrt werden!

Beachten Sie die unten angegebenen Winkel und Mafe.
Wenn die Ségekette (40) nicht richtig geschérft oder das
Tiefenmaf’ zu klein ist, besteht ein héheres Risiko von Riick-
schlageffekten und daraus resultierenden Verletzungen! Die
Sdgekette (40) kann nicht auf dem Schwert (41) festgesetzt
werden. Es ist daher am besten, die Scigekette (40) von
Schwert (41) zu nehmen und dann zu scharfen.

Wahlen Sie ein fir die Kettenteilung geeignetes Scharfwerk-
Zeug aus.

Die Kettenteilung (z. B. 3/8") ist im Tiefenmaf3 jedes Messers
markiert.
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Benutzen Sie nur spezielle Feilen fir Sageketten!
Andere Feilen haben die falsche Form und den falschen Schliff.
Wahlen Sie den Durchmesser der Feile gem&B lhrer Kettentei-
lung. Beachten Sie unbedingt auch die folgenden Winkel beim
Schérfen der Schneidglieder.

. _47:] —

B \nf o\
A L

A = Feilwinkel
B = Winkel der Seitenplatte

Der Winkel muss auBerdem fiir alle Schneidglieder beibehalten
werden.

Bei ungleichmé&Bigen Winkeln wird die Ségekette (40) unregel-
maBig laufen, sich schnell abnutzen und vorzeitig kaputtgehen.

Da diese Anforderungen nur mit ausreichender und regelméfi-

ger Ubung erfillt werden kénnen:

* Benutzen Sie einen Feilenhalter.

* Ein Feilenhalter muss beim Schérfen der Ségekette (40) per
Hand eingesetzt werden. Die richtigen Feilwinkel sind darauf
markiert.

1. Halten Sie die Feile waagerecht (im richtigen Winkel zum
Schwert (41) und feilen Sie geméf der Winkelmarkie-
rung auf dem Feilenhalter. Stitzen Sie den Feilenhalter
auf dem Zahndach und dem Tiefenbegrenzer ab.

2. Feilen Sie das Schneidglied stets von innen nach auf3en.

3. Die Feile schérft nur in der Vorwdartsbewegung. Heben
Sie sie bei der Rickwdartsbewegung ab.

4.  Berihren Sie die Treib- und Verbindungsglieder nicht mit
der Feile.

5. Drehen Sie die Feile regelméfig weiter, um eine einseiti-
ge Abnutzung zu vermeiden.

6. Nehmen Sie ein Stiick hartes Holz, um den Grat von den
Schnittkanten zu entfernen.

Alle Schneidglieder miissen die gleiche Lénge haben, da sie
sonst auch unterschiedlich hoch sind.

Dadurch léuft die Ségekette (40) unregelmdaBig und es erhdht
die Gefahr, kaputtzugehen.

14.5.3 Hochentaster (36) Getriebe schmieren

(Abb. 32)
Schmieren Sie das Getriebe alle 10 bis 20 Betriebsstunden.
1. Setzen Sie eine Fettpresse (nicht im Lieferumfang enthal-

ten) an den Schmiernippel (90) an.
2.  Driicken Sie etwas Fett hinein.

Achtung!
Nur wenig Fett auffillen. Keinesfalls Gberfillen.
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14.6 Wartung Rasenkantenschneider (45)

14.6.1 Rasenkantenschneider (45) Getriebe
schmieren (Abb. 15)

Schmieren Sie das Getriebe alle 10 bis 20 Betriebsstunden.

Mit lithiumbasiertem Fett behandeln.

1. Enffernen Sie die Wartungsschraube (50a) mit dem In-
nensechskantschlissel 5 mm (57) und geben Sie das Fett
hinein.

2. Bringen Sie die Wartungsschraube (50a) dann wieder
an.

Achtung!

Nur wenig Fett auffillen. Keinesfalls Gberfillen.

Olen Sie den Rasenkantenschneider (45) mit umweltvertragli-

chem Schmiersl.

14.7 Kraftstoff ablassen

Entleeren Sie den Kraftstofftank (17) nur im Frei-

en oder in gut belifteten Rdumen. Darauf achten,

dass kein Kraftstoff ins Erdreich gelangt (Umwelt-

schutz). Geeignete Unterlage verwenden.

1. Halten Sie einen Auffangbehdlter unter den Kraftstofftank
(17).

2. Schrauben Sie den Tankverschluss des Kraftstofftanks
(17) auf und entfernen Sie diese.

3. Lassen Sie das Benzin-/Olgemisch vollstandig ab.

4.  Schrauben Sie den Tankverschluss von Hand wieder fest.

14.8 VerschleiBteile

Auch bei bestimmungsgeméfBem Gebrauch unterliegen man-
che Bauteile normalem Verschlei3. Diese missen je nach Art
und Dauer der Nutzung regelmé&Big ersetzt werden. Zu diesen
Teilen gehéren unter anderem das Schneidwerkzeug und der
Halteteller.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile
einem gebrauchsgemé&Ben oder natiirlichen Verschleif3 unter-
liegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt
werden.

VerschleiBteile: Zindkerze, Luftfilter, Fadenspule, Messer, Sé&-
gekette, Kettenschwert

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

/A Warnung!

Verwenden Sie nur originale Ersatz- und Zubehérteile des
Herstellers. Bei Nichtbeachtung kénnen sich die Leistung ver-
ringern, Verletzungen auftreten und lhre Garantie erléschen.

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Ricklieferung des Gerdtes zur Reparatur beachten Sie bit-
te, dass das Gerét aus Sicherheitsgriinden &l- und benzinfrei an
die Servicestation gesendet werden miissen.

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht
werden;

* Typ des Gerdtes

* Artikelnummer des Gerdtes
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Ersatzteile / Zubehor
Fir die hier aufgelisteten Schneidgarnituren kénnen Sie immer
die mit der Maschine gelieferten Schutzeinrichtung verwenden.

* Motorsense / Rasentrimmer:

Fadenspule & 450 7910700707
Fadenspule TRICORD & 450 7910702702
Fadenspule TRICORD & 2,8 mm x 4 m 7910702704
3 Zahn Messer @ 255 x1,4 7910700702
Transportschutz 3 Zahn Messer 3904801065
4 Zahn Messer @ 255 x 1,5 7910700705
Transportschutz 4 Zahn Messer 3904801066
8 Zahn Messer @ 255 x 1,5 7910700711
Transportschutz 8 Zahn Messer 3904801066
Schutzschild Rasentrimmer 3904803034

* Hochentaster:

Ségekette 3/8LP.050-44E - 12 7904800702
Fihrungsschiene 120SDEA218 - 12" 7904800703
Transportschutz Kette 3904801039
Verléngerung fiir Hochentaster 7910700710

* Heckenschere:
Vorsatz Heckenschere komplett 3904816001
Transportschutz Messer 480 mm 3904813008

* Rasenkantenschneider:
Messer Rasenkantenschneider & 226 x @ 25,4 x 2,8mm
3904816002

15. Reinigung und Lagerung

15.1 Reinigung

* Halten Sie die Griffe 6lfrei, damit Sie immer sicheren Halt
haben.

* Reinigen Sie das Gerdt bei Bedarf mit einem feuchten Tuch
und gegebenenfalls mit einem milden Spilmittel.

A Achtung!

* Vor jeder Reinigung Ziindkerzenstecker ziehen.

* Tauchen Sie das Gerét zur Reinigung keinesfalls in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

* Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren und trockenen
Platz und auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

15.2 Lagerung
Reinigen und warten Sie das Gerét, bevor Sie es
einlagern.

Vorsicht:
Verstauen Sie das Gerdt nie lénger als 30 Tage, ohne folgende
Schritte zu durchlaufen:

Verstauen des Gerdites for mehr als 30 Tage

Wenn Sie das Gerdét lénger als 30 Tage verstauen, muss es
hierfir hergerichtet werden. Andernfalls verdunstet der im Ver-
gaser befindliche, restliche Treibstoff und l&sst einen gummiar-
tigen Bodensatz zuriick. Dies kénnte den Start erschweren und
teure Reparaturarbeiten zur Folge haben.

1. Lassen Sie den Kraftstoff ab (siehe 14.7.).
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2.  Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis die-
ser anhélt, um den Treibstoff aus dem Vergaser zu ent-
fernen.

3.  Lassen Sie den Motor abkiihlen (ca. 5 Minuten).

4.  Entfernen Sie die Ziindkerze (siche 14.2.1).

5. Geben Sie 1 Teelsffel sauberes 2-Takt-Ol in die Verbren-
nungskammer.

6.  Ziehen Sie mehrere Male langsam an der Starterleine,
um die internen Komponenten zu beschichten.

7.  Setzen Sie die Zindkerze wieder ein (siche 14.2.1).

Hinweis:

Verstauen Sie das Gerdt an einem trockenen Ort, weit entfernt
von méglichen Entziindungsquellen, z. B. Ofen, HeiBwasser-
boiler mit Gas, Gastrockner, etc.

15.3 Erneutes Inbetriebnehmen nach léangerer
Lagerzeit

1. Entfernen Sie die Ziindkerze (siche 14.2.1).

2. Ziehen Sie rasch an dem Starterseilzug, um iberschissi-
ges Ol aus der Verbrennungskammer zu entfernen.

3. Reinigen Sie die Zindkerze und achten Sie auf den rich-
tigen Elektrodenabstand an der Ziindkerze. Oder setzen
Sie eine neue Zindkerze mit richtigem Elekirodenab-
stand ein.

4.  Setzen Sie die Zindkerze wieder ein (sieche 14.2.1).

5. Bereiten Sie das Geréit fiir den Betrieb vor.
16. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

@ @jn @ recycelbar. Bitte Verpackungen umweltge-

recht entsorgen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

* Vor der Entsorgung des Gerdts miissen der Kraftstofftank
und der Motordlbehdlter geleert werden!

* Kraftstoff und Motorél gehdren nicht in den Hausmiill oder
Abfluss, sondern sind einer getrennten Erfassung bzw. Ent-
sorgung zuzufishren!

* Lleere Ol und Kraftstoffbehdlter missen umweltgerecht ent-
sorgt werden.
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17. Stérungsabhilfe

Stérung

Mégliche Ursache

Abhilfe

Das Gerdt springt nicht
an.

Luftfilter verschmutzt
Kraftstofffilter verstopft
Fehlende Kraftstoffversorgung
Fehler in der Kraftstoffleitung
Startvorrichtung ist defekt

Zuviel Kraftstoff im Verbrennungsraum

Ziindkerzenstecker nicht aufgesteckt
Kein Zindfunke

Motor defekt
Vergaser defekt

o Luftfilter reinigen/ersetzen
Kraftstofffilter reinigen oder erneuvern
* Tanken.

* Kraftstoffleitung auf Knicke oder Beschddigungen iberpriifen

Servicestelle kontaktieren.

e Ziindkerze entfernen, reinigen und trocknen; anschlie-

Bend das Starterseil mehrmals ziehen; Ziindkerze wieder

montieren
* Ziindkerzenstecker auf richtigen Sitz Gberprifen
e Ziindkerze reinigen bzw. ersetzen
Ziindkabel auf Beschadigungen prifen
Servicestelle kontaktieren

Servicestelle kontaktieren

Das Gerdt lGuft an und
stirbt ab

zahl)

Falsche Vergasereinstellung (Leerlaufdreh-

Servicestelle kontaktieren

Motor léuft an, Schneid-
werkzeug bleibt jedoch
stehen

Schneidwerkzeug blockiert

Kupplung defekt

Interner Fehler (Antriebswelle, Getriebe)

* Motor ausschalten und den Gegenstand entfernen
Servicestelle kontaktieren
Servicestelle kontaktieren

Gerdgt arbeitet mit Unter-
brechungen (stottert)

Vergaser ist falsch eingestellt
Zindkerze ist verruf3t

Ein-/Ausschalter defekt

Servicestelle kontaktieren
* Zindkerze reinigen oder ersetzen
Servicestelle kontaktieren

Rauchentwicklung

Falsche Kraftstoffmischung
Vergaser ist falsch eingestellt

Zweitakt-Gemisch im Mischverhdaltnis 40:1 verwenden

Servicestelle kontaktieren

Gerdt arbeitet nicht mit
voller Leistung

Maschine ist Uberlastet

Luftfilter ist verschmutzt
Vergaser ist falsch eingestellt
Schalldémpfer verstopft

Luftfilter reinigen oder ersetzen
Servicestelle kontaktieren
Auspuff iberprifen

Wahrend des M&hens/Trimmens nicht mit Kraft driicken.

Der Motorsense arbeitet
nicht mit voller Leistung

Schneidmesser stumpf oder besch&digt
* Schnittgut zu hoch (Geréteiiberlastung)

* Schneidmesser schéarfen oder ersetzen
Gras stufenweise schneiden

Der Rasentrimmer arbeitet
nicht mit voller Leistung

¢ Schneidfaden zu kurz oder beschadigt
¢ Gerat ist iberlastet, da Gras zu hoch

Schneidfaden nachfihren oder ersetzen
Gras stufenweise schneiden

Schneidfaden wird nicht
nach gefihrt

* Fadenspule leer

Fadenspule auswechseln

Der Hochentaster ségt
nicht, rupft oder vibriert

* Kettenspannung zu hoch
* Kette stumpf

Kette falsch montiert
Kette abgenutzt

* Kettenspannung berpriifen und einstellen

¢ Kette nachschleifen lassen oder austauschen
¢ Kette neu montieren

* Kette erneuern

Sagekette wird hei3 oder
Sdagekettenschmierung
funktioniert nicht

* Kein Ol im Tank

+ Olzuleitung verstopft
Kettenspannung zu hoch
Kette stumpf

* Ol nachfillen

* Olzuleitung reinigen

* Kettenspannung einstellen

* Kette nachschleifen lassen oder austauschen
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18. Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und

bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantieurkunde angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch iiber

die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

* Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewdhrleistungsanspriche werden von dieser Garantie nicht be-
rihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

* Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriickzufishren sind und ist auf die Behebung
dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerdtes beschrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks-
oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden,
Schéden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie
durch z. B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z. B. Uberlastung des
Gerdtes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen,
Eindringen von Fremdk&rpern in das Gerdt (wie z. B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch
Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemdBen, iblichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

* Die Garantiezeit betrdgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei
Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist
ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerdtes fishrt weder zu einer Verléngerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit
durch diese Leistung fir das Gerdt oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

* Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches wenden Sie sich bitte an die unten angegebene Service-Adresse. Sofern die Reklamation innerhalb
der Garantiezeit liegt, werden wir lhnen einen Retourenschein zur Verfiigung stellen, mit dem Sie Ihr defektes Geréit kostenfrei an uns zuriicksenden kén-
nen. Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerdtes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstdandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréit, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu

senden Sie das Gerdt bitte an unsere Serviceadresse.

Service-Hotline (DE): Service-Hotline (AT): Service-Hotline (CH):
00800 4003 4003 00800 4003 4003 00800 4003 4003
Service-E-Mail (DE): Service-E-Mail (AT): Service-E-Mail (CH):
service.DE@scheppach.com service AT@scheppach.com service.CH@scheppach.com
Service-Adresse (DE): Service-Adresse (AT): Service-Adresse (CH):
Scheppach GmbH Gausch Hubert Klaus-Haberling AG
Giinzburger Str. 69 Bairisch K&lldorf 267 Industriestrafe 6

DE - 89335 Ichenhausen AT - 8344 Bad Gleichenberg CH - 8610 Uster

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher, Produktvideos und Installationssoftware herunter-
laden.

Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 415634 _2204 |hre Bedienungsanleitung 6ffnen.

EFAE
5
[=]
www.lidI-service.com
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EC Declaration of Conformit}'
Y

Translation of the original EC declaration of conform

EG-Konformitétserkldrung

Originalkonformitétserkl&rung

Scheppach GmbH, Ginzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitét gem&B EU-Richtlinie und Normen fiir den Artikel deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Directive and standards| pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j straipsni

for the following article

az EU-irdnyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kévetkezo megfeleloségi
nyilatkozatot teszi a termékre

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes pour |‘article

dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le normative UE per izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel

I'articolo

declara la conformidad siguiente segin la directiva la UE y las normas para prohla3uje nésledujici shodu podle smernice EU a norem pro vyrobek

el articulo

declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as normas para o prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem pre vyrobok

seguinte artigo

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i normama za
sliedece artikle

erklaerer hermed, at felgende produkt er i overensstemmelse med nedenstéen-
de EUdirektiver og standarder

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daarop betrekking potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal

hebbende EG-richtlijnen en normen

declard urmatoarea conformitate corespunzétor directivelor si normelor UE
pentru articolul

vakuuttaa téten, ettd seuraava tuote téyttad ala esitetyt EU-direktiivit ja
standardit

forsdkrar hdrmed féljande dverensstémmelse enligt EU-direktiv och standarder
for foljande artikeln

AeKNapupa CbOTBETHOTO ChoTBeTCTBME CbrnacHo Hupek-tusa Ha EC u Hopmu
30 apTUKYR

BBrand / Marke: Parkside
Article name: PETROL BACKPACK 6-IN-1 MULTI TOOL - PBRK 700 A1
Art.-Bezeichnung: BENZIN-RUCKSACK-KOMBIGERAT 6-IN-1 - PBRK 700 A1
Art. no. / Art-Nr. 3904816974-3904816980; 39048169915
IAN no. / IAN-Nr.: 415634_2204
Serial no. / Serien.-Nr.: 01001 - 18043
. 2014/29/EU ‘ - 2004/22/EG ‘ - 89/686/EWG_96/58/EG ‘ 2000/14/EG_2005/88/EG
. 2014/35/EU ‘- 2014/68/EU ‘- 90/396/EWG ‘ Annex V
Annex VI
2014/30/EU ‘ 2011/65/EU* ‘ Noise: measured L, = 112.4 dB; guaranteed L, = 114 dB(A)
X P=1.5KW;
Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH, Zertifizierstelle,
Ridlerstrafle 65, 80339 Minchen, Deutschland
2006/42/EG Notified Body No.: 0123
Annex IV
X Notified Body: TOV SUD Product Service GmbH, Zertifizierstelle, RidlerstraBe 65, q 2016/1628/EU
80339 Miinchen, Deutschland
Noified Body No.: 0123 Emission. No: €24+2016/1628*2018/989SHB1/P*0475*00
EN ISO 11806-2:2022; EN ISO 11680-2:2022; EN ISO 10517:2019; I1SO 11789:1999; EN 15503:2009/A2:2015;
EN I1SO 12100:2010; EN I1ISO 14982:2009

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

/;9 7
i I s
Ichenhausen, 08.09.2022 NI 74
Signature / Andkeis Pecher /“ﬁead of Project Management
First CE: 2022 Documents registrar: Tobias lhle
Subject to change without notice Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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